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ఏంటితా ఖ్మివ్రాయములు 


“విద్యారత్ని 
(శ్రీ నిగదనోలు చేంకి, స వాన్సనారు M. A. 

'Heacdfof the Telugu Department, University of Madi 

(5-1-56) 
కస్వూార్లు సాదరభూా Is యముగా నగమెన సాహీత్యన నమౌాశ్మ (వ్యాస 
సంపుటి (౫౦థము సోకినది, నందున్న నన సయ లాయా ప్రి లలోను 
నం పటములలోను (డు oR 'ననాటినుంతియు, నగి గమెన్న ఢా గన (గ్రంథ 
గ "సమును దాణాగా", సాపు! త్య పాన కంగు నన సదా దాగుల కనవరతము 
నుపయెX పడు నా యని యువ్విళు * రుచుంటిని, చీటికి నా యభ్రిగాష 

బస్‌ కృత మైనది, క ఫో సుండ నుం 


పు ఉప స సహస సోంగ్‌త్యేము నిగపమాన 
సాహీత్రీజే రతృత్యము (పతిఫపటయందును నీ(గంశథమయున ప్రతినింబించు 
నున్నవి, మో (గ్రంథము సమాతుయీ కాదు... భాహినిశేష పయో? 
మం౧కగాషః 


“ఆం ధభెషారాధనకు (ప్రావీసకౌవ్యరక్నణ మవళ్యక గవ్యము” 
అను వాక్యమున (ప్రత్యక్షగయు సత్య నుని మీ (గ్రంథము బుజు వ్ర రీయు 
చున్న ది, 


+ మోరు ముక్కోటి నాడు (ప్రకటించుట నిశీష మే, ముషో్క్ల టి 
ఏ శాదశి ప్రణ్యములో నున్నది. శం గంలో లేధు, 


“ఏ టికివచ్చు రీగ్గ గయ మీయడిలకలరోడంభాద ము 
8a నంచు బల్బు... మునికోగులు” 


ఆని శాళ్ళపాళ పిదరీరునులయ జేంకఘేళోదాహరణనున 
నున్నది, మాతో సం ప్రతీంపనలనీన వన్నోగ లవు, అకకాళము లగ్లీం 
చును గాక 


లి 


కఆకినవదాగనునాసనిీ 
ర్ట) మల్లాది సూర్యనారాయణకశొ స్రీ గారు, 
Lecturer, Sanit & Telugu. Andhra University (Rta) 
టవ శేళ రం (2! జుప్‌ 0) 


ఒ.శ “మొన్న మిపుస్తక మందినగి మొదలుగా నింతదనుక న 
తజచుగాం జూభివిని, దీనిక యగ సాయము లనాపేక్ష్యు యు లైను సెల 
మునుబట్టి కోరితి రంతే, 

మాల నిజస్వరూప -మజులయటాలని రచన యేశలేనియు భాష 
కనర్గ దాయక యు, నిష్పతపాతమును నిరసూయము “నిన. గాముర్శ నము 
శాపకు (శేయోదాయకము, ఈ 'రెండంళములను జక్కులాం దెలుప ంజాలి 
యున్నది మో సాహీత్య'సమో క్షు, 


శీ వజల చిన సీతారామస్వామిశొ స్త్రీ గారు, 
కోడుగంటివారివిథిి విజయనగరము. 


“తాము దయతోనంపిన “సాహి పాత్యసమిాతు.” అందినది, ఆ (గంగ యమున 
శబ్బరత్నాకర శ్రే న్టీ నూర్య రాయాం(ధ నిఘంటువుల విమగ్శ గొప్పగా జయం 
బడీనది. అది మిక్కిలి యావళ్యకమగ మహాకాగ్యము, ఆ కోశ ముఖలాక్‌ 
వ్యాకరణ వెరు ధ్యాది విషయములును గలవనుటు నిశక్సయి మే, కోని వానీని 
విమర్శించ మన్న చో వానియం దుదాహృతేములగు [ప్రబం ధాధుఅను బట్టుకొని 
చిర కౌలము _ కనీసము తా మో|గంభమును గచించినంత కొల మేని - “ ఫరిగ్ర 
మింపవలయును. అపుడు వానియుకొయు క్షములు విశదమగును, అట్టిపనిని 
'జేయంజాలమికి షన బాల వ్యాకరణోడ్డో నీ గంథరచ నామగ్ను (డోను 
నగు నన్ను కీమింప -వేండెదను, 


"మొదటిపదము “అసురద్విషండం ఆనుదాని విషయిమున6 చాను 
సవరించినదే యు కృమనందగును, శ్రీ సూర్య రాయాం | భని ఘంట)" కోగుల 
ఫక్షమున శ్రీ, కవిరత్న వీర్యటవ్మూకవిగారి సమర్థనము వ్యాకరణ సమ్మ 
తము "కౌదుగాని మార్తాంతరము కలడేమూ యని తోచుచున్నది. 


“అసురద్విషుండి అనునది (పహాదసంబోధనము కొనోప్టు ననియు 
నదటి పరరూపసంధి యర్వా-చీనసన్ముత మగుననియుం జెప్పనగు నేమో 9 


ఫ్ర 


క ్సుగటంందిి యనునది సుందగిడాాలోని షారణ్యకశి పునిపషరము7గా నే 
యస్వ్యయింపక పరు? 

“నిచ్యారత్న? 
ల్‌ యీా, వే. నీ, రాఘ పహాభార్యులుగారు, M.A., A.ES, 
+ Head of the Department of Oriental Languages, 


P. R. Govt, College, Kakinada - (28-1-56) 


“ణయటతో 


వూ రంపిన సాగ త్యసమోయి %_ బవ తిథి నందెనది, బాల 
టప అనుదినము [గ్రంథము నవలోకించుచ్చు సహాధ్యాష పకులకొను 
జూపు చుంటిని, సాపాత్య సాగరమును గూలంకషముగ మధించి సారన్వత 
మండలి కందంజేసిన యీ మో దిహ్యామృత మును ధన్యవాద ఫుర నృరముగ 
భ్మదపరచుకొందుము, సరషంక మముగ 6 దల స్పర్శముగ మో రొనరించిన 
సాహీత్యన్యవసా యమున కది చక్కని ఫలసంపద, మో వాబ్బు య 
౫ పేషణవ్య-సన మేకోే త్రరముగ దృ సతర మె, ఆం,ధశారదకు మో కృతి 
భూషణము ల ]నేకనులు అఫించు.(గావుతీ మని మా యాళంనసనము 


al శ్రీ రాళ్ల వల్లి అనంతకృృష్ణ్రశర్శ గారు. 
సంగీత సొహీత్యి పరిశోధకులు, 
(శ్రీ జేంకయేళ్వర - ఓరియంటల్‌ ఇకస్టిట్యూటు, తిరుపతి, (12.56) 
కళ “సాహిత్య సమత? సాంగముగా చదివితిని ఈ సరిళ్లోమ 
విలు సెటుగలవాదు సలునుగో లేసుగదా యని చింత జనించినదడి. నుర 
తీవ గంభిర మైన వ్యాసంగ జే పోను ల మిం తేక నా యను 
తత్వము నాకు కొంత నెమ్మది నిచ్చి" ణ్‌ తమని వాదము గాదు; తత్వదర్శిత, 
ని; స్పతపాతు అందరును నిజముగా కన్నుల కొత్తుకొనంగల వస్తు వదిలి 


విద్యా౯ా శ దుస్త్యూరి వేంకటరమణ శాస్త్ర గారు, 
Pandit 
Andhra University College - Waltair (1-2-56) 
( ఢీయుకులు సాహితీ ప్రీరసులు. పిచ్చయ్య శా స్రీ గారి సాహీత్య 
గమోత్న లోని Rss సనోత్సాహము ౭ బకించితిని ఈ గణన 
ల్లో నీ శో, త్ర గారు చూపిన రం “గాంచిన SC మను మిక్కలి 
"సెచ్చుకొనందగి యున్నవి, ఇం 3 బహు గంథ పరిఇలనపాటవమున్భు పధ 


వదా స్వరూపవి వేచ నకొళలమున్తు అడగడుగునను భాడనూపుచుండును, 
ఇక్‌ విప్టులవిమర్శనములవలన "నే (పాచీనాం[ధగంథములలో సందిగము 
లగు రావులు సునిశ్చిలములు కొౌలయలవుం (ప్రకృత మ్‌ 
సమిక్ష భాహెసక్తులకు మిక్కిలి యుప కారకము = తత్వాన్వేషణపరులకు 
మార్గనూచకము, ... ల 


వీ దివాకర్ల వేంకటావధానిగాడు, M.A. (Hons) 
Professor, Usmania University, Hyderabad. 10-2-56 

“తమరు దయతో పంపిన సాహిత్యసమోక్న చేరినది పూర్తిగా 
చదువకుండ ేమి|చాయుటకోను ఇస్టములేక యింతీవర కొౌలస్యము 
చేసితిని, చూచినపిమ్మటగగూడ తమ 1 ప్రయోగవివేకమునకును _ పరిశీలన 
పాటవమునకును = అర్థనిర్ష యసామర్థ్యమునకును ఆళ ర్య పడుటకన్న 
మతేమియు [వాయలేకున్నాను, కఠినళ బ్రముల అర్థము తెలినీకిొనుటకో 
నిఘంటువులుతప్ప చే జాధారములేని మానంటిచారికి తను విమర్శ "పెక్కు 
విధముల మౌర్లదర్శకముగా నున్నది, తాము చూపీన దోషములు ఆ యా 
 నిఘంటుకర్శలును - వ్యాఖ్యాకలును మొత్రమేకాక యెల్లరును వేయు 
నట్టి వే, అందుచే తమ సమిత్న అట్టివారి నందటిని అన్యా పజేళము 7% 
మందలించుచున్నది. 'తౌము వినిధపదములక్‌ _ జాతీయములకు చూాపీన 
అర్థము లెంతో సమంజసముగా నున్నవి,” 


“ిరోముణి' 
న్‌ నన్ని ధానం సూర్యనారాయణ శా (స్త్రీ గారు, (9.0.1) 
Telugu & Sanskrit Lecturer ®, 
Raja Bahadur VenkataRama Reddy’s Women’s college 
Hyderabad, (12-2-56) 
సమోషును, మో పీశక ముదలిడుకొొని చబాలభోగము చూంచితీనిః 
మిగిలినడియు( జూతును. మి నమిత నమాతమీ, అన్నల మే, ఇడి 
నిప్పుకు పూతమగు వినుర న షమున్న దోష 
స్ప విమర్శ. గణమున్న గుణమును దోషనున్న దోషమును 
జూాఫుటయేు న్య్యాయ్యమగు విమర్శ. 


“సర్వజ్ఞత్వము సాంబమూర్తిది, _ మనుష్య ప్రజ్ఞ యల్సంబుి? 
అన్నట్లు ఎవ్వరును సర్వజ్ఞులు గారు, సనా కత్సమచం(ద్రికలో శరకరుభ 


ర్‌ 


వారివి రెండుమూడు దోషములు చూవీతీని, అంతనూ త్ర శంకరుం 
డపండితుండు కొంజూలండు, “సను మహాపండితుడను గాను, వేంకట 


రొయకా, స్రీ -గారి కట్టి ధీమా యున్నట్లు వినికి అది కూడదు, అదిహూడదని 
మిరు నిరూపించితిరి 


“స్పర్భయా వర్ష తే విద్యా? ఆన్నట్లు జేంకటరాయశా స్రీ గారి శిష్య 
గణ మితరవిద్వాంసులను తృణీకరించుటచే మికళులలిగిన స్పర్థయే మి 
మ్మింత విమర్శ కౌటేసరునిం జేసినదనుట స్పష్టము, 
“జ్వలతి చలికేంధనోగ్ని 8, విప్రకృతఃపన్నగః ఫణాం కురుతే” 
అనికదా వాచోయు కః 


విద్యా౯్‌ శీ గంటి జోగిసోముయాజిగాొరు, ఎక, ఏ. ఎల్‌ొ,టీ., 

(పొ సెసరు - ఆం(భభాసాశాఖాధ్యతులు, ఆంధ విశ్వక ళాపరివత్తు, 
విశాఖపట్టణము (21.256) 
“తమరు పంపిన “సాహిత్యసమిోకు అను (గంథము 'చాలవణకో 
సొవధానముగా 'చదివితీని, మిరు చేనీన సుదీర మయిన పరిశ్రమకు సార 
స్వత సేవక, మికుం గల సునిశితవిమర్శనళ క్రిక్‌ ఈ (గ్రంథము పొత్యుము, 
దీనిని సావశొళముగ చదివి పరిశీలించి పండితులు అనందింపవలసీనది, 
సొమౌన్యుల కిది అంధ రానిది. తాత్కాలికములు, వ్య కిన తయులు ఆయిన 
'సమకాలమువారల రాగబ్వేసముబకు దూరులయి విసయవిమర్శ నధుర్యు 

అయనపండితుల యాసోూదము నందు (వాతలే (వాతలు, 


ఇ... ఈ (గ్రంథమును జాగరూకతతో జనివి కొందరయినను కొన్ని 
. యంశముల నయినను “సలిసికందు రని యాసించుచున్నా ను, 


“మహాగోపాధ్యాయి 
వండిత (క్రీ దుర్భా సుబ్రహ్మాణ్యశర్జుగారు. 

“నెల్లూరు (6-8-1086 !, 
మో *సౌహిత్యసమితు చేరినది. రుర్డుండనుగాపున (వాయ "సజల 
డనుగాక యున్నాను, ఈ బ్యాసములన్నియు, “చేను - అము దిళదళలో నై 
అచ్చులోనుండంగానో చూచినజే, వినిలోని అమూల్య విషయములు జాట్ల 


గ్ర 


పోకండునట్లు, gmp దీర్చి భాభి విద్య pas నిబుగ్శు క Dr 
మునకు ఉపా చేయము సేయుటకో మి మ్మెంతయు. నశ్మీనంగిందు చున్నాను, 
ఈ పుస్తకము ఆతీనికితమైన మో విమర్శకౌశలమునకున్కు అతినిగవ సునీ 
మూ రచ'నాచమత్మా_రమునకోను తార్కాణముగా. జీర కౌలను "చెల, వం 


గలదు, 


దర్శ నాచార్య, మహూోపాధ్యాయ, సాహి త్యాచార్య, కాత లళారద, 
లాక్షణికళిరోమణి, 3 విద్యా - భఛాపా్యాపసీణ, 
శ్రీ బమ్ములమడ జక మాధవరావుశ ర్పగారు, 
ఏ, సీ, కాలేబ్తి గుంటూరు [13-8.1090) 


వ్యాఖ్యా వ్యాకృతి పత్మ; శ్రీ శా క్రీ ది పితొశయ; 
సాహీ హీత్యాకౌళ సంచాళే సమోమాం (శ్రయ తే కృతీ, 


క్వింల్రీడిప శ్రీ పిచ్చయ్యకా స్రీ ద్క గారూ! నమః! 


మిరు వెలువరించిన సాహిత్య సమోక్న "నేనూ ఈకీంచాను, సాప్‌ స్‌ండ్య 
' లోకములో సాహిళ్యాలోకమిచ్చే మీరు సాహితీలోచనుల నుయిన అపొ 
దృశులకు చిరపరిచితులు ఎందుకు కౌగలిగినారా? అని నేను ఎప్పుడూ 
(పళ్నకు ఆవ కొళము ఇచ్చు కోలే లదు మూదు నిరూపించినవి భయము లు 
ఎప్పుడో విన్నట్లుంటవి. హృదయంలో గాథం గా ఉన్నట్లు గోచరిసవి, 
మోదూ చేయా ఏకచింతనంతో ఒక నుననతరి పట్టి నామా?" అనిపిస్తుంది, 
మిరు సాహిత్య బంధువులు, యు కృ'కొలంలాో వీనిని చూచాము ఇం"కా 
ఎన్నింటినో చూచాము, ఇప్పుడు సంయాు క్తం"గా చూస్తున్నాము, i 


_ చేదవాజుయంలోేసని శబ్దాలలో పదింటికి ఆరు చేడు "తెలియడం 
లేదు, ేలిసిన నాలుగుప చాలు పట్టి శబ్దముల సారూప్య వై రూప్యములు 
నంచాదవినంచాదములు పరిశీలించ డానిక్షీ (ప్రయత్నించిన భాసాన యా 
కరణులం - నిఘంటుక రృలున్నూ అలవాటయిన పొరపాటును సరి చ 
x౪ సామర్థ్యంతో తేచే చక్కగా షట్ప'దారాథన |ప్రజ్ఞాపాటవం కలవా 
రయ తే భౌచాసమోత్నకోలు “భాషాదర్శనముి? కలక చగలునుతా రని 
సన్న ంద సోరభర్యం సంభావిస్తున్నాను. 


7 


కావ్య భెావసకు తగిన వ్యాఖ్యారచనము ఎప్పటనో కుంఠితమయింది, 
భావర సో స్టే వయునకు వలనిన వ్యాఖ్య చూడాలని ఉంటుంది సమయ 
సం కేతానికి ఇంకొ కేతనములేగు భావనచేసే భావుకులు లే రనడము 
అపకారము, భెనుకుల భావనకు భావధారలు ఏ (వ భౌతములోనయి నా 
(పతి భాతములగునోశి అనుకుంటాను . 


( 


కోశములు  నిషఘుంటువులు వ్యాఖ్యలున్నూ “వాసాంసీజీ ర్థాని 
విహాయ”... నవ కంచుకొలు ధరించాలని నన్ను అననివ్వండి! భాషా 
సంగరములో మోరు ఆయుధాలు భరించారు మాథ శొవలనీన వానిని 
మిరు అందరూ సాధించండి చేము శిరఃకంపనము చేస్తాము. 


సంస్కృ తాం కర్ణాట భా సాకోనిదులు అనంత పురంజిల్లా వ(జకరూరు 
పహిన్యూ.లు పండితులు, విద్వాకా వైద్యవిద్యాకా, కవీళ ఏర 

శ్రీ ఆణ్యూ_ర్‌ గొల్లాపిన్ని వాసుదేవశాస్త్రి గారు, 

తను రొశసంగిన “సాహిత్య'సమితిను పనులతోొందరలో నచ్చ 
టచ్చట చూచితిని, అందలి వాద(పతీవాదముల పొంకమును గమనించితిని 
మి మ్మెరుంగని యభాజాతులు మిమ్ము "నీ నున్ననూ అయ్యవి నూర్యు 
ముఖాన దుమ్ముచన్నీ నవితంబున నన్న వారిసై "వెనుందిరుగునవే. కౌన వాని 
దడవంబనిలేదు. మి చక్కని సాహిత్యసమోక్న కాంధవిద్వల్లోకము 
గ ము 

(1) ఉద్ది - ఇది కన్నడళస్లము, మౌ (ప్రాంతములో ఉద్ది'చేను 
ఉగ్గిబేడలు అని వాడుకలున్నని, ఉద్దుచేను _ ఇత్యాదులులేవు, 

(2) అగపుస్తకములు - అని పక్షీప్రళ్న "మొదలగు శాకునకా,స్ర్ర్క, 
(గంథములకు పేరున్నది, కొందరు రామాయణాది గంఫములనియునూ 
ఆందురు, 

(8) నైద్యమిచ్చు = ఇదియును మందిచ్చు నను నర్హమున మొ 
వీములో వాడుక యం ఢున్న పద మే, స్ట్‌ 

(4) ఇలపోత్క కయ్యముపొడుచు - అను పదములు వాడుకకు 
తొలంగిననె (పాబంధకరచనలలో మీరు (వానీనయర్థ మలు గల 
యున్న పః 


విద్వత్క_విశేఖరులు, 
శ్రీ నోరి నరసించాశా (స్రీ గారు బియే బియల్‌, 
సాహితీసమితి, (శ్రీ స ర) శేపళ్తె, (18-8-56) 


'సాహీత్యసమాతు సమగ్రముగా పరిశీలించినాను, అందులో అడు 
గడుగునా మి భాహెపరిశ్రమ వ్యక మన్రతున్నది, (వ్రతివిషయములోను 
ఘీ వాదములు యు క్రియు క్రములుగా ఉన్నవి తెలుగుపు స్తకముల అచ్చు 
(ప్రతులు నిర్దస్ట్రములు-గా లేవు. ఎక్కువభాగము మిరు అచ్చు(ప్రతుల 
మోద "నే ఆధారపడుటచేత్క [బాత ప్రతులలో ఎట్లావున్నది ఇక్కడ ఆశీ 
సంబేవాము మాత్రము మధ్యమధ్య కలుగుతున్నది, (వ్రాతప్రతులు పరిశీ 
లించినమిదట్క మో గద్రారకాలు కన్ని పరాస్త ను కావచ్చును, వునా 
మ్‌ కృషి బహు శ్లాఘ్యమెనది, 

నూర్యరాయాంధ నిఘంటు నిర్మాతలును ఇతర (గంథక ర్లలును మ్‌ 
విమర్శలు సద్భావముతో (గ్రహించి, ముందు ముందు ముధ్రణనులలో 
ఆవసర-మైన సవరణలు చేసికోగల రని నా విశ్వాసము (ప్రమాణభూత 
ములుగా ఉండే (గంథాలలోన్వి ఎంత చిన్నలోపాలు ఎంత కటువుగా 
(పదర్శించినా, ఆ (గంథనిర్యాతలు సవ్ఫ్చాదయతతో శిరసావహిందవలె! 
తీవ్రవిమర్శ ఆ విమర్శకునికి ఆ గ్రంథమందుగల గౌరవము నే మరొక రూపాన 
ఆభివ్యకము చేస్తుంది, మోరుచూపీన_ లోపాలలో చిన్న వేశొక "పెద్దనీ 
ఉన్నవి. మా విమర్శకూడ్యా ఎక్కడో కొని, పరషాతరముగా. లేదు 


మో (గ్రంథము పండితు లంతా గమనింపవలనీనదని నా నిశ్చయము 





అణాల 


ప్రస్తావన 


తెలుస నిఘంటువులు 


| భావకు సంబంధించిన శబ్దము, అరము భొవమ్క్ము రనము, 
అలం కొౌరము, ఛందస్సు వ్యాకరణము ముదలయిన 'సకలాంళముల సమష్టి 
జ్ఞానము సాహిత్యము, సాహిత్యమునకు ళబ్పము, అర్థము (పధానములు, 
ఛు బ స్వరూప పమును, దాని SS సృప్రమాణముగేను = సమ్మగముగను 
నిరూపించి 'చెప్పవలసీనవి నిఘంటువులు, కౌవున నవి నిర్దుష్టము క్రై యుండ 
వలెను, వానిలో (ప్రమాదము లుండరాదు, ఉంజడెనా, “ఆ (ప్రమాదములు 
"కొల[కమమున [గంథములలో (ప్రవేశించు టయు, తన్ఫూల మున భెౌష 
కలుషిత మగుటయ్యు (ప్రరరోక లు హాస్యపాత్రము లగుటయు అనివార్య 
మగును, 

శెనుగుభాపకు  నిర్ణుస్థయు = సమగ్రమైన నిఘంటువు లేదు, 
ఉన్నంతలో చెప్పుకోదగిన నిఘంటువులు రెండు, అందు మొదటిది 
శ్రీ సి, పి, (బ్రానుదొరగారి బ్రౌణ్యము; రెండవది శ్రీ బహుజనపల్లి సీతారామా 
చార్యుల వారి ద్ద బర త్నాకరము, 

బొణ్నము-సకల జనో పయో 'గార్థము సంతరింపబడిన పెద్ద నిఘంటువు; 
వ్యావహారిక (పధానము, 

శబ్దరత్నాకరము _ - బళ్ల యందు చదునవుకొను విద్యార్థుల యుపయో 
గారము సంతన చేయబడిన “దిన్న నిఘంటువు (గాంథిక (ప్రధా నము, 

శచ్లార్గ జిజాసువులకు ళ,ర, కం కును (బొణ్య మే యెక్కువగా 
నుపకరించుచున్న ది. జాతీయము'లైన 'తెనుగునుడుల సం(ప్రదాయార్ల ములను 
గ్గు ర్రించుటలోను విశదముగా వివరించుటలోేను (బౌనే సమరుండు, 

ఏ విషయము'నెనను సుఖముగను _ ధారాళముగ న తెలుప్రుటక్‌ 
వాడుక భొపయేగాని “శ ాంథికభొష అనువైనది కొదని యాతని మతము, 
అందువలన నాతడు అరసున్నల నాదరింప లేదు బండిరాలను పాటింప లేదు; 


శ “In composing this work I have had the appro- 
bation of many learned assistants. But some (sastris) 
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లక్షణమును లక్ష్యుము'చేయలే లేదు, తన నివరణమంభయు చాడుకభ "మలో నే 
(వాసినాడు; 


స బ్రాణ్యమే సంచిమొదలు, శంర,లోని పద 
ములు చాలవరకు చొణగములోనివే, పదములేకౌదు! ఒక కొన్ని 
అర ere] అక్క_డివే, ఆచార్యులవారు బౌ బ్రౌణ్టిము 
నుండియు, మరికొన్ని యితర నిఘంటువులనుండియు పదముల ఛి వాని 
కొని తాము స్వయముగా శీకరముచేసీన పదసముదాయమును చాటితో 
చేర్చి, అన్నిటికిని అనాను న్యా రళక లన భము లమర్చి - (గాంథికపరిని ఆ 
నిఘంటువును తయారునేసినారు.  అప్పటినుండియు (గాంథక భాషకు 
విద్యార్థలకు-విద్వాంసులకుకూడా అదియే (ప్రమౌణమెనది, 


శర, (గాంథిక నిఘంటుదై నను, భర, కర్త అ కోర గ 
కొన్ని మాలపదములలోన్సు తన పీకికలోను వాడినది అంత నికరమెన 
(గాంథికము కౌదు, *ఆందు దుస్పంధులు; విసంధులు; అయణదుస్ట 
శబ్బములు; వ్యావహారిక రూపములు మొదలయినవి కనబడుచున్న వి, సొ త్రయ 
మోద ఆ భాష నేటి వ్యావహారికమునకు పూర్వరూప మనదగియున్న ది 


scholars have disapproved the spelling here cxhibited. 
Instead of that found in poems and used in ordinary life they 
wish us to practice a pedantic style; which is adinired 
because conceited and far from clear. Such refinements are 
disregarded by men of real learning, who are therefore 
considered vulgar by some who are inferior in sound 
scholarship.’ (Preface) 


* “నిఘంటువులో యీ చేళభాషి-. “అయినను అందు”. “ని గ 


నష్టమును. ..పాటింపకి.__ “నాయండు.., లేఖరిగానుండి?.. ఏఏువంటి 
బుద్ధిశాలురకును?..... “జున్ను == వియ్యూపషము'... “ఎక్కలి == కమ్ము 
కొనినయిసుక’-- *“లకణంబులకు లోప లోసడని”..._ క గయ? జ ఫ్రొంగ్లు 
(క్రంకీక్రుంకక మునుపు పర్వు... చీకటి”. “నీసపదును?.. ఇత్య్యాగ సలం 


స 
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బహుజనపల్లి వారు (బాణ్యములోని పదములనూ - అర సలా 
త్రీవీక్రానుటలో చాలాపదములను వదలివేసి నారు. అది తప్పుకాదుగానిి 
తీసికొన్న పదములలో కొన్నిటికి, ఈర ములు పూర్తిగా (వాసీకొనక 
*ఆరగొర-గా (వాసికొ న్నారో కొన్ని టికి, (బౌణ్యములో సరియైన న 
మున్నను చ క్ష గాచూడక తప్పర్త ములు చెప్పి నారు అడితప్పు, ఈవిధముగా 
'వారి నిఘంటువులో అనతరం మరా అపార్గ ములు, అప పాఠములు అప 
వాంతుల, అపళ బ్బములుకూ-డా చేంయున్ను'వి. ఆవి పెద్ద" పెద్ద పండితుల 
వ్యాఖ్యానములలోను, ఇతర నిఘుంటువులలోను (పవేశిం? చయ్‌ జరిగినది 


* శర ఆరగొరగా (వ్రాసుకొన్న ఘట్టమున్కు అందువల్ల గలిగిన 
అనరమును తెలుపుట కొక్క ఊదా హరణము 
రూకి అను పదముకొ (పరమా silver coin, 


sometimes టు. to two and sometimes to four 20025. A 
two-anna piece... hue hes చెండిబంగారముల నా 'చ్రాము, చిన్న రూక 


a single two anna piece "పెద్దరూక the coin called a quarter 
of a Rupee. రూకలు = ధనమా. +. అనియు మరికొన్ని విశేష, 
ములును చెప్పబడియున్న వి. 

శర లో *రూకజక1, ధనము 2 చిన్న మెత్తు వెండిబంగారముల 
నాకోము”” అనిదూత్ర మే యున్నది ఆచార్యులవారు, బేడ పావలా 
అన్న కర ములను వదలివేసి'నారు, 

అందువల్ల వచ్చిన అ మేమంటారా! “విజయి_“పాఎడురంగ) 


ములకు టీకలువాసీన పండితులు శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్య గారు 
కఖస్పలతోడం (గొంబెరుగు లత్మణవజ్షైలయింట రూకకళుజా '_అన్న (క్రీరా, 
పద్యములోని “రూాకిక్కు రూపాయి అని య ముచేసుకొన్తి “మంచన 
నోర లక్ఫుణవ జ్ఞ లయింట్లో (వూటకూలి ఒకరోూపాయి యిచ్చి భోంచేసి 
నట్లు శ్రీ నాథుడు వ లదు! అన్నారు. (1944 జూలై, భారతీలో,_ 
“హాడబమంెటే స్రలుసుఅని (వాన్తూ). పెపద్యములోని రూక “జంక గాని 
రూపాయి కౌదు. మరి ఆపండితు లలా యొందువల్ల అనుకొన్నారు? 
శర. లో “రూక=బేడి అని లేనందువల్ల నూ, “చిన్న మెళ్తు చెండినా కాము? 
ఆని యున్న ందునల్ల నున్నూ + 
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(చబెణ్సమున పొరపాటులు లేకపోలేదు, కౌని (జాను ఈ 1 గోము 
వాడు కొడు ఈ ఫాషవాడు కొడు, "కొవున ఆ దొసగులు గొంశవరకు 
క్షంతేవ్యములు కావచ్చును, కాౌకపోయినను అంత చిక్కు లేదు, పంతితులకి5 
(బౌణ్యము (ప్రమాణముకౌదు. కౌవున దానిని చూచువాగ్‌ అనుగు, 
పలువురు దాని పేరుగూ డా వినియుండరు, 

ఏది యట్లున్నను, వ్యావహారిక భౌషకు బ్యౌణ్యమున్వు (గాంశిక! మణ 
శబ్బరత్నాకరమును చేడు మన కుపాదేయములై యున్నవి, ఆ గండు 
నిఘంటువుల .కోచ్చాకే లేకపోతే యీనాడు ఆంధ్ర భాషోపానకుడు 
అంధ కెధమున అయామయనీ తిలో పడియుండవలసీనవాజపి, కొని ఆ 
రెండుకోశముల కలయికవల్ల నె నను తెనుగుబాసకు గల అక్కుర తీగళేదు, 
సరగ్గలక్షణసంపన్న మైన సమ్యగనిఘంటువు లేనిలోప మళ్లే నిలిచియున్న ది. 

(లోపము తీర్చుట శేర్చడినటే.... 
(శ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు, 

శ్రీ శ్రీ శ్రీ పీకికాపురాధీశ్వరుల మపశొదార్యమున (ప్రవ రిల్లి న 
ఆ బృహన్నిఘంటువు 'తెనుగుతల్లి కొక అనర భూషణము కొదగినది, 


ఆకౌరము చేతను.గుణము చేతనుగగూ-డా వాలా పస్రీది, ఇప్పటికి వెలువడిన 
యు 
నకౌరమువర కే ఉసంపుటముల;దాదాపు 8850 పుటలు, అది వూరియగుచో 


రాపొయి చిన్న మె తే యుండునో, తులమెలే యుండునో, 
రూపాయీ అన్న అర్హము సెపద స్ట్‌మున సరిపడునో, సరిపడదో ఆ విచారయు 
వారి కెందుకు శర లో వెండినాణెము” అని యున్న దిగనుక రూపాయి 
అనుకొన్నారు, ఆం తే. : 

శర్మ లోని అసమ (గార్భ ము, 'పౌఢ కావ్యములకు టీకలు వాయు 
పండితులచే యిట్లు తప్పుదార్గకు లాగినదం"ట్కు ఇక సౌమాన్యులమాట 
షెస్పవలెనా* 

ఇక్కడ ఇంకొక వేషము: “చిన్ని మనగా_నాలుగు గురిగింజల 
యొక్తు, ఇదియును బులుసు_పండితు “తెరుగరు,  ఎరిగియేయున్న చో 


“చిన్న మెక్తు వెండినా జో మంకు రూపాయి అనుకొనుట పొసగియుండదు 
గదా! 


ర్‌ 


ఆం| భభాషకో పర్యా ప్తమైన నిఘంటువు లేదన్న లోపము చాలమట్టుకు 


కాని బహు కొలపరి[శమకోను, బహుధనవ్యయమునకును, ఫలిత మెన 
ఆ గొప్ప నిఘుంటువునకును తప్పుల తెక్క_లి తప్పలేదు, సూని* పండితులు 
కర, లోని తప్పర్థ మలను-తేప్పుపాఠములను అెట్ల తీసికొన్నారు. కొన్ని 
యెడల (బౌణ్యమును, శ,ర, న్యు ఇతేరనిఘంటువులను సరిగా మూడకయు, 
చూచియు సరిగా అర్థ ముచేసీకొనకయు ఆసమంజసార్థ్య ములు |వాసీ నారు, 


అందుకు కౌరణ మిట్టుండవ లెనని నా యూవా,_ నిఘంటు కౌర్య 
మున పండితులతోపాటు భాొహెనుభవముణాలని “పిధలు కొందరు 
నియుక్రులై యుందురు. అట్టివారి (ప్రాతలను ఆ పండితులు పా,నిమోది 
నమ్మకము చేతనో-_పరిశీలింప పాలుమౌలియో అట్లు అందుకొని (గంభమో 
చేర్చి యుంభురు, కాబేని, పూర్వనిఘంటువులలోను ఆ యీ పండితుల 
వ్యాఖ్యానములలోను (పమాదపతితము లైన అర్హ దోషములు _- పాఠ దోషము 
బున్నూ, పండితపరిష్కృతములు కాని ముద్రిత _పా-చచీనకృతులలోని తప్పు 
పాఠములూ-తుదకు అచ్చుతప్పులున్నూ సూఃనిం లోని కేల చేరియుండునుకీ 
పండిగుల కడగంటిచూపు సోకియున్నను ఆ తప్పు లప్పుణే ఒప్పులుగా 
మారియుండవా* నిఘంటువు నిర్దష్ట్ర మె యుండదా* 
వఏతద్విమర్శ (వనక్రి 
సూగ్య రాయనిఘంటువును శే నింతగా పరిశీలించుటకున్తు ఈ 
విమర్శ |పకటించుటకును మూల మేమనగా:.. చేమకూర “వేంకటకవి సారంగ 
ధరచరి[తకు సీను టీక (వాయునప్పుడు , అంతకు మునుపు శ, చేదం 
-బేంకటరాయకా, త్రి, గారి పేర (పకటిత మెయున్న ఒక టీకను పరికించుటలో, 
భనిర్ణయమునకొను - అగ నిర్ణయమునకును సూఃని, పలుమారు చూడవలసనీ 
వచ్చినగి, అప్పుడు నూ,ని,లో పాఠదోషములు  అగ్ల దోషములు కూడా 
దాదాపు ఒక యిగువదియైదుదా కౌ నా కగపడ్డవి, వాటి నన్నిటిని "నేను 
నా టికలో ప్రసక్తి ననుసరించి ఉట్టంకించి యున్నాను, వాటిలో కొన్ని 
చేదంవారివియు కలవు, ఆ సంగతి తెలుపుచ్యూ నేను నా (జత కాళి) 
వీశిక లో “వేదంచారు అనం పరణ కులు గావున వారిమోది విశ్వాసము చేతే... 
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గూని, వారి పాఠములను - అరములను అంతగా ఒరసీచూడక అసె 
(గహించినది” అన్నాను, 

అది ఆ నిఘంటువుమోద లేని లోపముల నారోపించుటణా నిరయించ్చి 
సూః,నీ, పండితులలో నొకరెన శ దువ్వూరి సూర్య నారాయణా త్రై గారు 
ఆం|ధసాహీత్య పరిషత్ప[(తికలోో ఇ ట్లౌక సమాధానము (వాసి'నారు, 
(పార్తి వచె త్ర-ఆపాఢ సంచిక) 

66(6జ్దత్ర కొద్ది? వ్యాఖ్యానములో శబ్ద స్వరూపము నిగ్గయించుత టీ 

శ్రీ పిచ్చయ్య రు శ్రీ నూర్యరాయాం(భ నిఘంటునునుగూడం (బమాశ్నీ 
కరించుచు వచ్చిరి, కౌని యచ్చటచ్చట శ్రీ, సూ... నిఘుంటును శం గొన్ని 
న. లున్నట్లు కీ రారోపీంచి చూపిరి,-- ...నూ,ని,లో (గహొంప 
బడ్డీ పాఠములు పంజా కం నేం మలం పాఠకు లెబుగుదురుగాక,, 
“మిద టినుండియు (బామాణికులగు "పకర్కు_రుపండితు లేకా సాయము 
నిర్ణయించిన పదపదార్భములే పూర్యో శ్రర విరోధములు లేకుండ 
(గ్రహించుట సూంని, పరిపాటి. నాంటికి చేంటికి నీ నిఘంటు ని ర్మాగమున 
ఆ సరణియీ (గ్రహింప యడుచున్నదిః ఇట్టుండ సూ,ని, హృదయము 
సాకల్యముగ నెబుగకయే దోషముల నారోపించుట శ్రీ, పిచ్చయ్యకా క్రి, 
గారి సొవాసమా(త్రమే యనియు, ఇట్టి యారోపణలు (పామాణిక 
నిఘంటువుపె అనాలో-చితముగ ఇతరులు చేయకుందు రనియు "నెటీంగించుట కీ 
యింతవణకు సమాధాన మోయవలని వచ్చినది,” 

శ్రీ కా క్రైగా రా సమాధాన వ్యాసములో నా పొరపొటులు కొన్ని 
చూపి 'కొండంజేయు'అనంబాడుచు అను పొధ్రములు సాధువులే ననుదూా 
తమకు తోచిన యుపపత్తులను 'కెలిపినారు, 

నేను నా పొరపాటుల నొప్వుకొని *పాఠవిషయమున వారు చూపిన 
యుపపక్తులు శా స్త్ర సమ్మతములు కావని (11.8.1946) ' తిల్కిలో 
స్పష్ట్రపజుచినాను, వారు బదు లేమియు [వాయలేదు, 
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సత్య మిట్లుండగ్యా వారు తమ 'సమాధభానముతోో _ "వెనుక “నీను 
చూపిన పాఠదోహెదులన్నియు నిర _స్షము'లై నట్లు, - నన్ను తొర్కా_ణగా 





అనాను కవలలను లన వసా. ఇస! వామునాశాటల్లనా కాలా ర అకు. చట అల! 


* చూ, ఈ సమీక్షలో పుట లిర్కి 8], 
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చూపి_“ఇట్లి యాగోపణలు...... ఇతరులు చేయకుందురని యెటిగించుటేే 
యింతవజకు సమాధాన మియవలసి వచ్చినది అని భావి విమర్శకులను 
“"హాచ్చరించుట సరియగునా?ి సావాస మనిపించుకొనదా* 


శ్రీ శాక్ర్రైగారి హెచ్చరికవాక్యము చదివిన తరువాత నూని, 
స్యతాపతత్త మును. కొంచెము విపులముగా ఆ శా, క్రి గారికిని _ విమర్శక 
లోకమునకును తెలుపక మిన్నకుండుట (శేయము కౌదని తోచినది, 
అందువల్ల “ పామాణికులగు "పరు రుపండితు లేకాభిపా యము నిగ్గ యించిన 
పదపదార్భములే వూర్యో త్తర విరుదములు లేకుండ (గ్రహించుట నూని, 
పరిపాటి” అన్న శా న్ర్రీగారివాక్య మెంతవరకు సత్యమో పాళకులే 
నిర్ణయింతురుగాక యని __ ఆ నిఘంటువులోని టన ఆర స 1. 
ములనూ శర, నుండియు వేదంవారి |గంథములనుండియు ఆ నిఘంటువు 
(గొహించిన తప్పు పాథములనూ-తేప్పర్గములనూ ఒక కొన్నిటి నె చ్తిమాపుదూ 
ఈ విమర్శ [వాయవలసివచ్చినది, అంతేగాని, గొప్పపండితుడనన్న అవాంతచే 
గాని, లేనిలోపము లారోపించి ఆ (పామాణికనిఘంటువు (పతిష్టను కొంచె 
పరుపవలెనన్న దురుద్దేశముతో గాని, యే వ్య క్రియందలి జ్వేషము చేత గాని 
"నే నీ విమర్శకు వూనుకొనలేదు, 

అసలు, ఇది సాహిత్య సమోక్నగాని కేవలము సూ,ని, సమిత కొదు, 
ఇందు (బౌణ్యము, శబ్దరత్నాకరము, “మెదలగు నితర నిఘంటువులును, 
మనుచరిత్ర శృంగార నై పథ (వభృతి కావ్య పాఠ వ్యాఖ్యా నాదులును 
విమృష్ట్రము లై యున్నవి. 

' నిఘంటువులలోని తప్పులు కావ్య వ్యాఖ్యా నానులకును, వాటినుండి 
మరల నిఘంటువులకున్కు వాటినుండి పిమ్మటి (గంథజాలమునకోను చేరు 
చుండుటవలన సాహిత్యమునకు మూడుచున్న ముప్పును విప్పి చెప్ఫుట యి 
సమితు ముఖో బ్రేళము, 


నా యా విమర్శలో, సూంని*లోని పాఠ దోషములు-అర్థ దోషములు 
నూటికి పెగా మూపబడినవి, ఆందు 'నొల్లవవంతు చేదంచారికి సంబంధించినవి, 
we ల్లి 
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నేను భావతో ఒకపాటి పరిచయముకలవాడసేగాని పండినుడను 

“కొను గనుక, ఈ పరామర్శలో నాయపరిజానమునను = (పమౌాదవళమునను 
సగిన దొసగులను తెలుపవలనీనది-గా పండితులను కోరుమా _ వ్యాసమును 

తిలిబ్బప త్రీకలో, (1946 సెఛుంబరులో (పకటింప మొదలిడి నాను, 

నొ న పూర్తి రి కౌకముండే కవిరత్న(2రాకొ పీరగబహ్మక*ః స్‌ 
అనువారు “నొ సంచేహములు" అను శీర్షి కతో, నా పరావుర్శలోని (పతి 
యంకోమును ఆఅకేపించుచూ వ్యాస మొకటి (పచురింప వొడగినారు, అడి 
కొండవిటి చేంతాడయినది, : 

(తీలిజ Ee ధిపతులు *విమర్శనమున వాద(పలివాద దము అెటింగిన 
గాని సత్యము తేలదను ను త్రమాళయము గలవారు గావున (శీ స నం 
గారి వ్యాసమునుగూడా రమ ప(తికలో-నే (పచురించినారు, అం "నేకాదు; 
ఈ చర్చనుగొర్చి యితర పండితులు (వాసన *యు క్రమవ్యా సముల నన్ని *ఏ 
అస్త ఆదరిం చినారో. సాహిత్య కేమాభ్సిలాపతో, నిప్పుడు పొతము గా 
ఛాహాచర్చల కిట్లు సంవూరగ్గావ కౌళ మిచ్చు పత్రిక చేడు తిల ఒక్క_టియే 
యనుటలో అతిశయో క్రిలేదు, 

(శీ కవిగారి ఆశేపములవలన నా (ప్రమాదములు కొన్ని 'తెలియవచ్చు 
ననియు, వాటిని 'సవరించుకొనవచ్చుననియు నే నాసపడితిని గాని నా 


* వ్యక్తి కి దూషణ బహుళ ములు-గా నున్న వన్న న శూగువున గ రాళ్ల 
భండి చేంకటసీతారానుశా క్రీ గారి “సమితి, శ్రీ శంకర ప్రసాగుగారి 
“తోచిన అభిప్రాయము మొదలైన కొన్ని వ్యాసములను |ప్రకోటింపమాని 
ప।తికాధిపతు లిట్టు "తెలిపి నారు, 

“అష్టావధాని శ బండి వేంకట రామి రెడ్డిగారి అణు వ్యాసములు 
(పకటించితిమి, వ ఆటు వ్యాసములు వచ్చినవి, పరిశీలించి దు-దో గా 
వీనియంగు భఖాహోవిషయిక మటుండనిచ్చిన వ్య క్షిగతముగ 3 రెండుపరుము 
లేర్చడినట్లు స్పష్టమగుచున్నది. ఇచ్చట మనకు కౌవలసీనది భౌసావిషయనము 
గాని దూషణభూషణము లెంతమౌా(త్రమును గావు, వ్య క్రగతములును 
నిస్సారములగు చర్చలు (పకటించుడున్నచో మా పత్రికయేగాదు తెలుగు 
దేశములో. "నే పృత్రీకయు నిలువలేదు, కోవున చెవానిలో శ్రేష్ట ముగ 
నున్న క్రీ ఉత్పల చెంకటరం గాచార్యుల వారి వ్యా సములను (బకొటించి 

మిగిలినబానిని (బ్రకటింపమని మనవిచేయుచున్నా ము, ౫7 (80-6-1947) 
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యాస అడియాసయేయెనది॥ చారి (వాతలు నాక్‌ అనవసర మెన (శ్రమను 
కలిగించినచేగాని లవలేశమును ఉపకరింప లేదు, 
వారిది మన SEs కాదు, వారి వ్యాకరణము 
చేరు} వారి ఛందోజానము వేరు వారి అన్వయపద్దతి చేరు! చారి వాద 
సరణియే వేరు, ఠింతా లోకౌతీతము, ్ష్ర్‌ 
మౌదిరి కొక కొన్ని వాక్యములు, __- 
(0) ““దంత్యములు తెలుగుళ బ్రములలోనేగాని సంస స్రళ్ట్థములలా 
"లేవు, కౌవున తద్నవములయిన చారు. Bo చోరు జజ్‌-అనసాడదు. 
(2) “జటాళబ్దము తత్సమమునను తేద్భవమునను “'జడియె ఇందలి 
జ తాలవ్యముగను ఎ దంత్యముగను వ్యవహారింప బడును.” 
(8) “రాజు__ ఆజ్ఞ = రాజాజ్ఞ, ఇందలి జూ ఆకారముతో గూడి 
యున్నను తత్సమ మగుటచే తాలవ్య మైనది 
(4) ోవలరాజాు, __వల'* యనునది "తెలుగు, “రాజూ అనునది 
మి([శమ సమాసము,” 
(5) “రాజ అనునది విశేషణమెై య'సంపూ రి గానుండి యు త్తర 
పదమును వాొంఛించుచుండును. రాజబాటలో 
(6) “ఉండుట యొక్క భావము ఉనికి,’ 
(7) “పునరుక్తి దోషము తంల ఛందళ్ళాన్ర్రరీత్యాగాడా 
తప్పగుచున్న ది.” 
(5) “అట వెలది, వృత్తము” 
(9) కగీతపద్యము-అన రాదు; గీతిపద్య మనవ లెను? 
(10) ప పదము, ఎద్దులు? 4 సుద్దులు-అనువానివంటిది, 
కనుక “ఉ ఉద్ది” అను ఏకవచనరూపము పుట్టదు.” 


mr “డార్దులకు ఏళవచనరూపము “ఉద్ది? కౌవచ్చును. _ “ఉద్ది 
కావచ్చును”అని It మయే,రా,+చయనులు గారి (మథ్య స్థ్రతీర్మానము, (774) 
అది సరికౌదు, అలా అయితే శ,ర,లోని *ఉఊది"ని వదలి సూసి 

(ou) 
ఉద్దు' అన'నేల? సుల సుద్దులు-అనుపదముల యేకవచనము మాటయీమి* 
4 “సుద్దులకో “సుద్ది యని యేకవచనరూప మున్న ట్లు కవిగా 
"తుంగ లేదు ' అన్నారు. శీ ఉ, వేం, రంగాచార్యులచారు. (7 7.47) 
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(11) “రతయోర భేద - అన్న నూూత్రముచేత, నీలాటిలేవు నీరాట 
శేవయినది,” 

(12) “నీర __ ఆట = నీరాట, నీరాటము( స్నానము.) ఇది 
తత్సమసమా సము, “నీరాటవనాటములకు,.. - అను (ప్రాఖీగరదనలు 
(ప్రమాణములు. 

(18) “నీర  ఆమని=నీరామని (వర్ష బుతువు) ఇదియును తత్సమ 
సమాస మేం 

ఇ పైన్నని చూపను* వారి (వాత అంతా ఇట్టి దే, వారి వ్యాస 
భాగములు ఈ సమిత్సలో ఆయా విషయముల క్రింద నున్నవి, వివరము లందు 
తెలియగలవు. (గ్రంథము "పెరుగునన్న భయముచే చారి వ్యాసములలోని 
కొన్ని యంశములుమా(త్రమే చూపబడినవిఎ 

శ్రీ కవిగారి | వాతలు సరియైనవికౌవని, శ్రీ, వేంకట రామి గెడ్టి గాను 
శ్రీ యేలూరిపాటి రామభ[ద్రచయనులు గారు శ్రీమొకా ఊత్పల “వేంకట 
రంగాభార్యుల వారు శ్రీః మేడవరపు రామ[బహా కా మ్రుగాగో త్రిలిజ 
ముఖమున నే 'తెలివియున్నారు, వారివారి వ్యాసభాగములున్నూ ఈ 
'సమోక్షులో ఆయా సందర్భములలో నుదాహృతములై యున్నని, 

“నిఘంటువు నొండు అనుట సరికాదు; నిఘంటు వొండు _._ అని 
శాన్కి నిఘంటువు నొకటిని _ లేదా నిఘంటువు నొకదానిని . అనిశాని 
ఆనవలెను-అన్న నా సవరణను ఆకేపించుచ్యూ (11101943 శ్రిల్విలో) 
శ్రీ శంకరపసాద్‌గార్కు. (కవిగారి పక్షమున) _*ఆశ్చర్య మాళ్చగ్యము” 
అని యులుగింపగా (25.10.48 (తిలిజ్ఞలో వ్యాకరణ విద్యా (ప్రఫీణ, 
తెలుగుభాహా(పవీణ శ్రీ, తంగిరాల వేంకటసుబ్బయ్యకా శ్రీ గార “ఆశ్చర్య 
నిర్మూలనము కౌవించినారు, 

ఈ వాదసందర్శ్నమున “కవిగారు అపూర్వ మెన ఒక ఘన కొరరము 
చేసినారు, అది యేమనాా : ఇద్దరు ెద్దల* నాశ్రయించి తమచాద మే 





* వారి సన్మానసంపాదనముకూ డా ఇట్టిదిగా నే “తెలియుచున్నది, 
“అత్తవారింట్లో అల్లుడితోపొటు గిల్లుడికిగూడ ఆదరరుర్యాదలు 
జరిగినట్టు, రాణాపతౌాప కావ్యకర్త శతావధాని (బౌవ్మాణ దుర్భాక 
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సరియెనరై నట్టు-సర్ణి రి ఫీక్కె_ట్లు (వాయించుకొ న్నారు, ' హీగెట్టడిగిరో, మరి 
వా నెట్టు  (వాసియిచ్చిరో గాని, యిట్టివారు భాసాచరి(త్రలో ఇంతకముందు 
లేరు" 


న ర్లిఫికేట్లు ; : వాటి వాలకము 


(1) Oa బాలకృష శా ట్రై, న్రీగార్కు యం, ఏ, (బందరు) 
“బందరు పురనివాసులు సుప్రసిద్ద కవులు. == (శ్రీరామ్‌ వీర బహ్మూ కవి 
గారు (తిలిల్ల ప(తీకయందు “నా సందేసహాములు అను శీరి Shs -సేబది 
యదు వ్యాసములు (పచురించుట భా హెమత్‌ల్లి కి అత్యుత్త సమ 'సేవచేయుట 
యని. = .యొంచనగును, వారి పరిశీలనజూనము, ... విమర్శక (1 ) ధురంధథ 
రత్వము ఆ న్యాసములయందు గన్బించ గలవు, =. శ్రీ దీ, పీ, కాన్ర్రీగారు 
ఏ (గంథములను Ca ఇములుగ  దీసుకొొనిరో ఆ (గంథములనుండి .., 
ఎక్కువగ పరి శ్రమచేస్కీ ఆ న్వేషించి, పద(ప్రయోగముల విపులీకరించి 
సమయోచిత సందర్భమున ss (గ్రహించి వదువరులరు,*, 
సహాయముచేనీ కవిగారు పేరెన్నిక గనిరి, 


పాయదొలంగుు, జిడ్డ, -పెడాయగ్య కాడాని మెటుంగ్కు పసీండి 
పాలకి. నట వందలకొలదీ పదముల అర్థము స్పస్పికరించుటలో వారికి 
వానే సాటి.. 

ఈ సర్టి ఫికేట్టు, ఉందూరి వారన్న మొగ ోటము చేతను చుట్టుక 
చుట్టుక తీరుగుటవలన తక ప్పించుకో లేకను ఇచ్చి నట్లున్న జేగానిమాౌయుభ యుల 
వాదము చదివి అందు కవిగారి ప్రజ్ఞావిశేషయును సంచి - మెచ్చి 
యిచ్చి నట్లు "లేదు, విద్యావివాదములలో, సత్య నిర్ణ యావ~ సరములలో ఇట్టి 
యిష్బకపువాతలు నిరపయోగములు, “సె పదములకు సంబంధించిన 


నానా నామంలో yo] 





తవ వాలంమడవావారావో లాలు వాం 


రాజ'శెఖరక విగారితో పాటు, శతకరచయితలగు విశ్వ బాహ్మణ ఫ్‌ర 
(ప క ర! వీగారికిగూడ నూటపదహాోర్ల 'స సన్మానము జరిగింది; వదాన్యులు 
తీక్క_పరఫ రామి రెడ్డి గారి దయవలన, అంటే, రాజకేఖరుల కవితాప్రభా 
వాని, సీర్మబ హూం(భుల sans (=ఆ|శ్రయింపునకు) సనాన 
నుని తెనుగు అర్లము” (2-4.48 జమోకారెతు పత్రిక) 

మం, వోరి బిరుద 'సంపాదనవిథాన “మెట్టిదో! 
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చర్చ, a 125, 128 పుటలలో నున్నది, శ్రీ శాక్రీగాగు సంగిగంని 
ఏినికి, రిప్పు డైనను బుజాస్ఫాదయముతో, నిదానముగా ఇస సస 
సత్యమని హరన సపమాణముగా లోకౌనికి "తెలుస్త. అగ 
పండితు లభిమానింపవలసీనది భాషనుగాని, వ్యక్తులను క కెద 
(2) శ్రీయుత డాక్టరు గిడుగు "వేంకటసీతాపతిపంతులు (వ. ఏయి ట్టి 
డి, లిట్‌ ఏ గారు, 

విరి "సరి రి ఫీకేట్టు బాలా “పెద్దది. 'త్రిలిజ్ఞ (18-12-1946) 5dr, 
కొంచెము తక్కువగా నాలుగు క కనులు కవిగారు గోరీనాగ గనుక 
(వ్రానీయిచ్చి నారట! అందువల్ల నే కౌబోలు! వారిని పొగడి, నన్ను HN (లీ 
నారు. అంతపొాడుగు వ్యాసములోన్యు జట్టు పె “పెట్టినట్లు వ న సొింం-ని 
మాట ఒకటియును లేదు. పోనిండు; కోబ్దార్గచర్చయే వై నునా చీసినాగ "ల్లీ 
అదియును లేదు, వ్యాసమంతా నాపై దోషము లాగోకిందు పెకీ భీ 
పోయినది, నేను (17.149) “పరామర్శలలో పరుషన+* శనులు? 
ఆను శీరిక క్రింద వారి (వాతలోని తత్త్వ్యమంతయు విజ్ఞ లోక మునకు కిగోదయు 
చేసియున్నాను, ఇక్కు_డ వారి వాక్యములు కొన్నిమాత్ర "ము గి నారు 
తోచినమాటలు మనవిచేసానుః 

LT “వినుర్భలలో ఇ వ్యకి కిదూవణము "కేవల మవివేకవుయిన సని) 


ఆలాఅయి తే, విమర్శ కాస సరులు, (శీ పంతులు గారి తంల గంగు 
“పండితభిపక్కు_ల భాపాభేపషజము అను విమర్శలోే,..“జే, వేం. భాద 
గారు ఆం (ధకవితాపితామహునని సె ఇతము విచేకములేక ఆ "క్రీ వించి నారు Fe 
“సురళ్చరణచే స్తే నె శొస్త్రులచారిని పట్టుకొని ఫీడిం-ది మతిపోనొట్ట ప స 
(పలాపము లాడిం-చిన వై యాకరణపిళా చము వదలిపోతుంగి? ళా క్రణ 
వారు బొలవ్యాకరణము "చదువుకోలేదు... ఇట్టి పండితుల శ్రమ గ్రయా'డా 
వాం కౌరములవల్ల అపరిమిత నున కీడు గలుగుచున్న ది”. 2 సీ వాదాయూ 
ఇార్యుల వారు తీరు ఏ (వానీనారు, నీ అనేవారు లేరు. _.ఆ సీనొ గానం 
ఇారికి వివేకము శు. ఆతని నిఘంటువు తప్పుల తడకి,.._*అపలోంణలునీకి 
ఆం(ధ్రసార స్వత జ్ఞానము 'సర్వమంగ న న వాడిన) ఆ 
మాటకు అర్హము తెలిసినవారు రోతపడి ధూత్కారము చేయకమూనరు”..- 
ఇత్యాదిగా, తమవ లే ar తోడిపండిభులనూ 
పూర్వుపండ్‌తులనుగరాడా చేర్గుపెట్టి అంతతీ[వము-గా నిరసించియు న్నా "ర. 


13 


అది అవివేకమయినపే నంటారా! సంతులవారు, వాదమున కంటారేమో 
కాని ఆ ట్లనరాధు, 

వాద|పతివాదములలో _ విమర్శలలో కటువాక్స్ళయోగముండుట 
స్వభావము, అది సత్యనిశ్చాయక మే గాని వ్య క్రిదూషణము కాదు, 
మలి నాథ వ్యాఖ్యలోని “అహాోే మూలచ్చేదీ తవపాండిత్య ప్రకర్ష క్వి “నాథ 
వదన మనాథవచన మేవి అన్న నుడుల త త్వ మేమిః ఫారతచంవూ 
వ్యాఖ్యాత కురవిరానుక"వి, తత్పూర్య వ్యాఖ్యాత రమైన రర 
“తస్యా నా ఘాత వ్యాకరణగంధస్య న చోద్యాయ” అనియు, “తస్య మూల 
నిర్మూలకస్య న చోద్యాయ' అనియు, _*ఆపమూల మనన్వితే మతిదురహూం 
యుఖ గత కల్పితాకా పొశఠాక్కా అపి విదుపో మోహయితుం మే. 
బత 'స పండితమ్మన్యః” అనియు నిరనీంచుటయీ కౌక్క తుద కొ కౌ నృనింవా 
మును “గామసీంహా” మనికాడా దూషించినాడు, 

కావున “*విమర్శలలో వ్య క్రిదూషణము కేవలము అవివేకమయిన 
పని” యనుట అంత వివేకమయిన పనికాదు, 


LIL. “నీ దీ పి, శా న్ర్రీగారి “పరామర్శిలో నాకు అద ానవు 
కనబడలేదు,” 


పంతులుగారు నిజమే సెలవిచ్చి నారు, నా పరామర్శలో సద్భావము 
తమరు కనబదలే దన్నారు, అంతేగాని “లే దనలేదు ఎలా అనగలరు? 
వారి తండ్రిగారు కీదార్పు అను నా విమర్శ[గంథ మొకటి చదివి నా 
కిట్లు (వాసీయు న్నారు 
“ఓదార్చులోని విషయము భాషకు వేయిమడుగులు-గా నాకో (పియ 
మెనది, -వేద౦వారి పాండిత్యము ఏలాటిదో వారి శిష్కులకు తెలియదు, 
నేను కొంచెము అది నిరూపీంచచినాను, మిరు సంజేహానికి ఎడము లేకుండా 
చేసినారు. మో (గ్రంథం మిమ్ములను సుపరిచితులను చేసినది, మో దర్శ 
నము చేయవ లెనన న్న అఫిలాషకూడా పుట్టినది... షే 
(రాజమహేం[దవరం 2-9-88) 
నా విమర్శలో 'సద్నావనము లేకపోతే ఆ మహనీయునికి నన్ను 
ఇూడవలెనన్న అభిలాష పుట్టునాశ ఆ “ఓదార్చులోని విమర్శ యొట్టిదో 
నా యీ “పరామర్శియు నట్రిజే, అందున్న సద్భావన మిందును కలదు, 
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చో 
చే 


ఉన్నను. శ్రీ పంతులుగారికి కనబడకపోనుట యెందుకు నే 
1కి “పరామర్శలో సెక్కు_చోడ్ట శాక సమన లు క్‌ 
బడినవి,” 
కనబడు-గాక, వాటీబోరి తమలి దూ చర్చతాోని నం చీ శాలను 
గదా తాము తేల్చి ఇప్పవలనీనదికి_ “ఖాసా దిత్రవథ కౌయంంుడి జిక 
కుడు విమర్శలో. జూఫు కటుత్వమును తొ LEIS 
యొక్క పటుత్యాపటుత్యముల నే పరికించుకొనుట మేలు కలనా ల్‌ బేదం 
పండితులు (శ్రీ పంతులుగారికి ఆ విమర్శక మ్య దా: సవాన్యము 
(ప్రమాణము కొచా? |] 
117 “ “అనురద్విషుండోరి అశీపాఠము 'సరిమెనది కొదని 
శ్రీ శా,క్రిగారు చేనీన “పరామర్శ' అ(్రస్తుతముం? . 
పాఠదోషములను చూపుటకే వూనియున్న "నేను పానదోషమయును 
చూపుట అప్రస్తుత మె తే, మరి నాకక్కొ_డ (ప్రస్తుత మేదో పంతులు-గా'గీ 
“నెలవియ్యవ లె, 


షు 
ber 


V:. “ఇంతకూ ఆ పాఠము సరియైనదే ఆని శ్రీ, కవిగారు 
సన 0చినారులి ల 
ఆలీ నిజముగా 'సమరి ంచినారా# ఆ సమర నచ్చ (వాతను సంభులం 
గారు చదువుకొన్నా రా? లో చ 
వుకొన్నారా ఆ (వాత ఈ (గంథమున తొలుదొ అ స యున్న ది, 
ఒకమారు తీలకించుట మంచిది ౨ 
VL “ోఅతివాసమునుగూర్చి కవిగారు చాలా (శ్రమపడి శ్రీ, ౯ 


త్రి 
గారి అభిప్రాయమును ఖండించినారుల 


కవిగారు బాలా (శ్రమపడి ఖండించినార్యు. పంతులుగారు బాలా 
(శ్రమపడి సర్టిఫి'కేట్టు (వాసీయిచ్చినారు, మంచికే కొని 'అతిచాసముినకో 
“శ్రాద్దయునకు ముందు దినముఅన్న యర్ల ము ఇప్పరాదన్న పట్టుదలతో, 
కవిగారు. (బొణ్బములో ల “అతీవాస్‌ము.(శాదమునకుముండు నొక్కు 
పొడద్దువుంజే దినము” అనియున్నను, దానిని 'ఇప్పక కప్పిపుచ్చి'నారు. 
పంతులుగారు గనునించినారా? 
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“వాసరిమన్నను *అధివాసరిమన్నను ఒకటే యర్భమట! అందువల్ల, 
నూని, *అధివా సరముీను (ప్రత్యేకించి చూపలేదట! పంతులుగా రొప్పు 
కొన్నా రా 

ఆ పక్షమున “వాసిమన్నను, *అతివాసిమన్నను అర్హ మొక 
యగునుగదా! మర్కి సూః,ని, “ఆతివాసము'ను చెప్పుటకు శారేణమేమో 
పంతులుగారు, కవిగారి నడిగి నారా 

మరియు, ఆ కవి గారు “వాసరిమన్నను *వారిమన్నను దిని మనియే 
ఆఅఆరమనిచెపి?, ఆందుకు.“మననీ విచింతయ వారం వారం” అను శ్లోకము 
నిచ్చి, ఇట *వారంవారంి అనగా | బతీదినమునని యర్గ మేళదా! అన్నారు, 
ఆ యరము 'సరికాదంటూ (18-9-1948) ప్రిలిజీలో చేనిట్లు “తెల్సి 
యున్నాను, _ వారంవారమ్‌... అనగా మాటిమోటికి అని "యర్థము, 
“వారంవారం శళశ్వు చా అని యమరము,.-- *వారంచారం 25 Many 2 
time, repeatedly, often’ అని |బౌణ్యము,  “వారంవారం వదన 
మరుతా వేణు మొవారయంతంి అని క స్లక ర్లామృతము,” 

పంతులుగా రీ మొ చర్చను చి త్రగించియు న్నా రాక చి త్తగించియు 
కవిగారిదే సరియెన(వాత అనుకొన్నా రా? అలా అనుకొనియేఊంకే వారును 
కవిగారివంటి పండితులే ననుకొనవలనీవస్తు 0దిః 

VIT, “తరిపాలు, నిలువునీరు, "నీరుపదను, చప ట్రుకుంచము మొద 
అయిన కొన్ని శబ్బములనుగూర్చి శ్రీ శా న్ర్రీగారు చెప్పినది సరిగాలేదని 
ఖండిస్తూ (శీ కవిగారు నూని, (వాతేలను సమస ంచినారు, 

ఆ సమరన మెటిద్యో ఈపు స్టకముకీ 224, 250, 186, 222 
పుటలలో తెలడీబడియన్ని డి, పాఠక చూచి పంతులుగారికి కలువు 
దురుగాక 


* కవిగారి 'సమర నములు నూని, కి అఆపకౌరకములు, ఆ కవిగారు 
నూని, సీదాంతేముల నో కే పించియు నున్నారు, పంతులుగా రెరుగరు, 
చూడండి, 

(1) నూ, ని, “నల్లిల్లు |కింద్క కే. బా, చ, పద్యమును---*వనమ్ము.- 
నల్లిల్లు అను పాఠముతో' చూపీనది, “నల్లి ల్వు అనుట తప్పూ, “నట్టిండ్లు 
అనవలె”నని కవిగారి ఆక్నేపముః (ఫు 7 
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110 “శ్లోంగలించును గరించి (గీ శ్వా క్రిగారి ఆక్నపము నాక్‌ 
సరిగా బోధపడలేదు,” 

ఆశేపము బోధపడశకముంబే అశ పాయ ని: న్యూపలనన నంగటి 
కక్కు ర్హి తమ'కేమి వచ్చినదో శ్రీవారు 'తెలుపవ లెను, 

1X. “ఇతరపండితులకం కు తాము గొస్పవారవుని గూని, పంటు 
"లెవ్వరును చెప్పుకోలేదు, ఇక చారిపనిలో ఇతరులకు కనబడిన జసతులం 
పెక్కు. లుండవచ్చును. ఎవరికి కనబడీన తప్పులు వారు బేటి మ, యుద 
మంశచీది,'? 

నూని, పండితులు గొప్పవారుకౌక సామాన్యుల ఆయి. భాం 
నిర్మించిన నిఘంటువు ఇతరులకు (ప్రమాణమగుట యెట్టుళీ అది యంద గ్యాం 

నరూూఃని,లో (పమాదము లుండవనియు, దీ,పీ* ఛా న్‌ గారళ ల నికి 

నెవ్యరును, ఆ (పామాణికనిఘంటువుె అరోపణలు వేయవలద నియు, 
నూని, పండితులైన శ్రీ దు,సూః-నాః శా త్రి గారొకవంక ఘంటా హో షు 
ముగా చెప్పుచూ - విమర్శకులను హాళ్చరించుచుండగా- (క్రీ, సంగులు 
గారు “నూని,లో లోపములు పెక్కు.లుండవచ్చు”? nn 
“ఏవరికి కనబడిన తప్పులు వారు తెలియజేయుట మంచికే? ననుటుయు 
చెట్లు 'సంగతమగునుకి 


నా... శయన. ల జ క ఖా తో 


(11) నూ ని, “తెరువాటు - అన్నది, 
కశెరవాటు తనన లెనని కః, ఆ (పు, 8) 


(HID కారులు పిండివంటలు అని నూని పొ; లా 
అవి “చాజిలు” గాని చారులు గావని క, ఆ, (పు 19) 
(IV) గ(క)ట్టిపెట్టు = కొయ్యపలకకు రంగువూయు-అని కూని, 
కట్టిసెట్టుత్రాడుతో కట్టివై చు.అని కవిగారు, (ఫ్ర, 189) 
(17) “చిరువ(గ)డము = నుధురకందము అని నూని, 


baba = చీన్నవడ( శారి  చికుగడము=చిన్న గజ అని 


ఇట్టి వింకను గలవు, పంతులుగా కేనుంటారో! 


17 


ఇంకను ఎందుకు విస్తరము, (శ్రీ, పంతులుగారి ఆ దీర వ్యాసములో 
నిలువగల్క విలువగల మాట ఒక్క_టియునులేదు, కవిగారి (వాతేలను 
పొగడుటద్వారా సూ, ని. వ నిర్దుష్ట్రము లఅనిపింపవ లెనని చారి 
వూనిక, అది నిరర్లక్మ్పపయత్నము, కవిగారి కథ కడ గా బెట్టి తామే ' 
స్వయముగా పరిశీలించి శా ప రామర్శలోని (పమాదములను వెల్లడించుట 
క ర్లవ్యము, 
ఒక విశేషము 
'- పాపము! పంతులుగారు తమ సర్టిఫీకేట్టు పత్రిక కెక్కునని 
యొరుగక అట్లు వ్రాసియిచ్చినారట! ఆ విషయము _ శ్రీ, బా-చిమంచి (శ్రీవారి 
శాత్రిగారు (28. l= 1950, తిలిజ్ఞలో (పకటించిన వ్యా 'సములోని యీ క్రింది 
పం కులవలన 'తెలియుచున్నదిః...- 


“శ్రీ, కవిగారు తమ (పళంసాప్మతముల నన్నిటినీ |ప్రతీకౌమఖము 
గావించిరి, అ “అత్మ స్వ బుతిికి తా వొసంగకపోదు, అసలు (ప్రశంసా 
పత్ర (ప్రకటన యిట్టి చర్చలయం ద(ప్రస్తుతము కాకపోదు, మొన్న 
బెజవాడలోజరిగిన కొతావధాని (బ్రహ్మ శ్రీ న్ఫీ చెళ్లపిళ్ల His 
పట్ట పదానోత్సవసభకు వెళి ల్లి నప్పుడు (గడుగు ఢంకటసీతాపలారితో 
Frans తటనీ ౦చినది, ప్రస్తావవళమున__“మీరు (శీ, కవిగారి కేదో 

సరి కి ఫికెట్‌ ( యేచ్చియు న్నా శే రే! దానిని చేను (తిలిజ్ఞ ముఖమున చూచి 
యున్నాను, తమ యభిప్రాయ మే”మని (పశ్నించితిని, అంతట వారు 
"పదిమవిరిచి- “ఏదో సరి రి ఫీ కెట్లు యిస్తూయుంటాము, వాటిని పృతీక 
కెక్కించు యేమి?! యనరి,?? 


ప(తికలో (పచుగించుటకు పనికిరాని 'సరి రఫ్‌ కేట్లు (వానీయిచ్చుటలో 

ఉద్దేశ మేమి అని అడుగువారికి సంతులుగా కేమి బదులు చెపుదురోళి 
శ్రీ పంతులుగారి స్టిఫ్‌ శేట్టును పండితు లిట్లు విమర్శిం-చియు న్నారు, 
(1) (శీ యేలూరిపాటి రామభ[ద చయనులు-గారు, _ 


“శ్రీరామ్‌ Sears గారు తే 18.12.48 ది ఆరి స్‌, వేం? 
రీళాపతిగారి సరి ఫ్‌ఇటు నుదహారించిరి, శీ ది,పీ, కా,ధ్ర్ర-గారీ వ్యాసముల 
తు లు శాస్త్ర 
వ్యక్తి దూషణ మున్నట్లు (థీ సీశ్రాపతీగారు ఆరువాక్యములను నిందా భొజన 
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ములుగ (వాసీరి, ఇట్టిమాటలు నిందలుకొవు, లోకమునకు న్యతిు ముగ 
(వాయు (వాతలను జూచినప్పుడు మనస్సున కలిగిన ఆవేద నాసూ? కనులగు 
మాటలవి... విమర్శ నమన నట్టి వాక్యములకో దోష మౌొసపాదించుట తగదు 
కీ. జీ,గి, వెం, రాముమూ ర్తి పంతులుగారు (1 వీశాపదీగారికి న. నులు, 
నాక్‌ న. తెలుసప త్రీక లో పండిత ఫిషక్కు_ల భా హాస కములుం 
అని (వాసీరి, ఇందు భిషక్‌ భేషజ శొబ్బముల (ప్రయోగ మెట్టు న్‌ నియమము 
ఆందలి (పమ త్ర త, పండితమ్మాన న్‌ మొదలయినవాని మాట యని శీ 
సీత్రాపతి-గారు వేదంచారి పరిశీలన లేని పరిష్కురణము నే దోషముగానెంచి 
శీ పిచ్చయ్య శా ట్రై న్రి.-గారిని * తామను"లనుట తీగుగా# శిగాసా. వీర 
(బహ్మముగారు (నీశార్రు డ్రై గారిని భాహిపరిదయము లేనివారని (వాస్‌నదిచాచి 
మందలిం చెద రోటు* నూ.ని,లో దొససగులు లేవని ఏవాగు నొపష్పుగొనుట 
"లేదు, తప్పులను చూపింపుడనియే శ్రీ సీ తాపథిగారు కోరు దున్నా ర, 
(ప్రస్తుతము నిఘంటువుతో 'సంబంధముకల (డీ ఫీశాపతీగారు ము, ny సు 
నిఘంటుపక్నయున సమాధాన మీియవలసీయున్నది, కొన్టున నీ? సర్జి సై చట్టు 
నిచ్చిరా? రెండవ పేరాచివర వాసనీనట్లు వ (| నిమగ్శన నోడి 
అం మారుకల వ్యాసముల (బకటింపవలసినదిగా శ్రీ సితాపతి గారిని స్యర్లించు 
చోన్నాను” (8-1-1940. త్రిలిబ్ద) 

॥ (2) విన్మమ వినివేదనము ౬ మహాకవి శ్రీ కాశీభట్ల కృస్టరాయ 
శౌ టం గారు 

NU పిచ్చయ్యశా స్త్రీ గారి గ్రంథములు, విమర్శనములు, 'నమౌ ానభులు 

మున్నగునవియెల్ల నరయుచున్నాను. (శీ వీర్య బహాంకవిగారి “సంచేహములను? 
జూచితిని, యోగ్యశాపత్రముల జూచితిని, శీ చయనులుగారి నమో ధా నమును 
గంటిని, అడుగబడకయీ (వాయవలనీ వచ్చుచున్నది, ' 


శ్రీ గిడుగువారి ధోరణి యంతా యొరిగినటే, (పాచీనభెపారూపము 
యొరిగినవా శెవ్వరాలేరు తామాకౌరు, అన్నింటికి “బే” జబాబు, 
(బ్రహ్మంగారు. కాక్రి-గారు, సీతాపతీగారు, పుట్టినవారు, పుక్టేవారు, 
వాేంవిటి పీరేంనిటి అంతా అజ మయం, ఆంధ భాష "నెరిగినవారు. లేచే 
లేరు, ఇంక సరి ఫీకెటు అడి శేరు కాబటి యిచ్చేరు, వారి *సేమియూ 
అనడము యుందుకుళి తమకోన్ను అెస్సగా రాదనియే (వొసీ నారు, 
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స (వమాణము 


యా శాటై నె గారిన రణ లో పాపపంయయు చూద? సీసలకిర గ శరము 
పిస్బయ్యూ నీ లి 
అ. మటియు ' 'బాభ్యపండితముర్యాద సంగమసవు. (బాయరు, 
cn 
(హ్మం గార ఐ *షంనసములోని “బాయ్యిమని తిర ఛా వ్యాన ఘములపయి 
విలుముకొని” అనువాక్య మంత మృనువుగ నుర్నగి, టబళ్మాంారుకాన 
5 ge 
బౌాయ్యిన్న గుయ్యన్న నాదమౌా[క మగుట నితాపతిగాశు క్ష సంచ, (శ 
ఇడ ( 2 
(బ్రహ్మం గాగ (వాతల యందున్న +) ౦ఛే సామయహ్యము సిచ్చయు రకా క్రి, గారి 
ధోరణిలో గనలేము,. శ తారల న్యు మే పొ. పకా న. 
గంభసంఒం నము లీని యే విమర్శనమును ఫైనలేము, పేవదంచాశ రత్నకను 
చింతా ననిోో యొజుంగరా?*ి పాప స్యా పాసహ్య ముల నంంచీ ప 
పాన యాప పక శా ౮౫నమగుదున న్నదా చేదా ఆతను క్‌షయ మే వ్‌మార 
నై 


చేవ (ద యనులు గార భావ గుర గే ఢక్టీభభింరును. ఈ యర చుము 
నాక శనుండీన ని స © శీతా రౌెమళాొ త్రి గావు (కోన సరు) జునింనశతనికి 
శెఓిపతిని. చాద్‌ నేవీ వాదములు కనా ర యనవిమ్మట (fs న్‌ కీ అ[ంప వలంచి 


ఎకో ఏ 
ల్‌ 


గారణాంతర ముల చే నిషూ డీ రీతి (వాయవల ? వః లెను, 


(| నీశాపతిగాకినుండి (బహ్ముంగామన్కు వానికోలును ఎ ఎరవల 
న్ని, *ో ట్ట. శీర్‌ క” నమస్కా_ర నె పుళ్యయు, 
సం₹బహా మైన తల వెల్ల ంజీహామెని సమ్మగద్భ! స్య "లఅబజుంగక పోరు, 
కరి నాసుగ నుక న కోరని (వాతలగతి "సృేక్టు చాలమంది 
(గహాంపమ, “శబ్బరత్నాకరమున మూడు వేలకు వగా తప్పులను 
(గ్రహించి నారు.” 


త 


క. సరుప స వాక్యయల తో ఈ'స డిం Es an న్య క 
దూ హయ శీవలము అవినేక మైన పని.  ( అబు నెలలకు పీ నే "గారి 
లలు గయ్యిమని...) | నీ (అగా... na స్ట వా § ల 
శేవల సంస్క ఎడీపదము, 4, తరిపాలు, నిలువునీష, న్‌? వ నును బసకు 

& 
కంచము. అతత సితాపతిగారి దుస్మహాయమో+ స్‌, ఇ2రినీ 
ఉం 


అబ? 0౧ స్తున్నాను, (ఏ బ జబాధయూ లేదు, 
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ఇట్టి వాదములలో (బ్రహ్మశ్రీ వ జల చినసీతా రామశా క్రి, గారు, 
మన్నన పండితవతీంసు లెట్టి యభ్గిప్రయమిశ్తు సరో శే అధికపసంగ 
మ'ససంగతము,)) (4-4-49 _తీలిజ్ఞ) 
ఈ పండిత ప కె కొండుల విబుర్భవలన u పంళశులుగారిది పతృసాతపు 

(వాతే గాని న్యాయ్య మైనది క "దని స్పస్ట్రమయ్యెగ దా, లా” నెను (శవా 
రిట్‌ (పళంసాస(త్రములను (వాసీయి చ్చు నల ఐ+టును తగ్గిం చుకొంచ గురు గాక 
భిపారాధకులకో తోడ్పడుదురుగాక, 

విమర్శవి ధానము లెరిగిన పాఠకులారా తెలుగు నిఘంటువుల పరా 
మర సె నిప్పటికిజరిగిన (గంథమంతేయు మా యెదుట “ఒట్టేనాను, షక 
ఇందలి గుణములను దోషములను నిర్ణయించు భారము మోది, 

మానవునికి 'సర్వజ్ఞత ఉండడు గావునన్కు (ప్రమాదము లేకుండగు 
గావునను నాయీ సమీక్షలో లోటుపాటు 'లెన్నేని పాటిలి యుంగును, 

“ఆదరమున6 దప్వులక్‌ విడిచి తద్దయు నొప్పులె చూచి మెచ్చుండీ 

యని "నేను మిమ్నుడిగికొనుటకు గాని మి రట్లు మెచ్చుకొనుటకుగాని యిది 
విషయముకౌదు, ఇం దేర్పడవలసినది సత్యము. ఈ బిమర్శ గ్రంథము 
నిర్దుష్ట మె సాహిత్యలోేకమున కొక “చ్సేబుకొలంపు, కొవలినని సొ 

వక్ష, కావున తాము దీనిని కాంశముగను, సొంతముగను పరిశీలించి, 
వ. నిజమైన వొ'ససగులను వెల్లడింతు నేని, ఈసారీ న ము వాటిని 
తొలగించి, (గ్రంథమును నిర్షోషము కావించుకొందును. నాక తేజ తను 
"తెలుపుకొందును, నేను చేయు చున్న భాహా సేన కిట్లు తోడకవో తనని 
వేడుకోలు, 


కావ్యములు / వ్యాఖ్యానములు 
ఇక కావ్యములను _ వ్యాఖ్యానములను గురించిన మూట, 
నాకు, కవితావె వై భవముంబట్టి (శీ తిరుపతి వేంకటకవులయందున్యు 


వ్యాఖ్యానదత తంబట్టి శ్రీ చేంకటరాయళా నీ బ్ర గారియందును _ *అగీనూన 
మెక్కు_న, 


* “పాండిత్యంబున శేమ్కి hens 
శాండీర్య్ణంబున శేమిగాని రస భాస్వత్కా_క్య భావార్థ సుజొ 
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కవిత్వాళ్గిరుచిచేత చారి గ్రంథములను సాహీత్య(పీతీచేత ఏర 
వ్యాఖ్యానముల ను-విమర్శలను తరచు చది వెడివాడను, 

చే బే (గ్రంథమును చదివినన్కు అందు నా బుద్దికి విశేషములంగా 
తోచు గుణములను-దోషములను-తుదకు అచ్చుతప్వులనుకూ'డా ఆ (గ్రంథము 
లోనే. తుదిపుటలో గుర్తుగా _వాసీయుంచుకొనుట చిన్న నాటినుండియు 
నలవాటు, అట్లే శీ శా న్ర్రీ గారి వ్యాఖ్యా నాదులనుగాడా గుణదోవ, 
పరిశీలనవూర(కముగ నే చదివితిని, చదువను చదువను వారి పరిష్కారణలలో 
కొన్ని పాఠములు టీకలలో కొన్ని యర్భ ములు, ళోబ్బములు, వాక్యములున్ను 
తప్ఫులుగా కనబడసాగినవి, అంతట వారి యనువాదముల నరసీతిని, అందును 
కొన్ని (ప్రమాదములు గోచరించినవి, ఛభాషాపరిచితి నలవరుచుకొనగోరువారి 
కెల్ల నవళ్యపఠ నీయము లైన (గ్రంథములలో తప్పులుండుట (శేయముకౌదని 
తోచి ఆయా (గ్రంథములను పఠించు స కోక “హెచ్చరిక గానుండు 
నన్న తలపుతోనుు సాధుత్వాసాధుత్వములను పండితులు తెలుపుదురన్న 
ఆళయముతోను ఆ నెరసుల నప్పుడప్పుడు - ఊగాదిసంచిక్క భారత్కి ఆంధ్ర 
వారపత్రిక మున్నగువాటిలో (పచురించుచు వచ్చితిని, అనియు, (ప్రకటిత 
ములు కౌక' నిలిచిపోయిన మరికొన్ని అంశములును ఈ 'సమోకలో సంపుటీ 
కరింపబడినవి, 

నాయీ వినుర్శకో పూర్వ కౌవ్యములతో చే నంబంధము, ఈనాటి 
'స్వతం[త్రరచ నలజొలి యిందు లేదు, (శీ శాత్రిగారి సాంతకృ్ళతులను "నీను 
స్పృశింపలేదు. (ప్రావీనకృతులను తప్పుగా అనువదించినన్కు తప్పుగా 
వ్యాఖ్యానించినన్కు ఆయా కవులకు అపభారము చేయుటయు, భాషకు 
అపకారము చేయుటయు నగునని నా యా వేదనముం 

శ్రంగార సై షథము ఆము క్రమాల్యద్క, గారనవారిళ్చంద మొద 
'లైనవి ఆంధ భాషకు (ప్రమాణగంభము లగుటచేతన్యు వాటిని పరిష్కరించి 


బంజాలంబును విప్పి నీ సగిది( జెప్పంజాలు ధీశాలి యొ 
క్క_ండుకా లేంయగదయ్య మౌకు నిక వేంకట్రాయవిద్వన్మణీ [7 
(సుబోధిన్సి: 
ఇది నీ శా స్రీ గార నిర్యాణమునుగూర్చి "నేను బాసిన పద్యములలో 
నొకటి, 
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Ws గో (సాసౌాణికులని రు రవ నా గగుఎచఠను 
"నేటి వీన్నలు- పెద్దలు సెతము సొరి (పమౌదములను గవినింపళ (సపహాణ 
ములుగా గహీం చుచున్నా రు, ఈ రీతిగా భాసకు మోస (9, ౨ *స్‌ట్లు 
చున్న ది* శచ్చార యులం తారుమారైన ఫివ్మూట అది సా eg ముసినించు 
కొనునా * భాష [గాంథిక 1 మెసను వ్యాన చహారిక మెనను ఈ పనులు! . ములు 
సరిగా నుండవలెగదా ! 

ఆంధ లే శాభ్యుద యము నర్ఫు అంగ భాపారాధ నము యుష్యు యము, a 
భాసా రాధనకు (ప్రాచీన కావ్యగతుణ మవళ్యక _రృవ్యముః శాన అంగ 
“'జేశమునకును, ఆంధ భాషకును ఛ్చీలుగోరు " పెద్దలు, పరస గలం, నఖ తల 
(పమాదముమూలమున రూాఫ్రచెడయున్న పో? సిన కొవ్యములను ని, నిషస్యవమములు 
కావించి యగథారూపముగా  "సలకొలిపి తెనుగుఖ "వ గబ ng సును 
కోపాడుదురు గాక. 

అత్యంత a జీవితనుంత యు ఆం భాషా 
రాధనశే ధారవోసీన స్ర్రీగారియెడ అంగు లెల్ల రును కా! ఆ యుంగుట 
ధర్యము, కాని క్‌ (గ్రంఖములు. పునఃపరిగీలనమును ఫ్‌ 
శార్రై గారు మునకు పూణా్యా లె న నను వారి టి మూదములు "7 Se సలం 
కావున భాపాభిక్డాలు భర మనుకొనక్క (శ్రీ, శా క్రీ గారి యెగ్సి గాంగ ములను 
త క్వ్వనిర్భ్ణయద్భప్టితో పరికించి. అవస న సవగణలను చిన్న చిన్న 
పు స్తకములుగానై న (పక టించుట Ns అట్ల సక్‌ టనము 
క్రీశాత్ర్రీ గారుేసీన ఛా పాసేవకు మెరు ట్టుట్క సాపి త్రో ప్రతి “సకలకో 
మహాోపకౌరము చేయుట అగుననియు నా మనవి, 

నా యీ మనవిని శ్రీ శాస్త్రిగారి మనుమలు, విద్యాధికులును _ 
బుద్ధిమంతులునునెన శురంజీ వి వెంకట రాయళశా స్త్రీ గారు ఫెహాగ ముతో 
' మన్నింతురని నా విశ్వాసము, 


ఇట్టు 
సాహిత్య సాధకుడు 
నెలూరు, 
య 
మన్మథ _“ముక్కో_టి' దీపాల పిచ్చయ్యశాస్త్రి 
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క్షత్ర 


ఈ స్యాసములను అసచ్నెన్నముగా (పక టించి, 

నా సారస్వత సేవకు దోహదమిచ్చిన భాపోద్దారకులు తిలిజ 
వటి కాథి ఫివతులకును, భారతి- -ఆంధ్రవ కైక అధివతులకును, 
నా సీమర్శత త్ర్వమును అవ్యాజాదరములో లోక మునకు 
Shes పండిత వ శేణ్యులకును కృతజ్ఞ తొవందనములు, 


ఈ (గంథము[దణమునకు అర్గసాహాయ్య మునరించి, 
నా చిర కాలపరి [శ నుము వ్యర్గము కాకుండ కాపాడిన భాపూభి 
మానులు - వరక విపూడి మిత్రమండలి వారికి (వ? శ్యేకముగా 
నా కృతజ్ఞతను తలుపుకొనుచున్నాను, 


ము దణకార్యమున నెఘ్కవ (శ్రద్ధవహించి, నాకు 
తోడ్పడి, (గ్రంథము నిట్లు చక్కగా కీర్బియిచ్చిన కోకిల 
చెన్‌ అథికాదలకు నా అభినందనములు, 
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“నోరుమూ స్తే పెడతల వాపోతాడు అని లేరో క్రి, “మొండి వాండు 
అని భావము, శర న నోరు మూయు(ము) అనుటలో ( స. ను లేదు, 


"కాబట్టి శర, పాఠ మొప్ప క | నూని, పాఠము తప్పు, 


బాలం అరావాంతారా. లాలా. 


అని యము ద్విషుండవు ఆను కాన కన ననా (స్ట లా లోపించి “ద్వషుండి 
అను రూప మేర్చడి పిమ్ముట్క ద్విషుండ ఓరి = ద్విమండోరి అయినది, 
స్‌ఫ్ప అసురద్విషుండోరి పడుచ అయే ఓరి పడుచ్యా, నీవు ను 
అని సమన్వయము, లి త్రితివి ఏ ఎని వకొరము లోపింప'గా ఎల్లిేని 
అయినశ్త్షై,..-ఇచట బాఠకుల కొక సందియము గలుంగవచ్చును, 


మెనీ గనబజిచినది (క్రియాపదము గదా! అక్కే విశేష్యములంధును 
వికౌరము లోపము గలుగునా* యని, దీనికీ (ప్రయోగములు గలవు, 
పడంతికి గ న్యాధర్య 0 
"బెడలినం గొఅయగునె వెండి యొన్వరి కై ఇ నక 
గడివోయిన పువ్వులు మటి 
ముడుచునెక? రసీకుం డగువాం డమోఘ విచారా, 








“తెలుగ నిఘంటువులు లి 


(1) 
అది యట్లుండగా, నోరు మూయు(ము) అన్నప్పు డది వాక్య 
మగునుగాని, ఏకపదము కౌదు. నిఘంటువు *నోరయమూయుము తలుపు 
వేయుముి; “జాబు (వాయుము” అను వాక్యములను (గహిొంచుటయు, 
లుల చెప్పుటయు సంప్రదాయము కాదు, 


౩. “నటిండుి 
అ ౯౧? 


కర. కర్త “నట్లిల్లుఅను పదముకు (1) గృవామధ్యము, (2) గర్భ 
గృహము అని రెం డర ములుచెప్పి, రెండవ యర్భ మునకో ఛీమఖండప ద్యమును 
(అచ్చు[పతీలోనున్న (ప కౌరము---- 


ఇట, రసీకుండవు _ అగువాందవు _ అమోఘ విచారా! అని పద విచ్చేద 
మయి వకౌరము లోపీంచుటచేత ___ రసికుండ _ అగువాడ _ అమోఘ 
విచారా = రసీకుం డగువా డమాఘ విచారా అని యేర్పడినది. కొవున 
నిందలి “ఠసీకండవు  “అగుబాడవు అను నీ రెండు పచములును విశే 
స్యుములే గడా!” అని “కవిరత్న వీర బహ్మకపి-గారి దొక సరరత యు 


ఈ సళ. శ్రీ వారి వ్యాకరణపాండిత్యము, త గకార 
కొాళలము, వ్యాఖ్యాన వె ఖరి, పల మొదలగు "నెల్ల యంళములకోను 


ఆట'వెలంది “వృత్తి మనియు, “గీత మనగా సంగీతమణెనీగాని 
పద్యము కొదనియు, గీతిపద్య” మనవలెననియు వారి దొక (ప్రసంగము, 


ఈ (పసంగము వారి ఛందళ్ళా, స్త్ర పారీణతకు తార్కాణ 


4 సా ప్రీ త్య నమా శు 


క Coie at 
6ళమ్చుగొ పెం బే *బంగాక సు , వం | RET) 
శ 


కకూర్చిం న సకం కుండ నయము” (౧ ns) 
Mi; అగి 
అను పాఠముతో నుదాకంరించినాండు, 


“నట్టింద్లు” అను పాఠము నరయెనది కౌ ణం అ సపానముశనోపాటు 
శర, కర టోహీం. విన అరయుకూడో త్‌ ఫే ఎంగ ట్ల ననం గా సనగ గహ 
మనగా చేవాలయ మే, శన కుందు గరా లయ మున ఆస్‌. ళాల, మయి పీ 
అదే 'భేవగృహము, శె కాబట్టి “దేవ సహో యులు సదినిం శి గని “బోస్పీనన సట, 
మరల, నట్టిండ్లు న్‌ (= గర్భగ్ళః: కములు ౫ 'బేవగృహా యులు) కుంర్వింణె నని 
| వెస్తూుట అనవసరము, అగి పున నమ్‌ కి యను దగ్‌ నగును. ఆకోన్సున ఆ 
యరము ఫొనగదు, 

పాఠము కూర్చించె “నల్సిండ్లు” అని యుండుట యుస్వు, “నర్సిం? 
డ్లనగా, (బాహ్మణగ్భృవాములు, జగ ఆహారము) 


6 hor? (Fan 
అగ్రహారము = (గాహ్మణుల యింగ్లన రుస నల్లి ంగ్షు (శు 


ఉఆగహారమ A street or village inhabited by 
Brahmins” ( చ్‌) 


“అ గహారః, విప గ్రామే” a కల్పతగువుం 

“రత్నా కోరాం తోర్వరా విహారుం'డోట న్యగ్రహారము లసంఖ్యముగ 
జేజి (విజ 1.21) 

“అ హారములు = ఈ క్రమమైన ముగ్లెఫుం 'జీరులను, టాహ్మ re 
ఇండ్లవరుసలను? ఆని "వేదంచారి ర టీక ॥ 


sais sss ne కానన పైని iz a Lu] 


* లోనావాచక మెన “బంగారము? ని ల్ర్యేక వచ ' నాంఠేయు. "అయిన నను 
మహాక వి (శ్రీనాథుడు బహువవ నమున వాడినాడు, తిక్కన భ్‌? న్యవానక 
మైన “బియ్యమును-- “బియ్యములు, “సేయు”? (ఉద్యో, 1.98)లని బవగా 


వాడీయు న్నాడు, బియ్యముకూడా ని_త్యెకవచ నాంత మే, అయిన ేమి*ి 
మహాకవులు నిరంకోకులు గదా! 


ఆ మహాకవి “కనకము లనియు (పయోగించినాడు, 
+ ోకనకమలు మణులు... అనేకములు వేడ్క నొసల” (ఆను, ఈ, ఉర) 


తెలుంగు నిఘంటువులు రి 


అగ్రహార (ప్రతిష్ట = నల్లిండ్లు నిలుపుట స ప్తసంతానములలో నొకటి, 
అందుకీ | క్రింది (గ్రంథములు (పమాణము : 
(1)  “నందనుండు" వనమ్ము “నల్లిల్లు' నిధి నుర 
గృహము చెటువు మేలుకృతి యనంగ 
జగతి వెలయు స ప్రసంతానములు” (కేయూర. ౧౮) 
(ఏ ోచలిపందిరులును స తరు 
వులు నూతులు బావులుం మువుందోంటలు. జె 
రులు “నల్లిండ్లు” నిలిపి (యయాతి, ౧.౩౫౮) 
(8) a nee గుళ్లు (ప్రతిష్టించి 
లోకసంభావ్యంబులుగ నాన్చి, 
నిధులు *నల్లిండ్లు నిలిపె* (హారి, వూ, ౧.౧౯) 
(4)  “అనఘు౧బ యెనుబదియెనిమిది వేవురు 
(బాహ్మాణ(ప్రవరుల (బహ్మ విధుల 
వెలయ “నల్లి ండ్డ” నిలిపి* (భా, నభా, ౨౧౫౧) 
-దేవాలయాది ప్రతిష్టలను చెప్పుపటున “జీవాగృహముిలతోపాటు చప్ప ' 
దగినవి “నల్లి ండ్లు” గాని “నట్టింద్లో "కావు అనుట కుదాహృక[గంథ 
పమాణము చాలదా! 
ఫీమఖండపద్యము, ఇంద్రుడు దాడుూ రానుమున "గావించిన (ప్రతీష్థలను 
శతెలుపునదే, చూడండి తక్కి_న పద్య భాగము 


£ 


“ోకట్టిం చెం బట్టనమ్య్మూవిఫాగము పెండి. 
గల్పించె వప్రంబు కౌంచనమున 
నిర్మిం చెం *|బాసాదనివహంబు కనన 
పాటించ గవయశులు హాటకమున 
రచియించెం గార్తన్వరమున గోపురములు 
కీలించెం గేళిది కలు భూరి 


త “ఈ (పాసాదనివహంబు = ఇం| గుడు బోగమువాంద్లకొజకు 
కట్టించినది” అని ఏవీ, గారి వ్రాత, 


6 సొ కొ త్య నమో తు 


అజ్ఞ? అన ఈ £ 
నార మందారకగునులు తొ టలందు 
వలంతి సురభులం గీలారఘులకు సాం 
బోసి సీదరనంబును ముమ్మర 
ని 


rcs నిం్యధుండు దట: రొరియంను.ో”? 


ఇంద్రుడు 'జేవగృ హములతో పాటు *నన్లింగ్ల నిలి'స ననుట 'ససుచితముగాని 
నట్టిండ్లు కట్టించె ననుట 'సముచితయు కో దని పద్భ్యా య ము భొవింపగల 
ప్రాజ్ఞాలు (గైహింపగలరు, 


శర, క్త (గ్రహించిన “కహూర్సిం" చ సకోంచ్లు ౧9గు పోనను 
తప్పనియు, కక్రార్చించి _ సి ండ్లూ అని యుండదగుననియు సా గొంచము, 


నూ ని ఈ విషయమును గమనింపళ 9 So a (ఏను సదయు 
(క్రింద, ఇ శ్ఫీమి పద్యమును, “కహార్సింే ‘ఏం a న సాతముణో నే 
ర 
ఉఆదానారించినది, పొరపాటు, 


ఇక్కడ 'చెప్పవలనీన వేస మొకటి యున్న గి, ఏవనగా ఏ నూని, 
“నట్టిల్లుకు “గృహమధథ్య భాగ” మన్న య మును చెప్పినడేగానిి, ఈగ, ఫస్పిన 
(రృగృహము' (గర్భగుడి) యన్న యగ మను పప్ప లేధు. 

అంతేకాదు; శేయూరబాహుదరిశ్రప ద్యను. లా 
“నట్టిల్లు” అను ప “నల్షిలు? అని సవరించి “సగిలుూో ఉను 
పదము క్రింద నుదాహారిం-దియయు నున్నది. 


ఆ (వాతకు షల స్మూతీ భౌహెపరిచయము లేమి pera (సొసొడ 
శబ్బమునకో డేవగ్భహా మనియు, రాజగ్ఫనా నునియు కలా కు లున్నవి, 
ఆంతేగాని సాని యి ల్లను నర తేదు, 


1. (వార్మ్యాదిర్థనినాంవాసు; (పాసొదోదేవభూభుజామ్‌? (అమరము 
పాసావచము = (1) దవనము, (2) నగరు? (శరం 


8. “పాసాదము A temple, A palace, 


'చేవతాగ్భహము, రాజ 
గృవాము,” _ (బౌను) 
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కాబట్టి గ్‌ “కూర్చించె నట్టిండ్లు అను పాఠము సూ,ని, దృప్టిలోనూ 
తప్పే, మే ఆ తప్ప నడియేల కైకొన్న దనగా అది (ప్రమాదము, ఆ 
(ప్రమోద మీటు జరిగి యుండును, 


“కూర్చించు అను పదమున కర్ణము(వానినవారు “నల్లి ల్లు' చిటిగినవారో 
కారు, అందువల్ల వారా యచ్చుపతిలోని “నట్టిండ్లి నే యె త్రి 
(వాసీకొ న్నారు, నలిలు కర్లమ్మువానీనవారు దాని తే త్వ మెటేగినవారు; 

రగిం౧ిగి యి అన్‌ 
కావున అచ్చుతేప్పు నొష్పుగా సవరించి కెకొన్నారు, 

అట్టు కెదని సూ,ని, ముదలకించుచో “నట్టిల్లుకు “గర్భగుడి” యన్న 
క చెప్పకపోవుట, ' శేయూరి అచ్చు ప్రతిలోన్‌ “నట్టిల్లోను “నల్లిల్లుగా 


మార్చుట. యను రెండు తప్పులు'చేసిన శ్వేర్పడును, 


౪. “నడువ దెరవాటు 

క ₹ెపూర్ణోదయము (వావిళ్ల వారి (ప్రతిలో. 
“నాకం దేం దలంచు లోకో తరపు వి కాం 
దనకు నొసంగంజీనీకొనియె నార! 
వరునిపేమ నడువ జెరవాటుగి, నీ 
టబుండవలదె జగతి నువిదయెన. (864 ౨౩౨) 
య ౬. 


ఆనీ యున్న ది. “నడువ చొరవాబు' అనుటలో రెండు త్పు లున్న వి, 
(1) *నడువి అను పాశము తప్పు, (2) *తెరవాటు అను శబ్దము తప్పుః 


Ul 











* 'నటిండు” అను పాఠమే ఒస్పని, “స్క ంటఅిను పాఠము తప్పనీ 
6 య ౧0౧ ౦౧ 
వబ. శారు బోలెడు (వానీనామ, 
అది యంతయు పనికిమాలిన దండుగ (వాత, సూః+ని, కిని విరుద 
మయిన (వాత, 


వ సాహిత్య నమో త, 


*నడునుం 'దెరువాటు' అని యుండుట యొప్పు, 


నూని, * తెరునాటు గొట్టు అను పదము (గంద, స ఏ పద్యమును 
“నడువ చరువాటు గొ కు” తను సవరణతో. దూాపినది. “తెగచాటును 
“తెరువాటుగా సవరించుట సరేగాని “నడావి నెట్ట యుం చుట సరకెౌదు, 
ఆ పొఠములోని దోషమును సూ,ని, గమనింప లేడు, 


శెరువాొటు గొట్టినది “నడుమరలి గాని, *“నడువలి గాదు, 


“మల్లాదివారి (పతిలోను, (పై పౌథ న్యాకరణములో, (కియా ౨౨ సూ, 
(కిందను “నడువముందెరవాటునొ ప్రై అను పాఠ మే యున్నది. ఎందుకుండమూళి 


౫. “లెరవాటు 


తెరచాటు అనవలెను, * జెరవాటుి అనరాదు, ఆ పదములోని 
శేఫము ఉత్వసహితము గాని అత్వసహితయు కౌదు, ఈ సంగతీ పలువు 
శెజుంయగరు. _ సామాన్యులమాట యేల? ఆం|భమన్సి నాళులు "బేదం వేంకట 
రాయశా న్ర్రీగారే “అము క్రి వ్యాఖ్యానము = (6-40)ల? __ 





* “నడువ చెగవాటు గొ సై నను పాఠమే సాధువనియుు వగుని 
(సేమ_నడువక...అనగా అతని ను తొనపె నిరాటంకముగా సడదుటకో, 
"తెళ - వాటు గొ కైక = = నేర్చు లేక నలఫు అను, "తెరను గప్పి యతని 
యధీనమున నున్న వీణాను సంగ్రహించి నని యర్శ మనియు *కవిరత్న గారి 
నము 


. 5 a (పేమను దొంగిలించినదని చేప్పవలసీనచోట వీణీియను దొంగిలించి 
నట్టు ఇపుటయుు తేరనాటు గొపి. నను (క్రియకు, తెరను గప్ప దొంగి 
. భచినదని అర్థము చెప్పుటయు ననుబేక మని అహ్రైవధాని శ్రీ, బండి వేంకట 
.నామరెడ్డిగార స... (చూ, 14_4_1947 తీలిజ్ఞ) 
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““తెరగవాటులు జా దారిదోంపుళ్లను కొట్రికొట్టి” ; ఈ తెరవాటు 
కొట్టి = "తెరవాటు గా కొట్టి”; జగ శతెరవు_అటు” (శర “తెరవు- 
హదు (వైచుట = కొట్టుట అని నేం దలంచెద” అని అత్యయుత 

శేసముతోడీ రూపమునే పలుమాటు లిఖించియున్నారు. (ప్రమాదము, 


“తెరువు” లోనిది “రి గాని రి కాదనుటకు శ, ర, క_ర్త్రోఇట్లు 
పన్న గారి నగారి పొరువు తెరువునం జను నప్పుడు” (ఊ హరి ౬ ఆ 
అను శబ్దాలం కౌర స (పయోగమును చూపీయు న్నాడు, 


పాఠకవినోదమున కటి-చే మటికిొన్ని . 
I) 


(1) “సరుపాతకముల గురువులు 
పురుషులు నరకములు చేరంబోయుడి తెరువుల్‌ 
పరిభవయు నను(గుం బొరువులు 
తరుణుల మెనీగుల యుమలు, తిగు నచ్చెరువుల్‌ ౨ (విక. 827) 
(2) కశతెళన్రలం చెరును లయి విగవ్ఫులుం. బూచి ముగువు లలరు కదంబ 
త్రేగున్చలును.? (రాజ, విలా, ౨ ఈం ' 


(8) “తసావాటులను జేరి తెరువాటు యర ందు 


పరువాటి బ'ల్లెంబు పాలుశేసీ౨ (రాజు నిజ, 2.76) 


(41) ““పగున్ఫలు వె) మం బిలుక లకి దుం బుప్పాడి! 'న్నె6 వొట్టు మం 
దగుధ)బు చు ముం బుబముత్యు మం బూంబొదరింగ్షం చెక్టు'చుం 
దగున్ధుబు న్యు చు; ప ల స, (చు “గలికొ ర్రాచుం 
'జమున్రలం "మై ముజొ నగల లని. య యొ పైచులనార్మి యది ట్టుచుకాి” 

(బహులా, ౨ ఆ.) 


ae వ పోయనా a We పనా మ మకు ee ఫా ననూ జా 2 pei wey pha eee ams 


% FT | న ఆలి అనియే గున్న గి, భా ధ్ర్రగారు 
సరీగా గమగింసక “ తేరన్స ఆ) లని యున్నద న్నారో 


10 సాహిత్యనమిా త. 


(5) గురువులు తపుకును లోయిడు 
తెరవులు చెప్పెదగు కిన్గుగివ్య సదనికం 
*దెరునులు చెప్పు Creer: 

. బరునులు "పెట్టంగానేల చాలరులారాలి.. నా 7, 260) 


అడ ల! న వ (| గ 
ఇక్కడ చెప్పవలసిన విె*మవ పాటి కలదు, DTT 
రూపమును [గ పించి అగము వస్పటయీకొక్క తరుణ "టు కొయి ఉను 
౮) ఇ 
ట్ట 


పదము| కింద, రామలింగ ళతక' పద్యమును 


“తెరునాటుకొయడు -ఏింపించుే కటిన ( 
భ్‌ 
బట్ట డుల్చిన మౌనభింగ నునుచు” (80) 


ఆని సాధుపాఠముతో సఠించియునున్న సని “శుల్ను' (iow 8 
పద్యమునే “తెరవాటు కాడు? అని తప్పుపాఠములతో చు+సియున్న గం 


అది యెొంధువల్ల నయ్యా! అని నేనకుగాణ్యా సూరి సయ 
(పాజ్జులు శ్రీ గిడుగు కీశాప తీగారు.. శ తెరవాటు. టను సదయు వన్న 
వరకును నూని, పండితులకు ఆ పదములోని చేసను డత వోతవన్న 
సంగతీ తెలియి దని సమాధాౌసము వెన్పీనారు. కాని అన సమం, 
మెన సమాధానము కౌగు, నిఘంటుని ర్మాతల స “కాపాడు 
సమాధానము కౌధు. సత్యమును కౌదు, 


ఆ తప్పు జరిగినపిధ మిట్ట: “డుల్క్చున కర్ణ యు (వొసినతారి!: RT 
వాటు రూపము. సరిగా తెలియదు, _అంగధువీల్ల అచ్చుపు సకోయులోగ 
' య జాలీ 





* “తెరువు” అనుట తప్పు “తెరవుి అనుటయే ఒస్పు ఆని ఫీ, Ue 
గారి దొక రన ఆది నిరాకరము, 


ఫీ గోడులుచు_అను పదము మూడవ సంపుటము లోనికి ఆస్పటిఏ 
తెరువాటు శ బ్లబిచారము కలుగలేదు, అది (ప్రకటిత మైనతే'ర్యాతే 'నాగన 
సంపుటములో ఉఊండవలసీన తేరువాటు పదము పరిశీలించ వలసివచ్చిన ప్వడం 
సె పద్యభాగ మే (చూ. ఫు, 81) ఉదావారించి తెరువాటబుకోడు అని 
సవరించుకొన్నారులి గి. జెం, సీతాపతి, (18.12.48 ్రీలిజ్ఞ 


తెలుంగు నిఘంటువులు 1! 


(త్రోరవాటు శౌని' నశ్తే నిఘంటువున కెక్కించినారు. “కెదవాటుకొండు 
ధను మాట కర్ణము వాసీనవారు దాని తత్త్వము చనెణిగినవారు? కావున 
“సరియెన పొఠముతో చే యుదావారించినారు. ఈ విధముగా దొరలిన 
(ఫ్రమౌదములు సూంని, లో బాల గలవు, (చూ, ౬ మొదలు ౧౬ వరకును 


౬. “నిడుపు టాంబడ్డ' 
శర లో  శేషపుదాంటు? (కింద = 


(2) “అడ్డంపు నిడుపు టాయిడ్డలగతి మన్ను6 
బిళ్లు డొంకలనుండి శేస్టేదాంట” (స్వా, ౨ ఆ) 


సూని, లో *“ఆంబడి (కింద, 
య 
és గ పు ద్‌ eae క భి లి జ 
(0) అడ్డంబు నిడుపు టాయిడ్డలగతి 
అని యున్నది, 
(బోను ౧౮౭౧ లో ముద్రించిన (పతిలో,.__ 
(0) “అడ్డంబు నిడుపు నాపడ్డలగతి సప 00 
అను పాఠమున్న్నూ “అడ్డంబు - నిడుపు = అడ్డమున్ను - పాడుగున్ను, 
ఆపడ్డలగ తి = ఆవుపెయ్యలవలె శే *మనుబిళ్లు = మనుబోతులు? అను 
టీకయున్ను ఉన్నవి (టికౌళర్త - జూలూరి ' అప్పయ్యశా స్రీగారు.) 
“వావిళ్ల ? వారి (ప్రతీలోను.._ 
(d) “అడ్డంబు, నిణుపు నాపడ్డలనతి... ...”౫ 


అను పాఠవూ, “ అడ్డంబు నిడుపును (గల) ఆపడ్డలగతిక౯ = ఆపు 
ష్‌ స! అను ట్రీశా యున్నవి, 











.వలోపోనంనటాతనాతాతలతడాలు. రా అయుత 22 రెజలునా. కదయ. దలజాజరోలలం. 


నా ఆడుమృగము, కౌనున “మనుబిళ్లు=నునుబోతులు? 
అనుట పొరపాటు, 
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యున్న ది. 


'ఇంతకును-.. “అడ్డంపు నిడుపు టాయిడ్డలన త్రి 
“అడ్డేంబు నిడుఫు టాయిట్టైలన ట్ర? 
“అడ్డీంబు నిడుసు నాయిడ్డలగ టి? 
“అడ్డంబు నిడుపు నాపడ్డేలన త్రి” 


అను నీ పొఠములలో ఏడి meen కొంచెము పొచొరింతా ము. 


(a) అడ్డంబు ( = అడ్డము అను విశేష్యము విశేషం సున నప్పుడు 
వృత్తి తీయందు వర్ణ లోపమును క్వ “అడ్డా యగుసేగాని “ఆం: ఫు అను 
Gu 
రూపమును పొందిన “సెంధును కనబడుటిలేదు. 


అనగా అద్డకట్ట; ఆడ్డక త్రి అడ్డగోడ అన్న గూసములేశాని 
అడ్డపులట్ట; అ ట్ర ఆడ్డ్రసోడ తను రూపములు తేన సవ 
అదియునుగాక, “అడ్డవు ఆవు నిణుపు ఆను అను వ్యవహాగముకూడ లేదు, 
కాయట్టి; “అడ్డంపు న్‌ సంప్ర అను పొఠము 'సరి గా దనవలని వ మ్చుచున్న గి, 


(0) “అడ్డ బు నిణుపు టాయిడ్డు అన్నపు డగ్గ “చీమి* 

అడ్డంబు = విశేప్యము, నిడుపు (= నిక పన) సిశేషణగు,.. ఆ 
రెంటిని ఆయడ్డల కన్వయించు “పిట్టుఃి అది పొనయరు, “కొనన ఆ 
పొఠ మును సాధువు "కాదు, 


“అడ్డంబు నిడుపు నా(య్బపడ్డి లన్న ప్పుడిో! 
అర్ధము జా, అప్పయ్య కాస నారు ఇెప్పియే యున్నా రోగదా! 


వావిళ్ల రామస్యామిశ్వాన్ర్రీగారును “అడ్డంబు, నిడుపును (గల ఆ పడ్డల 
గతీక = ఆవు పెయ్యలవలె అని అర్థము (వానీరి, 


కాబట్టి (2) శర, పాఠము, 5) నూని, పాఠము రియైనవి కొవు, 
(బొనుప్రతిలాగేను, చాపి ల్ల ఆనందఛారి (పతులలోను ఉన్న పాఠ ఖే సరియైనది. 


[తి నా యఖష్రాయము. “పెద్ద లింకను విచారించి నిగ్ణయింతుయ గాక. 
Mi 
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*చేంద త్రాడు = చేశాడు _ అయిన్యో, ఆవు పడ్డ = ఆ పడ్డ 
"కావచ్చు నమో! 


ఉక మాటా 


“ఆయుడ్డి యను పదము [కించ * . టాయిడ్డలగతిో అన్న నూ.ని,యే 
“అడ్డము” అను పదము] కింద క్‌ .. నాణుడ్డలగ లీ యన్నది, మల్లీ ఆ 
సూః,ని, యే “నిడుపు అను పదము క్రింద యల నాపడ్డలగతి” యన్నది." 


ఇట్లా నిఘంటువు ఒక ౩ సద్యముే ఒక చోట “టాయిడ్డోలనీ, మటి 
యొకచోటి “నాయిడ్డిలనీ, ఇంకొకచోట “నాపడ్డిలనీ భిన్న భిన్న పాఠ 
ములతో నుదాహారించుట 'సరియగునా*ి అట్టు జరీగుటకు కారణ మేమి? 
ఇంతకును ఆ పాళఠములలో ఏది సాధువో టన సువులు నిశ యించుకొను 
వ భా 
"సెట్లు! 


( పాలువిడిచిన ఆవు పెయ్య) 


ఆంబడ్డ యను పదానికి సూ,ని, “పాలువిడి-చిన ఆవు చెయ్య? యని 
ఆప ము చెప్పినది, అదియును 'సరికాదు, “పడ్డియనగా పొలువిడి చిన దూడ 
కాదు, ఈగోరి కట్టుటకుతేగిన వయసులోనున్న పశువు, 


శ,రంలో, “పడ్డ = తొలిచూలియాను (లేకు గేపొ అని యున్నది. 
వనమున “పడ్డ, “A female buffalo or cow, fit for breed. 
ing” అని వెప్పబడీ యున్నది, 





క. 


స్తు “క్రొత్త త్ర మొదలగు కొన్నిటి లు ప్ప “సమ నసునరు( గొన్నిళ సములు 
పరమగున పుకు నకొరము కొనరాదు. — చే తాడు.” 
(ఆం,భెౌ,శా, సంధి. చూ 5) 
“వేం తాడు? అని శరం కర అరసున్న పటి (ధుత కార్యములేని 
ధి ర 
రూపమునే చూపీనాడు, ఆ భాగ న్టమున కరసున్న "పెట్ట చలి 
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మునుదరి,తీలో గ్రేష్టవాతిన వమనుంపిరేన ౧నగావన మున దా (నో 


ఫీ 


“దయ్యాలను పోలి యుండననుట యుచినము గాని గస. సాలు 


దం “అంబెయ్య" 
సూని లో “కుమ్ములాడు” (కింద్క-- 


“కానర "కాంబోతు నాంబోఛళు. (గ్రమ్ముంాడ 
నడిమి యాం బెయ్యగ తీనె చె న నామ్‌ నిక ఫడు (కాని, NOY) 


అని యున్నది, 


“ఆబోతు లాబోతులు కమ్ములాడి లేగల కొల్లు విరుగావొ క్కి సక? 
అని లోకో కః ఈ లోకో క్ర యీ (బౌణ్యమున నిట్టున్నని. 

“ఆపేలావులు పోట్లాడీ('తే) శేగలశౌాళ్టు బిరుగుతేలి?, When the 
great fall out the poor suller.”’ 

ఆవులుగాని, ఆభోతులు గాని ప ఆ నోళ్ళ టిలో నలిగి 
వితగునవి “లేగల' కాళ్లు, "లేగ లనగా లేతిదుడులు. ప Ns మచ్చు 


ల లా. we ww the ph 


* గ కేళ్చురుకు పడ్డలు పాలతోపాటు -ఫళవదగ వీడి, యన 
నారంభములోేనుండునవియే" (గోళ్గురుకును, శ్రేసుణుకుట యన చెంగు సంగన 
గంతులు వేయుట గదా? అట్టి గంతులు యవ్వ నారంభములోననిన్న మునులు 
గంతులువేయును, గాని రేదయయి మేతనిళ్లు గూని రోకు దిరుగు 
పడ్డలు (శేళశ్చురకవు, ” అంటారు వీ, బై, గారు 

పడ్డలు, పాలతోపాటు శళవదళను విడునట! సళవమును సినుట 
వాటి యిష్టమే ౩ కాబోలు!! పాలు ం పడిచిసంత శే (తి మూడలక్‌ యవ్వ నాగం 
వుణనట. _ ఏమి స్టానమండీ! పాలుమౌనిన పసీభిడ్డ అందరూ యువతులూ, 
యువకులే నన్న మోట!!! స్ట్‌ 

అది యట్లుండనిండు;- “ేష్టయకుపడ్డలు లు (కీస్టురు కను” అట్టి గంతులం 
దూడలు గంతులు వేయును” అనగా అర "జీల? 
వాక్యమయినను సరిగా (వాయలేనివారేశి 'సాహీత్య-చర్చల జోలి యొందుకో! 
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నక (శీనా నుండును కవిత్వము నె నెప్పీయుంకును, కొని సూ,ని, పాఠమును 
బట్టి (ఆంబెయ్య = ) అవుదూడి వచ్చు నేణాన్సి “లేగదూడి రాదు, 
“లేంబెయ్య” అనియే సరియైన పాత ము. 


1916 లో ము(దితమెన *చావిళి వారి (పతిలోను, శర, లో 
“కుమ్ములాడు? _ “జని అను నెండుపదముల।|కిందను “లేంబెయ్యి” అను 
పాఠ మే యున్నది, 


మరి విశేష te నూని, *బెసి అను పదముకింద 
“'లేంబచెయరి పొాఠమునే చూపిన “కౌబటి అచు । పతిలోను, శర, లో 
( స్‌ 0 


లు 

రెండు 'తావులలోన్కు నూని. en గాడా ఉండుటనుబట్టియు, లోక్రోే క్ర 
కనుగుణమై యుండుటవల్ల ను *లేయబెయ్య) పాన మే సాధువు, ఆంబెయ్య 
పాఠ మసాధువు, 


నూని, ఆ యసాధుపాఠము నెక్కడ 'సంపాదించినదో చెప్పదు, 
“ కుమ్ములాడు” (కింద “ఆంబెయ్యి” అన్కీ *వెని [కింద “లేలబెయ్య!” యనీ 
న్న పాఠములను చూపుటకు కౌరణమేమో మన కంతుపటదుః 
a ప్ర టె 


(గతి చెన) 


వానిళ్ళ వారి అచ్చు(పతిలో “నడిమి 'లేలబెయ్యి గతి వచ్చె” అ 
యున్నది, శర. లో రెండు తావులలోను “నడిమి 'లేంబెయ్య చెసి అని 
యున్నది, 


* బలేగా _ అన్నను “పెయ్య? అన్నను నప్పుడు పుట్టిన వత్సృమునే 
పేరు కౌవున పెయ్యను లేతెపెయ్య అనుటలో సారస్యము “లేదు” అని 
వీ, లః గారి (వాతే, 

పెయ్య యనగా సామాన్యముగా “దూది; అందును ఆడుది యగును, 
అంతేగాని, లే కౌదు, 


ఆం, భా లో “తనరు లేల యనంగ దర్జకంబు ; “కోడా 
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నూని. “చెసి (కింద కడిమి లేల గ్య గన J? లమ సా మున 
చూపి bra Sus కన నర, పాఠము? లేండి Mtn ల i థె శ్‌ గె జ! పగి ముగ ws 
(పతీపాఠము” అని సూచించినగి. ఆ: మగత ప్రతి గాం b- ii rw స్సు 


ము|ద్రితే ప్రతిలో “లేయబియ్యగ సతి ని యుండగా మణి తొను 
కుమ్ము లాడు” (కింద Er 'బెయ్యగతి? యని మ్యగింమ జ 


'పాఠవిషయమున సూని, తగినంత ua వహొంసతేణు. 


రా. “కాండయి; రాడుగి 
సూః,ని, లో “అబ్బకాయండు” (కింద, చేంకటకవి సంచతం[త్రములోోని 
పద్య మి టుదాహరింపబడినది : 
య 
క, “అని చిందరేణి యట 
0౧ 
వ్చెనటి. ప 
ఘనజఘనం బాసి యబ్బకాండయి పోయెకాొ ౪. ౨౫ 
(ఇది చిన్నయసూరి నిఘంటువు పాళమటు 


యనంగ 'బెయ్య యనం గో పభృతిపుం స్ర్యపత్యముల్‌ ?--అని చెప్పబడీ 
యున్నది, అష శర, లోను “పెయ్య = 1 పాలువిడిచిన ఆండుదూడ,; 
2 దూడ, లేగ = క్రొత్తగాం గలిగినదూడ, తర్జకము” అని యున్నది, 


కావున వీ*(బ, గారి (తాత 'సరియెనది కౌదు, 


షక ద్ర్య సెయ్యలలోే నముగవానికంపి “అంటె య జ? దుగ్శలములు 
గనుక “ఆంబోతు నాంబోతు (గుమ్ము లాడునపుడు "కాళ్లను | విరుగ గొట్టు 
కొన్నునవి “ఆంబెయ్య!” లనుటయే సరసము గాదా”అని వారిజే మటియొక నత, 
మగవానికం కు ఆంబెయ్య లే అనుటలో అగ మేము వారే సెప్పవ'లె, 


ఆంబెయ్యలు (తామే) క “కాళ్లను విరుగగొట్టుకొనునట! నిజమేనా? ఎందుకు 
విస్తరము.: , వారి (వాతలు అరి కాన్యములు, 


“తెలుంగు నిఘంటువులు క్త 


సూ, ని, యా పద్యమునే మరల “చిందరేయగు” (కించ. 
“తనీ “యబ్బా కాండుగం జనియుకాిి” 
అను పాఠముతో చూపినది. ఈ పాఠ మే పట ద సూ.ని, చెప్ప లేదు, 


తొలిపాళఠమును వదలి యీ పాఠమును (గ్రహించుటకు హే సాతుసేసూ “తెలుప 
"లేదు, 


వావిళ్ల వారి (పతిలోన్కు “అబ్బ 'కాండు (కింద, శ. ర, లోను 


“ఆని మింద చేంిన ట్ల చ్చనటి.. యబ్బ" కాండుగం బోయెకాోి? 
అని యున్నది. సరియైన పాక మేదో? 


అనాలి ణ్‌ 
కా “తారు ఇ “ఇరు” 


శర, కర్త “చారు = మిరియములోనగు నంఫారములను చేర్చి 
“కాంచిన చింతప పంటిరస సము” అనిచెప్పి “ఈ యరనుం దిది యిట్లు 
దంత్యాదిగా నొకచోట (పయోగింపబడి యున్న ది. తీయినను వాడుక 
యందు తాలవ్యాదిగా కనబడుటవలన ఆది (ఇ యు _క్షముగా తోం౭చదు.? 


అన్నాడు, అంతేకాక “*చేరుినుకూడా మూలపదములలో చేర్చి “బారుికు 
చెప్పిన యర్గము"ే చెప్పినాడు. కాని యే రూపమునకును (ప్రయోగము 
నియ్యలేదు. ' 


వ్‌, చే, శాత్రిగారు "నెల్లూరు పురమందిరమున ఆం ధసాహిత్య పరిష, 

పను న సభ కభ్యయతు శే సప్పుడు “విమర్శల విషయమున రసమును 

న చేరును రుచి చూచి ఈరసమెవరిది (అనగా నీ చారు నెవరు 
కాచినారు అని యడుగవలయును, అట్లడిగినడే రసము” అన్నారు, 


చారి దృష్టిలోను కారు? అపళబ్బము, “చేరు? సుళబ్దము, నసూనిజ 


కోరం ననుసరించి “దా (క్రింద “దారు “జే క్రింద “చేరు పఠించి, 
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శర. లోని యరముసే యనువగించినడి.  నొన్ని చంససందగసమును 
థి ba . జ 

వేరి. అనుట సరికాదు, వారు (బు ననియు అనను. “దారు 

సంసు_.త “సారి శబమునకు పికాతి, 

Nor grees 


ద 
సారము = బారు అనుటకు (సమాణము, 


“సారం భోజనసారం, సారం సారంగలోవ నాభరత। 
ఓబ ఖలు వారంవారం, నోచే న్ను థాభవతి నం సార! 
అమి కాఫలసంభూతం, సారం నాాతపినాళో సీఏ 
పిత్త శ్రేష్మ్రకరం కించిత్‌, సుగుచ్యుం నసిషి భోగ్గుకను, స 
యోగరగత్నాక గను, (శ్ర ౧౩౪) 
జట్‌ 
సార మే కన్నడమున సొర, "తెనుగున “బాటు” అయినది, కన్నడ 
మున “చాటు అనియును కలదు, 
“బాటం = సాలు, Sap, juice, broth. See వుళభిచాటు 
66జ్చల్టివాలు =A broth or sauce made of tamarind, 
salt etc.” (కన్నడ నిఘంటువు) 


నూని. 'నాబుిక్కు “చేరూకు కూడ య. మాపినది, 
కాని “చేరుకు చూపినవి (ప్రమాణములు కౌవు, ఎంధువల్ల న 
నొర్చరాని యతీస్థాన| ప్రయోగ ములు కౌవు. 


నగా అవి 


థట్టన్వరూంపమును నిర్ణయించుటకు శన బుస్యరూపము నచో 
ఛందోభంగనుగునట్లి ప్రయోగములు ము పరమ| ప్రమాణములు” అ అని ఆ 


నిఘంటువే “గ్రంధనిర్మాలపద్ధతోలో వక్క్కొణించి వా 


నూని, “చొజుకు చూపీన వన్నియు, (*చారులు పిండివంటలును 








శ తా అనాలా బాలరాలనానబతానాల. 


* “బాబులు” అని (శ్రీ (పభాకరశా శ్రీ గారి పాఠము ; 
“అ "తెలుగుపదములం బే యుండును, “బాబులు” తెలుగుప దముగుచో 
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శర్క_యుకా (వార, ౨.౩౧) మొదలయినవ్ని కటా 3న (ప్రయోగములు, 
కావున అవియన్నియు | గహింపదగినవి. “ద్రాక్ష సాధురూపము, 
“దాజుకు అట్షివే మరికొన్ని (ప్రయోగములు : 
౬ 
“చాలు లేకాదు బజ్జి పచ్చళ్లతీరి” (పాంచా, శ.క్‌కి) 
“బాయదుబాగున నల్ల చారుగాంచి”” (వార, 2,121) 
“జాబుటయనయగ బజాబు వా 


జాఅము మొగసాల మటియు జాజులు (ససాసం. తి,155ు 


“పస్పలిచారు వంచి నొక్క తే 

పులిచాజిల చీర గట్టి భోక్తల కేశా 

వళిచారు చంచరీకౌొ 

వళిచారు చలత్క_చాళి వహి మహి పొగడక్కా (బహులా, ఆ, శ్ర) 

చింతపండురసమును “చేరు అనుట తప్పనియూ, “చాటు? అనుట 
ఒప్పనియూ, రికా ట్రీ తత్వము నిటుగని సంస్కర్తలు (పొచీన రచనల 
లోని “చాటుిను “చేరి గా మౌర్చి ముదణమున "“విలయిం-చిర నియా 
సారాంళము, 








అటో గావలనీయుండునుగదా! ' *సారరంి అను సంస్కృతళబ్బమునుండి 
వచ్చినదగుట చేత “బాటు తెనుగు గాదు. అందువలన అందలి “బా”? దంత్య 


ముగ నుండజాలదు. కావున (వారవిలాస పద్యములోనివ్సి చొరులును 
కాదు; వాజులును కౌదు. మూల ([గంథము చూచితిని, అందు "వాణలుి 





ననాయతనాంరాా నలక దరిదామా నాట ననలనానానననలలనాలిభయితతనో 
అని యున్నది, శ్రీ నాథుడు వండించినది “బాజిలు”, వాజలనగా, “చాటి = 
మత్స్యవి శేషము, వాజకంద, చాజిపప్టు... అని కబ్దార్ల చంద్రిక”, అని 
వీర బ్రహ్మంగారి ఆ'క్నేపము, 


ఈ యాకేపముకు సమాధానము చెప్పవలసినభారు నూని 
సండితులే నని నా సమాధానము, 


తాటి 


చంగలించు; చాటు; జడ; wu సుందలగు దంళస్యగ టను చెబు 
చమట చేంప; చేట మొదలగు ఆ తాలవ్యాదులనుకూడు _ గంగ లిం జు వారు; 
జడ జాణ చర చమట చాప; బాట అని తొలి చ కారజకాగ యులతో"వే 
ఉచ్చరించు వాడుక లోకవ్యవహారమున నున్నది, గ వాడుక (కొన్న కమముగా 
(వాతలోనికిని, అందుండి అచ్చులోనికిని (స వేశించినగి. 


రాయసగాంగ్లు అచ్చువారుగాడా. బది దంఠత్యము (గెండన 
చకారము రెండవ జకారము అని తెలియుట శోౌ.గ_ణల మోద 
నుంచవలనీన “4 (రెండు) గుద నుంచమౌానినారు. (ంధువలన సామాన్యుల 
మాట యటుండ ప్రాజ్ఞులునాడా ఒక క్కు యెడ తస్వున క నుగుట తేట 
eset 


ఒకు... యుడావారణము 


గారన హరిళ్చం[దలోని ఈల్పిద్సుము నోయ్‌ దుం జలం నిక్కి నట్టుండి” 
అన్న నకుత్రకుని వచనము [వాతలో___ 


“చిడుము గోరరచు జర. జిక్కి_నట్ల టుండి”? 


అని మౌరినది, “చెటి (వాతేలో “జరీగా మౌరిననంగతి గవునింసక 
క్ట జ్జ వంకటరాయశా, న్ర్రీ గారు కర్టాబ్ర 0 భాస (గ్రహించి 


“జరా = ముసలితనము చేత” 


ఆని ie (వాసినారు, చెల్‌ జిక్కి_నట్లు = వెటలో( బడ్డట్టుఎటిని వెప్పుట 


ప్రకరణమున కుచితము, “ముసలితనము వేత చిక్కినట్లు ఆ అని ఇహ్టుట 
యనూచితము, 


(పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారనున నున్న (నాళ (ప్రతిలో వాలా 
“చిడుము గోకుచు = తీటప పక్కలు గీల్లుకుంటున్ను , చెరజిక్కి_నట్లురిడి = 
బం'దెఖా నాలో పడినట్లుగా నుండి” అని టీక (శాసీయున్న ది? 


"కాబట్టి కాత్రిగారు “చెజిను జరిగా (ముస సలితనముగా్య గహీంచుట 
పొరపాటు, ఇస్తే వారు *జలగి లోని జీ కొరము జంకదుం గను 
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నింపక తెనుగున “జీ ఉండరాదన్న ఫ*వమున *జెలగి గా సవరించినారు, 
“గిడుగు? వారు (పామాణిక్కపయోగములను జూపీ శా న్ర్రీగారి సవరణ 
తప్పని నిరూపించినారు. (చూ, ఆ. పం, భా, భేషజయు 

“వెటి _ లగి అను పదములు (వాయ'నగాం[డ అజ్ఞానమునన్సు 


స ప. Sash “చెలగి? అయిన", ాజుి 


“వారై”! చేరు” అయినది, చేయిను నిఘంటువు లే గహీంచినవి, 
ఇక్కడ నొక మాట :.__ “చెముటిను “చమటి యనుట వ్యవహార 
ముననేకొక,___ 


“కన్నీ రు (గమ్ముచుం గంపించు గుబ్బ 
చన్నుల పె జూఅం జమట మెం వం 
అని  (మృద్రాను యూనివర్సిటీవారు ముద్రించిన) నవనాథచరిత్ర 
(వుట. 14ళ)లో మార్చ వీలుపడని యం సమునను గనబడుచున్న ది, 


అచ్చులో నుంటయే [పమౌణముగా “చేరును తీనీకొన్న నూని 
ఆచ్చులోను యతిసానముననుకూడా ఉన్న “చమటిను తీసికొన లేదు! 
“శత్రు వేమా? 


నవనాభచర్నిత్రను నేను చూడలేదని నూని. యనుట పొనగదుగదా! 


౧౦. 'నల(జారుి 
య 


నూని, “వాందు (కింద హరవిలాసపద్యమును.. 
““4యూల్లు మొమ్ములత్‌' 'డ ముద క గాకుందలాం 


జూందు సేసీన నల్ల జారుగాంచి” (హర ౨-౧౨౧) 








* శర, లోను బౌణ్య్టమునను ఘూ డ్‌ “మూలగ? అనురూప మే, 


99 సాహిత్యనమిోా తు 


అని యుదాహారించినదిం లోళవ్యవహాగ ముస గుమ్మడకౌ(ను కూర'చేసీతిని, 
వంకొయ పప్వులో చేసితిని, డికగ కౌ 'శాలింబ్ర పెట్టి నాను, "బెండ 
కాయ పులుసు చేసినాను” అనురీతి వాడుక కలను"గాన = “గుషుడి కాయం 


గారశేసీతిని వంకాయ. స కొక కాయం దాలింస్ప 
"జృటినాను బెండ కోయ. ములుసుపేసీనాను' అనునతి ఇ క లేదు, 
రు 


తెనుగు మూతృభ "ప 5 షఒకొనీవారు, అ నహావుమున “తెనుగు 
నలవరుచుకొన్న వారు అందును ద్వితీయరోేం బఖమయగు?. నస్నసూ(త్ర 
“మెయగనివారు అలా అ అంజు అందు రహా గాని, 'శ్రీనా నాగ1నివంటి తెనుగుకని 
“నల్ల జూరుగాంచి అని, అనియుండడు, 


వాబవిళ వారి (పతిలోన్సు శ్రీ జః సః కాకి గాను. పరిష్కరించిన 
య 
(పతిలోనుగాణా “నల్ల చారుగాంచి అనియీ యున్న 


ఈ “యారు పొఠమున్కు సూసి, యెక్కడ సంసాగించినదో! 
ఇక్కడ నొక వశేషముశ్రీ, “వటూరారి (గలి, బు'భము 
వహాాయగునాగుని 


అని యున్నది, “నల్ల = సత్తురు, బాదుబాగుళశకా  బాధువటి _ చిక్కగా 
కవాతు గాచి” అని ఆ'పాఢ మున కః కొౌసున అగిసమీ సాధు నాము గా 
నున్న ది* సూాని Sree శ్రీపిక్రా న కక ఫోవుడుకు_ కాగ చేసుక 
ఆ పొఠను తనకు సమ్మతముకొనిచో పొఠాంతగయు గానెనను నూ సవల దా* 


చూప లేచి! నూని, ఆ (పతిని మాడ సెటెచమో! 


ఇంతకును, సూంని,ః తీనికొన్న నాడు శ్వస్ఫిళ్ల "A ననల్ల జా? ఓమ పం ని 
కర మేమోశీ 


కానంత. కానా అలానచా లలు కా కాలాక PT PP డి క చాయను లల మలక బకా పారా వనము వాభానా లలాట! మారు క ల అరి తామా మటు చటం విలా. అ (క; 


గాని “మూలుగు” అనురూపము 'కీను, “మూలగ అనియే గాోికమున 


వాడుక. ఐతే... పండును పండగ, దండుగు దండగ అన్నట్టు 
మూలుగ్యు మూలగ అని గెండు రూపములు నుండనచ్చు "నేమో! 
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౧౧. “చేరు; “చేరు దావుటి 


చేరు అనగా పశువుల మగగుతి, చేరుమాద (= చేరువాచుట) = 
పశువులకు వచ్చు ఒక వ్యాధి, 


(షేరు? పళుముష్క_మయునందును వ రించును, ముష్కు.మర్గనమును 
“వ్రేసుకొటుటి యందురు, 
౧౧ రం 


కన్న డభాషలో “*చేయికు పశుముష్కమనియే అర్థము, 


కన్నడ నిఘంటువులో -- “ds _ Testicles me from 
venereal disease’’ అని చెప్పబడి యున్నది, 


కొన్ని, పథఘువులు లింగమును చుంబించుకొనును; - కొన్ని తమ 
మూత్రమును పానము చేయును, _ అట్టి దువభ్యాసమును-- 
లు 


S చేతు డావుటి 


యందురు. ఈ పదమును CS చూరి చిన్న కత్తి” 
(2.196) యని శఫాకుర పీ సమాలికలో ప్‌ గ్రానియు న్నా ణా, 


ఈ “చేరు చావుటి లోని “చేయును చింతపండు “చాటుగా భావించిన 
సంస్కర్త ర అవదో “చేరు” అపనోబ్బ మనుకిొన్కి “బారుగా మౌర్చి, యతి 
రతణారము “దూరి మ. త్ర యను పూర్వపాత మును. “చిన్న చూరి 
క్ర త్తి యని తారుమారువేసీ, __ స సన. చిన్ని మారి క త్ర అని 
అప్పకవి రననను అమాంతముగా మౌర్చి చేసిణాఘి. “చూరి = న్నక త్తి 
యని అప్పకవిరచనలో ఆర ము. “చిన్న చూారి కత్తి యన్న సవరణ ఆర 
శూన్యము, అది, “చేసి అను పదమున కర్లమున్యూ “నేహ దావుటి ఆను 
జాతీయమునూ ఎజుగని సౌహాసపు సవరణ, 





wr ఇం వాతా ఇ గా 


త్త ముష్కమగ్దన వును “కాలుపట్టుటి యనియు నందురు, న్స, ద్ర, క్ట ర్త 
ఇప్ప లేదు, సూఃనిః లో "లేదు, 
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ఈ యలవిషయములను గమనించి “గయ? సండితులు, 
౧ 
అప్పకవీయములో- “మేట ఛానుట చూ చిన్న క త్ర? అని సాధుసాకముెనీ 


నురల సిలకిొలిపఫి-నారు. 


War) 


౧౨. “రలువడము ; 'రలపడము 


నూని, లో కాన బీ” (కింద పమ 


“కీ శకలువడంబు కలాంపి, కలయంప, వొనపి, (ఆం.'భా, ౨990 


కలయంపి యను నగ ముని చ్చు పదము “కలవదముి కోని 67 "బంవదడోముో 
కాదు, కలువడము అనగా, (కలువుశూలదంద, . కలుకకోయు == కలువ 
వూలదండ, |ప్రాలంబమాలికి” యనియు “కలవరము. == గొ”ముఖము; 
అలుకుటి యనియు సూంని, లోనే యున్న గి. 


అది యట్టుండగా ఆ సూః,ని, లోనే కోలయంసి, కలవవము అను 

"రెండు పదముల [కిందను, చ సద్య మే కఅనడోంయి. అను పొర ముతో 

చూపబడి యున్నది, మరియు నా పొాళఘు జా (నొతిప్రతి బి అనియు 
a 


“కలవడము? (కింద ోకలవడంబు కలాపి” అను పాఠమును నాపి 


అ అలీ! 
న ట్రాను, (వాత్శప్రతుల పాఠము అని చెప్పిన సూ,ని, మల్లి, కంస? 
(కింద “కలువడంబు్క కలాపి అను గ న్నపాహమును చూాస్టట యందుకు 
ఆపాక మే పతిలోనివో చెప్పకపోన్ర “కీల 


ల పలాన క rr. ల కాకాను సను ఎ 





న ee] క్‌ 


ఇ భన లా Som ఈమ Te Cy మై 
* కలాపి కలయంపి వానవీ యన గోమాఖాఖ్య సమె యలరధుండు. ఆం, భౌ”, 
ద్వి? అను పద్యము నుదాహబారంచియు, ఆ వద్యపొాదమున (పారంభమున"నే 
' యున్న “కలవడంబు అను పదమును (గ్రహింప లేదు, పద్యపాదము నుదాహ 
'రించుటలోను ఆ పదము నుజ్జగించి నాడు, (పమొదము, 





(కరీ 
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సూ,ని, చెప్పలేదు గాని ఆ కలువడంబు? పాఠము “వావిళ్ల వారి 
(ప్రతీలోనిది, ౮3 (పతిలోే “లిక బదులు “లు” పడినది, ఆది అచ్చుతప్టు, 
నూని, ఆ యచ్చుతప్పు నట్టే తీసికొన్నది, 


దర. “మర శ మూర 
® a 
నూ.నిి లో గారి (కింద 
“ఫర చ్పైలారు చేవర విరభటులు 
గొండ్లియాడుచునున్నారు గొరగపడుచు 
నాడుచున్న ది మూడు మరాభినయము 
తాను "ెట్టిక సీలంత-గాని అదు (క్రీడా, ౧౪౩) 


అనియు “టికసీలి | కించ 
ళు 
కకం . . 96 కి 
wi ++ గొరగపడుచు 
నాడుచున్న ది చూడు మూరాఖేనయము 
తాను చెట్తిక సీలంతగాని లేదు” 


అనియు ఖన్నపాళము లున్నవి, ఆ పాఠము "అక గాజిపో 9 తౌన ట్లొక 
చోట నొకపాఠమును, ఇంకొకచోట నింకొక పాఠమును sare కొరణ 
“చేసో సూ ని, చెప్పలేదు, 


చేను (పచాగములోనున్న క్రీడా ఫెరామము (పతులు రెండు : 
(1) శ్రీ మౌనవల్లి లహ గారిది. 
(2) శ్రీః బేటూరి' (ప్రభా కరశా, దీ చు గారిది, (సుపరిష్కృతమ్సు 
కవిగారి. ప్రతిలో పూష మిట్లున్న ది; --- 
“పఏరసులారుజేవర పీరభటులు 
గొంబ్బయాడించు చున్నారు గెరగపడుచు 
నాడుదున్నది చూడు మర్తాఫీనయము 
శాను చెట్టిగ సిలంత గాని “లేదు” 
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శా న్ర్రీ గారి పాఠ మిట్టున్నది---- 


“కరు మెలారుబేవర వీరభటులు 
గొండ్లీ యాడిం చుచున్నాగు గొరగపడుచు 
నాడుచున్న ది చూడు మూగా[నయము 
తాను "నెట్టిక సీలంత గాని లేదు”, 


ఈ పరిశీలనమువలన్య సూంని. “నెట్టికసీల? (కింద చూపిన “మూార్లా గనం? 
4 
పాఠము శాస్ర్రీగారిప్రతిలోని దని యేగ్చడినది; కౌన్కి “గొగగి (్రింగి 
“'మరాభినయి పాఠ మే (పతిలోనివో యీర్చడుట లేదు, 
థి 


కవిగారిపతిలో “మరాభనయి మున్నగి కొని, “గాండియాకుదు 
నున్నారు అని లేదు “ఆడించుచున్నాణు? అని యున్నది. *ఫాగగా ఆని 
లేదు గొరిగి అని యున్నది, “సెట్రిక సీలి అని 'లీదు; “సట సీలి లని 
యున్నది, 


కాబట్టి నూని. పాఠ మెక్క.డిదో నంకరపాగనము గాని సరయిన 
పాొధము కౌదు అనిపించుచున్న గి, 


of 0 . ఇని 4 | 
సుపరిష్కృతే మైన శ్రీ శా త్రిగాం పాఠ ముండ'గా సూంని, అడ 


©. 
తప్పు పాగ మేల ౩ కొినో! 


౧౪. “తార”; దారి” 


నూని, తకౌరాదిపదముల క్రింద, “శారి = ఆట ఆడించెడు సూర్ర 
ధారుడు” అనిచెప్పి, “కీ, తారి నాంగను సూ త్రధారకుండు,?' ఆని, 
ఆం|భభాసార్లవన పద్యము (౨-౨౮౭) నుదావారించినడి, 


మల్టీ, ద కారాదిపదముల క్రింద “దారి = స్యూత్రధాగుంతు”. (ని 
యర్భముచెస్పి, అ (ఆం, భా.) పద్యమునే- “ోజారినాందగు సూత్ర ధార 
కండు” అను పాఠముతో చూసీనదిం 
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“తారినాగను” _ *దారినాందగుిి అను రెండు పొఠములల్యో, 
ఆం. ఫా, కర పాఠ మేదో ఒకటి యగునేగాని రెండును అతనిపాఠములే 
యగుట అసంఫినముగదా! అతని పాఠ మేదో నిరారణగా తెలిసీకొనిగదా 
నిఘంటువు తీనీకొనవలనీనది* " 

“తా కింద *తారి యని, “దొ” కింద “దారి” యని ముడించుటయ్సు, 
తదనుగుణము-గా కవిపాఠమునకును జై (విధ్యము కల్చ్పించుటయు (ప్రమాదము 
“కొదా! 


ఆ (పనాద మిట్లు జరగియుండునని నా తలంపు, 
ఆం, భా (DE. “వావిళ్ల? చారి (పత్తిలో, పాఠము, 


నట్టు (డొప్పు నట్టన నట్టువుం దన (న్యు 
దారి నాంచగు పాత్రభారపండు” 


అని యున్నది, (“చారి నాంగనుి అను పాఠముగల (ప్రతి వేరొకటి 
యున్న దికౌబోలు) సూ, ని, పండితులలో తకౌరాదిపదములను 'సంతే 
రించినవారు ఆ “దారిలోని “దోన్కు అజేళసరళముగా (గహించ్చి 
“శారినాగను” అను పారమును తీసీకొ న్నారు, 

దకౌరాదిపదములచారు, ఆ “దారి సరళొదియే  యనుకొన్ని 
“దారినాయదగు” అను మాటల నశు (వాసీకొన్నారు, ఎవరి “దారి” వారిచే, 
ఒకరినంగలి, ఒకరికి తెలియదు, అంమవల్ల , అటు వారి *“తారి ఇటు వీరి 
“దారి” "రెండు అచ్చెళకూర్చున్నవి. పరిశీలన సరిగా జరుగ లేదన్నమాట, 

ఇంతకును “తారి సౌాధువా? దారి సాధువా® అంజ; శరం 
కర్త బౌ బాొనుహాణా త కౌరాదిరూపము (“తారే తీసికొ న్నారు. 


“తార = అటాశించెడి సూత్రధారి” (శ. ర) 

‘“m8=The principal actor or manager of a Company. 
సూత్రధారుడు ఆం, ఫె, మేళ నాయకుడు. (బ్ర 

ఆం|భపడ పారిజాతేయులోనుు తౌరి = సూతధారకుడు అనియే 
యున్నది, క్‌! “బట్టి; “శారి అనుగదే సాధురూపమని యేర్పడుచున్న ది, 
పండితు లింకను ప౦కోధించురుగాక, 


౪ 

/, 
On 
uf 


రఫ్‌ సాహిత్యనమిా తు 


ఆనీ 
నూని, “సీ? 


అను పదము కంద, చేసి. అవ్య. గృతీయా 
విభ క్ర్యరకము, (*ఇది “చేతి విభ నక పర్య న ముల నం “కలల” 
వర్గకమునకును తజచుగ నన్నుపయు కృ మనను? ఈ అనివిప్పి అందు కుడా 


హొరణముగా, 
“వెలివెటిరే బాడబులు సరాళశగుయబటి 
దాళక న్యాశేళి తస్పుంజేసిల (మను, గ్‌. 
ఆను పద్యము నిచ్చినది. 
అందువల్ల, వ ల తప్పుయేసిి అనుమాటక్కు సాం ని, 
త్రప్పుచేకి అని యర ము చేసికొన్న దనియు, ఆ యర్గ మున తప్పు (నస? 
అని విభాగమనియు నేర్పడుచున్న దిగదా, 
మళ్లీ, ఆసూ,ని యే “తప్పు అను విశేష్యము మునకు “యు? (న 
(కీయ అనుప్రయు క కమ యేకపద (కోస్చపల్ల వ) ధాతు; న నటు Mn గి 
“తప్పుచే ఫ్రేయుూ” ట్ర అను (క్రియను నూూలపదమయులణా సగం? Ciym 


“నంచు అని స్ట ముసప్పి ఆ యగ్గ మునకు ఉదాహరణగా మొ ఆ 
య 
నునుచరి త్ర పద్యము నే - | 


“దాళకన్యా చేళి దప్పు సేసి”? 
అను పొఠముతో చూఫినచే! అది యెలాగండీ!! 
తొలిపాఠమున “కేళి కళ “తప్పు |ద్రుకేప్రకృలీకము, 
నులిపాఠమున 'శేళి దు, (ప్ర, “తప్ప? కళ, 


తప్పేది వ అసలు కవిపొఠ మేదిీ పరస్పగవిరుదపసాఠము 
లా నిఘంటువులో చేరినదారి యేది? స్ట 








* ఈ వివరణము, ఉదాహరణపద్యము పీస్తిఢవ్యాకరణమునుండీ 
(గహీింపబడినవి, (చు ర "కొరక, ౪) 
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సేతా రామాచార్యులవారు. ఇహ. వ్యా, లోను. “వెలిపెట్టు” అను 
పదము కింద శర, లోను “తప్పుంజేసీ అను పాఠమునే చూపియున్నారుః 


కాని దాళకన్యా కేళి తప్పుచేనీ (= తప్పు గానెంచి అను పాఠమే 
యుచిత మైనది. తర్వగా నెంచి జెలిపెట్టిశే! అనా తప్పుగా సంచ లే 
దనియు _ అందువల్ల నే వెలి పయ లేదనియు భావము, 


'తప్పుచేత వెలివెట్టిరేశ” అనుచో, దాళకన్యాశేళి త ప్పేయనియా, 
అయినను ఆ తప్పుచేత వెలిపెట్టలేదుగదా యనియు నర్భ మగును, 

“కేళి తప్పని, వరూధిని ఒప్పుకొన్నట్లు చప్పటకంే, తప్పు కొదని 
నిరూాపించినట్లు చెప్పుట యుచితతరము కాదా? 

“తప్పజేసి = చేరముగా నెంచి” అనియే జూలూరివారి టీక 
(తప్పుచేసి అను [కియయే “తప్పుజేసి అని వాడబడినది. అది ఆనాటి 
సంప్రదాయము, 

వావిళ్ల వారి (పతీలోను తప్పు శే సి అనియే పాఠము, 

“దాశక న్యా కేళికా = ++. మత్స్య్యగంధియొక్క_ కలయికను తప్పు 
నేసి = తప్పుగాంగొని" అని వారి టీక, 


౧౬. “చెతప్పుంగొను” 

“కొను అను పదము[కింద్య “౫, కొను = పొందు సాౌపించు, (ఇది 
క్కు పట్ల విశేష్యముల కనుప్రయు క్షమై ఈ యర్ణముతో శ్య్పోపల్ల వ్యక్రియగా 
ఏర్పడుచున్నది, ఉడా: తెవులుగొను భయముగొన్యూ మరులుకొనుో 
అనిచెప్పి అందుకు (పమాణముగా, __ ‘గీ, కొంకుకొసరును జేతప్పుగొనక 
యుండు (పాండు, ౧.౪౧) అను పవ్యసునుమాపిన సూని, యే, మల్టీ 
“వేతప్పు అను పదమ్ముక్రీంద ఆ పద్యము సే, __ 


* ప, వ్యా మునక వ్యాఖ్యానము (వొసీన “బులుసు వారు, 
“తస్వ్రుంజేసీ అనగా తస్వుచేతి అని యగ ము (వాసీనారేగానిి పాఠమును 
గూర్చి ఒక ముక్క యెనను అనలేదు. 


శి0 సాహిత్యన మిత 


“వేత్రప్వుం గొనకయుండు” 
అనుపాఠముతో ('గోికుముం దరసున్న పెట్టి) ము దించినది, 
అట్టి పాఠ మచ్చులోనున్న చే చమహోనని చాబచితీని; కొని అద్బునతి 
'లోను ఆరీసున్న లేదు, 


ఇదియంతయు నొకరిచేతిమోదుగానే జరిగి యుంశునా* పరన్ను ఫొను 
న్‌ా “ళబ్బపల్ల వక్రియి యని (వాసీన వేయియే మగల “వేత స్యుంగొని అని 
వ్య స్త సపదనుగా (వాసీయుండునాళి ఎన్నటికిని (వాయు, 


౧౭. “జుంజము; 'జుంజుము 
నూ ని, =~ 
*బాంబారుదూందురు సురుడు డివెంనకోల 
యన గాస్టదీపీ కావ్వ్యాయను చెలయగు? (2.16) 
నం. 0 
అను ఆంధ భాహెర్టవపద్య కు: న్యు దివ్వియకోల (కింద, 
కుందా సు దుందురు సుకుడు దిపియకోేల , జ 
ఇఆనిచూప్కి (పాత పతి పా, దివ్వెనకోల, చి. ని, బ్రో (వాల 
పతుల పా అన్నది, 
ఆ పద్యము నే అంతకుముందు, *“జుంజము (క్రింద, 
“జాంజము దుందురు.. ది'న్యెనకోల పట 


అను పాఠముతో ఉచాహరించి (“త్రాశ, ప్రాత ప్రతుల పాఠము) 
ఆనియున్న ది, 
మళ్లీ, ఆ పధ్యముశ్చ్కే *“దుందుము క్రింద, 
కజుంజఘు దుందుము.. +దివ్వియకోల క్‌ 
అను పాఠముతో చూపి (ోప్రాతప్రతి పొగ) అన్నది, 
ఎన్ని (వాత (పతులు! ఎన్ని ('ప్రాతపళతులు!! ఎన్ని ఖన్న పాఠములు]! 


ఆతం రు నాము కడ 


౧, * ఇది “వావిళ్ళివారిప్రతీ పాఠము, (వొణ్యపాళమున్న్నూ యిదే, 
(యూ సురుడు క్రింద) చ 
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]. జుంజము - (కింద, “జు ౦జముి-గా నున్న పొఠము “దివ్వియకోల” 
(కింద “జుంజుముి-గా మోౌరినది, 


2 వావిళ్ల వారి (పతిలోను, ట్రాణ్యమునను ఉన్న “జాంజారు” పాఠ 
మనే అదృశ్య మైనది. 


8, జుంజము - | కిందను, దివ్వియకోల (కిందను నున్న “దుందుర్భో, 
“దుందుముి? [కింద వా ఠలాతుగా *దుందుము'గా మొరిపోయినది, 


4. జుంజము - | కిందనున్న “ది ప్వనకోల ' దివ్వియకోల (క్రిందను, 
దుందుము . (కిందనుగాడా “దివ్వియకోల) అయిపోయినది, 


పరికించార్మా సూ, ని, పాఠమును (గ్రహించుపద్దతి; ఆ పదతిలో 
పద్యములు పడుపాట్లు! స్‌ 


ఇన్ని పాఠ భీదములుగల ఆ (పాంత(ప్రతు 'లెక్కుడివి? ఆ (వాంత(ప్రతు 
లెక్క_డివి* 

ఒక పద్యమున్కే ఒకచోట *“జుంజము అను పొశముతోను ఇంకొక 
చోట *జుంజుము అను పాఠముతోను ఒకచోట 'దుంభురి పాఠముతోను, 
ఇంకొకచోట *దుందుము పాఠముతోను ఒకచోట 'దివ్యనకోలి పాఠము 
తోను మరియొకచోట “*దివ్వియకోల * పాకముతోన్కు నిరుకులేని 
మార్పులతో ఉదాహారించుట (పమాదవశమున నా * రా జేళ పూర 
కముగా నేనా! ఊద్లేళవూర్వకనుగానే యగుచో ఆయుజే ద మేమి? 


౧౮. '“సీరుచిచ్చుంగొను 


సని, లో, నీరుచిచ్చు[ కింద, __*సలిలములు దొట్ట నీరుచిచ్చు 
గొని” (చంద్రా, ౫.౬3) అని యున్నది, 


“నీరుచిచ్చుగొను” ఏకపద క్రియ. సీరుచిచ్చు అను వ్యాధి కలడియగు 


g9 సాహిత్య న మోత 


బలుపుగొను కుదురుకొను, తెవులుగొన్కా ఒరగొను "మెత్రగాలుగొను, 
ఉంగిడిగొను, తెక్కు_లిగొన్సు, చేతప్పుగొను ఆను (కయ లె తో నీరుచిచ్చుగొన 
అను |క్రియయు నట్టిదే, 
Fa = తీ నీ 
“కొవున అం దరసున్న పెట్టుట గిసీదు, 


ఒకమాట; “ఒరగొను అను [కీయ సూూని లో, “ఒరకొను అని 
యున్న ది. చాంణ్యమునను, భర, లోను *ఒ':నవపురాణములోోన్యు (“అచ్చుల 
సొరగొను నగసాలి యుండిపు, ౧౧౨ “ఒరగాను అని *నర ళొదేళ్ల 
రూపముననే యున్నది, 

ఒరగటు (ఒర కటు), జఒజరగడుగు (ఒర కడుగు, ఒరగలు 
ఆ య న. వ. =) ఒరగొను అనియే 
యుండునని నా యూవా, 


* కకొరమునకు అదేశముగా వచ్చిన గకౌరమును సరళ మనగూడ 
దని, వబ, గారి ఆక్నేపము, 

ఆ యామేపపు (వ్రాత యిట్లున్నది:-- “ద్రుత కార్యముగగాక, 
పరుహాకురమునకై “యాగమంిబెన గ సడదవ లలోని *గిను జూచి, 
యా గి సరళరూపమున నున్నదనిరి, అది తప్పు. ఏమసగ ఆది సరుష 
మునకు బదులుగ వచ్చు 'సరళ మే యగుచో దానివెనుక దుతమున్న చై 
యయయ్యది అరసున్న యో నిండుసున్న యో కౌవలయుగదా%ి? 

ఆహా! ఎంత చక్కని: యాతేపము!!! 

ఆ “గొ పరుషమునకు బదులుగా వచ్చినది కౌదట! మరి 'చేనికి 
బదులుగా వచ్చినదో! బారు తెలుపలేదు, 


పరుషమునకు బదులుగా వచ్చిన సరళమగుచో, చానివేనుక (ద్రుత 


ముండి తీరవలెనట! అట్లు వారు చదివిన వ్యాకరణశాన్త్రమున నున్నది 
కొబ్రోలు! 


గసడదవల లోని గ్కో పరుహాక్షుగమున'కై యాగమం "బెనదట! 
ప్రాసము! ఆ వైయాకరణళిరోమణికి అగను మన'నేమో, అబేళ మన "నేమో 
“తెలియదు, 


తెలులప నిఘంటువులు 8కి 


౧౯. “చెటంగుి ; 'తెటంగుి 


శ,రః, లో “గరువు”  “చెందిరిక? అను రెండు పధముల(కిందన్కు 
మనుచరి(త్రప దము, 


““గరువునకిొ త్రం జెంగలువకచ్చుఘటించిన దూళిం జుె్ట్టుం జెం 
దిరిక చెజింగునకా పసనీండితీంగలునించిన జిల్లుపాగ? (5-55 


అను పాఠముతో ఉఊదావాత మె యున్నది. 


(బాను పతిలోను వావిళ్ల నారి అనందవారి (ప్రతులలోను, “బెందిరిక 
చెజంగునకో అను పాఠమున్నూ, 66 హెందిరిక తెఅంగునకా” అను పాళఠాం 
తరమున్న్నూ,---- “చెందిరిక తెజింగునకా = కమ్ము పె పె దుద్దువిధముని” అనే 
వివరణమున్నూ ఉన్నవి, 


నూని, “గరువు” (కింద, *“చెజిం[ననకో” అను పాఠముతో ఉడావా 
రిం-వినబేగాని పాఠాంతరమును చూపలేదు. మరల ఆ పద్యము నే “ఇెందిరికి 
(కింద, “తెజంగునకొ అను ఫాఠముతో చూపి “ఇది ళ,ర. పాఠి మన్నది 


శర, లో గరువు [కిందగూ-డా “తెజింగునకా అను పాఠమే 
యుండ్‌గద్యా సూ,ని, అక్కడ ఆ *తెజంగును వదలి *“చెజంగి నే పట్టుకొను 
టలి తానేదో ఒక పాఠమున్ను నిర్ణయించి - గహించ్చి పాఠాంతీరమును 
చూపవలెగాని - ఒక పద్య ము నే భిన్న స్థలములలో _ భిన్న పొఠములతో 
చూపుట యొ ట్లుచితమగునుకో 


“చెుంగునకా' అను సాఠమున లు ససీగా ఏర్పడదు 
“తెజింగునకా అను పాఠమే (గ్రాహ్యము, 


pnt) 
౨౦. “జానువడుి ; *అనిలు6(6డు 


నూని, గజానువడు. అ, [క్రి (జానుల_పడు) స్పష్టపడు” అని 
చెప్పీ, అందు కుుదావారణాగ్యా, =, 


ప్రే 


$4 సాహిత్యన మోతు, 


య్‌ కళ స్నీనలినా ఫ్లు ఖం డీయనిలు( జీవ so సం సను Gy నూ 
ఖు ఆటీ 
జూనువడంగ ఏళ ణను చంస గ్‌ వధ సీల్‌ య డిగ్గ "చే? 


(pT ఆగ, 5౨౧౪) 
అను పద్యమునిచ్చి, కషది గగ. పాఠము. శసాను సడంగి అని 
ముదిత పతిపాఠ ము” అని సూ-చించినషిః 


చూడబోగా సూ, ని, పాఠమునకును, శర, పాామునరును సంబంధమే 
లేదు, శర లో “జానువడు” అను కియయీజీణు సరగ దా, సెపెచ్చు - 


“హొనువు'అను పదము[కింద * సానును, titi బానుయొస్న గూూపొంతర ము, 
డ్‌, “నన్నీ నలినాపు( డియ్యనలుం డీ మృగ లాం నం డీసుసోన్ప న యుల జూను 
వడంగ నీక్షణమ చంపశె కోేపసరీత- చిగ్గుశ్రై + (ఇక్క. డా నుపడంగణా 

అని వ్యుత్స త్రీచెప్పుట సరికాదుఎ” అని యున్నది, 


దాని యర్గ మేమి శర పాఠము *బానువు - ఆడంగణా అని 
“గాన్సి “బాను_!_ పడంగకా అని కౌదనియేకధా* 
మరి నూని, “జానువడు” అను (కియక్రీంద, ఆ సద్యమును జ 


“ఇది శర, పాఠము అనుట పొరపాటుకొదా? 


(జానువు _, అడంగకా = “జానువడంగా అను, ఈగ, పొఠమూ, 
శీజానుసెడంగకా అను ముద్రితప్రతిపాఠమా  అగ్గమున నొకెటి యగు 
i 





* వ్యయ - చెత భారతిలో _ (శ్రీ నండూరి రామక్ళ స్థయాణార్యుల 
వాగు “శబ్లరత్నా కరములో “బానుసిడంగి? నము దితమని సూరా నిభుంటువే 
నూ-వించచినదిి అన్నారు. పొరపాటు, 








4 “అట్టిదెనక్‌ (= చేను సీయొడ "సెస్ట దలంచినయెడల) నన్నీ నలి 
నాప్తుడు ఈ యనలుయడ్కు ఈ మృగలాంఛనుడు = జూనుసెడం౫ (బంపర. 


"కెలుంగు నిఘంటువులు ట్‌ 


చున్నవి, “జానువడు” అన్ను కియ యొకటి యున్నచో నూని, ఊహించిన 
అర మునను విప్రతిప తీ యుండదు, మటి అటి, కీయ 
థి జారి లట 


అది యట్లుండ గా శర పాఠమునన్కు ము[దిత్మపతి పాఠమునను 
గూడా, 'నలినాప్తుని "వెంటనున్న “అనలుండు సూ ని, పాఠమును 
“అనిలుండుగా మార కూర్చున్నాడు ఆ తమాపా చూచారా? అది సూ,నిః 
సాంతముగా చేసిన మాశ్చేగాని అచ్చుతప్పు కౌదుసుమండీ! 


నుపడంగకా అని [కియగా చెప్పుట సరికౌదని, శర, చెప్పు 
త తాను *జానువదడంగకా అని (కియగా చెప్పి, యిది శర, పాఠ 
మనుటయ్ము శ,ర, పాఠములోని *అనలుూిని  “అనిలుినిగా మౌర్చి యిది 
కోర, పాఠరమనుటయు నూని, వంటి నిఘుంటువుక్‌ భర శ్ర మేనా 





అను రచనకు, “ోజానుసెడంగకా = వేను జూనుసెిడినా-అనగా నా 
నిసర్లతన్కు నా స్వభావమును వీడినయెఢల చంపకే” అని యర్హమువెప్పవలె 
నన్నారు (శ్రీ, “నండూరి”వారు. అది సరియైన మౌర్లము "కొదు, 


* “నూని, అనలుని _ “అనిలుినిగా 'సవరించుట బెపీ జని 
Ga ంచుచూ అనవనరము-గా బోలెడు వానీ, వీ, బం గారు = (దీ, కాక్రి 
“గారు నలినా పునివెంటనున్న “ఆనలు(డుి సూ,ని, పొఠమున *“అనిలుండు?-గా 
నౌారి కూర్చున్నాడు ఆని యా మేపింపవచ్చునా? ౫” అన్నారు, 


చే నా కేపించినది సవరణనుకొౌదు; “ఇది శర, పాఠము" అనుటనుః 
ఆచషేపమును సరీగా అర్థము చేసీ క్రోేని “అన్నయ్యలు” విమర్శలకు దిగుటయు 


అనవస సర పువాతలు వోయుటయు తప్పు, 


“జానువు _[_ అడంగకా - అని విఫాగముచేనీ చూపిన ళ,ర, పాఠమే 
తప్పని నా నిశ్చయము, జానుళ బ్దము సంస్కృత మెనప్పుజే కాని. అచ్చ 
"తనుగైన జూనుశ ద్దు “జూనువ్రిగా రూషపాంతరముచెందదు, సం స్కృత 
మున "ఆగంతుకముగవచ్చిన విభ కి (పత్టయ మైన “ని లోపించియు, లోపీం 
చకయు నున్నట్లు తెలుగుళ బముల కట్లాగ ంతుకముగ “వి” ప్రత్యయమురాదు 


ల్రెగి సాహిత్యన మి తు. 


౨౧. "ఉరు దాయముి 
సూ,ని, “దాయము అను పదము(కింద్క, గొ.హారి, లోని... 


“వడినుక్కు.దాయము వచ్చుచో థైగ్య, ముడిగిన బై న్యంబు నొందిన 
నగి! (ఆఅ, ౯0 


ఆను దప దనుచూప్కి అక్కడ (ఉక్కు_డాయము = గొప్పయిడును 
అని టీక)” అని తెలిపినది, 

చెపాఠము, టీకకూడా, “వేదంివారివి, “ఉక్కు” అన్న పదానికి 
“గొప్ప ఆన్నయర్లమున్కు వేదం-పండితులు నెప్పి నారనిి సూ ని, = 
కండలీకరణములో చెప్పుట అ మేమూ నాకు తెలియలేదు, అగి (గావ్యూ 
మనియాకి అ(గావ్యానునియాక 


సూంని, దృష్టిలో ఆ యర్గ ము (గ్రాహ్యమే అగుచో _ “ఉక్కు. అను 
పదము[కిందగచా చూపియుండవలసినదికి చూప లేబేమి* ఆ(గాహ్యమగుచో 








న. 


గనుక ఉన్నది లోపించుటగాని లేనిది వచు. వచ్చుటగాని కలుగదు, "చెజువు; 
దొరువు 'ను” లోపించి చెబు; దొరు కౌభాలన్రి”,. అని ఆ (బ్రహ్మంగారి 
చౌక లహార గ్‌ వంతము, 


“ను” లోపించియు _ లోపింపకయు నుండు శబ్దములు తెనుగున చెన్నో 
యున్న వి, ఉదా ! శ రట్టువు; రట్టు, చటునేః చట్టు, కోల కవు; 


రల 6కు, ఫుట్టువు; పుట్టు, కొవున బ్రహ్మం గారిది భీ భాషిత కర సము 
లేని అపనిద్ధాంకేము, 


ప అను రూపము 'సరికొదని నూని భాభించియున్న చో 
“జానుసిడంగి? అన్న ముదిత పతిసాఠము"నే (గి మాంచి యుండవచ్చు "నే. 
జూనువు -- అడంగకా అన్న శో,ర, పాఠమును (గ్రహించుట యెందుకు? చానిని 


“జాను _[. పడంగకా.అని మార్చుట యొందుకుళి ఇది ళ,ర, పొళమనుట 
ఇయెందుకోకి 


“తెలుంగు నిఘంటున్రులు ల్‌ 


“దాయము అన్న పదము(పప్రక్కమొతము చూపవలనీన అక్కర యేమి 
చూపి (ప్రయోజన మేమి? 


అసలు, అది సరియైనపాశము కాౌదేమోనని నాకొక 'సండేసాము, 
ఎందువల్ల నన-గ్మా_._ 


“గొప్పయిడుమవచ్చుచో భెర్యముడిగి - జై న్యమునొందుట తగదు” 
అన-గా అర్థ మేమి! కొద్దియిడుమవచ్చుచో .. “తగును; అనియేకదా?* ఈ 
యర్గ ముచితముగానున్న దాః ఇట్టి విపరీతార్థ స్ఫురణగల రచనను, గౌరన 
వంటి |పౌఢకవి, చేసి యుండునాః 


కరక యిక్క_ట్టువచ్చి నపుడు అార్వపడుట తగొదని లోకములో 
వాడుకగా అనుకొనుటకలదు ; ఎల్ల రెరిగినమాటయే, “ఒక *యిమ్ముదప్పు 
వచ్చినపుడు వెనుబడరాదు, చెనుంబడితీమిపో చానిచేత సాధ్య మేమి!” 
అని చిన్నయసూరి - మిత్ర భేదములోను ఉన్నది, ఈ యర్ల ముస్కే గౌరన - 
“దాయంబుతేలనిట్టి చై డై న్యంబ బుతగునో (పుట 180) అని, “ఉక్కు దాయముి 
నకు ముంచే, అనియున్నా డు, 


కాబట్టి గారన-పాఠము “ఒక్క_దాయము అయ్యుండునుగాని 
“ఉక్క దాయిమెై యుండదని నా నమ్మకము, (వాతపతులను చూ-చిన 
“గాని నిజము తేలదు. అట్టి పరిశోధనకు తగిన పరికరముగల పండితులు 
పరామర్శించి నిర్ణయింతురుగాక , 


“తేట(బొసంగి 


చేదం-వారి శృంనె. (8. 170) లో “డేవి తమో మషీ రసము 
"కేటంబాసంగల గట్టి వెట్టి” అనీ యున్నది, 


గ్‌ “ఇమ్ము దప్పు, (ఇమ్ము _ తప్ప ఇక్క_ట్టు, సంకటము”? ఆని 
నర, లో నున్నది. సూ ని లో చేదు “కారణవేమా? 


లీ సాహిత్యనమోూ తు 


*కేటయాసంగయగి అనుట సరికౌగు. “తేటపొసంగంలి అని 
సరియెన పాఠము, వారి టీకలో. “తేట పొనంగలణొ = పిమ్మట 
(వాగెడి యతరములు సు_టముగా కనయిడుట_ | , నెట్టి వే = గట్టించి” 
అనియే చెప్పబడియున్నది, అదియును గమనింపక, సూ, నిం సట, 
“తావడము అను రెండు పదముల కీందన్కు..' 'తేటం బొనంగల ” అను పంక 
మునే ఉజదాహరించి, ఇది వేదం, పొ, అన్నది, 


ఎవరి పొఠమయిన చేమి® తొను స స్వయముగా చదివి, అగ్ధముచే 
కొనిగదా (గహీంచవలనీనది! టీక నను చూదకూడదాళ* 


౨౩, “కొండంజేయుి 


చేదం,వార్కు = “గట చేతముట్లి చూచిద నన్నం జెలి 
యది యొక కొండంజేనీకొనెదు” ఆ అని “సారంగ” (2.224) లోను _ 
“ఒకని నా ముందట నొక కొండంచేసి” అని గా, వారశ్చారయద (పుట 15) 
లోను ముద్రించినారు, 


“వావిళ్ల! వారి *విక్రమూర్కి (2, ]19)లో గూడా “ఈ కొండ 
మణీకొంచ నా కౌరరుచిం -గాంచం నగొంద 'లెల్లను దను శీగాండోలజేయి? 
అనియే ముద్రిత మె యున్నది, 


నూని, “విక” పద్యమును “గాందంజేయి. అను పొవదముతో సే 
(గ్రహించి ఉకర్షాండంజ్రేయు = పెద్ద చయు” అని టగ్ధము (్రా'సినది, 


“పెద్దచయు” అను నర్గ మున “కొండ? = అనుట తస్ఫు, “కొండ 
చేయు? అనుట ఒప్పు, “కాండం జేయుట యనగా కొండను చేయుట 


 అాలనానాయాచిలో. అనానను పజల అ వాల. స్య పాక పోపును అండను. భవత ఇం ఇవకపానాన్నాన. నను న ల కల కలలు మలాల 


* చావిళ్ల వారి (పతీలోన్కు ఈ పానమే యున్నది, 





థీ వావిళ్ల నిఘంటువు, ఈ పాఠము ఠరప్పని చెప్ప, 'కాండచేయి అను 
పాఠముతో నే "గ్రహించి, “కొండ చేయు) (ను (కాయలు (ప్రమాణము గా 
చూపీనది, 


"తెలుంగు నిఘంటువులు ఫ్‌ 


యగునేగాన్సి గొప్పచేయుట కౌదు, “పెద్దచేయు” అను పలుకుబడి 
యొట్టిదో “కాండచేయు? అనునదియు నట్టిదే, కాండ చేయు” శబ్బపల్లవ 
(కాయ, శబ్లపల్ల వము లన్నియు స్‌కస పద క్రీయలు, అందువల్ల ఆ [క్రియల 
లోని ధాతు నామావ్యయములను "వేరుచేసి, (దుతాంతములు-గాను ఆయా 
(క్రియలకు కర్ణలుగాను అర్థము ెప్పగూడదు. 


"పెద్దచేయుట యనగా పెద్దగాచేయుట,. (3 పెద్ద = గొప్పవాడు), 
కొండచెయుట యనగా కొండగాచేయుట = గొ ప్పచేయుట. 


కొండ = గొప్ప అనుట కీ (క్రింది రచనలు ప్రమాణము, 


(1) “కొండ బెకలించి యెతుట్క, కొండొక పనిగాక యొక్క 


కొండాతలంపజొా”ి (భాగ, 10. వూ 914) ఒక్క_కొండా = ఒక ఘన 
"కొార్యమా? అని స 


(2) “గరు వనీపకుల కౌదరమొప్పం గొండని, యొసయగియుం 
“గొంిడని యొసయగకుండు” (నరనభూ, పీఠిక, 72 


కొండు __ అని = కైకొనుండన్సి ఒసంగియు, (ఆయిచ్చినది) కొండని 
(కొండ__ అని) అది యొకనొప్ప యీవి అన్న భావముతో, ఒసలకండు 
నని స 


(8) “రండలకొడుకులు యాచక 
తండంబుల కేమి (త్రవ్వి తల క తేరా 
రెండాకు లొక్క_ పోశయుంల" 
గొండ సుమో చానళర్వ, కోమటిగు రా” (చాటువు 


కొండసుమో = గొప్పసుమా, 
భాపాత త్యవిదులయిన శ్రీ, _పభాకరళా,శ్రి-గారు. పరిష్కరించిన 


ఉ, వారివంశములోో- గని తమవారు కొండ సేయ అనియే 
పాఠము; 


40 సాహిళ్య న మీకు 


పెద్దచేయు అను నర్గమున “కొండలుచేయు?. ఆనిణయును కలదు, 
య గ నీ జ ఇ ఆద భా 
“భర్రృహరిలోన్కి-- “పర గుణ పరదూణూఃణ” సర్యతీక్ళత్య నిత్యమ్‌” 
al ణి 
అన్న (పరోపకార 70) సంస్కృతమును, ఏనుగు అతు ణకె'వి,-- 


““వభలక సాధు'సద్ధుణలవంబులు కొండలుచేసీ మెచ్చు దులా” అని 
"తెనిగించినాడు, (“పర్వతీకృత్యి సంస్కృతమున సప (| సర్వతీ 
కృత్య జ మహ తరాకా కతా అని న్వాగిష.== పగ్యగెక్కత = 
న యట 1 టీక, Re hss నను ల 
భావించి... అని తాత్పర్యము, కాబట్టి, కొండ( లు) "వేసి అను | క్రియను. 
“కాండంజేనీ? _ 'కొండలంజేసి అని సవరించగూదదు. “దను అను 
(కియకో “కొండి కర్మ” అని వాదించగాదను, 


*కాండంజేయు కొండచేయు. లెట్టున్ననుు ఇందలి కర్మపదమగు 
“కొండి జడవాచ కమగుటచేం (బశమయు6 గావచ్చును. స్వతీయయు. 
గానగును. ఇందు తెప్పీమి * అని నిఘంటు పండగులలో నోకనిన 

దె 
శ్రీ దువ్వూరి సూర్య నా రాయణకాక్ర్రి-గారి వాదము, అది శస, [క్రియా 
తత్త్వమును గమనింపని వాదము, 


“గట్టి చనన వేత ముట్టిచూచేద నన్నం జెలి యది యొక కొండ 
వనికిాానిదు” అన్నచోట, చెలీ నీ చనుగవను గొప్పగా భాభించుకొని, 
నను ముట్టనియక దాచుకొనుదు న్నావని నిష్టుగో క్ల, నులు కొండలవలె 
నున్నవని చమత్కారము. “కొండం జేనీకొనెదు' అన్నచో, ఆ నిష్ణుగో క, 
చమత్కా_రముకూడా నళించును, "కాబట్టి “కొండ్లిన ద్వితీయా చెప్పుట 
తప్పేనని నా సమాధానము, 


66 కష్టాండంజేసి అను పాఠమే బాగున్నది. అప్పుడు “ఒకికు 
కొండతో-నే సంబంధము. ఒక పదమును పృథక్కు_ గా స్వీకరించిన 
. పీచ్చయ్యశా క్రీ గారి మతమున అ భేదనంబంధముచే నేక చేళాన్వయము నంభ 





* చూ పార్టివ చై త్ర - అహెభిముల (1 94145) ఆంధ్రసాహిత్య 
పరిష, త్ర ఏఈ 
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వించును, కొండకి అనునది ప ప మనినయెడల దోషము కనుపట్టదు, 
చెక్కు. గుణము లున్నవి” అని ఆ శా్రై ప్ర్రుగారిడే మరియొక వాదము, 


“ అది పద్యార్హ మును సరిగా గమనింపనిచవాదము, ఎందువల్ల ననగా. 
చన్లవకా = రెండు చన్నులను ఒక కొండకా చేసికొ-నెదు = ఒక్క. కొండను 
చేసికొనెదవు--- అని యర్గము చెప్పుట హాస్య హీతువగును,  కౌవున్క 
“ఒకక్‌ కొండతో-నే సంబంధి మనుట సరికాదు. 


“2కిను కొండితో ముడిపె పెట్టి, ఏకే దేశాన్వయదోప. మున్న దనుట 
పొరపాటు. ఒక కొండచేసికొనెదు ; ఒక సరకుచీేయక..._అను పలుకో 
బడులలో “ఒకి న సంఖ్యావాదకముకొదు. దానికి ప్రత్యేకమయిన అ 
లేదు. అది ఆ పలుకుబడియందలి భావమునకు బలము (£0766) నిచ్చు, 
జాతీయయెన ఊతపదము, 


కాబట్టి, “ఒకకొండ = ఒక్కకొండను చేసికానెదు'; ఒకనరకు = 
ఒక్క_ సరకును చేయక అని యర్థ ము చేయగూడదు, “ఒక కొండచేనసీకొనెదు, 
అను పలుకుబడికి “ఏమా మహాభాగ్యముగా భావించుకొనుచున్నావు” 
అనియు, (వాణ్ణి) “ఒక సరకుచేయక” అనుమాటకో *బా త్తిగా లక్ష్యు పెట్టక” 
అనియు, సంప్రదాయజ్ఞ లర్భముచేయుదురు, 


“2కికు ఆయా సందర్భ మలనుబట్ట ఆగాకర ముల్లు pe 


1. “ఏ ముకకిెందఅిము Se is Hs లెల్ల గడచి” 
(విక్ర, 5.201) 
అన్నచోట “ఒకి అల్బాగ కము 
లి ఈక మున్నూ టు కదల్సి తెచ్చిన లలాటే గాకుచాపంబు,” 
(భాగ, 9.262) 
అన్న చోట “ఒకి అధకొగ కము 
a Ss 


వి 


గ్‌ (పౌ వొ కర్ర స... క్తి మన్నాడు, (నూ, కః 84.) 
పొరపాటు, ఆది మహాభొర వై మెన ధను వనియు, పలువురు "తెచ్చి రెరని యం 
ఇప్పుకు, అచట, ఉచితము, 
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8, *భండనమందు నాకు నొక పాండవు లెంతటివారుళ్లి”? 
(పాండవవిజయము 


అన్నచోట అల్నార్ష కయను కాదు! అధిక కారక మును కౌదు, 
నిర్ణ మ్య తానూచకము, 


4 “ఏ నొక దిక్కులేక యికౌ యీడ్చుచుం బీరుచునున్న దాన,” 
(భౌన్కు, ఆర, 108) 


అన్నచోట, ఒక గిఫ్ట్‌ లేక-అంెట్కు ఏవిధమైన రతణళేక్క అని 
తరము: అంతేగాని దిక్కు_ఒక్క...టి (మా(త్రమే) తేక? ఆని యర్గము కౌదు, 


ర్‌. “నాక కౌద్రీ (త్రిలోకముల కధికు 6 జూచిలిమి యొక 
యెటుకుక”” 5_289) 


ఇక్కడ, “ఒకికు ఒకానొక అని షా ము; 


ఒకొ_క్క_చోట ఈ “ఒకి? యొక్క_త త్వ మనిర్వాచ్య మ “కేవల 
హృదయైక గమ్య మె యుండును. చూదండి, 


6. “వాడు *ఒక ఫాద్గుకడ లేచిపోయి నాడు? అన్న స్వుడు ఒకి? 
కర్ణ మేమిళ ఆ “ఒకికో దనితో * సంబంధము? “పొద్దుతో? నా? 'కదితోనా? 
“ఫొద్దుకడితో నా! “అేచిపోవుటితోనా? శ్రీ, సూర్య నారాయణళా క్రి 


షమ గ” 
రెట్లన్వయింతురో"! 
య 





* “ఆముక్త (7,5) లో, “ఒక (ప్రొద్దుకడకా - తేచిపోవంగ” 
అన్నచోట సంజీవసీక రలు - కక్ష ప్రొద్దుకడణా = = ఒక సమయదబిశేసముని అని 
టీక వానీనారు. తాక్ప్సర్యములోను “రాత్రి మయుకొనొక సమయాన తేచి” 
అనియే (వానీనారు, ఆ “ఒకి తత్త్వము బారికీని గుగ్రుపడ లేదు, గక 
(ఫొద్దుకడక” అనగా, “దాలా రాత్రి యుండగ "నే అస (పకిరకార్గ్ల ము, 
కేచి (పయాణముచేయదగిన "క "కొలము కౌకముంచే నన్నమాట ఈయగము 
“కిక 'బేనితో అన్వయము? అని తర్కించువారికి దుర్గభము, 
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ఇందును “న కేశాన్వ్యయదోప,ము సంభవించుినందుకేమోః%ి అన 
గాడదు. అట్టిదోప, మిందు లేదు, “ఒక కొండదచేసికొ నెదు' అను పలుకు 
బడిలోను లేదు, ఉన్న దనుకొనుట పొరపాటు, 


ఒకవేళ ఉండుగాక, వారిదృష్టిలో అదియొక మహావోపషము కొబోలు! 

“వి దశమా'న మధ్యగ తపదముతో తద్భిన్న పదమున కన్వయము కలుగ జెప్పి 

నను దోషముకొదని భాసావిదులు చెప్పుచుండగా (చూ: (ప్రా, వ్యాః 

సమౌ, 85) “ఏకదేశా నయము - మహాదోషిమనుట యేటిచదురు® నిఘంటు 

కా మ నేకకౌావ్యముల నవలోడించి యుందురుగదా? వారికి _ ఏతాదృళ 
రచన 'లేరీదును పొడకట్టియుండవా* ఈ (కంది పద్యమును చి త్తగించండి, 


“నిండుమనంబునం దన మనీషితేమెల్ల అుదిలున రు నా 
ఖండలు రాక 'చారణములఖుంబున మున్న యెణింగి చేది భూ 
మండలభ రృ గాంచె నతిమా(త్రముదం బది యెందు. జిత మే* 
కొండలు పిండి సేయు ళతకోటియుతుండు హితుండుగల్రి నక” 


(వసు, 5.55) 
ఆ శాట్రు వ్ర్రగారు భావించిన మహావోపము ఈ పద్యములోని 
“కాండలు ,..... యుతుండుి అను రచనకో భా పట్టుచో, తారు _ 


“ఇది తప్పూ అని 9 ఆ'కేపింతురాశీ లేక దిద్ది సరచేయుదుళాళ్‌ 


ఏకచేశాన్గయాదులు మహాకవుల రచనలలోను క్యాచిత్క_ ముగా 
నుండును, 'సవ్ఫాదయులు వాని నొప్పరికించి - అందలి రసమును - చమ 
'త్మా_రమును దూూత్రమే (గహించి ఆనందింకురు, ఇది విషయాంతరము; 

సాగంగధరపద్యమున తక్కి_సపాదములందలి *గగనంబుచెయు), 
“బంగారు చేయు” మున్నగున * వేకకియలనం జెల్లునా * అని ఆ కాత 
గారిదే ఒక (ప్రశ్నః 

గగనంబ్బు బంగారు అను విశేష్యములు _ “చేయు? ఆను [కియా 
దోగముచే ఏక సదత్వమును ఫ్లూంది, శబ్బపల్ల వములై, వలకు ము నిచ్చు 


యాల వలోకా.. 


* ఏకపప (క్రియ అనవలెను, 








Leena 
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చున్నవి గావున ఏకపద క్రియ అన జెల్లు నని నా సమౌభాసకు, 


గగనము బంగారు ఫునము అను పదములను విలతణాసమున 
వాడు వాడుక భాసాలోకమున నున్నది, i 


(1 “అరిది కొడిది గగనము బంగారు గొహనము ఘనమ్ము 
9? స తం, 
(భాతి దుర్గ గార క యల (ఆంధ్రవాచ స్పత్యము, 


(2) “నము = అబ్బుగముః”* (ఆం, గ పారి) 
(8) “అజేని గగనము, What great marvel is this.” 
(ఇ) 
(4) “గగనఘంటాపథ్గ క్రమణకీలున ఆంత, గగననుయ్యె అశాంగి 
కొనుచదలు” (వసు తి-౪00) “ఎంత్‌ ౫గనమరయ్యెకా యూ ఏంత దుగ్గ భ 
మాయెను అని టీక 


(రృ) “కంథ్‌ బాటుట యంత గగనంబు నాకు.” (గంగా ఈ", యు 


N.B:— గగనము = దుర్గభిమయ్యు కొండ = గొప్ప - అని నూని, 
లోను ఉన్నది, ఆశ్షేపకు లెరుగ డీమో! 


లెక్కు_ సేయు సరకుసేయు అను సలుకోబ గట్స్‌ వోం గొండ సేయు, 
గగనము సేయు, బంగారు సేయు అనునవియును నట్టి వె. వానిలో అరసున్న లు 
సపెట్రుట తప్పు. ఈ పలుకుబళు __ అనగా శబపల్లవ[ క్రియలు భాషలో 

ఓ ౧౧ ఎ ౦64 . 

లెక్కకు మిక్కిలిగా నున్నవి. వాని థ్‌ త్ధ్వమును సరణా పరగీలింపసని పరి 
ప యం న ఆ [క్రియ లనేకము ప్రాచీన కౌవ్యనుల (అచ్చు. సతుల్రులో 
దోరుభూపుపడి యున్నవి, నొనిల్రో కొన్ని అక నిఘుంటు నృలలో 
(ప చేశించినవి, వ్యాఖ్యాత లే కాక నిఘుంటుక గ్రలుగూ శా వాటి కర్ణము 
ఇెప్పుటలో (ప్రమాదపడుటయు జరిగినది, (గ్రంఖవిస్తరభితిపే ఒక కొన్నిటిని 
మొత్రమే యిక్కడ పేర్కొనుచున్నాను, 


(1) లెక్క" సేయు = 1. అతు "పెట్టు, గ 'లెళ్ళయుర్చరచు, 
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(ఊఉ త్రరహరివంశమున య యుద్దవర్ల నమ) “ఆఅటమవుటస్ర 
గోమటులునుంబోలె లెక్క సేయక. (శ్ర హంట్‌ 
యుద్గవీరుల పక్షమున “లెక్క సేయకి-(శ, ప, (కియ = ఒకరి 


నొకరు లక్ష్యము సేయక అనియు,-_అటమటపు కోమటుల పక్షమున లెక్క 
(ద్వితీయార్థమున (పథమ) = జమాఖర్చు లెక్కను చేయక = సరిగా తేల్చి 
చెప్పుక యనియు -కేషచేత రెండర్థములు, 
లెక్క_౯జేయక - అనుచో “అత్యము సేయక? అను నర ము నిద్ధింపదు, 
(2) ఘనముచెయు= గొప్పగా ఖభివించు. “నెజీగొప్పు కొనగోర 
నివిరిచూచెదనన్న వెలి నీవది ఘనంబుచేనీకొనెదు” (సారంగ, 2-226) 
ఘనముచేయు అన్న యర్గమున్వే “'ఘనంపటుచు” అను |క్రియయును 
కలదు, ® 
“ఆని నెనరుముట్టం బూనిన కుసుమాయుధు హూనికి వ(జాయుధుండు 
“ భఘనంపటి-చి”? (నన్న? కో, సం, 4-408) 
ఘనము చేయు, ఘనంపటుచు--అను (క్రియలు సూ,ని, లగి లేవు. 


(శ) పటాపంచ(లు) సేయు = నాశముశేయుః._ “పాపవ్రూరుషుం 
బటాపంచ చేసీ?’ (పాండు. 2-8) 


టాపంచం౭జేసీ అని "సవరించ రాదు, 


(4) కోపము చేయు = కోపించ్చు, చేయు _ (కాయ) కోపము - - కర్మ, 
అనుకొని “'కోపముంజేయు అనగూడను. 


నూని, “గడీ? (కింద, “సరాసువారు కోపంబుంజేసీి' అని 
ము[ద్రించినది, సరికాదు, 


(5) ఎజ్జచేయు._ 6చ్చేడియలమింద (గుడ్గెజ్డ నేయరాకు కోయిలా? 
(నీలా, 8.28) 

(గుడైఅ; చీయరాకు = కోపపడకుము, అచ్చుపు స సకములలో పలు 
తావులలో,.. గడప 'కెప్పుడుం గన్ను 'లెజ్టంచేయుబలంబు” ( (రనీక, 4-87.) 
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ఇత్యాదిగా ఏలంజీయు'. అనియే నింక నుక. చల పాం 
14 
br a a గొ LR పళ 
చేయుట - అనగా, ఎణి గొ పంయయు టాగాని “నెం దు గంగ "కో. 
యని 44 


్ట్చిల్యుక మో మెటగాం గీసిగొ నియా లి (స. శ] స్‌ 0 
ర్తి 


కాబటి 'ఎఅికేయుి అనుట అరకొచ, Airy, నలు సం టన 
టు టు గ) RD 
(కియయుసను, 
“నా వాలంబు నల సేసీలిశేని” (భి. ఆగ, 2) 
ళం 
నల 'సీసిత్రళేని = నలా వేనెతీఆిని _- ని మర కు, చ? వచ Te 
రం య (1) 1 
లతిక నయ్‌ చెపీ నాడు, 
ట్రా మ 
“త్రో జ్ర నల గాం జేయరయ్య”” (ఆను, 1-198) 
య 


“నల్ల గాయ జేయువార మే మెల్ల భంగి, నా గుగంగ ఘను అకాల యము 
ట్‌ 
(6) తెనుగచేయు = శతేనిగించు,--- 
“కాశికశొఖండమను మహాగ్గంథ మేను 
చనుణమేసెది” (కాశీ, 12.7) 
“ఇల నుకౌరాంతపదములం 'గాలుంగు సేయ. 
గడ వుశారంబునుండు డుకోరముండు,'” 
అపాటి రి స్‌ a 15, ను i { 
(క ఖగః రే gas, (౧0) 
“కానీ ఖండము, అచ్చు[ పతిలో,._ “కెనుంణుంజేఫది అని యున్నది, 
తెనిగించు అను అర్థ మున * తెనుంగు సేయు” ఏకపద([కియ. "తెనుంగు!" గా 
వేయు = 'తెనుంగంజేయు అని చెప్పుచో, తెనుగు అను భాషను సేయుట 
యగ నే-గాని తెనిగించుట కొ-నేరదు, తెనిగించుట యనగా ెనుగుగా 
వేయుట-గాన్సి "తెనుగును చేయుట "కొదు, _ ఫీనుఖండమున 'శ్రీ/నాథుంజే 
“రివృపురాణంబు "కెను(/ గాల జేయు మొకటి అని వాడియున్నాడు, 
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“ద్షలరయు బుకాౌరాంత పడా 
దుల చెనుయుగం జేయుచోటిి అని, 
కెన్యా, చూ (ప్రయోగము, (ఉఊల్లా, 9 


తెనునతేయు అన్న యర్భ మున *“ తెనుంగుపబుచుి అనియును కలరు, 


66త్రసగ్ర విశ్వనాథు. డన నకారాంతళ 
బ్రములC దనుగుపబుచు భంగులయ్యె,*? 


“భూ భుగ్విరాడ్బ (* ) దంబులు 
నోఖితముగం చెనుంగుపజుచు చో” (కావ్యా. చూ, ఉఊల్లా, 9y 


పోతన భాగవతములో,.-.. “ఒనరకా నన్న యలిక్క_నాదికవు లీ 
యాూర్విం బురాణావళుల్‌, తెనుంగుంచేయుచు మతు రాకృతకు భాధిక్యంబు 
దా చెట్టిదో, "తెనుగుం జేయరు” అని యున్నది, 


కవిపొఠము, “*తెనుంగుల్‌ చేయుచు.. , తెనుగుల్‌ చేయరు” అని 
యుండునని నా యభిప్రాయము, 

(7) ెండ్రిసేయు... “మా తండ్రి. తా నన్నుం భెండిలినేయ 
చేడ్కు_పడి నానా బంధుస సంవ్రీతీితోకా” “థనమితుం డను సెట్టికి, నను 
వాగ్గ త్తంబు సేసీనకా” (దళ, 5-77) 

నన్ను౦ బెండిలినేయ వేడ్క_పడి - అనగ్శా నాకు "పెండ్లి చేయంగోరి 
అని మ ముః 

అథర్వణున్వి_. “కాచి ద్విభ క్‌వచిత్ర్యం దృళ్య లే కవిభాషి తే” 
అను కారిక కింద ఇట్లు వివరింపబడియున్న ది : 

ఆ ఒకౌనొకచో విభక్తి వె చిత్రము చూడంుడుచున్నది. ఊదా 
నిన్ను ౮ దాని. బెండ్లి చేసెదకా, నీకు చానికిం బెండ్లి చేసెదక౯. ఇద్దజికు( 
బెండియగు ఇత్యాదులు, 

at) 
జ ర పుడు క్ర 
ఇద్ద అక 6 బెండ్లియగు అన్న పుడు, ఇద్దరికీని వివాహము జరుగసను 


“పండియగు”, శంస, (శియయొనస్వుడ్యూ "కృంగయాడు - (ని యగ ము, 
య (ఆ cn రా 
“పన్చరుం బెండ్లియగుండు కృష్ణం (గ్రీతిగోడ (భా ఆది, 7-282) 


రాముడు సీతను "పెండ్లియయ్యును, యఉచ్వాహనుమమ్యాను, వివావూ 
బగ్‌ 
నుయ్యెను--- ఇత్యాదు లుదాొసహాగణముటు | 


“పెండ్లి చేసెను, "పెండ్దియయ్యొను, సేంట్టియా" tu, గు రిను (కయలను 
-పెండింజేసెను లా "పెండ్దినయ్యెను ఖై పండినా గను ఇశ్యాగిగా జబాండగాడదని 
య య ag) 
యిక్కడ "హెచ్చరిక, 


భర, కర “పెండి సేయు? ఆను (కియకు “పిండాను” ¢9 మ ము 
వ్‌ | ని డు 
చప్పి ఆ యూ కీ కిందప ద్యమును చూావీ నా 


“మము బెండ్లి సేయు, మో (ప్రాణవల్లభ 
(పొణమిచ్చి కౌవు భ క్షవరద 
నివు సేయు సెండ్లి నిత్యంబు భ్మద్రంబు 
పిన్న నాటి పెండ్లి సుండ్లికౌదుి  (భౌగ. ౧౧ స్కం, పూల 


ఈ పద్యము, కౌళియమర్హన | ఘటబ్టములోనిది, కాొళియుని భార్యలు, 
“వధవ్య దుష్టాలంకౌరము వంద “నోజదము” గూ (స్రాణవల్లభుని 
బతీకేంచి, మాస్‌ “పెండ్లి చేయుము. మా పీన్న నాటిపెండ్ల సెండ్లకౌదు, 
సీ విఫుడు చేయుపెం'ే నిత్యమును భద్రము నగు” నని శ్రీకృష్ణుని (సాక్షి ంచి 
నారు గాని, “నీవు "మమ్ము "పండ్లాడు మని కోరలేదు, (గదూ (ప్రాణ 
వల్లభు _పాణమిచ్చి కావు” అని, వావిళ్ల వారి (పతితో పాఠము) "కొన్సన 
శ,ర, కర్త చెప్పిన ధరర న ఆ పద్యమున సరిపడదు. 


(8) ల “అమర వల భుండు గౌతమ్ముకూర్షి 
*యిల్లాలి. జీళటితప్పుచేనీన విధంబు” (శృనై. 7-151) జేదంచారి పూ, 


ఆలారనుకాల మాతల వట యాతా అమన మునమలలొ నానా రటోకానాక. ఛాలా అని శంకా నన లప ఇ ముతాధాతాంం రు 


గ “యిల్వాలిః జీళటితప్పు సే సెసీనీ ఆని “వావిళ్ళిచారి పాం 


“యిల్లాలుం జీకటితస్పు( శేసీనీ అని శ్రీ చే (పః శా శ్ర్రీగారి 
' పాఠము (క్రీడా, కీ పీఠిక పుట కళ 
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““వీక్షటితప్పుచేనిన సరోరుహూ నేత్ర 
గూాబయె చరియించు. గోటరమునలి (కారీ, 2.80) 


చీకటితప్పుచేసిన = వ్యభిచరించిన, 


“నల్ల మేంక తష ష-చేయు” ఆను కియయును నట్టి'చే, 


6ట్పిల్ర భ్ధేద్రి గాతము భార్య నవాల్యం "గా 
మింది చేయంజె నల ల మేయశతప్పు” (ప్రబోధచం, 1-50) 


మా తప్పుంజేయండె అని, అరసున్న లే పెట్టి (దుత కార్య 
ములు చేయరా దన్నది యిక్కడ ముఖ్యాంశము, 


(9 తలంపుసేయు = ధ్యానించు, (సూంనిఎ 


“ఆత్మమూ ర్యంతరం బైన యగ్ని దేవు, నర్చన నముచేసి నియతీ నయ్యస్థ 
మూర్తి బహుతపో | వతనియ మెక ఫలబిధాత్క, *తలంపుచేసిను మది నొక్క 
తలంవుం జేసీ. (హార, 8-88) 

ఒక్క_తల6పుం జేసి = ఒకొనొక తలంపుతో తలంపుచేసెకొ = 
ధ్యానించెను అని యర్గ ము, తలంపుచేయు _ అను (క్రియ అరసున్నవలన 
వేరొకయర్థము నిచ్చుటే యిందు గమనింపవలసీన యంశము, 


జై? ఆలిసేయు = చెజిచు, _ 
“కూలినేనిన తపమెల్ల నాలిచేసీ 
ఆతని జేహాంబునందు సా మాలింజేనీ 
“కొమకింకరు6 జేసీ నా కడిమి నెపం 
గంటి నీ _ప్రస్షవము6 దీర్చంగంటి "నెలమిలి (కు, సం, ఈ-ళంళ౯) 


పాక. అనాలా నాలు... కారాక తనలా దానన వవమునా బాత. అబిమాన నాటన చామన ొనాపానతునననా కానాల వామన జడాలా జాలా జానా కవలారా లర బపాజజాజాలాలొన బాబాగా నాసాలో. 


*స్మీతల 6పుంజేసెను” అని వావిళ్ల, ప్రతి పాఠము, అది శహ (క్రియ 
గావున అందు అరసున్న సెట్టరాదని, సూ, స సవరణ. “తపము.జీసెనుి 
అని; (శ్రీ కేశ ప్ర శా తో పాఠము, “తపమువేసి ననుట యొప్పు, 


4 


50 సాహీత్యన మోత 


ఆలిచేయుట = వెజుచుట; ఆలించేయుట = ఆలిని చేరయుసే. తః 
యర్శ ఛదమునక క "కొరణ మేమి? అరసున్న యే, కాబట్టి, “ఇంకు ఈ” శీను? 
అని ఏకపద(కియలలో అరసున్నలు “పెట్టగూడదు, 


(11) నడదివియలుచేయు,. “నడనివియలు సేసె నగరికి దూణిక్ష 
మకుటముల్‌ పూనిన మనుజపతుల.*” (భా, విరా, 5-820) 


నడవిదియలు సే సెసిక్‌" = నడచునట్టి దీపములుగా ౫2 ప్రే “కాన్న 6 ప Ye 
నగరమున నడిపించే నని భావము, (చూ, తరి లర మంలో “కడణిపమ?) 


(12) మాయచేయు = మోసగించు. “అఆశాావాత్సి “నెప్పి 
నంచును మొయ'నేసీరి ణన యొప్ప రీ మాటకు నుర్వీత లేం ద” 
(శం సొ, 8-91) 


“మాయంజేనీరి అన్కి సూ,ని, పాశము. (చు. అయిపు”) తప్పు, 
'మాయచేయు? ఏకపదము, (శప, (క్రియ) 
క “శ్రీ రామలమ్మణుల నా, మారీచుడు మూయవేసి? (yore 


శివరామశా స్రీ గారి శాల రామాయణము, ఆం(ధ్ర కోతీ, సర్వథా ఏ గది 
'సం-బిక, పు, 29) ' 


2, కమాయల్‌ సీయంగరాదు పో నగవులే మాతోడి పోం"టముల్‌” 
(భగ, 88510) 
8, “మాయావి = మొయచేయువాడు”? (శరం) 


“మూయముచేయు?' అని మరియొక శొ,ప, (శ్రియ కలదు, “దృశ్యము 
“కొవించు అని "డాని ప; 


1. “అర్క_బింబంబు మాొయంబుసేయి” (కాశీ, 6.105) 


2, “చివురుజాంపపుమొవి జీబు మొయము'ేనీ 
పసిండియుప్పరిగ దాం |బబలుటేమి?” (విజ, 1.140) 


తెలుంగు నిఘంటువులు ధ్‌] 


8, “కుంచెన్న కాడంబెట్టల 
మంచన మొయంబువేసె “ ఈశా క్రిం 4-15) 


“మౌాయంజేయు |-పీరణ! క్రియ, (మాయకా 4 చేయు) నళింపంజేయు 
అని ఆ [క్రియ జ ము 


1. “మ్మా యారామంబుణగలంచి జంతుతలీ* మోయంజేసీ నా చేమిరాః 


2, “అనుపమహేతిదిధికు లహర్చతికేజము మొోయంజేయ”” 
(భాగ, 10. ఉం. 881) 


“కాబట్టి, మూసగించు - అను సము, “మూయంజేసీరి అనుట తప్పుం 
"వేదం-వార్కి “సారంగి |పతీలో “సోయవేసికి అని పాఠము సరిగానే 
యున్నది, ఆ పొఠమున్కు నూని, “మొయయేసిరి? అని మార్చుట సరికాదు, 


(18) కట్టడ చేయు = నియమించు? కరు ఏర్చజుచు = 


“సురచాధుడు దకీణ కాళి భీమలిం,గంబున కేకభోగముగం 
గట్టడచెసె వసుంధరాస్థలిక- (భీమ, 5-76) 


ఈ పద్యమును నూని, (ద్వంసం, అనుబంధములో, “ఏకభోగి మను 
పదము[కింద) *కట్టడంజేసె” అని పకించినది, తప్పు, కట్టడచేసె అనియే 
అచ్చుప్రతీపాఠము. కట్టడ చేయు, శప, (క్రియ, 


న ల. నాననా పాక మాగా జలా. కరనా కా లస లామా మానడు మడాను నానా యాన కాలు. ఆాలబసతోసజబతమ్య 


* “బట “మాయం జేసి అనగా దొమ్మరివాడు బుట్టలోని మౌొమిడి 
చెట్టును మౌొయముచేనీనట్లు _కనబడకుండ జేసి యనియె యర్థము కొని? 
మాయకా (= నళించునట్టు) చేసియని కాదు, కౌవున నిది (మాయంజేసి) 
శబ్బపల్ల ల్లవ(కియయొ” అన్నారు, వీబ గారు (చూ, లీ ఫీబవరి 1947. తీలిజ్ఞ) 

మాయ౭జేయు; మాయముచేయు మాయశేయు అను [క్రియల ఆర్ష 
"భేదమును (బహ ంగా రిష్పుడైనను, పండితులను కుకూపించి తెలిసి 
' కొందురు గాక, 


52 సాహిత్య న మికు 


(14 అంత చేయు; ఇంత సేయు, 

కే “మున్న మేరుగిరిపాటి నిశానరి నంససేచ్యి “సీర జే పుస 
గట్టుబండి నిదె యిందజుంజూడం౫ నింత సే సి (9, ఫం ౭-౧౨౮) 

2, “నన్నేల యింతనేసితి. (వి, ఛు, 2-౮2 

శీ, “అంతలునసేసీ పోనడిచి” (భా, శ, 8-101) 


అంతం౭జేస; ఇంతంజేసె; అంతలంబేని; ఇంతల ౯జీసీఅని మార్గ 
గాడదు, 


(15) ఐదుపది సేయు=1, నమస్కరించు. 2, యుద్రయున వెనుకంజ 
వేయు, (అర్థ వివగణమునకు, చూ, సూని 
] 
ఖదుంయదింజేయు అన్నచో ఆ యర్గములు రోను, 
(16) బుద్ది సేయు == తలచు స్మరించు, 
జ అవు కరణ బున సే 
శే “మౌత్స్య్య పురమున దై న్యపడుట, న సియరుి? 
(భా, అశ్వ 1.116) 
బుద్ధిం చేయకుము _ అన్నచో అర్థ శూన్యపఫువా క్క_గును, 
2. “ఏటి! సర దే నవ్వుచు (బల్కి_నళా భరణి 
నాథ య'సత్యముగ నేర్చు సే?” (భా, (ద్రోణ 1.891) 
ఒండొకబుద్ధి సేయుట = యనగా అన్యధా భావించుట, 


రీ. “స్కా విరకుల(ప్రసూతులము వీరుల మే మితగ శీ తీళ సాధారణ 
భు ఆక్‌ ముదా త్తచరిత్రులమెన మా భబుడజోి” 
(భా.ఆర, 6.182) 


ఇక్కడ, మాయెడకా  ఇతరకీలీళ సాధారణబుది చేయకుము = 

మమ్ములను సాధారణులైన యితరక్షీతీకులవలె భావింపకుము* అని భావ 

(ప్రధానముగా నన్వయము వెప్పీకోవలెను, అంతేగాని “ఇతర. ,బుదికొ 
మూ యడజ్యా చేయకుము అని యన్వయించుట కుదురదు, 


తెలుంగు నిఘంటువులు ర్‌ి 


(17) గజిబిజిసేయు = కలంత పెట్టు, 
“గజదై త్యుం డివ్విధంబున, గజిబిజి సేయంగాి (కా$, 6.176) 


గజిబిజి సేయు _ ఆన్న యర్గమున గసీమనీ సేయు? అను (కియ 
బిసవో దాహారణమున నిట్లు (ప్రయు కమె యున్నది, 


“ఏసల లలాటవహ్ని6 గుసుమేషు దహించిన కాలరుద! ముకా 
*నసీమసీచేసీ దతునిమఖంబు వారించిన వీరభద్ర!” 


ఈ (క్రియలలో అరసున్నలు పెట్టి, గజిబిజింేయంగ్య అనియు “గసీమసీం 
జేసి అనియు వాడగూడదు, 


(18) కరుణగలుగు = కరణగలవాండగు; కరుణగలదియగు, 


కరుణ = కరుణను, కలుగు = పొందు అని ము ముచెపుటయ్సు, 
“కరుణయగలుగు” అని, అరసున్న పెట్టి వాడుటయు సరికాదు, 

థీర,ర, కర్త “కలుగు, స (క్ర) = పొంది, అని యర ముచెప్పి, 
అందుకు *కరుణగలుగుమమ్మకమల నేతి అను (ప్రయోగమును చోవినాడు, 


* “గసిమసింజేసి అని శ్రీ, ప్రభాకరశా క్రీ గారి పాఠము, *గనీమనీ 
చేసీ అని, శ్రీ బండారు తమ్మయ్య గారి సవరణ, (చూంఆం,సా,ప, పత్రిక, 
పారి వచె(త్ర - ఆహాఢములు.) 

బసవస్రరాణము పీఠిక (పుట. ౧౧౮లో, (ప ఫాకరళా క్రి-గారు 
“కసీమసీ = గజిబిజి (గనీయు మసీయు)” అన్నారు. కాన్ని నిఘంటు 
లలో  'గజిబిజి”కి రూపాం, *గసీబిసి అని యున్నదిగాని “కనీమసి? 
)ని లేదు. ఉన్నను, *కసియను మాటకు '౫సియను ల మువచ్చుమౌర్ల ము 
దు, 

శఈ,ర,లోో “కసిమసీ = తోొ,టుపాట్టు అని యున్నది, సూఃని, లో 
దియును లేదు, 


4 గుప్తార్లప్రకౌళికలోను, “కలుగు = పొందు అనియు ఆరము "జెప్ప 
నది. ఆ య్య మునకు శర, కర్త చూపిన ప్రయోగమే చ్యూపబడినది, 
(చూ+[క్రియా,సూ, 104 (కింద 


స్ట్‌శ్తీ సాహిత్యన మో &, 


అట్టు చెప్పుట సరికాదంటూ వేదం వేంకట ౧ *య? "ప్ర గాయ శో ఎని లో 
“పరజనంబులమో (ద గయణగలుగు (7.9) అన్నచోట, ఇగ్గు లి ఇిళరంచినారు. 


“ కరుణగలుగు” _ కలుగు గాతునునకు “పొందు ఆను నగ మునియు 
ఆఅ యరమున నది సకగ్మక క్ర నునియు తెలిపి సీనా తనా వాగు 
“కరుణ లుగుముి ఆని యుచాహగణ "పెొంనంగి నాగు గ కగుణుగలిగి 
యుండుము" అనుటకే శ బ్రపల్ల వ కల్చ్ప్మపయోగవిశీమ వ. ఛాగువు 
Shs "కాదనియు ఖా పా వ శాస ఈ అగ ము ముసరకో 
వ్యతిరే రెకమునందు చూపిన న “జ్ర? గ్‌ నదే (ఏ స్‌ 'హీమునకు 
బాలవ్యాకరణమున “ చెప్పినట్టి చ మ 'నకగ గక నునుచో-_ నాండు! నలువుగు 
పుత్రులను గలిగను,— “వానిచే ధనభ భాన్యములు కలుగ బడని” ఆని యిట్టి 
యానిష ప్ర(ప్రయోగ పరంపరను సాధువుగా నంగీష కరింసవలసీవ నున అదియు 

ష్లాప త్తీయయేని, “సుఖంబుండుి “నించదోేేలగంబుంగు” “గాలువుండు” 
ఇసరుంంబట టి “ఉండు ధాతువును పొంగు? _ “చయు” ఆను క al 
సకర్మక ంబునెస్కీ. _ “అతండు నలువురు పగుల నుం డను. వానినే 
నలువురుపుత్రులు ఉండయుడిరి, ఇశ్యాగి (కయోగములను జ 
ఆంగీకరింపవలసీవచ్చును. వీనియందు_ “సుఖముగా “ఓలగందుణాా = 
“కెలువుగా” అని స మేని (పక ఎలో వాఠక్యమునను వజ ంంగా) (కలుగుము= 
ఉండుము) అనియే యర్థము కావచ్చును. కొనున "నక గప త్ర్యమతము 

సమ్మతము "క కాౌధుి? 


సూ.ని లోను “కలుగు = కొలగియగు కిలనాయగగు” అనియే 
"చెప్పబడినది. 


కావున శర, కర్త (త్రోొక్కిన(త్రోవ సరియైనది కాదు, 
(1) “నీవు నతిభ క్తిగలుగుము గోవులందు” (సొన 3-87) 


(ఓ) గోవగ్షంబులు నాలుగింటిమో దను మేదిసీశ్వరుండు డయగలుగ 
వలయును” (శాంతీ, 2.177) 


(8) “ఈ చాక్యంబులం దాత్ప్సర్యంబుగలుగుముి? (శాంతీ, 2.800) 


"తెలుంగు నిఘంటువులు ఫ్‌ 


య 6 ౧౧ ఆఅ య 
సక గా హాంపదగదు, 


(భక్తి చెడు, 


“కలుగు అను (కియవలె నే “చెడు? అను [కియయును శబ్బపల్లవముగా 
1. ోభేషజం 'బెద్దాని "భేదింపంజూలదు లంఘనంబున చెద్ది లావుచెడబు”? 


(కాశీ ౧-౧౧౧) 


ల, “కకత see i ఇట్టుల మద క్రిపుట్టియును ని, జేశునెడ 
భ్‌ _క్రిచెడదు” (ఆముక్త క, 4-50) “భు క్రి కివెడదు = భ్‌ కి కిన వదలదు, “వెడదు”, 
ht ప్రయు క్ర కము, “కరుణగలుగుముమ్ము కమల నయని అన్నట్లు” 

ని సంజీవనీవ్యాఖ్య, 


నిదపోవు ; వివావామాడు అనుక్రియ లెట్టివో “కరుణగలుగుి; 
“భ క్రిచెడు అను [క్రియలును నట్టి వే, 

(19) కనుంగొను; కనుగొను... ఈ|కియలు రెండును కోబ్లపల్ల వ 
ము లే, భిన్నార్ల కములు, అనుస్వార మే ఆ రెంటిని "భేదించునది, 


కనుగొను (కనుంగొను = చూచు, 
కనుగొను = కన్నుగలవాండగు, 


రం ఉర ములకు న ఈ కింది (ప్రయోగమే (పమాణము, 
“ఈతటినిం, గనుంగొనుపుణ్యుండు 
మిక్కి లిక నుగొనుగెన్ను దుటి? (దశా, ౧-౧౨౩) 


కనుంగొనుపుణ్యుండు = చూచు పుణ్యాత్ఫు డు నెన్ను దుట మిక్కిలి 
కనుగొనుకా = నొసట నెక్కు_వకన్ను గలవాండగును - ఆని అర నః ఫాల 
"నేత్రుండగును = ఈశ్వరుండగు నని భావము, 


ప్‌ 'సోహీత్యనమాతు. 


శక్లేనుంగొను( == చూచు) అను (క్రీయలోని (భుతము ద్వితీ యార్భ మున 
వచ్చినది కౌదు. ఖా హెనసంప్రదాయమునుబట్లి వచ్చినది. డీల్ల ల ంబోవు; 
"వల వలంబోవు - అను [కియలలోని we “'సుట్టినో ఆడొరయు సట్టిజే..... 
“శేచి చృబ్లవిశేసా స స్స్యుః కియాయో' గీ ద్రుతాన్వితాం (ఆని యధగ్వణుడు, 
నై (మా, + [(కియా,సూ, 88) 


ఈ ళ,ప, [క్రియల (ప్రయోగములూ, అస్థయములూ చిత్రవిచిశ్ర 
ములుగా నున్న వి. మచ్చున కొకకిెన్ని += 


(20 నోరుచేయు.. “కూడనిత్తునె మొబుకిొని '"మోటయె చీన, 
దిమిద నో రింతకంటుయజేయ,” (బహ 1 2.61) 


“ఇంతకంచుకా  సోరువేయజా  గది'నుదడో అని యన్వయము, 
ఇంతకం మె నెక్కు_వ మాటలాడినయెడల గదిమెద నని య్‌ ము. “నోరు 
చేయు” అనునది (శ్రీయ, [కియలోని నోరు వేయు అను పదము లెడపడి 
యున్నను పదసమన్వయమున “నోరు చేయణా” అని యేకపదముగా (గ్రహించి 
చెప్పవ లెంగాని. నోరు = నోటిని ఇంతకం మెలా = ఇంత కక్కు_వగా, 
చేయకా = చేసినయెడల, అని యర్గము చప్పసాడను, 


నోరుచెయకా అనుటకు మ “సోటిం జీయజాి అని యసగూడదు, 

(21) కే కాన్క సేయు = కానుకగా ఇచ్చు, == “పం ద పోరును 
వై కౌన్మ కోరి సేతు (బాంన, ౨-౩౪) 

కోరి, *కె కౌ న. నేతు . నని యస్వయము, 


(22) చెటలుపట్టు, = “ఆ సురవైరి ప స్టైంజెటు అడ్డము లేక మృగ 
యతాతులకా” (నిర్వ '5.98) 


 లలాడలుడరా యనం! ఇలా ఎతారనికాలకన. ares Ps ను RP Pera | 





ల 


* నూని, “కైకౌనుకి (కింద్క కుకస స ప్పతిపద్యమును, “క కాన? 
సెడ్‌ (౨-౨౮౯) అను పాఠళముతో చూపీనది తప్పు “ఆ క కాన సేయు? 


కట్టపల్ల? వ్యక్షీయ (చా, “అర ర్భపరామర్శిలో : “నడకొల ఒక?) 


తెలుస నిఘంటువులు ర్‌ 


పద్యమున “ప క్రైంబెజలు అని ప్రయుక్తమె యున్నను, వెజులు 
ప స్ట్రైక్‌ _ అనియే మన మర్ణమునెప్పికొనవలెనుు చెజిలు == చెజలను, 
ప స్ట్రైక్‌ = పట్టుకొ నెను - అని చెప్పగూడదుః 

(28) కయ్యముపొడుచు.... “షాడుతు నెట్టు బాండు పుత్రులతో? 
గయ్య మేను”, (భా శల్య. ౧-౬౯ 


ఇందు, “కయ్యముపొడుచు. అను (కియలోని పదములు పెనుకముం 
దగుటయు, ఎడపడుటయు గాడా జరిగినది, ఏమయినన్యు అది యేకపద 
(కియరే, *కయ్యముొడుతు' ననగూడదు, 


“అఆధిప పాను గయ్యంబువొడుచు”” (భా.ఫీష్మ+ ౧-౧౪౨) 
క్ల య్యమవొడతు అను నర మున 'కలనువొడుచు” అనియు కలదు. 
“చిక్క Sr Cus (కకుత్‌ , 2. 112) 


(24) చీరికిగాను. “కొనండు (ద్రుపదాత్మజు. డగ్గురుంబోర 6 
బజీరికికా”’ (భాఎదో* §-298) 


'ద్రుపదార్మజుండు - అగ్లురుకా - చీరికింగొనడు - ఆని అన్వయము, 
(ఇదియును పె (పయోగమువంటిడే) 
(25) మరులుకొను. “నీ కొన్నమరుల్‌ జగజ్ఞనులు కొందురె” 
(కున సుం 2-౧౬౯) 
“బు బ్లనులుజాలొ *కములోనివారెవ-రె నను, నీకొన్న మరుల్‌ కొందురె = 
ఇటు నీవలె నుతులుకొొందురా#? అని భావము, 
(ap) 
ఇందు *మరులుకొను అను [కియ విభ కవుగుటరీ కాక వికృతము 
కండ ని యుండుట గమనింపవలనసీన యంళము, 
(26) కొంకుకొసరు _ చేతప్పుగొను, “కొంకుకి'సరును  చేతప్పు 
గొనకయుండు (పాండు, ౧-౭౧) 


౪ 


రర సాహిత్య నమో, 


కాంకు కొసరుగొనక యుండును; చేతగ్వుగొనక యుండును _ అని 
అన్వయము, కవి రెండు (క్రియలను జోడించి నవమత్క_రించినాడు,. కింక 
కొసరును - అనుచోట ను? సముసయము, 


“కె ంకుకిొసరుి? (జాతీయము) = = 'నంకో.ము, 


(1) “తొడల పె నిద ోరమేడు దుస ము ముం 

నొంకుకొస రింతసమునులేక కాలం దోన్ఫంి” (విక్ర .3.97) 
(2) నిర సాబలు( డత్యుద (గతం గోడ 

పజ గడువడిందగివి రోపంబుగకుగ 

నోడిసీ తలపట్టి లిగిచి నుగ సో గవృ త్రీ లీ 

నొంధుకొ'స రిం ౦ చుకోయు లేక కూలందాగని” (ఏరా, 2.128) 


(27) జంగలుగొను,- లయ॥ “చనుకట్టుల 'మెణంంగు సులుచుక్కుల 
పయింగినిసీ = జంగల్‌, చెంగునంగొనణాోి (రాలి, ౨ ఆ) 
అటి 
“వంసనకొ జంగల్‌ గొనణా - అని యన్వయము, (చూ శంర,లోే, 
ఆటీ 
6జంగగొను' (కింద 


జంగల్‌ = జంగలన్కు కోీొనుళ౯ = రీొనున్కు అని మగన్లు సప్ప 
cy 


౨౩. “సండ్లుకొ ఉం” 


*పండ్లుకొుకో = కోపమురే సం డ్డు 


పటపటలాడించు, ( న, 
నూని, “వ్రాల్రుకు, న 





వలన యూానాపలలాలాకి మాం. అవపోబ్రనాని వువ్యుతనన ఉన 








Coenen onsen) 


శః పంద్దుకొణుకుట అసూయాలతుణ నుని దుసూ,నాః కాత్రగారి 
వాదము, వారి వాదము, సూ,ని, కే విరుదము, (చూ, “కొజుకు) 


థి 

పండ్లుకొఅుకుట కోపలకుణము-గాని అసూయాలతుణము కొదు, 

“క ళాల తుంబురుడు తన్ను బిలువకయే విష్టుసభెకేగి పొటళనేరీ 
వేసీ బహుమతి ఫొంది వ వచ్చుట త్ర న్నవమౌ*నిం చట భావించు, నారదుడు 


తెలుప నిఘంటువులు 59 


“నటుకోని పండ్డుకొజుకుచు6 జీటికిమాటికిని గసరు 
చిలుకం జిలుకౌ, బోటుల నలయించెదు,'” (నీలా, 8-26) 


పండ్లు కొొబుకుచుకా = ఫలములను కిొటికి తినుచూ అని య 
కోపమును స. అని యరాంతరము, 
రసున్నను చేర్చి, “పండ్ల ంగొఅంకుచు' అని మౌొర్చినచో నా 
అ అనర్భ మే యగును, 


కాబట్టి" “ఇందు తప్పేమి అని ఊరక అరసున్నలు పెట్టగూడదు, 
అరసున్న లు సెట్టగూడని మరికొన్ని పలుకుబడులను గూడి, మనవి 
చేసాను, -- 
న (1) పీ(టపెట్లు = కదలక మెదలక కూర్చుండు, కస్సా వేసికొ 
యుండు, 





కోపము నాపుకొనలేక్క *పండ్లుకొలిీకినా? డట! నారదుజే స్వయముగా 
చెప్పు చున్నాడు, దనం 
“నాంప్ర! తుంబురముండా యంచు. బండ్లుగొటుకో 
కొంచు లోలోన నుడికితిం గాంతతడవు.”? (2-85) 
(పతాపరు! దీయములో,__ “క కుళ్ళ తాపవానేణ మనః (ప్రజ్వలనం 
(కోధథః; కంఠగర్భన దంత ఘట్ల'నా ద్యనుభావః' అని 'తెలుపబడియున్న ది, 
పండ్లుకొటుకుట |ప్రాచీనకౌవ్యములలోే సర్వత్ర కోప ప్రకటనమునచే 
య 
నబడుచున్నది, ఒకు కొన్ని యుదాహరణములు : 
1, “కోపముదయింప గాం బండ్లుకొ అుకుకొనుచు”( ప్రబోధ, 2-14 
(ఈ పద్యము, సూని, లో “ఇస్సిస్ప'అను పదము[క్రింద ఉఆదాహృత మె 
ల ““కరంభోదరుండు భూకుటి ఫాలమునం బూ 
గోకిలాతుడు పండ్లుగొణికికొనియె, 
రాజ ists ఢుర్యాాసుమీ (ద 
నలుగు పెతిలి తదీయరో హెనువృ త్రీ? (కౌ, 7-81) 


60 సాహిత్యనమిా & 


1. “జెండువడియును బొరనీడు పిట సెట్ల 
చూపుల" మేరి (ప నొక్క ఖా “సంబ 
(నును, 4.69) (హొ ప్ర 
“పీట వెట్టి = మోపహారించుకొోని కూర్చుండి అని జాలూరీవారి టీక, 
ల్సి “పీట వెట్టిన మాను "పెల్ల గిల్లి” (మను శ_10) 


(పేట జెట్టినమొను జా న ను “గట సానుకొ నియుంతే చెట్లు! అనీ 
జూ, టీక 'షిటయెట్టి. “తని సవరిం న శాదు, 


(2) పిండి] పెట్టు = జబ మె త్రగొ నలుసు, ఆ rene ఎండీ '* పట్టాడు 
అని వ్యవహారము, లం చు తగా నలిపి పా దని తః ఘు, 

వీండిేి పట్టు = పండియిడు 

“ఒండోళి ండవైన నిపుడు నీ పిండీయిడమె” (మను, 4.128) 

కని పిండియిద మె = నీ పంట "పట్టమా నగా నిన్ను గొ నలివీ పిండి 
ముద్దగా ౩ జేయమొా” అనుట, (జూ, టికి) 

విండీని'బె బెట్టు; విండినిడు 6౨న దిద్దగూడ దుః 

(8) వలీ అ కర్తం ప్కు_రిం చు. గర, క గ “ఇనిెపై పు జ 
"వలిచేయు” అని యో ,ముౌెప్ప ఆ (క్రియకు “చెలి-పెట్టి కేచాడబులు అను 
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అభా wie in me dam ied కన ల లం. 


లె. “కనుగొని కోపవేగమునం గన్నుల నిప్పులురాల నంగముల్‌ 
దనరయ సాంద్రసుగ్భు స నలిలంబులు (గమ్మ నిశాంతేధంత సీ 
డనరటదాస స్యరంగ వికట (భుకుటీచటుల (ప్రవృత్తే నన 
గనహుట నొ (పకౌగ భయద స్సుగ ణా sre రియ” 
(భి, విరా 2. -188) 
ఓ. దశావతారచర్నీగ్ర,. 
“నాంటికోేప మోళ్వరుం "డెలు(గకొ 
జరి వరు డీటువలె( గనలుచు, ,.. 
తటత టక టతటులదగల, 
గిటగిటమని రదనపటలి గీంటుచుం బలికెక్రా”’ (6-84) 
పండ్లుకిెొబుకుట అసూయాలత్షుణ హను హా బహుకొవ్యపరి 
భయముగల పండితులు శ్రీః సూ,నొ, కాత్రీిగారు సే చేయదగినది శొదు, 
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మనుచరిత్ర (ప్రయోగమును చూవీయున్నాడు, ఆ పద్యమే ఆయనగారి 
(హొ వ్యా, లో, "కొరకు '౮, (కింద, (1915 సం॥ (పతిల్ళో “వలింబెట్టిలే 
అను పాఠముతో నచ్చెనది. ఈ*ఆది (పమాదము, చెలి"పె పెట్టు; బహీ ెట్టు 
అను [కియలు శబ్బపల్ల నములు, “వెలిం బెట్టు క “బహీం బెట్టు” ఆను రూపములు 
శాస్తుమునకును శర, కోను విరద్ధములు, 

(4) గట్టి పెట్టు = రంగు మొదలయినవి - పూయ, = 

వూర్వ'కౌలమున వర్తకులు జనమాఖర్చు లెక్కలు నల్ల )గుడ్డపు స్త సకముల 
లోను కొయ్యపలకలమిదను, తెల్లని బలపములతో వ్రాసె సిడీవారు. (బిళ్లలో 
పిల్ల కౌయలుగాడ కొయ్యపలకలమాద-నే (వాసీకొ నెడి వారు) అక్షరములు 
చక్కగా కనబడుటకు, వారు ఆపు _సకపు పుటలమిదను, ఆ పలకల 
మీదను - బొగ్గుపొడికలిపిన ఆకుపసరు వూసెడివారు. అట్టి పసరువూయుటను, 
“గట్టిపెట్టుటి; 'గట్ర్టియిడుటి; “గట్రించుటి అందురు. 

ఈ పలుకుబళ్లు కాన్యములలోని కెకి యున్న వ, 


(గట్టి పెట్టు 


1. “జీని తమోమషీరసము తేటపొసంగం ట్టి పెట్టి యం 
"కావళి (బాయయగాం దొడంలగె నంబర సంపుటి కొంతరంబునకొ 
బూవిలు కొని శ "ర్యగుణముల్‌ హారికాంకుయడు”? 

(శ్చం..నె, 8-170) 

2, “ఏంత పాపాత్ము రా లని యిటుల నింక 
(బహ్మా నిజఫాల ఫల కౌకరములు “గ టి 
సెట్టు నన్నట్లు కన్తూరి పట్టువెట్టి” (సారంగధర, 2.155) 

వి, స య మిన్ననుం నడికపాశ(్ర) తమంబున ఫీట్‌" పెట్టి” 

(వాంచ 142) 





* “బులుసు వారు పరిష్కరించిన (1952 సం1) |పతిలోన్కు ఆ 
(ప్రమాద మే యున్నది, 
4 “౫ట్లిపెట్టు? అని నూ,ని,.పా, (చూ ద్వి-సం, అనుబంధమున 
గటి). అరమేమో! 
ఖు థి 
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(XE శః 5౫) 


“నేం దక్క డితంబు “క ట్రయిడి నక అంమున్న గో కస్సు “బచుకా 
(సాం కు 4.80) 


( గ య చు) 


“గట్రించు to rub out what is written on a plank which 
is used in టి Schools like a slate” ( 0) 


MS ట్రించుకు (ప్రకతి సుట్టించు.. గెట్టించు = "న నగ మునే 
గ * ? 
క ye సయు ౫ షి స్ప గః 
ఘట్టించు అను [కియయును (పయు క "సై యున్న 


“చిత్ర సాధనంబులు గొని పలక సుఖించి. -నుటుంగిణి (లివటించి 
తిట్టంబు కొలందికిం కచ్చి” (నన్నె క,నం, గ్‌ 07) 


పలక ఘట్టించీ యనగా. చి తగునవ్ర (వాయుటు కనువిన గంగను 
— PD టు 
పలకకో పట్టించి అనియే యగ ము, 
(1 


ఛార,లో “గట్టిపె పెట్టు” మున్నగు పలుకుబళ్గ ల్లో ను లేదు, 
శర సూని, హణ “కడితము” [కంద wh టిక్కు డిఠింబు గ గయిడీ 
.నట్టుల యున్నది ఆను పద్యము నుదాహరించియు, అం దున్న నల్‌ యుడు! 
అను [క్రియను [గ్రహించ లేదు, 


శో,ర, కర్త (బౌణ్యములోని సదములను తీసికొనుటణో, సి ౦చు 
అను పదమును జూరవిడిచినాడు, 


నూని, “గట్టి” యను పదము కింద, * (ప్రాత (సగుల సూ మును 
బట్టియు కట్టించు అను గుంటూరుముండలను వాడుకనుబకియు “కటి టి  వెట్టుగా 
(గ్రహించి కట్టించు ఆను నరము చెప్పుట మంచిదని తోం చడిని?? అని ప్పి 
“గట్టించు తను (కీయ నుజ్జగించినది, 





Cen ase న! 


ace క 
* “నేం డక్కడితంబుం గట్టియిడినటులి అని వాని,పా, (చూ, కడితే యు) 
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ఓ గుంటూరుమండలములో “కట్టించు అను వాడుక యున్న మాట 
నిజమేగాని, అంతమౌా।త్రమున బట్రించు? ఆను పదమును చెప్పమానుట 
సరికాదు, “గట్టించు" అను రూపమును చూపి “కట్టించు అని గుంటూరు 
నుండలమున వాడుక. అని చెప్పుట మంచిది, అ" 


శృం, నె టీకలోే *చేదంివారు-- “౫ట్టి వెట్టి - (మానిపలకమింద 
పాఠములు (వాసీకొనుబాలురు ఆ పలకలకో ము గొ బొగ్గుపాడుము 
దొండాకోపనరు లోనగువానిని కలిపి గటిగా వూసీ ఆవూంత 'ఏషనీకొనిన 
తర్వాత వానిపపె తెల్ల లగా పలపముంతో గ్రాగీకొందుకు. ఆ సూయుటకో 
గట్టించుట యనియు ; గట్టన యనియు "పేరులు. ఆ గట్టనయే యర్గముగా 
అ “టి యని తో భుడు (ప్రయోగించినాడు” అని వివరించి 
యున్నా రు, 

“౧౦దంపుంబొడి వె చి గట్టించి యందు క్రై నెలజాల6 గట్టిన నెలవు 
అందు, (యయా, ౫-౯౮) 


గందపుపొడి వేసి సీ గట్టించుట యెట్టిదో బొగ్గపొడి వేసి గట్టించుటయు 
నట్టిదే, కాబట్టి క ట్రించు అనునజీ,_ టౌను, వేదం పండితులు 
చెప్పినదే. సాధురూపము 

“కటించు ఆను వాడుకనుబటి, కటన్క, కటి పెటు, కటియిడు అను 

ల లు టు టు టబ 

రూపములు కల్పించుట సరికాదు, 

నూని. “(త్రీవటించు అను పదము(క్రింద, “పలక ఘట్టించి” అను 
కో, సం, వచనము నుదావారించియు నందున్న “ఫఘట్రించు? అను (కియను 
(గ్రహించ లేదు, 


సూఃని, “గట్టి? యను పదానికి “బాలురు (వాసీకొను ee 
మో౭ద బాగపాడి = పసరు కలిపి వూయు వూంతిి అని స చెప్పి ఆ 
యర మునకు *.., లేటం బొసంగంగ గట్టి* పెట్టి” అను శం, నెం 
పద్యోమును చూపినది, ఆ యుదాహరణము "గట్టిపెట్టు అను (క్రియక్‌ 
చూపదగినదిగాని “గట్టి”కి చూపదగినది కాదు, 

“గట్టి? త. నట్టించుటకును వూయుటకును పనికివచ్చు పదా 
రము గాని; 1 పూాయువూత్‌ క కౌదు, సూణనిః గట్టి యను ని శస్యమునకో, 
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“కట్టించు? అను |కియకుగనాడ్యా “వూయు గ్ర? ౧0నియీ అగ్ధ ము "నెప్పినదిః 
అట్లు చెప్పుట యొప్పదు, 

కట్టిపెట్టు” అను (కీయ ఒక గా (వూనిసలకకు వాతశ్రాయుటయం బే 
“శొదు, ఒంటికి నలుగుపిండి సశ్లించటయంగను వ వ గిం దును, 

““నలు6గులు నలుదు నర్మిలి గ ౧ కట్టా (బసవ సతీ. ౬౭) 

, కొవున, ౫టి’కి సూని, _ Ma సరద గ కాడు; 

“గట్టిన పెటు అన రప (గియలోని' ‘x ట్రి”ని విదదీసి, రు 
ఇప్పుటయే.. తస్వుం గట్టి పె - ఏకపదము; యానము, తాయ 3 యు'లెన-తేల 
చెట్టు (= ఉఊద్యమించ్చు, బలిెపెక్టు (= గంస్ర్కు బహోా నో (= 'సెలిసేయు), 
పొడ వెట్టు (= పొద్దు, పెనవెట్టు(= అ) నుదలగు (బయలలోని 
తల(౧వ్రు, బల్కి బహి పొడ 'పెన.ఆను పదములను "వీని వేసీ యర్థము 
చెప్పరాదు, అట్లు చెప్పుచో వాటికిగల థాతుఠ్వను. పోయి కేవల 
విశేష్యత్వ మే మిగులును. 

(5) (తౌడువెట్టు = (తౌడుకట్టు... 

“మిండండు బసవనిముడం (ద్రాడువెట్ల'' (బస పుటం ౧ర౭) బసవని 
“ముదం (ద్రాడువెట్టకా _ అనగా, గొల సుడకు త్రాడుగట్లి లాగా అని 
ఆ ఘట్టమున నరము, 

(శాడువోయు == (తాడువెట్టు.-- 

“నడిమివాని మెడం (దాడువోసి యమ్మెది” (హరి.వూ. 2.40) 

మెడకా = మెడయందు, త్రాడులజెట్లకా డా (తౌొడును బెట్టగా; 
త్రాడంయబో సి=శ్రాడునుపోస్కిఅని యరసున్న లు" పెట్టి లం ములు చె దెస్పగగాడదు, 


(6) ఇను దేన్ను.-ఈ (క్రియకు ఆయా సందగ్భమునుట్టి é ములెనీకము, 
1. *ోచిన్ని వెన్నెలకందు చెన్నుదన్ని సుధా pe 
బొడమిన వెలువ త మాకు)? వ ల్లి వ 
అని య. పాఠముః తప్పు, ss Mee ఈ 


వెన్నుందన్ని _. అన్నప్పుడు _. వెన్నునుతన్నుటయే యగును గాని 
స "మేర్చడదుం 
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చిన్ని... వెన్నుదన్ని _ అనగా, చంద్రుని వెనుక, ఆతనితోపాటు, = 
అని యర ము, 


2, “ధర్మ నందనుండు వెన్ను దన్ని యదల్సినకా( భా. ఫీష 2_295) 
“ఇట్టి జెట్టి వెన్నుదన్ని చూడలణలవాండు” (ఉద్యో. 2.244) 
“దొరలు 'వెన్ను దన్ని పురికొల్స” (నిర్వ,రా, 4-60) 


ఇక్వాగిపలములిలో, 'వన్నుదన్ని = వెనుకనిలిచి, వెంటనుండ్కి అని 
త మర 


8, “వీరభదేకుం డీయ్మద్రి * వెన్ను దన్ని 
గాతమిచారిం దరవారిం గడిగినాండుి (కాశీ, 8-80) 


ఈ యంది 'వెన్నుదన్ని = ఈ కొండె నిలిచి అని య్‌ మః 


4. న విన్ను వెన్నుదన్ని”” (మను, 101) 


ఇది (క్ర్రీవర్లనము. ఆ శ్రీలు తమ "నెన్న డుముల చేత, “నిన్ను 
వెన్న దన్ని నారటీ! ఆశాళమునకు జెన్నీ మి? దానిని క్ర్రీలు నడుముల 
తో తన్నుశేమిళి వెన్నుక తన్ని అని యర్భము చెప్పగూడదు.. నెన్నడం 
ములచేత, వ్‌ క వెన్ను దన్నీ =తీరస్క_రించి అని లకర ము 
చెప్పవలెను, ఆ ,క్ర్రైల నడుములు ఆకొళమువ లె కలదు-లేదు అన్నట్టున్నవని 


భావము, 
(7) కాలుదన్ను = స్త్రీ మితముగా నిలిచియుండు. 


“అచటికి వేగంబయరుగక యిచటలా, ల్ల న్ని యుం "డెడునట్టి ర్య 
“మెందు6 గలదు” (భామా, 97) 
1 పథమయు గావచ్చును, ద్వితీయయు. గానగు”ననిి-కౌలి(దన్ని” 


'అటపోతలలతలనా తో ననన కాలాలను ననా నునన నగా కనను చాలును పనామా తాడాసనం నాలపోననువనునన చామన నాకాను వాము నవత తేనె నన నత త అగా. 


* “వెన్నుందన్ని అని “వావిళ్ళ” ప్రతి పాఠము, 


5 
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(8) ముసుంగుదన్ను *---- శయుసుగుదన్నుట యనగా ముసుగగా 
నేర్పడుట, (కమ్ముట, ఆవరించుట్వు వ్యాపించు! ఇ 


““క్షోడ్రలేని వీడ్యంబుం నప్పు * చందుగ కొని 
మావి పల్లొశుల మునుంగుదన్నో (పాంగుం, 8-10) 


విద్య పు కప్పు యొక్క = +చందుర కావి = సిందూరవగ్గి నము, మోవి 
పలాతులక్‌ -ముసుంగుద న్న ౯=మోావియందలి పలునెకుల యె వ్యాపంపగా- 
య ఎది "ల 
అని యర ము, 
థి 
ముసుగును, తన్నకా = తీొలగింపగా - (ని యస్గిను శౌస్పృట 


పొసగదు, “ముసు(౧సదన్ను” వంటి బీ “వగుదన్ను” (== “శయపొటు) 


(9) మిన్నుదన్ను = అత్యున్నళమగు = 09D త ము, 
సూఃని, “తన్ను = తారు అంటు, స్ప్ఫృృశిం? చ) అ థగ? 


అని చప్పి ఆ యగ మునక్కు *“మెలంఠలు మిన్నుదన్ను "ఇెలిమేదల. (గీడలు 


'సల్పు చుండి” (రామౌ, ౧-౧౩౫) ఆను (ప్రయోగమును “చు పు “మిన్ను ( 
దన్ను = అత్యున్న తమగు . అని తాత్పర్యము” అన్నది. 
మిన్నుకా . తన్ను అని విభాగించి ws చెప్పుట సర్కకొదు, 





* “చందుర్హుకావి అని బులుసువారి పాఠము. తప్పు ఈ తప్పు 
పూర్వం ము దణమునుండి నచ్చినది: నాటీ, లో “చందుగ కావి” అని సరిగసే 
యున్నది, *బులుసుివారు గమనించ లేదు, 


4 “తాంబూలమువల్ల కలిగిన - కప్పు = గారగల్క, చందుగ్తుకొవి 
మూవి = సీంచూర పురంగుగల "పెదవి, పల్గాత్తుల = దంఠతుఠముల చేత, 
ముసుంగదన్న క = = అవరింప (బడగా? అని బులుసుచారి టీక, 

“గారి పండ్లకుప పట్టునుగానిి మోవికిపట్టదు,..పల్లాత్తుల = దంలీ,4, 
జేత్ర _ ఆనుటయు, “యమసుయగుదన్నకా = ఆవఠంపయడీలో = అనుటయు 


నరికాదుః- పూర్వటీకలోో “సి సిందూరవర్గ మగల పెదవి  దంతకతముల చే = 
మబుయగుపడంగా” అని యున్న ది. 
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1. “మిందన్ని వేఘననీలాంగుండు గాంచె” (ఆము, ౪. ౧౦౫౧ 
ఈ పద్యమును మేఘమునకోన్కు వామ నావతారమునకోను శ్లేష 


మిందన్ని ( =మినుదన్ని) = మింటనిలిచి _ అని మేఘపతమునన్యు- 
మీకొతన్ని = మింటికి పాదము చాచి. అని వామనపతృమునను అర ములు, 
థి 
“మిందన్ని = ఆకౌశమందు నిలిచి అని వావిళ్ల చారి టీక, 
“మిక్‌” == ఆకౌళమును, తన్ని = అధభఃకరించి? అని వేదంచారి టీక, 


“మిక దన్ని (మినుదన్ని) అని ళ, ప (కియగా నుండినెనీగాని, 
“అధ$కరించి అను నర్భ 'మేర్చడదు, వట్టి “తన్ను?” అను [యక్‌ “అధఃకరించు 


అను నర్భము లేదు, కవన వావిళ్ల వార టీకయీ కొంతేమేలు 
24 “దాన గక డెజ్బజిగిదన్నిన కన్నర చూపుచూడా 
(కకుత్‌ , ౫ ౧౨౮) 


వెట్టిజిగిదన్నిన = ఎట్టివాటీన - అని యర్థము, ఎజ్టబీగిక తన్నిన = 


ర. “ముడదన్ను పునుకల నిడుపేరు లొండొంటి. 
బొరింబొరించాంకి బాశ్నాణుగు రనంగి (వార, ౫, ౧౬) 


మెడదన్న = మెడ (నిండ) నున్న - అని అ మ మెడందన్ను 
అనగూడదు. 


(10) తలదన్ను *--- నూని, “తలందన్ను = అధఃకరించు, మించు, 
మిజు అని యర్థము చెప్పీ, అందు కీ [కింది పద్యములను చూపీనది, 
శ్రే, “పుట్టినప్పుడే డె జన్వనంబును సమస్త 
భామినీకోటిం దలందన్ను పాటి చెలువు 
గలిగి దీనికి” (కవల 3, ౬౭) 


2, “ఇిలియ “పిన్ని జిగుంపు చీకటి దలదన్ని” (బిల్ల * 2౨-౧.౨౦) 


తలయు, తన్నుటయు నున్న స్వూజే, నథందస్నగ" వః తలనుతన్నెను _ 
అను నరము సరిపడునుగాని, అవి లేనిచోట (,ము వ నరసడగు, చె 
పద్యమిలలో “కలియును లేదు “అన్ను టియును ' దు "కొనన అట్టి 
య కుదురదు, 


తలందన్ను - అన్నప్పుడు “తన్ను” (కియ “త తలి కగు - యగునేగానిి, 
అందు అధ$ఃకరించు అన్న య్‌ మేర్చదరుం 

భామినీకోటికా . ఠలజొ _ తన్నెజొ ౫ భానినికోటినీ తలనూ 
తెన్నిను,  చీకటికా - తలజా -తన్నెజా = లీకటిన్సీ తేలనూ తన్నెను, 
అనుటలో ఆర ము లేదు, 


స పర! స్ట్‌ పక్రియ (ఏకపదము) అధ 3కరీంచు, టిని రూ మూ 
కావున, 'తలదన్ను” అను (క్రియలో అగ సున్న "పట్టుట యొప్పగుః 


తలకడచు, తలదొక్కుు తలకొను తలణగాచు తలయంట్సు అను 
(క్రియ లెట్టినో 'తలధన్ను' అను (క్రియయు సట్టిదే, 
నూని ఈలందన్ను - జొపమ్యుద్యోతకిమని నెస్పి, - “అతండు విద్య 
లలో నందణను తలందన్ని నాండు అని వ్యవహార మన్న గి. 


వ్యవహారమున'గాని, మరియొకచోట'గాని, తలనుతన్ని తే - ఎవడైన 
నూరకుండునాశ తిరుగమళ్ళి చావగొట్టడాశ్‌ 


(11) తెన్ను చూపు = 1 యుద్ధమున నోడి పొటిపోన్ర; 2, వరి 
మెరు వెన్ను తీయు, 


కందం లం ఈ క్రింది పద్యములలో సొందుపరుప బడియున్నవి, 


1+ “కలమగర్భంబు లింతీ జంఘలకు నోడి 
"వేగ తృణమూని తలవంచె *నన్ను చూపి” (రుక్మి: ఈ, అం) 


Pp .నపాసనానా నిలు 











CLD ee లన కక ఉల్లు maaan aii) 


% “వెన్ను (జాపి? అని శఈరంపొ, తపస్సు | 
వెన్నుంొాపుట - యనగ్కా వెన్నును చూపించు టయగునేగాన్సి పరా 
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2. “కలమగర్నంబులో మహోోత్సలద శాక 
పిక్కలకు నోడి తద్దయు. వీంకవాటిీ 
వెన్ను చూపి తృణం బూని యెన్న రాని 
నాన దలవంచుచుండె ననారతంబుూి  (రనీకః ౨ ౧౦౧) 


(12) నిజముపట్టు,--- “ఆగమముల్‌ పురాణముల (ప్రత్యయ 
మయ్యె 4నిజముప"టైద, రింతీయకౌక యేమి” (కాకి 6. 287) 

నిజము పట్టుట = నిజముగా (గహీంచుట,_ వాడి మాట "నేను 
నిజము పట్టుకొన్నాను అని వ్యవహారము. 

(18) కొండయెక్కు = విగువుచేయు. __ 

“కొాండయెక్కెదు బతిమోలుకొనిన కొలది 
== *+సింహోది నారసింహ” (నింంనాశ, 17) 

నరసింహస్వామి కొండమీద నున్నాడని స్వఖౌవార్ల ము, బతీమాలిన 
కొద్ది బిగువుచేస్తున్నా6 డని విశేషార్ధము. *కొండనెక్కెదు? అంతే విశే 
హారము సీదింపదు, 

థి ఛి 

(14) పాడెక్కు = నివాస మేర్నరుచుకిొను,.... 

“ఆ శితులు కౌశికాపురి కొస్తదడీయు 

*లీశ, పల్లేరుదుడిచి పాడెక్కి_ నార” (కాశీ, 6.155) 

పాడునెక్కు_ _ అన నొప్పదు, 








జితుండె పాటిపోవుటకౌదు; “పెరు వెన్నుతీయుటయును కాదు, __ 
వెన్నిచ్చు; వెన్ను చూపు - అను (కియలు రెండును ఒక ఆ ము నిచ్చున వే, 
రెండును శప, (కియలే, 

చెన్ను నిచ్చెను వెన్నును జూెపెను _అనుచో నవి ళ,ప, (క్రియలు 
కావ 

¢ “నిజముంబ బ్రెద'రని అచ్చు(ప్రతి పా, సరికాదు, నూని, “నిజము 
పట్టు అను [క్రియను [గ్రహించ నేలేదు. 

* లీక! 4. ...పాకెక్కి నారు అని వాంప్రంపా, 
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(15) కొందవట్టు = కొండ(లికు పాటిపోవు,... 
1 శ yy Me నో శీ నట? త్‌ అజ 
“దియడిగ్లి కౌళ్ళ సునిగాదిలి ూనుండు కొండువట్టి (కౌ 6.21) 
ఇక్కడ ఒక చిన్న విశేషము---సూంని. “కొండండేయు = పెద్ద 
. 9 
వేయు' అని (వాస్కీ ఆపం కి కింద నే “కొండవ్య్టు = పగ్వత ములకు( బాటే 
పోవు” అని | వాసీనది, 


tx ర్తి డిగ్గి కరో వలని “గానలిసూనుండు గొ ండవట్టినజాో 


అను పద్యమునుగూ డా ఉదాహారించినది. “కొండల మి అన్నట్టు 
“కొండలుట్లినకా * అనక, “కొండవట్టినక * అనుడురు కౌగణ మేమా 
కొండకా - పట్టీనకా అంెట - పర్వతమును పుకొనాగ్యా (ఎస యగ్ధము 
వచ్చుసేగాని, పర్వతములకు పాటిపో-గా అ “దీ య ము రాద -ెలిఫీక్రొ 
అలా (వాసీయుండునాః లేదు లేధు, ముగ్రిత్ర ప్రతిలో “వట్లినణో అని 
యున్న దిగనుక, తానును “వట్టినక౯ * అన్నది అం "కాని అగ విచారణ 
"కాదు. అట్టి విచారణచేయుపరిపాటి 'యే యున్నచో . కాండం జేయ అని 
యేల ము(దించియుండును? “కొండచేయి అని యీల సవరించి యుండదు? 


(16) చెట్టువట్టు ) తీస్పలువ్య్రం,--- 


కొండవట్టు - అను పలుకుబడివంటి వే, "చెట్టువట్లు 3 తీప్పలువ$ు = 
స్‌ ట్‌ 
అను పలుకరబళ్ళును,..- 


టం... జన సపహూంగములు స్నీప్రగే నిచ్చి "నట్లు 
వటి “జనాల 'తేప్పలువటి లీనుగు”? (ఆము. ఏ వగ) 


జెట్లువట్టి = శెట్లపాశై, లీప్పలువకీ ట్రింతీప్పలపాతై _ (ని యమ 





క. అతని ఈ సోన వో 


x చెట్లు = వృత. సమూహములను _ = భూనరములయిన, 
జఇెనురాలతీప్పలు= పెద్ద లిలల కొండలను, ప. ఓని సంజీవ స్స 
టీక, గాహ్యముకోదు, 
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“ఇచ్చు? అను [క్రియతో గూడి యేర ఏడు శప (క్రియలును ఇట్టి వేం... 


(17) అగ్నియిచ్చు = అగ్ని సంస్కారముచేయు, __ 
1, “భురపురం బాక్కుచు బకపతి 

కరంకముం టేరంబని-ది గారవమున "నె 

య్యురుC దాను నగ్నియిచ్చి” (భా, శాంతి. 8-5 12) 
2, “చెలి యగుట నితనిడొక్కకు 

నలఘుమతికా వహ్న్‌్యయిబ్చి తది మేలకదాి (3-515) 


(18) వె ద్యమిచ్చు = చికిత్స చేయు, __ 6మవనోరగంబు గజ ెం 
ద ద్వేద నాలీఢుం డై తామూర్చిల్లి నవాడు, వింబె విష వై ద్యంబిచ్చి రకీంపరేి? 
(దశకు, 5-98) 


వివవె ద్యంబిచ్చి = విషవె ద్యముచేసీ, 


(19) వూజయిచ్చు = పూజించు... “వాసుదేవుండకా జడునకో6 
బూజయి మని విణార పిదూరుండు భీమం డంతయుకా, వెడగుందనంబునం 
బనివొ (భా. సభా. 2.9) 

పూజయిమ్ముని = పూజ'చేయుమని, పూజింపుమని, వూజనిమ్మని - 
అన్నచో అకు ను రాదు. 


(20) అవసరమిచ్చు = దర్శనమిచ్చు, “అవసరం విచ్చి శివుండు 
(బ్రహ్మాచ్యుతౌది, దేవతల -గారనించోి (కాశీ 7.222) 


(21) చెజయిచ్చు = శ్రీని ( చెజగా) మరియొకని కిచ్చు, 
“దురమున నోడి దానవులతోడివిరోధము వీడి భ కితో 
సురపతివచ్చి నా శరణుసాచ్చి తగం జెజలిచ్చియున్న ట్‌. 
గరుణయ వుట్టి తమ్ము 6 ీబాడకట్టి శమించినయట్లి నాకు6 దొ 
నిరవుగ6 బూని మార్కొ_నియొ నేని 'నహింతునె వాని సెళెడకా” 
(నన్నె. కు, సం 10.189) 


మటు దాబిలలంయాకతాతాయనుదనతనో. 


* “బాదణగటి అని “వావిళ్ల పతీ పాఠము, 'సరికొదు, 
(ఎ) య 
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చెజిలి'చ్చియు జ శ్రీలను నా కర్చించియు.-లని యగ ము 
ఈ యర మును ఈ (క్రింది (సయోగములు బలపగుచు దుస్చ వి ను 
1. “దండుగ లిచ్చి వేలగొని దానిపయిం జేజిలిచ్చి కన్న నిం 
దుండయంని చ్చే గాక దనుడో త్రము డల్లినం జంప ంబెద్దయే” 
(నన్నె*-10-169) 
4, “పరుల చేజలు వ త్తులు నం ంబులు మగు నిచ్చి నిజవృ త్రి యంద 
నర్షింపు పర మేశ్వరునందనుం గని విధేయుండ నై నిర్వహించు డుచితంబు” 
(9-10-198 
పరుల చెజలు = ఇంతకుముందు. నీకు చిజగా అర్చింపబడిన పర 
శ్రీలన్కు మగడ నిచ్చిచేయుము --లన్సి తారకునికి ముక్రోడు చేసిన 
యుపజేశము, 
(22) చెయ్యిచ్చు = సాయపడు 
కణింటివారిని లేపి యవల నొం౫ 
బంటుక5+* వెయ్యిచ్చు పాపాళ్తు రాలి? (గెరహరిన్చ, స. 168) 
ఇటు ఇంటీవారిని లేపి అటు దొంగకు సాయసగు వాసాగ్య రాలా 
అని మ ము 
(28) ములయిచ్చు = చీలడించి బిగించు. (మొల = ఇనుపచబీల) 
“పలక లొండురులమేనుల నుచ్చిపోయి డ 
గ్గ wus కరణిగా, 


eas C44 vas 


గీటి Pee దూర "గాథాలింగ 
నంబుశేనీ రంగనయు (బియుండుం” (న న్నెంరు,సం, 9.148) 





ree srry ౩ we! 


* ఇది న పాఠము, బంటుకు? అనుట. కన్యకా 
సూత్రము (పకౌరము తప్పని “వేదం'వార్కు “బంటు వేతి! నిచ్చు అని దిద్ది 


ము(దించచినాఠు, అగ ంభఖ మున వా రిట్లు ధిగ్దినతొవులు బొల గలవు, 
వారికి క ముకం కు వ్యాకరణమే ముఖ్యము, 
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మొల = (ఇనుప) చీల - అనుటకో, = 
“అర కంబును జేయని 


వారివాసరమునకు-నై నిజూత Po: దునునుకొ 
గరచవాలు శయ నన 


కరణి, *యినుప మొలకు మేడ గాల్చుటసుమ్రో” (రుక్తాం, ర్‌. 148) 


(24) దళ మిచ్చు జా (దళము జేయు మందము కెవించు, .- 
“తనుమధ్య లోపరీ స్తనథారమని విధి 
దలమిచ్చెనా. గృకోదరము తెసి” నన్నె, కసం, 1088) 


తనుమధ్యలు = సన్నని నడుములుగల యీ శ్రీలు: స్వనభారము - 
కీపరని విధి (వారి య. ప నాక్‌ = దళము వేసీ నాడో 
యన్నట్లు, కృశోదరములం = ఆ మ్రల సన్న నినడుములు, ఎసంాకొ = 
బలి-సెను-అని యర్థము, నళ్యమయ్య న భావము, 


ళు. (= దళము వేయుట యనగ్యా పలుచనివస్తువునకు, 
దానికి తగిన మరికొంతవస్తునును చేర్చి దళ సరి కౌవించుట. 


మిద్దె లురియరుండుటకు మందముగా చేయు గారకు దళిమని పేరు. 
“దళముేయు అను పదము నెల్లూరుముండలమున ఆ్రనిద మః దళము చేయు 
_ అన్న యర మున శే, నన్నెచోడకలి, దల(ళ) మిచ్చు - అను [క్రియను 
వాడి నాడు, (దళ మిచ్చు = దళముచేయు) 





* “ములికు “నీలి అనియే లోకమున వాడుకలోనున్న యర్థము. 
శరం కరయు, ఆ అ ము నేచెప్పి, అందుకు ప్రమాణముగా ఈ పద్యమునే 
నూచించీయు న్నాడు. 


శ్రీ నిడదవోలు వెంకటరావుగారు *ఇనుపమొలి యనగా 
'ఇనుపకచ్చడి మనియు, ఇనుపకచ్చడ మనగా యోగులు ఆస సన-స్థేర్య 


మునక ముల|తాట జేర్చి ధరించు---*ఇనుపబనై యనియు అర్ధము చెప్పీ, 
§ x ._ 
అందు కి పద్యము నే మ మిట్లు వివరించినారు ; 
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సూ,ని, 'దలము అను పదానికి “ఆధిష్యము, గొప్పతనము” అని 
యర్ల ముచెప్పి, ఆ యగరమునకు “ప పద్యముే మూపసనగి, కొని *దలముీను 
గా Nn. 
విడిగా - విశేష్యముగా (సూంని, (ప్రకారము తీసికొన్నచో, విధి 
(ఆ క్ర్రీలనడుములకు) భలము = అధిక్యయును, గొప్పతనమును ఇ"చ్చెకా ఎ 
అని యర మగుసేగాన్తి *“దళసరతొనించినుి అని యగ్గ ముకాదు, 
థి ] 


కవి 'దలమిచ్చె' నాజ- అని శస (కియా వాడినాడు గాని, 
కదఅమును - “ఇచ్చె నాకా”. అన్న యగు మున నాడ లేదు, సూసి “దలమి చ్చు” 
1! 
(కియగా చెప్పి, ఆ (కియ కౌ పద్యమును వాాపియుంచవలసినగి. 


దళము = వుందము _ అనుటరొక | పసయోగము ౫ 
“దళ ముక్కు. నాలుక తదుంబదుమవాటల.* (భుకం 8.119, 


“మెబుణిచ్చు. అను [కీయవంటిది “దళమిచ్చు* అను (కీయ 
ముజుణగిచ్చుట యనగా మెటుగు పుట, == 
66 గొనకొనిసామగానముసకుః ” సుటుణగి చ్చు బతు (* ఎన్వనంపులజా” 
(నన్నె. కసం, 8-82) 
(25) పడుకయిచ్చు = భోగిం చ= 
“అందరకి నన్నిరూపంబు అంది ఫొంద 
దకుడయ్యును నొక వినోదంబుగాల 


లా వెలా లాల లాలా లాబాను మానా అనామాట వ్యాన నోటితో క కావు చక లతావ కరముల పలాల ట టట్‌ లీల మచం తాతలునా క. అనల. అం లకు. య లలల. మావా లనాలిప 


దిద్ది (ఈ పద్యము) ప్రశ్యేకయుగా నొ యినుప బ'స్షలను తయారు 
చేయించడివారని తెలుపుచున్నది, ఇనుమును. నిస్వుతో ొల్చినగాని 
సాగదు. ఇనుపబ్జై చేయుటకు తగునా(గ్రము నిష్వున్న చాలును. కొని 
విశేషముగా నవసరము లేను. ఆవిషయమే ఇందు “దస్పబడినది, == 
ఏ మాత్రమును విలువలేని వారిబూనరముకిోణకు (ఇని మోహిని మాటలు) 
కన్నకుబమూరుని జంపుటకై క ల్తియెళ్తుట-... యినుపకచ్చడము చేయుటకు 
ఒక “పెద్ద మేడ 'కౌల్చునంతటి నిష నుపయోగించుట వంటిది... అని 
తాత్సర్యము” (చూ. వివరములకు బయ - కా గ్రీక్‌ భొగతిలోి. “పెద్దన 
మనుచరిత్ర?) 
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నిరువురకో మువ్వురకో మణి యేవుఠరుకును 
బడుకయిచ్చుచు. 'బెనలగి గోపాలుం డపుడులో (దశా, చ, 8-94) 


పడుకనిచ్చుచు అని నవరించగూాడదు, 


(26) తలీదొక్కు = కౌలము సమీపించు, __ 
“4తటి| దొక్కి యున్న యీ తలి లి దండ్రుల. జూల 
పజిచ వై సంతోషపజచ వెలి” (పాండు, 8-86) 


తలి దొక్కియున్న = మరణకొలము నమో వపించియున్న == ఆని 


యర ము, 
థి 


(26) కన్నువొందు = కన్ను మూ6తపడు, నిదపట్టు, 
“కడుపునిండం గుడువం౮గానమి శే యెల్ల 6 
గన్నువొందకున్న గరముడసీ, 
యున్న వాడ.” (భి ఆది. 6-289) 
| అయ 
కన్ను పొందకున్నక్‌ = నిద్రపట్టక పోవుట చెత, అని యర ము, 
కరక ర్త “సాందుి నందం “షాందు = (కన్ను) నాలు” అని 
యర ము చెప్పి, ఆ ఆపు మున కీ పద్యముే చూపీనాడు, కాని, “కన్ను 


వాలకపోవుట చేత) తట సంప్రదాయము కౌదు,. చాలునది *“రెప్పుి గాని 
“కన్ను” "కాదు, 





క. 


* వూము, లో 'తతీరదొక్కియున్ని అని పాఠమూూ “తటి. 
(దొక్కి_ = (చావు) సమయమును గమోపించి అని అం మూ ఉన్నవి. 

“పులుసు వారు, పస | అనుట తప్పని చెప్పి, “దక్కి” అని 
“వరించి నారు, 

తణిక్కా దక్కియున్న = (మరణ) సమయమునకు వళ మెైయున్ని 
అని వారి టీక. తటీకా = (మరణ) సమయమునకు. అ నుట సరికాదు, 
వారి 'సవరణ్క ws "రెండును తప్పులే. 


శణి త్రొను' సక పద(కియ. (దూ, సూ,ని,) 
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కప, మెన “కన్నువొందు అను [కియలోని “పొందును జేరునేసీ 
అర్హ మ చెప్పుట తప్వు, “పొందు = వాలు అని చెప్పుట మరియును తప్పు, 
“కన్నువొందు అను పలుకుబడి రూథము, ఈ సలుకుబడిని___ 
“సాఖ్య-వొందవ నాకు గన్ను వొందకుండు”? 
అని ఈదురుపల్లి భ వానీశకవి థగ్మఖండము, 1-287 లో (సయోగించి 
యున్నాడని శ్రీ “నిడదవోలు వెంకటరావుగారు తెలుపుచు న్నారు, * 


౨9. 'చెజింబట్టు' 


సూ.ని, లో, *జీచేరి (కింద, “సఅంయబమ్రైను దశనముఖుం జే, డె 
నిచ్చట. జందవూమ'చేవేరుల న సం దటిన ని (రానూ ణ్‌ 0౪0) అనియున్న ది, 


భాషలో, “వెజంబెట్టుటి కలదు; “ని చెజసట్టుటి కలదు, అంతేగాని 
“చెజయిట్టుటో లేదు. 


(చెబి(బెట్టుట = చెటిలో పెట్టుట 


by 


ఎంగీ, “ఇట్టి కడలేని దుఃఖాని చెట్టి నుం 
దలంచియో కొక పోనీక బలిమి నాదు 
(పొణ “మొడలిలో నా కొళశవాణి "చచ్చి 
మగుడం జెజంబె "టె నని రతీ *మటుయగుచుండా 
(నెన్న శకునం 5-101) 


(చెబివటుట = చెజుగొవటుట, నిర్పంధింఛుట) 
లు లు 


“శతమన్యుC జెజిపట్ట(జాలిరే పగవార 
అని తపోలాేకంబు మునులు గడి” (ఉరా, 5-6) 


ఈ* చూ, “పరిశోధన పత్రిక, వీవల్‌ 1954 ( (పు 26) 
+ “మబుగుచుండి” అని వావిళవారి (పథి, 
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చెజుబట్టు -- అను (కియ సూ ని, లోను "లేదు, “వావిళ్లివారి 
రమ దయాల్‌ పాఠము “చజంబె పైన’ అనియే యున్నది, సూని, 
తీనికొన్న పాఠ మెక్కడిదో? ఎక్క_డివె నసీమి? ఆ పాఠము తప్పు. 


౨౫. “ఆ పెట్టు” 


ఆంకపెట్టు = అడ్డగించు, 
(1) “మంకులు తా, కెద్దియును బలుక కుండిరి 
"పెద్దతడవు వింజమౌా కె ట్రినభంగిక్‌ (భా రాయు. కొం, 
(2) “అడుగాన నడనీక యాత పెట్టిన సీగ్ల 
సంవూర్ణమదథార సరణి బాదలి. (కకుత్‌ , 4-10) 
ఆయ (బెట్టు - అని వ్య స్త సపదములుగా వాడినచోో అఆంక( = చెటు) 
యందు పెట్టు, అను నర మన సాగాన్‌ “అడ్డగించు” ఆను నర్థము నియ్యవు. 


“ఆంకం చెట్టించెం గంకరావళి చేతకాని (భాగ. 9 స్కృంం, కృలిక్స 


ఆశయిడు; ఆంకిడు; ఆంకపడు - అను (క్రియలును, అడ్డగించు - 
థి 


(ఆంకయిడు = ఆంశిడు) 


(1) “ఆ కొలువువారు కర మచ 
లాకాతి నొకపలుకురేక యందు వింజం 
చాంిడిన కరణి (భా, ఉద్యో, 3, 59) 
(2) “వింధ్యమాంిడి నట్లుండె విశ్వసభయు”  (కౌశీ, 2-౫౫) 


(ఆంకవడు) 
“షల 'బాతాళ మున నభ 
స్థలి నంబుధి నాశపడక చరియింపయి? (భారా, కిష్కిం 


ఆంకపడక = అడ్డములేక, ఎట్టి యాటంకమునులేక, అని యర్థము, 
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(అజ్హ అఆాంకయిగ ఫు) 


“ఆ(కొని యబచేడి( వలు 

చేక్రటవో నమలవలయు నీ సూంసము న 

త్రాంకయిడి యివ్విథంబునం 

'డేయవజెడి ప పల్క_6దగునె "భేనువ నాణోజా (బరా, ౪-౨౧౨) 


అజ్హై6(కయిడి = ఆటంకము సెట్టి _ ఆని యస ము, 


*లడ్దాకం బెట్టు; అత్తాక అంచు; పి పర్వీనలంచెట్టు ఇ బిలుగులం బెట్టు 
మొదలగు 'శీయలలోని ద్వితీయ, న స్తమ్యస్థము న వచ్చినగి గాని ళో రాగ 4 మున 
వచ్చినది కౌదనియు, శప (క్రియలలో స్వేతీయాది వభ గ్లూ లుంజవనీయు 
"జుగునదిః 

(క శ్రి పెట్టు) 
కొ, అనంతాచార్యుల వారిచే పరిష్కరింపబడి, 1901 eo ముగింప 
బడిన జారివంళములో, పాఠము... 
ఏ, గీ! “ముటికందముల్‌ వడి గ శ్రీపెట్లిపెట్టి 
వీపు లడిచియు. దోశలు వింకం దాందిా 
అని యున్నది. ఈ యొత్తు గీతియే, ప్రొ, వ్యా, లో “ఒక్కొకచో 
జడంబు 'సప్తమికిం బథమ యగు” అన్న (కౌర,నూః ౧౯) చోట్క. 
కముట్టికందముల్‌ వడి గ త్రిసెట్టిసె ట్ర” ఆని యుదాహృతీ "మై యున్నది, 
ల ములుసువారు “కందనుల్‌ = కందములయందడ్యు వడి శ్రీ 
ెట్టిపెట్టి” అని యర్థము (వానీనారు కొని కందములయందు కోస్తే 
పెట్టుట అనగా అర్హ మేమో "చెప్పలేదు, 

ఈ గీతపాద మే, వాని, లో కందము” (క్రింద, “కందములను 
గ త్రీపెట్టు పెట్టి” అను పాఠముతో చూపబడినది, 








* గంజ్ఞాశంచెట్టు స నని యేకసదనుయి శబ్బపల్ల వ(క్రీయ యగు 
చున్న ది, అట్లయ్యును సందు సున్న గలదు, కౌవున్క శస, (క్రియలలో 
సున్న లను బెట్ట రాదనుట యొప్పుగాదు. . మొౌయచేయు _ అను (కియను 
“మాయంజేసీ! అని నూని, ముద్రించుటను “తప్పా అనుట తస్పు” అని, 
కపరథ్న కోని గారి ప్రసంగము, (యా, 17 ఫీ బవరి 1947) 
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నాకుజూడ అడే సాధుపాఠముగా నున్నది, _ఎందువల్లననగా : 
“కందములను నటికి” _ అని అక్కడ ఏర్పడవలనీన యర్థము, ఆ యర్గము, 
కందములయందు - “క త్ర(ని "పెట్టిపెట్టి” అంే యేర్పడదు.. *నటుకి 
అను న మున “కతి పెట్టు అను కప, కీయ యున్నచో, - క త్రీపెట్టి పెట్టి = 
నటికినణికి, అని 'యరము శౌప్పవచ్చునుగాని, అటి కియ చేదు. ఉన్నచో, 
కందముల్‌ అను పథమకు, కందములను _ అని" ద్విత్రీయార్ల ము చెప్పవలె 
గాని కందములయందు _ అని సృప్తమ్యర్శ్యము చెప్పుట పొసగదు, అప్పుడా 
సూూత్రము[కింద ఆ ప్రయోగము నిచ్చుశే తప్పగును, 

కందములయందు - క శత్రీపెట్టు పెట్టి - అన్నచో, - కందములను 
క్ష త్రీతోనలిీకి, అని యరమగును, కౌవున వాని, పాఠ మే సాధువు, కౌని 
“కంధములను? అనుటమౌా [తము సరికాదు, అది నూ(త్రవిరుద్దము, 

కబిపాఠము, ోకందముల్‌ వడిం గ త్రీపెట్టు సెట్టి? అని యుండునని 
నా యూజా, 


౨౬. “చేయీకి); *'సరకుగొనకి 


(ఈ, హారి, న. ) “విర క్ష విటులునుంబో లె. జేయీోకళి? 
(4-256) 
చేయోక = పట్టు దొరకనీక_అని యుద్ధభటుల పడుమునను, 


అనుకూలింపక_.అని విర క్రవిటుల పఠ్న్షమునను అర ములు, 


శెండర ములయందును “చేయీకి ళ,ప, క్రియయ, కావున చేనీక 
అనగూడదు, ఫ్‌ 
“చేంాకికర మరి రెండు (కయోగములు :._ 
(1) “జఘనంబుం బెకొన సమకట్లు, సమకట్టి 
చేయీోక' తారినం *జిన్న బోవు” (సాంబో, 1-70) 
వచేయీక = అవకాశ మియ్యాక 
(2) “బిట్లు బెదరి చెదరి చేయోక పజిచిని” (వార, 1-8) 
చ చేతీకందక, 


కూ కనానులో. ఫన్‌ తన ననున ధొనాతినొతుబుకననన్యాలునతటనా నున అ అజా జాజిపూల సబబా పకట. చున పువగకిమొాకామునాలనాుు ననన ానినమిన్ను పాములా 


4 “చిన్న పోవు వాని, పా 


(నగకుగొనక) 
“తనిసీన తఅుంవరులునుంబో'ల నగకు గానక? 

సగకుగొనక = ఒకరినొకరు లక్ష్యము సేయక-అని, యు, భ, పక్ష 
మునన్యు 'సరకును కొనక--అని తణువయల పక్ష ఘునను ఆ సములు, (తలువరి= 
తఅంగు చేరాడు దలారీ) 

తొలి యర్గ మున - “సరకుగొనక? శప, [క్రియ సులియర్శమున-సరకు 
= కొనక -వ్య స్త సపదములు, సరకు న్వితీయాగ్గ క (పథ: మః 

*సరకుంగొనక - అం యే - 'సరకునుకొనక అను నము వచ్చు ణీగాని 
- లక్ష్యుము సేయక - అను ఆర్గను రాదు, 


౨౭. “సుడివడు; '“అడుగుపటు 
6 వేమగళ మున కద్ది గాలేక మూడి - 
సుడివడుచ్కు లోన బిగిచెడి యడుగుప పట్టి 
దరము దరమూని "మొబిసేయ దాని కిపుడు 
దగ మ'నెడుపేరు విడువక తనిలియుం'డి,” (గనీక, న 
దరము (=శంఖమ్సు సుడివడుట (=సుళ్లు తింగియుండుట) 
జము, 'ప్రకృతమున, గళ మునకోోడి కలంతపడీసద దనియు, మస ఫీ 
దుమికినదనియు చమత్కారము, 


“సుడిబడుచు అన్నచో-సుడిగుండములో పడుచు _ అన్న యర మే 
శాన్కి “సుక్టుతిరుగు అన్న యర్గ మేగ్చడదు, కానున “సుడివడుచుి 
అనియే అనవలెను, 

సుడివడు -ళ,ప, (క్రియ (=సుడికలదియగు) 

సుడింబడు _ -వ్యస్గ నపదములు (నుడీజా = సుడియందు పడు 

శంఖము, ఆడుగుప ట్టుట = నీటీయడుగున నుండుట. సహజము, 


(ప్రకృతమున అధఃపతీత మైనదనియు, ఓడిపోయి....అడుగులు (= కొట్టు 
పట్టుకొన్న దనియు చమత్కారము. 


* “రక్మాంగదిలోో_“నన్ను సరకుంగొనమికొ” (8-222) అని 
యున్నది, పాఠము *నరకుగం గొనమికొ అని యుండునేమో * 
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“అడుగుయిట్టి యన్న చో అడుగులను పట్టుట యగేగాని నీటి 
యడుథభనకు పోవుట యను సకాల కొదురదు. కావున అడుగు 
బట్టి” యనగాదదు, 


అడుగువట్టు---ళ ప, (కియ, 
అడుగుయిట్టు -వ్య సపదములు, (అడుగు _ కర్మ; పట్టు - (క్రియ) 


é అ ౨ 
(1) “వెండ్రుకవ ట్టు 
“మరుండు వెండుక ప క్రైడుతూపు లేర్చి (సారంగ. 2-169) 


'వండ్రుక ప స్రైడుతూపు-లనగా, వెం శుకను తెంచునంతేటి పదునుగల 
బాణము లని యర్తము; "వెం డుకలు భరించునవి ఫుష్పములు "కావున, 
“శుష్పుబాణము లని కంక తు: 

తొలియర్లమున *“వెండుకి ద్వితీయార్థక ప్రథమః _ మలియర్థమున 
(పథమ, కావున “నెండ్రుకయి ప్రెడుతూపులు అనుట సరిపడదు. 


(2) “కొమ్ములుసూపు” 
“కంభోదకమువోనీ యంభోజముఖి వెంప. 
జాతంబు కొమ్ము లుసూపందొడం 7” (విక, 1-156) 


కొములుసూప 6దొడ 7౯ = కొమ్మలువేయుచున్న ది-అని తు ము] 
పొడువ వచ్చుచున్న దని చమత్కారము, 


కొములంజూపందొడం౫ - అంెటు అర్థమూ చమశ్రైరమూ అంతర్ధాన 
నువుత వి, 


౨రాొ. “ఆన(టొడుచు 
సూఃనిం క ళావూర్జోదయ పద్యమును “'ఆనపొడుచు” (కింద ___ 


“దొంగ లానయాడిచినం గోకల్‌ విడుతుర?”” (8-189 అని 
యుదాహరించినది. 
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“ఆణాపించుో “ఒక్టుే పెట్టు” , అను న ల “ఆనవొగసు దు “ఆన 
పాడుచు) అనియే" గాన్ని ర. ల అను గగూసము క కొవ్యభా సలో 
కనబడదు, పె పద్యమును నర, “పొడుచు (క్రంద ంద *అనపొడీచిని అనియే 
పఠించి “ఆనవొడుచు = ఆన ట్టు? ఆని త సార “దిట్సనగి,. నేను శః 
యెల్ల వివరమును తెలిపి, “సూ. ధ్‌ “ఆనయాడిచిని (ని ముగించుట (ప్రమా 
దము” అని నా “బితకాళి న « Yon)? [సిన నాను, 
అందుకు నిఘుంటుపండితులలో నొక చె లేన శ, దుః సూర్య నా గౌయణళా నై 


ప్రేగా 
దిశలు బదులు(వాసీ నారు. 
య 


“త్మ విషయము సూత్మముగా పరికింపవలనినది, నపాొడుచు అను 
పదమునకు ఆజూపీంచు, అను 'నర మునే కవుల (సయోగను లున్నవి, ఇది 
oo తదియు న సూ, ని, ముందు? జూాపలయుడినది, ఇంక నూ,ని,లో 
ఆని అను పదానికి గళావూగోదయపద్య మిచ్చిన *4-వ యగ్గమ్బు 
న. అని (వాయబడినది, అట *“ఆనయాడుచు' అనియే ఖై. పం 
ఇది (ప్రమాదమని విమర్శకుల SG ఇట అన్వ పొడువు అనునవి 
వ్య _సపదములుగా (గ్రహించి నప్పుజ తా. ము ప్రకరణానుకూల్యమ 
నందును. అట్లుగాక రీకపదమనుకొని ల ల చు అనా సగ్గమున కి 
గతారము చేసినచో, ఆగణాపించుట వా(గ్రూపక మెనదిగాన ఆ యాన దొంగి 
Sas oes దప్రయోజకేము, అట్టి యాజ్ఞ యున్నను తేకున్నును నొ"ంగకు 
“తెలియునదికొదు, ఇంక స. యున్నచో సూగాతీయుల కది 
(గహించుటలో నివర్శ కముగా నుండును “ప్రకృత మగి యున్నను దొంగి 
లించువానికి బాధక ముకొసేరదను నఖప్రాయ మో (ప్రకగణమున కనుగుగము, 
దానిని సు,రింపంజేయుటే, సూ.ని, “కళాపద్యములోని "దానిని సదద్వ 
యముగా నిశ్చయించి “అనిలో. జూపినది, కల. రకర 


రఫి 
(పకరణమును బరికీలించుచో నిది యొట్టులున్న నచటణి సందర్భము సరీపడునో 
తెలియగలదు, 





* సూని,లో =: న క ము"గాని “4వ యర్గ ఘు కెదుం 
| 
ఖీ ఈ వాక్యము నా కర ము కొబేదు, 
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నా సమాధానము. 
నిజముగా ఇది నూత్తముగా పరిశీలింపవలసీన విషయమే. సూని, 
అట్లు పరిశీలింపకపోవుటచేతచే “అనవొడుచు అను చక్క_నిధాతువు 
అన్యాయముగా రండు తుం 'డెములై మరల నొక అరసున్నయను[గహమున 
చెట్టో అతుకుపడి “ఆనంబూడుచు” అను వికృతరూపమును పొందవలసీన 
దురవస సమో పాలె నది, 

ES లానవోొడిచినం గోకల్‌విడుతు రె” యన్న లోకో క్తి యే 
యర మున వాడబడినదో వారికి ఆకళింపు కాలేదు, అందువల్ల ఆ యు క్తి 
లోనీ కోకలకు “ఆనిను బొడువకున్నచో అర్హము కుదురదనియు, వట్టి 
“ఆనియైనచో పొడుచుట కనువుపడదనియు, ఆరిదువల్ల “ఆని యను పద్‌ 
మునకు “అజ్మముద్ర అని యర్థము చెప్పవ లెననియు, 'అనవొడి-చినియెడల 
ఆది వా(గ్రూపకయమెన ల్‌ు దొంగిలించుటయం ద (పయోజకమగున నియు, 
“ఆనిను “బాడి-చిని యెడల అది ముదారూప పనా స(పయోజకమగు 
ననియు, అందుకు ఆన._ఫాడుచు అను పదములను “న్య 'సముగా (గ్రహింప 
వలెననియు, అట్లు (గ్రహింపనిచో జ క (ప్రకరణానుకూల్యము నంద 
దనియు వ్యాఖ్యానము చేసినారు 

(ఆజ్ఞాము ద) 

లోకములో కోళకలమిద సేకాదు; కొయ్యులమిదన్యు జాబుల 
మీదను ద సా వేజులమిదను ధాన్యపురాసులమో దను, ఆబోతుల పిరుదుల 
మీదను ఇంకను ఎన్నోచోట్ల ము[దలువేయు ఆచార మున్నది కాని ఆ 
(క్రియను “అనయబాడుచు అను నాచారము లేదు, ఎందువల్ల ననగా “ము|ది- 
“ము[దణము అను నున్‌ తెనుగుపదము “అచ్చు*గాని “ఆని కాదు, 
అందువల్ల, ము(దకోసంబంధిం-చిన యర్ల మున్క కావ్యములలో-అచ్చు పొడుచు; 
అచ్చుపెట్టుః అచ్చుపోయు; అచ్చు వేయు; అచ్చాత్తుు అచ్చుపడు; అచ్చు 
కొట్టు; అచ్చగు; అచ్చునం బెట్టు; అచ్చు బెల్లము; అచ్చు కుద్దు; అచ్చు 
ఫు స్తకము అను పదములేగాని" ఆనంబాడుచు;ు ఆనంబోయు; అననొత్స్తు; 
ఆనయుడు; ఆనంగొట్టు; ఆనయగ్యు ఆన బెల్లము; ఆనయెొద్దు; ఆనపు స్త సకము 
అను పదములు ప్రయ క్రములు శ కాలేదు. "పాచీనకవులు, ముద్రనేయా-_ 
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అను నర మున, ఆ చ్చువొడు స్‌ _ “అద్భుపి!) ౫?) _ 69 దో ఎని ఆను 
|కీయలను వాడిన విధము చూడుడు, 


(1) “డానిం జకురంశయులువేసి దాన థగ 
ములకు నొకపాలు -గెకొని మాండుపాళ్లు 
వచ్చమునకును రానీక్ల యచ్చునొడ-చి 
డాపవలయు విభుండు భంజాగమునను” (పి, శకం, 4-175) 


(2) “షోరందన కోడి పొజు నీహారగో-చిం 
బట్టుకొనిపోయి దానవ సభుడు పిటీకి 
వోరికెల్లను నోగులవాని6ం గాలు 
నురముప జీడి నిణియచ్చొ త్రి పిడివ” (న్నా, కసం, 4-16) 


(8) అమరారి గుల "పెట్టించి 
సురెధేనుసమిలీం గీలరమువేసె* (,,-4-11) 


కనాపేరి అచ్చులు పెట్టించి? అంకే తన నాదూతగముల ముద 
చేయించి అని రగ ము, 
(4) గజినస ల వచ్చి శినభ కృవితతి 
ముందటీ 'దెనయాయి (యొక్క 6 బడిన 
యంద ఖివెంగములయం దచ్చులా శ్రీ 
యారిచి పెడబొబ్బ అందందయిడుచు (బస, ఫు, పుట, 192) 


జైనుల మొుగములయందు, అచ్చులా త్రి = ఎవము(ద్రలు'వేన ఆని 
ప్రకరణార ము, 


గ ముదవేయుటను ఈ (కిందిరచన తెలుపుచున్నది 


(5) “కాలంబుపేరి సుంకరి యంబరంబునం 
బొడిచినట్టి యరుణము[ ద్ర యనగ... 
దోంచ్చె "నె _తృమ్మివిరివిందు తూర్వునందు'? (రా, వి, 8.80) 


ఇందును క్కి *“అంబరంబున6 బొడిచినము[ ద్ర” అన్నాడు, గాని 
పొడిచిన (ఆజ్ఞ) ఆని అనలేదు, 


“తెలుంగు నిఘంటువులు ర్‌ 


(6) bers యాంబోతులు = స్వేచ్భగా (హద్దులేక) తీరుగు 
వాం(డు. “రాజభటుల నచ్చుబొడి-చిన యాంబోతుల రీతిని“ విచ్చలవిడిగా 
విడ నాడినచో' (ధర్మరాజు రాజసూయము” ఆం, వా, 

“ముద వేయు” అను నర నల) [క్రియ “అచ్చువెడుచుగాని “ఆనం 
బొడుచు కౌెదనియు, అచ్చులు పెట్టు; అచ్చువొడుచు, అను [క్రియలు 
నన్నెచోడుని కే, సం, రచననాటినుండియు (వభారమున నున్నవనియు, 
ఈ రడి కక గంగ తపం స్పష్టమగుచున్న దిగ దా! నూని, పండితులు 
ఆ సూర్య నారాయణకా, క్రి గా రేల ముకక నూని, లో “అచ్చు” అను 
పదము కిందనున్న అచ్చువొడుచు; అచ్చులు పెట్టు--అను (కియలను--- వాని 
యర తులను (పయోగములను తీలకిం-చియుండరా! 

వి సరమెందుకు ; ముద(చేయు) అను క కవు లెల్లరున్కు 
ముద; అచ్చు-అను పదములను వాడిదేగాని “ఆని యను పదమునువాడినట్లు 
కనబడదు, 

““మిను కళ్ల ము తారలు చి 
క్కి నగింజలు, పూర్ణ తుహినకిరణుండు తూర్ప 
తినకొలుచురాళి గా లాం 
ఛనము మషీరచితము[దచందము చాల్చెక” (వరాహ, 4-145) 

ఈ పద్యమునను ముద్రయే కలదు. “ఆని లేదు, 

సూర నార్యుడు, “అచ్చువొడుచు” అను [క్రియ నెరుగక _ “ముద 
వేయు” అను నర్భమున  ఆనంబాెడిచి ననెనా# లేదుః లేదు, 


ఆఅఆతండు తన పద్యములోని కోకలమిద “ఆజ్ఞా-మ్ముద్రలు -వేయింప 
దలపలేదు. కొవుననే “అచ్చువొడిచిని అని యనలేదు, 


(వృకరణానుగుణము) 
క్క “కోకలమిద - ఆజ్ఞా-ముదలం పొడువకున్నచో (పకరణాను 
గుణమయిన ళ్‌ 'మేర్చడొదన్న వాదము నించుక పరామర్శింతాము, 


అక్కడ (ప్రకరణ మేమనగా  _ దొంగరంభ ( = కలభాషిణి 
మాయానలకూబరు (మణికంధరునితో హాడియుండగా అసలురంభ 
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అక్క_డికి వచ్చినది. అప్పుడా రంభల కిద్దరికిని, ఆ నలకూబరుని విషయ 
మున జగడము జరిగినది, ఆ జగడమున అసలురంభ, దొంగరంభతో,_ 


“ము డాపట్రెంబునం దల 
తెళయగొట్టినం గొట్టులాక శెక తేర నీ 
“గవిడిచి పోలువాన (పొ 
వగ నా కౌణాచియెన వలపులపంటన్‌ . (3.191) 


చెడ శ్రారువు లిచట( జెల్ల ను 
పుడమి నహాహా దొంగ లానవొడి-చినం గోకల్‌' 
ఏీడుతుచె* గణింతునే యె 
క్కు_డి గతిమాలిన పీశాచికవొ నీ మాటల్‌” (,,-198) 


అన్నది, అనగా నర్మ మేమి? 


“తీమాలి, మోసగించి నా నల్హభు నపహరించిన ఓసి దొంగముండా 
సీ (పగల ఫుమోటలే 'బెదురుకొని నా మగ నిని నీకు ధారవోసిపోదునా?ి_ 
(దొంగిలించిన కోకలతోసహా ప్టుబడిన) చొంగలు ఆనవొడి-చినకా 
“మేము దొంగలము కొము; ఈ కోకిలు మావీకౌని మివికొను, మా 
యమ్ముతోడు; మౌ యబ్బతోడూ అని ఒట్టులు పెట్సుకొంగధుగుగాక నూరు 
(హు చేయుదురుగాక; ఆ యొక్టులకోను; (౫ సమాణములకోను 
బేలుపోయి, కోకల్‌ొవిడుతుకె (= సొంతదారులు) ఆ కోకలను ఆ నొంగలకో 
విడిచిపెట్టిపోదురాశి నా ముగనిని శీను లాగుకొనిపోదునుగాని నీ కర్సించి 
పోనుసుమూ” అని యన్నదన్న మాట. 


ఈ యర్గము, సూ,ని, (పమాణముగా (గహింం-దిన “వావిళ్ల” ప్రతిలోను, 


శ, నుబ సయ్య శా, త్రై గారి (వతిలోను య! వాన మునుబట్టి యేర్చడు చున్న డి. 
శయలానివాని (ప్రతిలో “దొంగ లానపొడి-దచిన. “గోక్షట్‌ విగుతురె' అని 
(కలభాపిణి =) దొంగరంభ _ అన్నట్టు ఉన్నది, 








నం. 


* ఆ పొఠమున "నర్పడు ఆర్ధ మిట్లు ne 
“ఎక్క_డిగతీమాలిన వీళాచి'వే సవ? నా వల్లభు నాచికొనిపోవుట కె 
యొత్తుచేసీవచ్చితీవి ! సీ మాయదారికూత లిక్కుడ సాగవు, మోసముచేసీ, 
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ఆ రెండు తెరగుల అర ములలోను “ఆనవొడువి వలనినది దొంగలే. 
సాంతదారులు కౌరు, ఆీఆనపొడు దుట, వా(గూపక మేగాని ఆజా 
ము(దారూపకము "కాదు, అనగా కోకలమిద ముదలువేయుట కాడ, 
కోకలు వదలుకొనవలనీవవారు సాంతదారులు, దొంగలుకౌరు. “ఆన 
వొడుచుటితోగాన్తి “ఆన౭భాడుచుటి తోగాని సొంతడారుల కెటి 
సంబంధమును లేదు, ల 


సారాంశము 
“ఆని యను పదమునకు కుర అను నర్తము భాషలో త 


కావునన్కు- *“ఆనంబాడుచు అను వేదమునకు “ఆజ్ఞాము| ద వేయు” అనే 
యర్థము గడపను కావ్చనను, పద్యములోని కోకలమోద - తస మ కలు 


హు. అక క రయే "లేదు కౌవునను, దొంగలు చేయవలనసీన ప్రమౌణము' 
లను కోకలమోద పొడువవలసీన ముదలుగా చెప్పుట [పకరణవిరుద్లము 
"కొవునను, ఆ పద్యమునకు సూ,ని, పండితు లంత-గా[శళమపడి చెప్పిన అర్ల 
మంతయు వస మునిం, ఆ వ్యాఖ్యానము వట్టి ఆకాౌశపంచాంగ మే గాని 
తత్త్వ మెరిగి చెప్పినది కాదనియు అందువలన అది (పకరణానుగుణముకా 
దనియు సారాంశము. 


(వ్య_న్త్వవద(భాంతి, 

“ఆనవొడుచు” అని యేకపద। కియగా వాడినయెశల, అది వ్యాగూస 
కొజ్జ యగుననియు, “ము|దారూప కౌజ్ల ” అని re ఆనక. 
పొడుచు, అని వ్య స్త సపదములుగా వాడవలె ననియు, ఆ శా,క్ర్రిగారి దొక 
వాదము. అది (భాంతిమాలకము, శబ్బపల్ల వధాతువుల స్వరూపస్వ భావ 
ములను 'సరిగా పరిశీలింపమి ఆ |భాంలీకి మూలము, 


ఆయి ప! నపహారింపవచ్చు దొరకోలుసన్నా సులు (= దొంగలు 
“ఈ కేకలు మొవి” అని చేచీ"పెట్టి, (తామేమో సక్వ్యేవామ శైనట్టు, 
అనవొడిచినక్‌ = ఒట్టు పెట్టుకొన్న ంతమా త్రమున_ లేక, ప్రమాణములు 
చేనినంతమాత్రమన, గిసొంతేదారులు), కోకల్‌ విడుతురె = వస్త్రములను 
ఆ దొంగల కర్పింతురా* బాలు - చాలు పోవే,’ 
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“ఆనవొడుచుటి యనగా విధిరూపమునగాని, నిపేభరూపమునగాని 
“ఆజ్ఞ సేయుటి. అది వాగనాపకము కౌనచ్చును?; ముదారూపకము 
కావచ్చును లేదా యేదేని వనుభాపకమును కౌవచ్చును. అడవిజాకుల 
వారి ఆజ్జైలు _ కబ్దపుల్ల తోను; నూలుదారముతోను, చెల్లుబడి యివు 
మందున ము | 

“ఆఫీరఖిల్లాది, కంపకోల నూల నాజ్జ చల్లు" (ఆముక్ష్క, 4.206) 

ఎళుకుల _ యే నాడి కులములలో _ 'కులతప్పూి సందర్భములలో, పుల్ల 
విరిచి - ఆనపెట్టు, ఆచార మిప్పటికిని కలదు, 

ఆన వాగూపకమగుచో, 'ఆనయిలిశొ ననియు, ఆన వాం 
మగుచో, *ఆనంబొడిపో ననియు, ఆన వస్తురూపక మగుచో, చేతికి “ఆన 
నిచ్చె” ననియు, ననవలె ననుకొనుట పొరపాటు. 


ఆజ్ఞాయాప మేసయినను అది “ఆనవొడు దుటియే యగును. (ప్రకరణ 
మునుబట్టి ఆ ధాతువే ఆయా యు భల నిచ్చు'చుండును. ఆ న్‌ లుల 
జక ను "మెలకువతో _ సట శే న్స గ్రహించుచుందురు, 


ns మౌరినను శబ్లసల్ల వధాగువురూప పము మొరగదు, మౌరినచో 
అందలి పట్‌చులు _ ఏళప పదఠ్వేమును, 'ధాతుత్వ మును, విలక్న శా రాఫిధాయి 
ల కీని కోలుపోయి, వ్య స్త సము లె అనయచాగ్గ మును మాత్రమే యియ్యగలవి 
యగును, "కావున శ్రీ సూర్యనారాయణ? క్రి యం గారి ముతము[ప కౌరము, 
“ఆన == అ షాను. న = _మెనను, “ఆనయాొడుచుి అన్న రూపమున ఆవ్య స్ప 
పదములు రం యర్థము నియ్యజాలవు, అనగా (కోకలమిదు 
“ఆజ్ఞాము(ద్రలువేసీనను' - అన్న తన నియ్యజాలవు, “అని ద్వితీయాంత 
మైనందున “ఫాడుచు అను [కియకు కర శ్రియగుచున్నది. అందువల్ల 
(ఫుల్లయో - పుడకయా తీసీకొని “ఆని ను, పౌడిచినను అన్న యర్థమును 
మాత్రమే యిచ్చును. 
"కాబట్టి, శ్రీశా న్ర్రీగార “అన_ఫొడుద్కు అనునవి న్యస్త సపదములుగా 


గప్‌ ంచినప్పుజే (ప్రకృతప ద్యాగ్మము (పకరణానుకాల్యము నందును” అనుట 
శేకలము పొరపాటని నా నునపో 
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పిల్ల లమల్డి పినవీరభ|దకవి *అచ్చుంబొడిచి అనక “అచ్చువొడిచి 
అనుటలో గల రహస్య మేమో శ్రీ శా,క్రిగారు నిలకడమిద విచారించి 
"తెలిసికొందురు గాక, ' 

మరచినాను, ఇక్కడ 'ప్రస్తావింపవలనీన యంళ మొక టి యున్నది, 
ఇంతకుముందు కొండచేయు; కొాండంజేయు, ఆను పదములనుగూర్చిన 
చర్చలో శ్రీ నూర్యవారాయణకా క్రీ పాగా శేమన్నారంే ; నా 


“కాండంజేయు; కొండచేయు, 'లెట్లున్నన్కు ఇందలి కర్మపదమగు 
“కొండి జడనాచకమగుటచేం (బథమయుం గావచ్చును ద్భితీయయు గా 
నగును, ఇందు తప్పేమి” అన్నారు, 


మరి (ప్రకృత మైన చారి *“'ఆనంబాడుచుిలోనూ, పొడుచు-అను| కియకో 
(వారి మతము ప్రకౌరము అను కర్మయే కదా జడవాచక మే కదా 
(పథమయు గావచ్చును, దితీయయు గా నగును గదా? ఇందును - 
తప్పేమి యుండదుగదా* అట్టిని తీలో వారు *అఆనకొ అని ద్వితీయగా 
ము|దింపవలనీన యవసర మేమి (ప్రథమగా ముద్రింపకపోవుటకు హేతు 
చేమి? “అది వ్య స్తము ద్వితీయయే” యని అంతగా పెనగవలసీన నిమి త్ర 
మేమి* ఈ (వాత, పూర్వవిరుద్ధము కెదాో ఇది నిళ్చయదృష్టి లేని భ్రాత 
కాదా? 

ఇది గట్టి గాపట్టి చూడవలసీన యంశళము కౌవున విమర్శకుల కప 
"కాలయించినాను, 


(పాఠ వరిశీలనము) 


“ 6ఆ్రనంబాడుచు అనియే పాఠము, కౌవున ఆను పొడుచు అనునవి 
వ్య స్తపదములుగా (గ్రహించుకే సాధుమార్హము” అని నూఃనా, కాత్రిగారి 
చాదము,. ఆ వాదమునకుగల బలమేమో కకీలింతము, 


నమమను నమకము వానా నా కాస తనా పల వాయన నామునన లల నానన పటాని నాకనా లెత అహోనాననను టగా సతో కాసారం గారని నాను సిలు కన నానానుమస్లకా వానాబుపనామ సంగా నజ వనాని అానానా ఇ నానాడాాడర వానగా కొసకి. 

* ఆశ్యాన్ర్రీగారు నావ్రాతను, 'నిళ ్పయద్భృప్టి లేక తొడ త్రో క్కి_డిగా 
వ్రానీన (వాతియనియు, “వపూర్యాపరవిరోభముగలది? యనియు, ఆశేపించి 
యున్నారు, 
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ఆనంబొడుచు - అనియే పాఠమాళ* ఎక్కొ_డి దాపాఠము* ముదిత 
('ప్రతీలోని'బేకదా* -నేటి ము దణములు సువరిష్కృతములు కొవన్నడది 
పండితు లెరిగిన విషయ మేకదా! అటి ట్రి పతులలోని పాములను పరిగీలింపక 
అట్లే (పమాణముగా గొనుచో త్ర నిఘంటువు నిర్దష్ట్రమగు నా* అట్లు 
గ్రహీంచుటవల్ల చేదా యిపు డింత పొసగినదికి “పాండురంగ? ముద్రిత 
(పతిలో.._ 

“ఏదొౌర "కేటికిందొరకు నీవు విపాగ్నుల నానంబెట్టుటల్‌ .” (2.198) 

అని యున్న ద్వే దానినిబట్టి, నూని, *“ఆనంబెట్టు* అనియు ననవచ్చునని ఆ 
రూపమునుగాడా (గ్రహించి యుండవలసినటే, ఏల గ్రహించ లేదు! 

ఎందుకు (గంథవి సరము* “ఆనంబొడుచు అను పొళము తప్పు, 
“ఆనవొడుచు” అనుట ఒప్పు, నీమాటకు (పమాణ చే మంటారా? 

నా మొటరకు (పత్యంతీగ పాఠ ములు (ప్రమౌణము, నిఘంటువులు 
(పమాణము, (పాచీనకవి| ప్రయాగ ములు (ప్రమాణము, వ్యాక 'రణళాస్ర్రుము 
(పమాణము, 

1. సూంని, (పకటిత మైన పిమ్మట "నే శ్ర నీ మల్లాది సూగ్య నారాయణ 
శా గ్ర్రీ గాభ - ఆం ధభాహినుళాసనక గలు - అభినవవాగనుశాననపిగుదవిరా 
జితులు కళావూర్జోదయమును, ఇట్కేప్రతులతో సరిమాచి సవరించి 
(పకటించినారు. ఆ (ప్రతిలో “అనవొడిచిని అనియే పాఠము, “ఆన. 
బొడిచిని అన్న నూని, పాఠము [గ్రహింపబడ లేదు, 

2, అటుపిమట శ్రీ కాశీభట్ట సుబ్బయ్య శాస్తి” గాను సాహిత్య విశారదులు 
“కొవించీన పరిష్కురణముతో ఆ bs మరల ముద్రిత మైనది. 
అందును పాఠము *“ఆనవొడిచిని అనియే, ములగు పొఠ ములను సూ, ని* 
నుండి తాము కెకొన్నట్లు UU Sees (గంథఖపీతికలాే వాసి 
యున్నారు, వారును *“ఆనంబొడుచు' పాఠమును (గ్రహించ లేదు, మెగా, 
ప. వివరణమున *ఆనవొడుచు = ఆన పెట్టు అని వినరించియున్నారు,' 

త్‌. ళ,ర కర్త “ఆనవొడిచిని అన్న పాఠమును “పొడుచు అను 
పదమ్ముక్రింద ఉచొహారించి యున్నాడు, 


4. ఆం|భపదపారిజాతములో,.... “దోంగ లానవొడిచిని అను 
సాఠమ్మూ “అనవొడిబిన = అన పెట్టుట) అను అరమూ ఉన్నవి, 
శ థి 
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ర్‌, ఆం[థధవాచస్త స్పత్యము, భర పాఠముసే (గ్రహించినది, (నూని, 
పాఠమును [(గహించ లేదు) 

6. “పోకుండ నా యానవొడిచి” అని గొరనకవి (పయోగముం 

(వారిళ్చఊః 1612) 

7. “ఆనవొడుచుి శబ్బపల్ల వధాతువ్రుః ఏకపదము; కావున “ఆన 
బొడుచు అని వ్య స్ట సరూాపకల్సనము చేయుట క 

నా మాటకు ఆయీ ఇతర| పమాణములకం మెను, సూ, ని, పండితుల 
నాద మే (ప్రబల్మప్రమౌణము, అది యెలాగంేట.. 

66 “ఆని యను పదముకు “అజ్ఞాము(ద్ర” అన్నయర్ల ము "చెప్పవలసీన 
అక్క_రపడి లేనే “అని - “పొడుచు”, వ్య స్తపదములు, అట్టి అక్కర లేనిచో 
“ఆనవొడుచు ఏకపదమే”, అనికదా వారివాదము? 

ప్రకృత ప ద్యార్థమున ఆజ్ఞాము ద్రలతో పనిలేదు "కొవున “అనిక 
త దై అన్నయర్త మును చెప్పవలసిన అక్కర లేదని సీదాంతే మై 
పోయినది. అందువలన “అనయబూడుచు అన్న వ్య స సపదపాఠముతో పని 
లేదనియు “ఆనవొడుచు అన్న యేకపదపాఠయే బాలుననియు _ ఆ 
పండితులు చెప్పక చెప్పిన శే క జా? 

ఇంతకం కును నా మాటకు (పమాణము చేరే యేమి కొవలెను? 

(వం) యోగాంతరము) 

66 మూ వాదమునకు బలముగా “శాసనపద్యమంజరిలో “ఆనంబాడుచు 
అనువ్య స్పపద(ప్రయోగ మొకటి యున్నది. చూచుకోండి” అని సూంని, 
నూచించినది. చూడబోగా ఆ పద్య మిట్టున్న ది. 

*క; ఇనుపాదము లర్బింప6గం6 
జనుచో6 జని ఆర న్టమం(త్ర జలప్మాత్రలు దా 
వినువీది నాయయంబీంచెను 
ఘనముగం దనయానవొడి-చి కరికొలుం డిలకొం 


* మౌతృక యిట్లున్న ది 2 
లగి 
“ఇనుపాదము లర్చింపంగం 
జనుచో (0) జని అర సనం జలపాతలు చా 
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ఈ పద్యములో “ఆనంబాడుచుీ అను రూపమూ లేదు, అ ముది 
అన్న యర్భ మా లేదు, చి త్తగించితిరా! ఈ సందర్భమున సూ ని. అసత్య 
మును లిఖికీ చినదనుటకంెటే, ప్రమాదసడిన దనుట సమంజునమే"సూా! 

ఇక్కడ శిప్పవలసిన గొప్పవి శేష మొకటి యున నగి క ఏవనగా, 
ఆ “కళా ప పద్యము నే, నూఃని,, *గడించు అను సదము[కింద,.__ 


“దాం గలానపొడిచిని” 


అను పాఠముతోనే ఉదాహారించియున్నది, (నే నిటీవల మాఛినాను) 
"కాబట్టి, “దువూరినారి నాదము దుర్చలము; విచారవిదూగ ము; న్య! యు 

నిక రం) అని యర్జ ము చెప్పుటయు “జిగసొడచిని 
అను (ప్రావీనరచనను “ఆనంబొడిచిన అని మూర తరము “అట్టుండిన "నీ గాని 
అక్కడ ట్ర సరిపడిదని చాదించుటయు తప్పు, 

త్‌ో లేత ఆ తప్పు జరిగినవిధ మిట్లుండును : “ఆనక ట్‌ ముటు 
(వ్రాసినవారు (శ నూర్య నారాయణా శ్రీ గారీ చేమూళ) “ఆనపీడుచు? 
అను శప, (క్రీయాత శ్ర తము సెరిగినవారు కౌరు,. అందువలన “ఆనంళిడిచిని 
అనీ మార్పుచేసీనారు. _ *గడించు అను పదమున కగ్గ ముగ్రాసినవాగు ఆ 
(క్రియాతత్త్వము -నెరిగినవారు) కావున (ప్రావీనపాఠము ము సళ్లు (గ్రహించి నారు, 
నిజమిం లే, శ్రీ కా శాత్రిగా "శేనుంటారో! 

ఆన వెట్టు; అనపొడుచు---అను [క్రియ భక ముఠలో వాడబడీ 
యున్నవి, అన్ని యర్థ ములలోను అవి ళ్ల ప్ర పల్ల పలవములే, “ఆనం బిల్లు”, 
“అనకబాడుచు” అని వ్య _స్తముగా కనబడవు, 

ఒక కొన్ని యందాసహారణములు 


'అనవెట్టు' 


1. ోవేడం జనుబేర నాన వెట్టితి, 22 rn 8.77) 
వేడుకొనుటకురాగా, అనపెట్టితి = దగ్గరికే రావలదని ఆజ్ఞ చేసితి 
అని న ము 


జం శ... నానాలనాభనావాగాన్రా. 


వినుఫీది నాంగంబంచ్చెను 
ఘనముగం దనయానవొడిచి కకికౌలుం డిలను*? (1 భా. 74 వు. 6 ప 
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ల “త్రిమ్మురివచ్చిన నొట్టటంచు, వొ 
[కువ్వంగరాని యానలిడి.” (పాంభా, 5_80) 
వ్యాక్రై.. = యానలిడి = నోట వచింపరాని ఒట్టులు పెట్టి అని యా 
(ఆనలిడి = ఆనలు సెట్టి. ) 
క్‌, “పంటనొక్క- నఓటం-చు బాసచేసీనలాని 
"లేసెలూ౭డి మోవి నాననీన్సు 


క 49 CE) 


అగడుసేయ నటంచు నాన వెట్టినంగాని 

హోళితో రదీెకేశిం బేలనీను (దశా, 7-184) 
అగడుచేయనని, ఆన'వెట్టినయగాని = మౌట (హామి) యి స్పేతప్ప, 
అని యిక్కడ ళ్‌ ము 

“ఆనవొడుచు” 
1, “నీ వచటి, కేల్‌ పీనుంగుం “గాంటి కెవ్వలేం చచ్చి 
కొని తమయిచ్చగా. గాల్ని మరలి 
పోకుండ నా యానవొడిచి” (గా హరి, ఈ. 1612) 


ఇక్కు_డ, నా-ఆనపొడి.చి.అంెటీ, నా యాజ నుచెపి కిని యర ముః 
అంతేగాని నా యాజ్ఞాము[ద్రనుపొడిచి, అని కౌదు, 6 నాం_ఆజూపిం-ి 
ర్త ల 
అనియును కౌరుః.- (ఆనవొడిచి = అన పెట్టి అని చే, వే కా, టీక 


2, “బంధుర మైయున్న పరివార మౌన 
బొడవంగ దనశకేల' (పల్నా, 1 
“ఈ సలములో అనబొడుచుట యనగా వొట్టు బెట్టుటి ఆని 
బాంనుపండితుడు, 


కి, “కదఐి-సెనేనిం 'గళోరకంఠ హుం కారంబు 
వొనరించి మి యానవొడుచువాంద, 
నానయును (దోచివచ్చెనే నా|(గవామున 
దాని పండ్లన్ని చఛాఅంగం దన్ను వాడు? (కాశీ, 487) 


94 సాహిత్య నమో తు 


“ఆనె చు అను పలుకుబడియును కలదు... 
QQ... 


“లన వై చినట్లు పూన్మిమం[త్ర ప్రయో 
నిట్టవొడిచి యెొదుర(దొటినవాహీని 
యివుర జలము వాణె నిసుక దో” (భోజ, 8-18) 
అనవై చినట్లు = ఒట్టువేసీనటు, (సూంని, లో ఆనె చు; ఒః వేయు 
= mm (A) య గ. tel 
అను పలుకుబడులు రెండును లేవు, 
“ఆనవోనవు” అను [క్రీయయు నున్నది... 


ళా బ్లాణిల్ప నని విన్న కన్నవా "రెన్న చ 
ర్చునంగని యానలువోయి వోయి,” (నిగంకు. 2.17) 


ఇంకను వి స్త మెందుకుకి. “పెటు పొడుచు మొదలగు (fete 


మరికొన్ని ధాత్వాదులతోకాడి, ఏకపదేత్యయనుఫౌంది, నిలగుణాగ్ధ ములను 
"పెక్కింటి నిచ్చుచుండును. నూని, గమనించినట్టు లేధు... పాడుచు 
అను (క్రియ “అనితో కూడిసశ్ష్రే ఎన్ని యితరపటములతోకూశ్రి, యెన్ని 
తర ముల నిచ్చుచున్న దో చూడండి, 


(1) “కడుకవొడుచు = తడికెపరుచు,.. 

నూని, తడుకువొడుచుజ వెలుగునాటు, కంపజేయు ఆని యగ న్వు 
చెప్పి అందు కీ కింది పం క్‌ లుదొహారించినది, ్‌ 

“మట్ట లెత్తుకొని యొత్తుగల పొదరుటడన్సలు చొరంబాటలు.. బిడి 
కడితీకదుపు నురవడికి విటిగిపడీన ఏటవీవిటపంబులం దగుకవోఉచినణతీ 
నొందు నెడలును” (మను, ౮-3౭) 

వావిళ్ల వారి టీకలో,.. “దితి చేలా బడిపోయిన సటకోనులన్పే 
కడువొడిచినగతీకా = కంచెవేసినరీతిని అనియే యుక్నని, సో 

"కొని అది సరియైన అర్హముకొదు, విరిగి ేలపి ఇటా "సదరు 
పడిపోయి యున్న కొమ్మలు-_తడి"క పరిచిన టుండునుగానీ, వేలుగు నాటిన 
ట్లుండవు, షై 

“తడుక బాడిచినగది _ తడికెలు_ పరివినటు గా నున్న టుకంటి, 
ఎడోలును ఇ (పబేళములును”? అని జూలూరినార్ర టీక, 
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అదే సరియైన అర్థము, "కాబట్టి, “తడుకుపాడుచు” అను (కియకు_ 

“తడి ఇెపరుచు” అన్న యర్థమకూడా ఉన్నదని శ చెప్పవలెను, 

(2) అషప్పుపాడుచు = 
“పాందుపట్టుల నప్పూలు పాడిచిపొడిచి” (పాండు, 8-18) 
అప్పుపాడుచు ( = అప్పులుపొడుచుు)ు అను [కియ, “కయ్యము 

వొడుచుి; *వేడమువొటు చు అను (కీయలవంటిది._ 
నూని, 'తడుకువొడుచు అను (క్రియను వెప్పిన క్షే, “కయ్యము 

వొడుచు”;_“అప్పువొడుచు అను [కియలను చెప్పియుండవలసీనది. 

(8) పన్నిదమువొడుచు = పంచెమువేయు 
“ఎ త్రీనవూవులు ముడుచుచు. 

బొ ల్తిచ్చిన 'పన్నిదములు వొడుచుచు నత్యు 
ద్వ త్రగతి వీధిలో సుభ 
టో త్రము లంగళ్ల ముజయుచుండుదు రెలమికా”’ 
(నన్నె, కు. సం, 7.122) 

(4) చిజలువొడుచు = పకువులు చెలరేగి గంతులు పెట్టు,--- 

“గిబుెపిండ వెట్టుచుం జిజలువొడ్చుచును”” (సవ, పు, 160 


(5) పులపొడుచు = కన్న తటాలునమూని “తెరచు. 

“దప్పుళకుం బులఫొడుచుచు” (భలా 8, ఆ.) 

కర, ల్యో- “పులపౌడుచు = జెప్పజేయకచూూచు? అని యున్నది, 
సరికాదు, చప్ప డనప్పుడు తేటాలున కన్ను మాయుట స్యభావముగాని 
రెప్ప వేయక చూచుట స్వభావము కౌదు, 

“ఆము కలో, “తడి తలడిగి ముంప, జడతం దుదటెప షప గన్ను 
ఏడి ఫుల్చొడుచుచు' (రశాణరా అన్నచోట, వే, వే. శాక్ర్ర్రి-గారును, 
“పుల్న్పాడుచుచు = ెప్పజ్లేయక మూచుచు' అనియే టీక |వానీనారుః 
కాని ఆక్క_డను రెప్ప తాకనూరె త్రీ మరల మూనీకొొనుచు.... అనియే 





* “మేడమువొడుచు (శ, ర, పా) “పిడుప రి బస పు, ముదిత 
(పతిలో “వేడెముబోతురె' అని యున్నది, (చూ, 6-24) ద్వి, బస 
ఫు, 172 పుటలో *ఓడితి నన్నను మేజెమువొడువం బాడియె అని యున్నదిః 
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అర్దము, వర్ష ఫునీరు కన్నులలోనికి డిగగా, పతులు, రెప్పల నప్పళించినవని 
యక్క_డ వర్గనము, కౌవున “జెప్పవేయకచూచుచుి అని యర్థము 
ఇప్పుట యొప్పదు, 
(6) నిక్క_వొడుచు = నిక్కు, 

నూని, - “నిక్క_వొడుచు (నిక్కు __ అ _ పొడుచు) = నిక్కు_న 
నిలుచు. (వ్యవ) మేన వెండ్రుకలు నిక్క_వొడిచెను. (శర - అని 
శాప్పియు మరల తానే *నిలువంబడుి అను పదము [కింద,--- 

“నిక్కుు,నిక్కు._యబొెడుచు” అని లిఖించినది. 

“నిక్క_ంబెడుచుి అను రూపము సూంని, (ప్రకారమే తప్పు, 

“విజి (1-99) లో, వేచే. శా న్రీగారున్కు_ ఖోనిక్కయాడుచుకొని” 
ఆనియ్‌ అన్నారు, పొరపాటు, 

ఇట్టి పొరపాటు లెన్నని చెప్పను నిఘంటువులలోను, వ్యాఖ్యాన 
ములలోను రల ను మోరియున్న వి, 


ఇంతేకును చేను చెప్పవచ్చిన చేమనగాః... “పెట్టు పొడుచు 
చేయు? తన్ను మొదలగు [కియలు ఇతరధాతువులకును విశే ష్యాదులకును 
అనుప్రయు క్రముశై, ఏకపదత్వమును..రూఢత్వమును చనెనస్కీ విలక్షణములె న 
ఆస కొర్ర ముల నిచ్చుచు _ శబ్దపల్ల వధాతువులన నొప్పుచుండు ననియు, ఏ 
తప మాన గాని? ఆ ధాతువులోని [కియను వేరుపరచి.దాని ముందరిపదమును 
కర్ణగా భావించి, __. ద్వితీయాంతమునుచేస్కి ఆనంబెట్టు;ు అనంబొడుచు; 
పులయబాడుచు ఉతడుకుంబాడుచు; 'సరకుంశ్రేయు; కొండంజేయు; తలం 
దన్ను; వెన్నుందన్ను;ు నిక్కంాడుచు ఇత్యాదిగా రూపములు 
కల్పించుటయా,... ఆననుబె ట్రైను అననుబొజిచెనుు కొండనుజే'సెను; తలను 
దన్నెను, ఇత్యాదిగా (పతీపదార ములు చెపూటయు, సరికౌదనియు, ఈ 
సందర్భమున నూని, చాల తావులలో పొరపడినదనియును, అంతే, 





ఛీ బులుసు వారును అఆేే అన్నారు, 
య 


ఈ వే, వే, శా క్రిగారు “ఆము క! పీఠికలో కళడుకుం బాడిపించి 
'అనిమే ముద్రించినారు.. (చూ, పుట, 9 / 


న 
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ఎ౨కా, “నులివడుి 

నూని “'నులిపడు నులివడు, అక్‌, (౪ నులి ౧ దోంపుడువడుో 
అనిచెప్పి, అందుకు పమాణముగ్కా *దోంపువోయె ననుట దోంయ నులిప జె 
న్వనంగ” అను (ఆ, భా, 3,౧౧౬) పద్యము నిచ్చినది, 

“నులి (= దో౭పుడు) అను విశేష్యముండిన"నే కదా *నులి__ పడు= 
నులివడు” అన్నుక్రియ యేర్పడుట, మరి నూని, లో “నులి _ దోంవుడు 
అని మూలపదములలో లేడే! నూని, లోనేకాదు “దే౭వుడుి అన్న 
యర్ల ముతో “నులియను పదము శ,ర, లోను లేదు [బాణ్యమునను లేదు, 
“నులి యను పదమే లేనప్పుడు _ 'నులివడు” అనుకియ యేర్పడుట యొట్లు? 


అసలుకథ యీవమనగా; ఆంధ భాషార్షవపద్యములో, “వే౭ంప్రపోడయె 
ననుట దోచు నొలిపజె ననంగోి__ అనుటకు మారా “దోచు 
నులిపడె ననంగి అని అశ్వెనది. “నొ “ను అగుట, (వాయ'సాూాని 
తప్పో, అచ్చు వారితఫ్యో అయ్యుంటుంది. ఆతప్పున్తు నూని, ఆకే 
(వానీకొన్న ది, 

“తోయ నొలిపజెననంగి అన్నచోట్క “తోంచుకా _ ఒలిప జెకా” 
ఆని విభోగము, కాబట్టి అది “ఒలిగాని *నులికొదు,.__ “లి = ఒలుపు, 
దోంపుడ్రు అపహారణము, “ఒలిచిన నొలి వాడెదరు? జె.భా,. ౧౬౩ 
అని కోరు లేను నూని, లోనుకూడా ఉన్నది 

“ఒలివడు' అను (క్రియ సూనిి లో లేదుగాని శర, లో... “బలి 
వడు = (ఒలి_,_పడు దోం౭వుడువోవు,. “సీ *ఒలివడ్డనెవమునం గలలేని 
సీరిచెప్పి చుట్టలపపె దాడిపెట్టువారు. (ఆము. ౬. ఆ ) అని ఉదాహరణతో 
గూడా ఉన్నది. (కరం లో ఆన్న పదమును సూ ని, చెప్పక వదలుటకు 
"కత్రు వేపూ?) 

బ్రోణ్యమునన్కు “ఒలివడుట. TO be plundered or robbed 
దోపుడుపోవుటి? అనియున్న ది, 








nena a) 


* “ఒల బడ్డి? అని “వేదంివారి పా, అసాధువు. ఆ యసాధు 
పాఠ ముెనీ నూుని, “ఒలుంచి (కింద చేర్చినదిం 


7 


98 సాహిత్యన మోతు 


"కాటి నూని, ఆం.'భా. అచ్చు పతినిబట్టి (గ్రహించిన “నులివడు” 
అనుర్వ్యూక. ల ళా “99 

పము తప్పు, ఆం.భొ, అచ్చు (ప్రతిలో - “తోంచు నొలిపడెననంగ 
అను సాద్య మున్నన్యు సూంని, “నొలివడు” అనియే [గహించియుండును 
గాని “లివడుగా గ్రహీంచియుండదు. పదస్వరూపము తెలియనప్పుడు 
ఉసప్ట్వర్ర్య్య్వ్యా లిట్టిబేగదా! 

ఈ ర, లి లేదుగాని, *“ఒలివోవు' అను (క్రియ యొకటి యున్నది, 

“లిపోయి యీళేక యొకవూంట పెడు తామరవెలిపట్లి. దడవ 
"నేలు అ లు 

(యయా, 1-29) 


6 3 
౩౦. ఉలుకు, 


లకు 65 = జ ర క 

సీచగాతి శ్వ లాగి వ ము అళ్వగతివి శేషము, సి, చనునులుక్కు_నయగ 

9 ఆం,భె, లఅుని యున్నది, 

అ, నే న శి er న 3 

అన్న ంద్ష్య ని, ఆమాటల నే యె త్రి (వాసికొన్నది థర ఉలుక్క్క 

గాన్‌ 4 సూ,నిః “ఉలుక్కు.” అన్నది, "కాని నిజాని కది “లుక్కు” 
ఊలు కాదు, 


త్రయ డ్‌ ేదెమల్‌ ) లుక్కు. దువాళి” అన్ని సారంగధర (1-82 
వ గమ, గుఖ్రము “లుక్కులుక్కున బోతున్నది అని లోక 
న్రీవహార్ష్య్య జి 
¢ ॥ 
లుకు ముకు? జర,లోే “ఉఊలుక్క_” అయినవిథ మెట్టిదనగా.- “చనును. 
తపో అని విభాగించుటకు బదులుగా శ,రః కర్త “దనుక = 
6ా- అనలగి అని పదవిభాగముచేసినాడు. అది (ప్రదొదము, 


*సూ,ని, ఆ ప్రమాదము నెక్లే యనువదించినది, 


త ల “అడ్డవేడెము ల్లుక్కు_దువాళి (= డుక్కు.దువాళి = మజుంసపడి 
చమ్మా సి అని, “చేదరోవారి పాఠమూ- అర్వమున్నూ; తప్పు, వివరములకు, 


* సౌరంగధర _ “జతకాఖి పుటః ౯౦. 
వాని లాగేను “డాలుక్క అనియే యున్నది, 
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“కొ పథారో 

సూ,ని, లో “కతులబోను' (కింద, చెన్నబసవపురాణపద్యము అచ్చు 
(పతీ [ప కొరము,.-- 

“బావ (పతికాలుడ్కు నాథుడు కోప ధారి'(4-277)అనియున్న ది, 

“కోపధారి? యను స ME మున్న దేనా! ల సూత్ర 
థఛారుండు అన్నట్లు, కోపధారి; 
“గాని “కోపచారి యను జాను తేనుగుపదముమా త్రయ pee 
(కన నమా ళా నున్నది 

అది మాయదారి టక్కు_దారి తెగుదారి ఇచ్చకదారి వంటిది, 

మాయము దారి = మాయదారి ఆయిన కే? కోపము _ దారి = 
కోపదారి యెనది, తత్సమపదములమిద తెనుగు ప్రత్యయమువచ్చుట కలదు, 
ఉదా;--1 హాస స్యగాండు; 2 విటకాండుు తి విటక త్రై ఉ కోపగాండు; 
(ర కోపకళత్తై 6 అభిమానక త్రై. చూః ఆం, భం కాం ల ౧౧. 
(4, 5, 6 నూని, గహించియున్న ది, ఖం 

కోప దారి యను రూపము తప్పనుకొన్తి “చె. బి పరిష్క_ ర్త--- 
“కోేపధథారో యని సవరించిగాడు. అది జానుతెనుగు పలుకుబడి యెరుగని 
సవరణ, నూని, ఆ సవరణ నకు కెకొనుట సరికాదు, 

చె, బ, పురాణకర “కోపదారో యను “జానుతెనుగు పదమును వదలి 
“కోపధారి? యను అ ప్రసీద్దపదమును వాడినట్లు భావించుట భావ్యము కాదు, 

“కోపధారి? యనుట సరికౌదని తెలిసికొని వాని, ఈ “కోకు దారి 
యను రూపము నే (గ్రహించి, అందుకా చె, బి పద్యము నే (పమాణముగా 
చూపినది, 

నూని, లో, “కోపదారి లేదు} “కోపధారియును లేరు 
ఈ క..ఇట్టి సమాసములు వాడుకలో లో గలదందురు. లోకవ్యవ 


హోర మే శా క్ర్రీయ మైనే దురలవాటు, బహుమంది కుదతప్పులుగూడ 
సాధువులే యగునుగదా! (గామ్య మైనను వాడవచ్చునుగాని శా స్ర్రదుష్టము 
లన వాక్యములు వాడనగునా? ” అని “కవిరత్న-కపి”-గారి (ప్రసంగ ము, 

అది శాశ్రనున నమూ దుష్ట్రమన చేసూ యెరుగని (ప్రసంగము 
కావున నిర స్తము. 
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కాబట్టి సూసి ఆం భె, ప (గ్రహించిన “నులివణడు? 
అనురూపము తప్పు, ఆం.భా, ఆచ్చు ప్రతిలో _ గ్ర నొలిపచననంగి 
అను సాధుపాఠ మున్నన్కు సూంని, aa అనియే (గహించియుండును 
-గాని *జఒజలివడుిగా (గ్రహించియుండదు, దస్యరూప పము “తెలియనప్పుడు 
జరుగు ప్రమాదము లిట్టివేగదా! 
శర, లో లేదుగాని *ఒలివోవు అను [కీయ యొకటి యున్నది, 


66ర్టల్రి వోయి యీ'లేక యొకవూంట "పె సైడు తామర చెలిపట్టి దడవ 
చేలి” (యయా, 1-29 


6 
౩౦. ఉలుకు)... 


క,రంలోే “డఉలుక్కూ_ = అళ్వగతివిశేషము,. సీ, చనునులుక్కనంగ 
వీచగలి పే బరు. ఆం. భా నీక అని యున్న ది, 


నూని. ఆఅ మాటల నక్లే యె త్రీ (వ్రానీకొన్నది. శర, “ఉలుక్కు.” 
అన్నందున నూని, “లుక్కు.” అన్నది, కొని నిజాని కది “లుక్కు.” 
గాని “ఊాలుక్క "రాదు, 

+గఅడ్డ ప డెముల్‌ , లుక్కు_ దువాళి అన్ని సారంగధర (1-52 
ప్రయోగము, గుజ్లము *“లుక్కులుక్కన బోతున్నది అని లోక 
వ్యవహార ము, 

“లుక్కు? ళ,ర,లో “ఉలుక్కుుి అయినవిథ మెట్టిదనగా.-_ ద నును 
లుక్కు - ఆనంగి అని విభొగించుటకు బదులుగా, శర, కర్త “దనుక = 
ee అనంగి అని న. అది (ప్రమొదము, 


+ “అడ్డవేడె డెము ల్లుక్కు_దువాళి (= డుక్కుదువాళి = మజుంగుపడి 
నట్టి దవుడు” ఈ అని “వేద రోవారి పొఠమూ_ ఆర్హమున్నూ తప్పు, వివరములక్రూ 
చూ సారంగధర _ “జతకొశి పుటం ౯౦. * 


ఈ* బని. లోను “ఉలుకు.” అనియే యున్న ది, 
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౩౧. *కోవధారి 

నూని. లో “కతులబోను' కింద, చెన్నబసవపురాణప ద్యము అచ్చు 
(పతీ [ప కౌారము-. 

(బావ (పతికూలుండు, నాథుడు కోప థధారిగక్త్స2'77)అనియున్నది, 

“కోపధారి యను సం స్కృృృతళబ్ద మున్న "జేమో! సూత్రధా కి సూత్ర 
థారుండు అన్నట్లు, కోపధారి; కోపధారుండు.__అనియు న నవచ్చు నేమో 
గాని, “కేపదారిి యను జాను తెనుగుపదముమా(త్రము వాడుకలో 
(పనీదముగా నున్నది 

అది మాయదారి టక్కు_దారి "తెగుడారి ఇచ్చకదారి వంటిది, 

మౌయము _ దారి = మాయదారి అయినట్లు కోపము _|_ దారి = 
కోపదారి యెనది, తత్సమపదములమిద తెనుగు ప్రత్యయమువచ్చుట కలదు, 
ఊడా:--1 హాస్యగాడు 2 విటకాండు 8 విటక తై 4 కోపగాండు; 
(ర కోపక్తే 6 అభిమానక త్త. చూ, అం, భా, శ తడ్దిత, ౧౧. 
(4, 5, 6 నూని, గ్రహించియున్నదిం) గ 

“కోపదారి యను రూపము తప్పునుకొన్సి *చె, బి పరిష్కు_ ర 
కేపధారి యని 'సవరించినాడు, అది జానుతెనుగు పలుకోబడి యెరుగని 
సవరణ, నూని, ఆ సవరణ నే కైకొనుట సరికాదు, 

2, బ, పురాణకర “కోపదారి యను “జాను తెనుగు పదమును వదలి 
“కోపధారి? యను అ ప్రసీదపదమును వాడినట్లు భావించుట ఛభావ్యముకౌదు. 

“కోపధారి? యనుట సరికౌదని తెలిసికొని వాని, *కోపదారి” 
యను రూపముే (గ్రహించి, అందుకా చె, బి పద్యము నే (పమాొణముగా 
చూపినది, 

నూని, లో, “కోపదారి” లేదు} “కోపధారిియును లేదు 
౫ ..ఇట్రి సమాసములు వాడుకలో గలదందురు, లోకవ్యవ 
హోర మే శా క్ర్రీయ మెనవో దురలవాటు, బహుమంది, శుదతప్పులుగూడ 
సాధువులే యగునుగచా! (గ్రామ్య మైనను వాడవచ్చునుగాని శాస్త్ర దుష్ట్రము 
లైన వాక్యములు వాడనగునా*ః "” అని “కవిరత్న-కవి-గారి (పనంగము, 

అది శ్యాన్ర్రమన "నేమో, దుష్ట్రమన “నేమో యెరుగని (ప్రసంగము, 
“గావున నిర-స్తము. 
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ఇ_౨. “రాచవా(డుి 
నూని.లో *4కనువెచ్చి _ కరు? అను పదముల కింద, 
“వల రాజరాచచా. డలికాతు కనునెచ్చ. 
గరణగిన యల కనికరపుం జోటు” (మను ౨-౯) 

ఆని యుదాన్భాతమె యున్నది, 

మనుచరిత్ర అచ్చుపతులన్ని టిలోను నూ, ని,లో ఉన్నయే, “జల రాచ 

ర్‌ం 

రాదవాండు' అనియే యున్నది, కౌని అది సాధుపాశము కాదు. 


“వలరాచ - రాచవారు” 
అనుట సాధువు, ఎందువల్ల నన6౯గా;-. భాషలో రెండు "తెజుంగుల “'రాచవాి 
రున్నారు, 

(1) రాచచారు=కు | తీయులు, ఇది “రాచవాండూ (=తు(త్రీయుండు 
అను ఏకవచనమునకు బహువచనరూపము, (రాచవాండనలును రాజన 
తతియు. డొప్పు” ఆం, భా, 2.182) 

(1) “రాదవారుి_ఇది మషత్రియు లను నర్హమునిచ్చు పదము కొదు, 
నిత్యబహువచ నాంతముం అయ్యవారు ; దొరవాట అను పదములవంటిది. 
ఏకవచనమునను *రావవారుి అనియే రూపము, (ప్రభువు అని సంపదా 
యార్షము, ఏ జాతీవా౭డైనను “రాచవారు? కౌవచ్చును, భాసామర్యాద 
నెటీగిన (ప్రాచీన అందరునూ ఈ రాచవారిని సము-చితముగే మన్నించి 
నారు. ఆ మర్యాద నెబుగని యిటీవలివారు ' కొందరు “రాచ వారిని 
“రాచవానిగా మార్చి కొంచెపరచినారు, (క్రమముగా నునవిచేస్తాను, 

(bb జపేషణిపానుముంత బిరుచాంకులగు రాచ 

చారికి నెయ్యంపు నరసుతుండు” (శృనై, ఫీక్రిక్ర , 82) 


* ఫేషణత్లియనంగా సన్నెకల్లు - హనుమంతుడు సన్నెకంటిమో (యద 
పచ్చడినూభిన నెట్టు నూజునో శ (తువులను అటు నూజెడువాండు .. అని 
బిరుదారము అని "వే, చే శాత్రిగాం వ్యాఖ్య | 
నవానుమంకతుడు సన్ని కంటిమోద పచ్చడినూజుటలో మునాగాడు 
కాబోలు] అందురు (పమాణ మేమో? 
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ఈ పద్యములోని .“రాచవారు క్షత్రియులు కౌరు5 నియోగి 
(టావ్మూణులు, _బహుజనముకౌదు ఒక్క_జే, 

“బిరుదాంకులు _ పూజ్యార్త మున బహువచనము.  బిరుదాంకులును, 
రాచవారును పలువురగుచో, పలువుర కొక్క జే *ీవరసుకుడుి కావలని 
వచ్చును. అది ఆసంభవముగదా! 

సేషణివానుమంత విరుదుగల - దొరవారికి _ వరసుకుడు;ు అని ఆ 
పద్యపాదమున కర్ణము, 

“బిరుదాంకుండగుి అని |పాచీనపాశము, _“బిరుదాంకోలగు అని 
శాన్ర్రీగారి సవరణ, 

(2) ోరాజుసంబున వలరాచరాచవారు 

తేటి జెక్క_లగ బియమ్ము దీడుకొనంగ” (శృ్ళ+నై . 6-65) 


అని (వాత ప్రలీలోనుండగా “రాచవారు? అనుట తప్పనుకొని వ్యాఖ్యాతలు 
“రాచఛచాని”* అని దిద్దినారు, 
(8) “పావకలోముంజూఛి వెనుబాటు మొగంబున6 దోంపంగుం 1 కో 
పావిలచిత్తునట్టు మెలపారల నిట్లను రాచవారలుక 
దేవులు నిందునీవు చనుదెంచు "చెుంగక” (భోజ, 5-87) 
రాచచారలుకా = రాజయిన మో తం డిగారును, ఈటేవులుకొ = 
రాణియెన మో తల్లి-గారును అని యర్య ము, 


* “నారాయణీ యాం|భవ్యాకరణము' లో “గాణపతసూ। త్రేవివ 
రణముిన.- “ఈ పద్యమున దేవు లనంగా6 (పభువులని వ స్వర్ణ 
వాచికౌదుగావున బహువచనము నిర్చాధముి అని యున్న ది. (పు, ౧౫౧) 


అ వివరణము సకయెనదికాదు, పద్యములోని *దేవులు”.--*బేవికి 
బహువచనము గాని “దేవి శబ్దమునకు బహువచనరూపము కౌదు. కొనున 
“దేవులు = (ప్రభువులు అను అర్థ మను-చితము+ 

“రాజును డేవులుం చెలులు” (నాసి, 21440 
“సీ చేవుల యొప్పుజూచి” (భార. ఆర 5-850) 
“రాజును దేవులనుగని సుముఖుండగుచు” (భార. ఆను, 2.808) 
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(4) “భ|దమా నిక్‌ సీ బాహాభృత మతి 
(ప్రజలకు; లెస్ఫలా రాచవారు” (మను, రఢీ 
లెస్సలా రాచవారు అంెట్క రాజబంధువులందఠరూ బాగున్నా రా 
అన్నమౌట, అంతేగాని త త్రియులందరును బాగున్నా రా? అనికౌదుం 
(5) గోన్యందనముం దురంగములు శౌరివెపో బలరాముచెళల్లె లీ 
యిందునిభాస్య యీమె "నెట కెత్తుకపోయెదు రాకుమౌర యే 
మందురుయాదవుల్‌ వినిన! హా! యిటువంటివె రాచవారితోం 
బెందులు.” (విజ, 8-147) 
రాచవారితో పొందులు-_అంెటు, (పభువులతో గూడిన న్యహారము 
లని భవము 
(6) “వడయాగుబ్బలి రాచ వారి సన. బెక్కి.” (కాళీ 5-286) 
(7) గవణంకోగుబ్బలిరాచ వారి కూరిమిక న్య” (భీమ, 8-185) 
వడశకోగుబ్బలిరాచచారు అనగా మంచుకొండదొరవారు అన్నమాట, 


శ్రీ, (పభాకరశా స్రీ చు, గారు పరిష్కరించిన ఉడ్‌ త్రరవహారివంళమున, 


(ర) “ఒకచ పలాకీ లేంజిగురటూయెల 6 గోయిలరాచవారి 
నిక్కు..కు "నెలయింపో (5-5 £) అని యున్నది. 
టం 1 రనగా, కోయిలదొరవా రనియే యర్భ ము. 


శ్రీః Cy చిన సీతా రామస్వాామిశా స్త్ర ల వారి పరిష్క_రణముతోను, 
వారి పీలిక తోను వావిళ్ల వారు (పక టించిన “బాలసర స్వతీయము”లో, సంజూ 
సరూ, ౨9 క్రింద్క_. న 
(9) “చక్కందనము లోకజయ వెభవము వల 
'రావవారు వడసి రాచరించి 
చెలువ న(ద్రికన్య చేవించువారి శ 
జాడచనెనం గన నసాధ్య మెద్ది?ి” 


కానా 

* “కోయిలరాశచారు ఆను "సమానము “అన్నదమ్ములు. అను 
సమా గమువంటిజేనన్కీ అన న్నదమ్య-లను సమాసములో అన్న యేకవచనమున 
నున్నను “అన్నలు” అని బహువచ నార్భ ము నిచ్చున క్త, “కోయిల యేక 
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అని యున్న ది, పద్యములోని “రాచవారిిని శ శానులవారు 'రాచిబాని'€గా 
౩ 
మౌర్చ లేదు. 


శ్రీ నిడదవోలు వెంకటావుపంతులు (యమ్‌, యే.) గారు తమ 
“మించుపల్లె _ తెలుంగుపాలుపు అను గ్రంథములో, 


(10 వలరాచవారి భనుశర్కముల కలనలకునుి 
యm 
అని *వలరా-చవారిని వాడి యున్నారు, 


(11) “...అజముఖ్యులై న వేల్పు 
రాచచారలు నాక త్రీ గోచవాణ 
నితం డనంగ చెంత” (చంద్రా, రి-88) 


అజముఖ్యు లై న - “వేల్పు రాచవారలు కతీయులుకౌయ దేవతా 
ప్రభువులు, 

తిక్కు_నసోమయాజి మహాభారతమున “రాచ వారిని వాడి 
యున్నాడు, చూడండి, 

(12) ౪(యాధిష్టిరుండ్సు విదురసంజయుల నాలోకించీ మీర 
అనుదినంబును సవధానంబుగలిగ - రావచారి - మోగకేమంబు లేనెక ట్లట్ల 
నిర్వహింవలయు6 బురజనంబుల భూజనంబులకర్ణ ంబులురాచవారి-కెతీ గ౦'చి 
పంచినట్లు నడపంగలవార లని యప్పగించి, శాంతి, 1-878) 


ఈ రచనలోని “రాచచా' రెవరు? ధృతరాష్ట్ర డు, ఒక్క జే, 


ఒక్కు_౯డనను - రాచవారే, వొరచారని యర్థము, వ క్షత్రియు 
లని కొదు, 


వచనమున నున్నను “పెక్కు_కోయిలలనియే అర్థ ము నిచ్చుననీ_ వీర బహ్మం 
“గారి వొక (ప్రసంగము ఆ ప్రసంగములో, ““సమౌా'సములయందు 
పూర్వపదము బహుళ మెనను నేకవచనముననే యుండును” అని యొక 
సీదాంతము, 

“కేయిలరాచ వారు; అన్నదమ్ములు----అను సమాసములు రెండును 
ఒక "తెగకు చెందిన వనుట తేషు పూర్వపదము “బహువచన మైనను అని 
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తీక్క_నరచనకు మూల మిది :--- 
“ధ్భత రాసా మహారాజః, పితౌ మేచై వతం పరహ్‌ 
శాననేస స్యవ్రీయేవైవ సేయం మల్చీ) య కౌంతీ ఖిః 
ఏతదర్భంహి జీవామి, కృత్యా జ్ఞాతివధం మహత్‌ . 
అస్య శ కూషణం కార్యం, మయా నిత్య మతం దిణా 
యిదిచావా మను[_గాహూ్య, భవతాం సుహృదాం తథా 
స్రావ యథాపూర్వం, వృ త్రి త్రం వ ర్లితు స రథః 
సవ నాఫోహి జగతో, భవతాంచ మయాస 
ఆవ పృథివీ కృతా వై పాండవా a 
ఏళ న్ధనసీక రృవ్యం, భవర్శి ర్వచనం మమ’ 


నలరాన - రాచవారు అనగా “వలరాచ వొరచారు అని ఆర ము 
శకాౌవున వల రాచ _ రాదవాండు అనుట సరికౌదుః 


౩౩. “దొరవా(డుి 

సూ,ని, *దొరి |క్రింద,దొరచాడు = రాజసంబంధి” అని చెప్పి, 

అందుకు, నన్నె, కు. సం, లోని పధ్యమును,_ 
“వాలిన చదాయవారి దొరవారి నీకల గూర్చుకొన్న లగా 
కేల జయింపవచ్చు (౧౧ ౯౧) 

అన్న ంతవర కే చూాపినది. 

య పూర్తిగా నుండిననేగాని సరియైన అర్హ మేమో యేర్చడదు, 
కావున, తక్కిన భాగమునుకూడా, ఉదావారించుచున్నా ను, 


“నని యేర్చడ నీకని మాజువన్నెనో 
న్యా లలితామితోరునయనవ్రజతారకసంయుతాంగుంజె జె 
(కి లు సహాసలో-చనుండు, కాశికుం డీతండు తార కౌహ్వూయా.) 


యనవలనీనచోట “బహుళ మెనను' అనుట అంతకంపిను తప్పు ఈ 
(వాతలు వ, (బం, గారికి వ్యాకరణపరిచయము బా త్రీగా లేదనుటకు మంచి 
'భొర్యాణములు? ఆని శ, చెంకటరామి రెడ్డిగా విమర్శ. 


(చూ. వివరములకు, 9.6, 1947 త్రీలిజ్ఞ) 
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వొరవారు = అనుమూటకు దొరకు సంబంధించిన వాళ్లో? జ్ఞన్లి, ధుల 
చేసికొని “వారికి ఏకవదనరూపము వాడు? గనుక దొరవారకొదకేవ-చన 
రూపము ఃదొరవాండుి అనుకొన్నది నూని, - అట్లనుకొనుట పొరపాటు? 


దొరవారు - అను పదానికి “దొరయొక్క_వారు అని యర్థ ముచేయుట 
తప్పు. దొరయొక్క_ ఫురువుని _ *దొరవాండు అనుటయు, దొరయొక్క_ 
పురుషులను - *దొరవార్యు దొరవాండు? అనుటయు, దొరయొక్క_ శక్ర్రీని 
“దొరది' యనుటయు భాషామర్యాద కాదు, అది యట్ల్టుండంగ్కా దాయవారి 
దొరచారు - అన్న రచనకు పగవారియొక్క_. - దొరయొక్క_-వారు ఆని 
యర ముచెప్వుటయు నుచితము కాదు, 
న్‌ దొరవారు-అనగా దొరలే, * వారు! స్వార్హమున ననుప్రయుక్షమెన 
పదము,  కవలు; కవలవారు.__ అనుట వంటిది. చాయలు ీదాయవాి 
రయిన స్రీ దొరలు “దొరవా' రయినారు. దొరలనగా కూరులని ప్రకర 


ణార్ధ ము (‘The దొరలు answer to squires, or knights,’ టౌను 


“దొరవారికా (= దొరలను = శూరవరులన్సు, అనేకులను గూర్చు 
కొన్న గాక, వాలిన దాయవారికా (= అతిశయించిన శత్రువులను, ఎట్లు 
జయింప వీలగును? అనియెంచి, యింద్రుండు, తారకునిమోదికి అనేక తారక 
సముదయముతో వచ్చినట్లు - పద్యమున కల్పన, 

అమిత తారకసంయుతుండు _- అన్నప్పుడు (యోధులైన) అనేక 
తొరకులతో కూడినవా డనియు, సవా(సాతుడు “గావున-.-అేక కనీనికలు 
కలవా డనియు రెండర్భములు. (తారకళ బము చేత శేపుచ నుక్క్భృతి.) 


కావున “'దొరవా(డు = దొరకు 'సంబంధించినవాండు* అని నూ.ని. 
భావించినయర్భము సరిపడదు, 


“అమితోరునయన[వజతారకసంయుతాంగు.డె అన్న వాక్య ముండిన"ే 
గాని “దొరవారి ననేకుల6 గూర్చుకొనవలనీిన అక్క_రయేమ్యో పాఠకునికి 
బోధపడదు, కొవును నూని,, పద్యమును పూర్తిగా నుదావారింపక__ 
(ప్రారంభముమా(త్రము చూపివదలుట (ప్రమాదము, 

డచేవరవారు - దొరవారు-_ అను పదములకు  ఏకవదచనరూపములు 
“దేవరి _ “దారి అనియేగాన్సీ “జేవరవాండుి . కదొరవాండు అని కౌవు, 
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"కావుననే అట్టి యేకవచనరూపములుగాని, 'దేవరవాం[డ్రు షే దొరవాం।[డు-- 
అను బృవః హాపములుగాని భాషలో లేవు. 
ఒదేవరవారు (రలు) = చేవరి” అని నూని, లోనే యున్నది, 


(చూ, దేవర 
౩౪. “పసుల తొకుడు” 


నూని లో '“ఠతలకుమాయు  క్రింద,-- శ్రీనాథుని చాటువు, 
6 దే సెండుకొంపలో?౭ బసుల( తొక్కుడు” అని యున్నది, 

“పసుల తొక్కిడి అని బాటుపద్యమణిమంజరి పాఠము, 

“ తొక్కిడి శ,రలో లేదుగాని లోకమున నున్నది. గుంటూరు, 
నెల్లూరు మండలములలో సర్వజనవిదితము, శ్రీ పుట్టపర్తి నారాయణా 
చార్యులవార్కు జయ : గ్రీష్మ 'పరిశోధని పతికలో అల్ల  సానివారి అల్లిక 
జిగిబిగి అను వ్యాసములో, “తండోోపతండములుగా వచ్చు జనములతోో 
నహూోబలమున [దొక్కి_డి యెక్కువై " అన్నారు, కొవునద త్రమండల 
ములలోను “(తొక్కి_డి' అను వాడుక కలదు, శ్రీ “దువ్వూరోవాశే నా 
వ్యాసమును విమర్శించు ర నిళ్చయదృష్టి లేక తొడ తొక్కి_డిగా 
(వాయించిని అని, * తొక్కిడిని వాడియున్నారు. కాబట్టి ఆ పదము 
గోదావరిమండలమునను కలదన్న మాట, వారివీరిమాట " అెందుకు? 
నూని, లో “(తోొక్కి_డి' లేదుగాని, జ తొక్కిళ్లు = బాల క్రీణావిశేషము” 
అని యున్నది, “'తొక్కిిడి' ఉన్న నేగదా “తొక్కిళు? యేర్పణడుట లి 

ఎందుకు విస్తరము £ సూ ని. (శ్రీనాథుని రదనను మాడ్చటయు, 
“ తొక్కిడి అను పదమును చెప్పకపోనుటయు పొరపాటు. 

రాపుడు రాపిడి? దోపుడు, దోవిడి--అని యున్న శే, (తొక్కుడు, 
(తొెక్కి_డి- అని రెండు రూపములు నుండవచ్చు, 


3౫, “తిగిచి” 


సని? “వాలజనొనుి (కింద, ఉఊంహరి, పద్యమును, “నాగలి 
: ఫేరాయచుచుం దిగిచ నాగర థాశ్వభటావలిం గదకా జాంగజగొన్న 6 జక గ 
" కాలం. జాని యుడదావారిం-ద్కి ఇది శర్మ 'పొఠ మన్నది, 
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శరలో “*దిగిచి' అని లేదు “దిగుచు' అని యున్నది, (వేప 
కాత్రిగారి (పతీలోను (దిగుచు? అనియే పాఠము శర, లోని 'దిగుచు ను 
తాను 'దిగిచిిగా మార్స్సి ఇది శర, పాఠమనుట తగునా? 


(జక్కుల) 
ఉచాలగరగొన్న జక్కుల” _ అని శా త్రిగారి పాఠము. నూని, ఆ 


5౬. “పీ6టి 


నూని, లో వాలఅగొనుః “దొరి అను "50 డుపదముల(కిందన్వు.. 
కకక పెరిగినపొట్టతోడ నొక పీంటటపయిం దొరవోలె "నివ్వరిక సరకు 
గొనండు”’ అనియున్న ది, (ఊ, హారి, ఈ,ళ౬) 


పీంటటమి ందదొరయేమి! ఎవ్వరినీ సరకుగొనకుండు ీమిళి లోకములో 
$ీంటటమింది దొరి అని యొక డున్నాడా* పోలె- అని యుపమించుటకుః 


“ఒక ఇజపీటపయిం దొరవోలె అని శాత్రిగాం పాఠము, ఆ పాఠ చే 
సరియైనది, ఒక పట్టణమునకు అధి కౌరియైనవాని (|ప్రభువు వలె ఎవరిని 
లెక్క చేయ కున్నా డని త ము, 


సూంని,, శాక్రిగాంచే పరిష్కృత మైన ఊఉ, హరి, (ప్రతిని చూచినళే 
లేదుః 


9౭. *ఉది*; *ఉదు' 
ద ద 


తర ఉద్ది” (కింద,.- “ఉద్ది = 'సస్వవిశేషము. బహువచన 
మగుచో a విశేషణ మగునప్రుడు ఏకవచనముతో సమానము” 
ఆని 'ఇెప్పినది, 


అట్లు చెప్పిన, శ్రర, “వేపుడు” అను పదముకింద, పొంచాధీ పరిణయ 
పద్యమును... es “పొడి బెల్లము చల్లి యుద్దుపొడి రాలిచి” (౪౮౪ ఆం అను 
పాఠముతో నుధాహారించినది తచ్చుప్రలీలో పాఠము “ఉద్దుపొడి” అనియే 
యున్నది, ఉండుగాక శరం తొలుత చెప్పినప్రకౌరీము, “ఉద్దులు 
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Mss ఆ ఊద్దుల-పొడి, ఉద్దిపొడి “కొవలెగాని, ఉద్దుపొడి 
ఆగు యు పశేషణమున (ఏకవచనరూపమయిన) “ఉద్ది! య్‌ క 
కందులపప్పు కందిపప్పు; మెంతులపొడి మెంతిపొడి, ఆగుట 
యొట్టిదో. ఉద్దులపొడి “ఉద్దిపొడి” యగుటయు నట్టిదే, శరం కర 
యి విషయమును గమనించినట్లులేదు. గమనించియే యున్నచో, “జద్దు 
పొడి'ని_ * ఉద్దిపొడి” గా "సవరించియుండవల దా * సవరింపకపోవుపీ 
(ప్రమాదము కౌవచ్చును గాని సస్యవాచక మైన ఏకవచనరూపము “ఉద్ది” 
అని శర, చెప్పుటలో పొరపాటు లేదు. , 
శర కథ అట్టుండగ్కా= నూని “ఉద్దు (క, ఊదు మినుము, 
(బ్ర) మినుములు, gs = మినుపపొడి, “ఉద్దుపొడిరాలిచి' (పాంచా, 
౪.౮౭) ఊద్దుపప్పు = మినుపపప్పు (వ్యవు” అని | వాసీనది, 
సూ,ని, మతమున “ఉఊద్దు ఏకవచనము సస్యవాచకము, అగుగాక, 
తాను, శర లోని “ఊద్ది”ని చూచనాకి లేదా చూచియీ యున్న చో. 
శర, లో “ఉద్ది” అని యున్నది. ఆది సరియెనరాప ము కొదు-అని చెప్ప 
వలదా? చెప్పకపోవు టీల? తాను “ఉద్దిని వదలి “ఉద్దు'ను (గ్రహించుట 
కాధార మేమి ఏమియుచెప్పక, ప్రామాణికుడై డెన ఒక నిఘంటుక' ర్ర 
(గహించిన రూపమున్కు ఊరక (త్రోసీరాజనుట సం పదాయముగునాి 





pk 


* “కొన్ని శబ్బములకు ఏకవచనము లేదు. ఉచా॥ వడ్లు "పెసలు 
అని స్పష్ట్రముగ కం*వఏ్‌, సం(గ్రహవ్యాకరణమున వక్కౌణింపబడియున్న ది. 
ఈ యేకవచన బహువచనరూపములు “తెలుగు దదువుకొనువారికి (పారంభ 
విద్యార్థి దళయండే "చేర్పబడుచున్న దిగదా ! కావున శ్రీ, దీప, శా,క్రిగా 
రీమా క్రీపు వ్యాకరణధర్మము నెటు చెబుగకుందురా * ఉద్దులు ఆను పదమున 
శేకవచనము గలదనుటయు, అది 'ఉద్ది'కాన్మి 'ఢద్దు) desc 
సరికాదు" అని వీ బ, గారి దొక ప్రసంగము, 

అది వ్యాకరణజ్ఞానమ్యు (గ్రంథపరిశో ధనమునులేని, యెకున ప్రసంగము, 

పథ వ్యా,లో,... “నిత్యబహువచ నాంతనుయిన శ బమున్ఫ త్రీ తీయం 
"'జీకవదచాంతంబయగి, ఉం అదరుటగ్గి * అని స్పష్టముగా పప ప్పబడీ 
యున్నది, - 
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ఎందుకు వి సరము, “ఆద్దాయే యేకవచనరూపము. తిరువళ్లూరు 
మిప,కా “హైస్కూలు పండితులు, ఉభయభా హషాప్రవిణ శ్ర, న్ట్‌ ఉత్పల -జీంకట 
న 65 విశేషణ మైనప్పుడు “ఊసి యను కబమే (ఊద్దిచేను, 
a ది ది ద 
ద్దిపప్ప్రగాని ఉ ద్దుళబ్దము (ఉద్దుచేను, ఊద్దుపప్పు) నెవ్వడును పలుకుట 
ల అని స్పష్టముగా చెప్పుచున్నారు. (చూ, 7 జూలె, 1947 - త్రిలిబ్ద 


మజియు, స మునిసీ పల్‌ హా హెసూ్కూ_లు పండితులు శ్రీ 
మేడవరపు రామ బ్రహ్మా శా న్ర్ర-గారు ఇట్లు (వాయుచున్నా రు : 


56, _సమౌాసమునం వాఫీప పదికమొాత్రమై “ఊద్దియని వినిపించుటయు, 
('ఉద్దులు? అని ధాన్యవాచక మెనపీదప తప్పనిసర్‌గా సస్యవాచకమునై, 
మినుప పెరు “మినుముి ఐసట్టు, ఉద్దిపె పురు “ఉద్ది అని యేుకవచనరూపమున 
సాధు వగుటయు నుపపన్నమగును, అపుడు శబ్దరత్నాకరవివరణము సమంజస 
మగుటయు, పాంఇాలీపరిణయమునందలి “ఊద్దుపొడిరాలిచి” అను నుడా 
జరణములోని “ద్దు” అను రూపము అచ్చుపారపాటుమాత్రమై, యా 
(పయోగము-పె నాభారపడు నూర్యారాయనిఘంటువివరణము నిరాధార 
మగుటయు6 డెల్లము” (వివరములకు చూ, 12 డిసంబరు 1949 'త్రిలిజ్హు 


శంరంలో- “సనగ (= సెనగ) స స్యవిశేషము, సనగలు (అని 
బహువచ నాంతే మెనపుడు) ధాన్యవిశేషము వృత్తీయందు *“అదరుటగ్షి 
అన్నే సనగపష ప్లు) సెనగపిండి అని భుకవచ త మగును” అనియు 
చెప్పుబడియున్న గి, 

“కంది; ఇది యేకవచనరూపము కౌదు, “విశేషణ రూపము, 
విశేషణములకు లింగ వచనవిభ కూ క లుండవుగడా” అని వీ*|బ,గారిది యింకొక 
(ప్రసంగము, ఇదియు 1 పె ప్రసంగమువంటిదే, 

“బి శీష్యంబునకుంబో లె విశేషణంబునకు లింగ విభ క్రి కి వచనంబులగు” 
నని బాలవ్యాకరణము, (కారక, నూ, ౧౯) 

(1) కకటుకులు గాని మొనములు” (శృం,నై, రి_42) 

ల (2) “నానాతీర్ణ సతతసు, స్నానంబులం బల్లలై న జడలును 
భార. ఆను, ర్‌-25) 

(8) “తప్పి, గొప్పలుగాంజేనీ యావించిన కుడుములు”( కాళ .ిఆ) 
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5౮. “అక్కలి" 
శర లో “అక్క_లి = అల, కూర వ॥ కడలి ముగయక్కలిం 
దగులువడిన చోగునుం బోలె నెదురునడవ మజులంబజవ లేక -ఏకాకుపడి” 
(-కౌకీ, ౨. ఆఎ అని యున్నది, మవీయ్ము “మొగ = 'అప్రాణివస్తుముఖము, 
మొగయక్క_లి”? అనియు నున్నది, 
నూని, యును ఆ్టే_ “అక్కు_లి = తరంగము అలి” అని 
చెప్పి అందుకో, 
“తుపలువడి యపుడు వడిసెడి 
గగనమణిరథంబు దోరగలువడి నిలిచెకా 
బోగరు మొగకడలి యక్కలి. 
దగిలి నిలువంబడిన భునవితతీయుం బోలెకో” 
అన్వు కాకీఖండ (౧-౧౩౩) రచనే చూపినది, ఆ గంథము ముడ్రితే 
ప్రతిలో హై వచనము _ పద్యముకూణా. “అక్క_లి యను పాఠముతో-ే 
యున్నవి. "కాని, 
“అక్కలి వు 
అన్న యర్థ మౌ కెండునలములలోను తా ఏవమందురా,-. 
చోగ (= పడవు కౌని, ఫ్లునవితతి (= మబ్బులమొ త్రము కొని 
“అలి లో తగులుకొని... *ఎదురునడవ మణిలంబణివ లేక వేకాకుపడి” 


కంది-కందులం అయిన శు ఉద్ది బహువచనమున 'ఉద్దులు? ఆగును = 
అని నే ననగా (బవా రగా రిట్లాకేషము “తెల్సి "నారు 

“కందులకు ఉద్దులకును సేమైన బోలికగలదా* కందులలో ఒక 
సున్న యుండి ద కారము ఏకాతరహల్లుగా నున్నది. "మణి ఊద్దులలో ఆ 
సున్న లేదు. దకారము ద్విత్వముగా నున్నది, uu ఉద్దులు కందులు 
వంటిది "కౌదు,'’ 

పాపము ఆయనగారికి వ్యాకరణజ్ఞానము క ఉద్ది వ 
అను పదములు రెండును ఇదంతములు, బాల, తత్స నూ 45 (పకౌరము, 
రెండును బహువచనమున ఉత్వమునుపొందున వే, తం డ్రి-తం(డ్రులు; తల్లి- 
తల్లులు-ఆను పదముల స్వరూప మెనను ఆయనకు తెలియదు గదా! 
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యుండుట స్వఖిొవముకౌదు, కావున, ఆ రెండుసలములలోను నుండ 
దగినది - “అక్క_లి” కాదు, అది - “అలియును కౌదు, 

అక్క_డ నుండదగినపదము--- “ఎక్కొ_లి “ఎక్క_లి యనగా, 
(పవాహవేగమున కొట్టుకొనివచ్చి మిట్టగా నేర్పడు ఇసుక(=ఇసుక దిబ్బ, 
“ఎక్క_లి = (ప్రవాహముచే కొట్టుకొనివచ్చి కమ్ముకొనిన యిసుక” అని 
శర. లోనీ యున్నది, 

సము[ద్రముఖద్యారములందు, ఒక్టాక్క_ ప్పుడు ఇసుక మేట పెట్టుటయు, 
పడవ లా యిసుకలో కూరుకోనిషోయి కదలమెదలలేక నిలిచిపోవ్రటయు 
కలదు, అయే సమ్ముద్రముపపె బర్వెడు మబ్బులుసెతము--- ఇసుకతిన్నె 
లడ్డగించినప్పుడు గుట్టపడి యుండుటయు సహజమే, 

"కాబట్టి కవిపాఠరము “ఎక్క_లిియే యనియు, ఆ యెక్క_లి వ్రాతేలో 
“అక్క_లి-గా మార్కి అక్కడనుండి అచ్చునక్కు అచ్చునుండి నిఘుంటువులకో 
చెక్కి_నదనియు నా యఖి,పాయము, 


9౯, “పొగరు 

“పాగరుమొగి యన్నచోట “పొగరు? కర్ణ మేమో తెలియుట బేదు, 

శర, లో. “పాగరు=1 గర్వము; 2 దెర్భర్టముః 8 తీక్ష గంధము” 
ఆనిమా(క్రమే యున్నది. ' 

చెల్లూరుమండల మున 'సము(దతీర(గామములలో 'సము।ద్రపుపోటును, 
పోటువలన ముఖద్యారములయం చేర్పడు a ఇసుక దెబ్బను “పారు అనుట 
కలదు, 

“పొగరు? పౌరివంళమున నిట్లు (పయోగింపబడియున్నది : 

య 


“అంబరళ్యామి (మి )క యంబుధీ పొగరుగా 
(బమనీ యెక్కా_నె కాక చాడబాగ్ని,.. 
.0 అని యణఖిలజనులు 
బహువిధానుమా నారంభపరత (జూడ 
నరుగుబెంచెం బకీ(పభుం డభ్ర వీథి”? (ఊఉ. 4 ఆఅ 


అంబుధిపొగ రన గర సాల తద్‌ జలు “తెల్చుదురుగాక, 
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0 
౪౦. “అంబు; *అంబుజీ 

కర, కర్త “అంబు, వై, అమ్ము; బాణము? అనిెప్పీ) “చూ, 
బుజం? అన్నాడు. 

బుజో తీసీచూడగా, అక్క_డ-- బుజ పయు,దే.వి, అండ రంల 
వె .భుజయు, “బి'సవల్లి సముద్భవ సౌకుమార్యక రదళముల కంబుజల్‌ నా 
చమ, ౧ ఆలె అని యున్నది, 

శర, కర్త; అంబు విషయమున వబుజో చూడు' మనుటలో భొవ 
మేమో నాకు బోధపడలేదు అక్కు_డి యుదావారణలో నున్నది, “అంబుజి 
“గాని “అంబుకౌదు? “అమ్ము”అను న ముతో నక్క_డ (పస క్‌ యును లేదు, 

“అంబుజ(లు)’ అన నేమో నా కర ముకౌలేదు, ఆ పదము, శ.రలో 
ల్‌ు; (బౌణ్యములో లేదు 3 సూంని,లోను లేదు, 

కర, కర్త ర “బుక = భుజము” అని చెప్పి, పె ప్రయోగము చూసీ 

త ఆకర ఈ బిసవల్లి సముద్భవ సౌకమార్య కందళ ములకు, 
అంబుజలం బుజలు = భుజములు? అని యర్థ మేర్పడుచున్న డి 

ఆ యర ము నాయక్‌ సరిప స అసలు ోోబి'స సవల్లి సముద్భవ 
సౌకుమార్య కందళము” లంటే యేమో నాకు గోచరము కొలేదు, 

“బుజాలు = కండలీకరణములు” అను సర్గ ముకూడా పె రచనకు 
పాసగదు, కాబట్టి కోర, (వాతయంతయు న నున్నది, 

ఆ వ్రాతను న నూని, యెట్లర్ల రము చేసికొన్నవో యేమోగాని “అంబు 
ల శరం కబుజ = భుజము? అనుట కుదావారించిన్వ “బిసవల్లి =. .... 
కంబుజల్‌ బుజిలు అను రంప. “కంబుజల్‌ బుజలు' అని తాలవ్యజ'కార 
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ములతో నుదావారించినది. ఆ జకౌెరముల నట్లు మార్చుటకు “కారణమేమో 


ఏమయినన్యు సూఃని,్క శ,ర, (వాతల చెతి (వానీకొనుెకుగాని, 
తాను స్వయముగా విచారించుట చాల తక్కువ, 


అనే 
౪౧. “బుజయిడుి 


శర, బుజి (కింద, కొ నొక్కి దబ్బజ్కు యని బుజయిడు 
పగిది "నాభి యంగన కలరుకా (చంద్రు అను (ప్రయోగము కనన ఆ 
(ప్రయోగము “బుజయిడుి అను (కియకు చూపవలసినదిగాని “బుడి యను 
విశేప్యమునకు చూపవలసీనది "కాదు, “బుజోను ప్రత్యేకించి విశేష్యముగా 
తీసికొన్నచో, బుజనిడు-అనియయు ననవచ్చును; కౌని అపు డది (క్రియయును 
నాటు? కరండలీకరించు-అన్న స్త మును ఇయ్యదుః “బుజయిడూు. శ వ, 
(కీయ, కౌవున ఆ [కియలోని న 'వేరుపరిచి తరు చెప్పరాదు, 


బుజయిడు-అన్న తం మునే (బుజవై te ుజలంటె చు అన్న 
పలుకుబళ్లును కలవు. 


(1D “కవితె తాను జవిలి (బాయంయగం బోయి 


బుజవైమె "వేనూళ్ల (9) పూట లెక్క” (బహులా,న్‌ ఆఎ 
(2) విశ్వంభరాభోగ వివిభమూ ర్యంతర 


స్ఫురిత నుక నంబు బుజలువై చి” (పాండు, 2-11) 
బుజనువ చె; బుజలచై చి-అని వాడగూాడదు, 
౪౨. '“సీలాటిరేవుి 
శుకసప్తతి ముదిత ప్రతీలో,-._ 


“సాకాత్క.రించిన జలబేవత యనంగ 
సీలాటిశేవున నీటుచూపుి ౨, ౪౧౦) 
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అని యున్నది. నూని, *“నీలాటిలేవు) అను పదమును (గ్రహింప లేదు; 
సరిగదా మూలపదములలో “*నీరాటళవు [కింద పై పద్యమును “సిరాట 
శేవునీ' అను పాఠముతో పశించి-- ““నీలాటిశేను ఆని అపము[దితము” అని 
ఆక్నేపమును తెలిపినది. పొరపాటు, 
“నీలాటిశేవు” అను వ్యవహారము సుప్రసీద్ధము. శ్రీనాభు చా 
పదమును. 
*'నిలాటిశేవులోపల 
-మేలిమితో. దీర్చినట్టు మెజనీ నిలచుచుక్‌ 
దాలిమిని వాలుంజూఫుల 
బాలామణి గుట్టు బెటపడంలాం జూచెకాి (చాటు, మంజరి) 
అని ప్రాశస్థానమున వాడినాడు, 
లోకవ్యవహారమునను మహాకవుల రచనలలోనుగల _“నీలాటి లేవును” 
నూని. (గ్రహింపకపోవుటయే కాళ, పె "పెచ్చు ఆకేపించుట ధర్మ మేనా? 





* “స ప్రాసయిబ్బంది కొజకె శ్రీనాధుడు వాడిన వాడెగాక ఆతడు 
వాడినాడని... ఎల్ల వారును *నీలాటిలేవు అనగాడదు. ఆపదము నాత 
డొక్క జే వాడవచ్చును. ఇతరులువాడితే తే. కుకన పతిలో “నీలాటి 
"కీవున సీటుజూపుి అన్నచోట యతిప్రాసాది నిర్భంధము అేదుగనుక 
తప్పే, అపముదిత మే, అందువలన్వే నూని, “నీలాటి రేవు) అను పదమును 
'జేకొన లేదు, అపళపబ్బము నిఘుంటువులం చెట్టుండును”._అని ఏవీ, (బ్ర, గారి 
(ప్రసంగము; 

ఎంతచక్కని (ప్రసంగము! ఆహా!! మహాకవి శ్రీనాథుడు (ప్రాస 
యిబ్బందికొణుకే _ “నీరాటశేవును_నీలా టికేవు _ అన్నాడట! నీగ్గు! నీగ్లు! 
వీలాటికేవు అనియే పద్య(ప్రారంభముగదా? మరి (పొసయిబ్బంది షొళడ? 
ఏమో, అఆ రహస్యము “విరత్న...కవి బవిరుచాంకు తెన ఆ (బహ ంగారిెకీ 
యొటుక. ఆ పదమును శ్రీ నాథు డొక్క_తే వాడవచ్చునట! ఇతరులు 
వాడరాదట! ఎందువల్లనోకి కుకసప్తతిలో అది అపము దిత మేనట ! 
అపశబ్దమేనట! అందువల్లనే నూ, ని, చేకొనలేదట! 

సూ, ని, పొరపాటులను లం ంచుట కిట్టి మహావిద్వతగ్డీవి చాప 
రించుట ఆ నిఘంటువుయొక్క_. మహాభాగ్యముగదా! 
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కాప “చెరపైక వా 
ఠా 


సూ,నిః లో, “ఇం దికి (కింద, 
“ఇం దజురాక ధర్మజున కేర్పడంగా కుభలేఖ్యవాస్సి వే 
చెంద్రిక వెట్టి” (విజ, 8-180) అని యున్నది, 


పూర్వతరము[దణమునన్యు * వెం అ అను పదము కింద, శరం 
లోను, “చెంద్ధిక-చుట్టి” అని యున్నది, “చెం ద్రిక- వెట్టి? అనునది వేదం? 
చారి పాఠము, నూని, తీసికొన్నది ఆ పాఠమునే, అది సరిమైనపాళము 
“కాదు, “చుట్టి” అనునడే సాధుపాఠరము, 

శరం యు, ఆట్టే నూని, య్కు_ “చెందక = కమ్మ ెదుద్దు, 
తాటియాకుజాబు "మొదలగువానిమో (ది వల యము, ోదుద్దు = తాటారే 
జాబుమో (ది చెం(దికి” అనడమేగాని, అది సెట్టయణడునదో, చుట్ట బడునదో 
చెప్ప లేదు. 

చెం(దిక “చుట్టలి బడునది. *ెట్టల బడునది కాదు, 

ప వ. జాబు(వాని, జ. గుండ్రముగా చుట్టచుట్లి, ఆ 
చుట్ట వీడిపోకుండా మరియొక ఆకుతో సంధిస్థానమున చుట్టి బిగంతురు, ఆ 


* “ 'బులుసువారు “పెట్టి అను పొఠముే తీసికొని, (“చెందక 
సెట్టి = ఎజ్రినిరంగు 2 పెట్టి. కుభమును 'జెల్చు జాబులపపె పసుభుతోగాని, 
కరంఠమతో గాని, నడుమను చివజను గు ర్తులుంచుట సంప్రదాయము” అని 
టీక (వాన్‌ నారు 

జాబ్యువాస్తీ కవరులో ౫; సెట్టి, అంధున్నది కుభ లేఖ యని తెలియుటకో 
కవరుమోద పసుపఫుతోనో _ కంక ముముతోనో గుర్తులుంచుట 'సంప్రడాయముం 
బులుసువారు పెట్టించిన గు రులో, కవరకింద---_(అనగా ఆ జాబుకు చుట్టు 
నట్టి నరక పు! కింద) పడిపోవుచున్నవి, కవరులోని జాబు 
మొద ఏ గు ర్తులుం చినను అవి చూచువారికి కనబడు "కెట్లు! కనబడనప్పుడు 
అది శుభలేఖ యని "తెలియు "సెట్లు? వారిటీక సరియెనదికాదు. 


వారు గమనింపలేదుగాని, ఆ జాబుమోద, ఎణుఫురంగువ, స్త్ర ము 
చుట్టుట్క అందున్నది శుభ లేఖ యని తెలియుట కే, 
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బిగింపునకే “కందికి యని "పేరు, అబే “దుద్దు, కావున “చెందికి 
చుట్టబడ నదిగాని సెట్టబడునది కాదు, 
ఈ (కింది పద్యమున “చందికికును తలపాగకును పోలిక చెప్ప 
బడినది, 
“గరవుశకొ త్తం జెంగలువకచ్చుఘ టిం చినజమూ లిం జు స్రైం జెం 
డరిక 'తెఅంగునం బసిండితీగలునించిన జిలుపాగ” (మను, 5-50 


దాళ్‌ిక్కా పాగకొ = తలగుడ్డను, చెండిరిక తెజుంగునకా = కమ్మ పె 
దుద్దువిభమున, చు క్రైక్‌ = చుట్టుకొ నెను అని యర ము, 

ెందిక చుట్టబడునదిగాని "పెట్టబడుసది "కాదని యీ పద్యమువలన 
ఏర్పడ కంట లేదా? 

చెం he hs అన్న మాటకు, “వేదంి వారు చానీన 
అం మా శెందిక = *చం(ద్రకావి” న అందువలన 
నూ, ని, “వెం దికవన్ని యి (పస్తావమే యె త్తలేదు, ఆ “సాలుచుట్టుటి 
యొక్క వృత్తాంత మేమనాగా. 

తాటాకుకమ్మ (వాసి, చుట్టగాచుట్టి దానిని “చైంద్రికితోో బిగించి, 
ఆ మొ త్రమున కొక యొజ్జనిగుడ్డ చుట్టుదురు, అదే సాలుచుట్టుట, అడే 
ఆ జూబుకు “క వరు, 

ఈ విషయమును (బొన్వు “చెం దికి అను పదము।క్రింద,__* 116 
reddish envelope of a letter written on palm leaves. చంద్రిక 
చీరలు డీ. ఉి అని వివరముగా ఇెపీ శప్పియు న్నాడు, 


చెందిక వన్నియసాలు (= ఏజ్జనిగుడ్డ) చుట్టిన తాటాకు జూబు 
చుట్టకు “కమ్మచుట్ట యని పేరు, విజయవిలొ సకర్త, సూర్యమండలమును 
శబ్ద మ్మచుట్టుతో పోల్చినాడు; చూడండి, 
“తనయుని పెండ్లి శేగవలె ఛాతికి దిక్కు_లవారి నెల్ల 6 దో 
డని చనుదెమ్ము నీవని కడుంగుటిఖేసి సురాధినాథుం డ 
న్వన నపతి కంపినటి శుభవార్త అబంగరుకమ చుట్ట నొ 
దినకరమండలం బపరది్గిరివాటముంటేరె నయ్యిడకా”” (8-92) 


దం (దకౌబి” ఆనవ లెను. 
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౪౪. “పాసెముి 
“వేదంివారి శ్చం, చె. లో. 
“అరుదుగ నపు డొక్కాళకయెడ 

మరకతమణిపాత్ర గగనమంజల మయ్యొకా 

జరువదడముల పాసెము శశ 

భరుడయ్యెకా జాక్క_లయ్యె (దాక్షుఫలంబుల్‌ ” (2-౧౨౩) 
అని యున్నది. నూని *చిరువడము [కింద ఆ పాళముతో నే యుదావా 
రీించినది, 

“పషా-సెము' అనుపాశము తప్పు. “పాకము అని 'సరిరమెనపాధథము. 
శర. లో “చికువడము” [క్రిందనే యున్నది, “చేదంివార చూడలేదు 
నూని, యును చూచినట్లు లేదు, 

“పాాసెముి పుట్టినవిభ మెట్టిదనగా.- (వాత(ప్రతిలోని “పాకము 
అచ్చులో *“పాశము-గా మౌరినది, వేదం-వారికి దొరికిన (ప్రతులలో 
“పాఠము అని యున్నట్లు వాలే తెలివియున్నారు.. వారా పాళము 
పాససెము (పరమాన్నము) అనుకొని “తెనుగు పదమున “శి ఉండరాదు 
గనుక *“సిగా 'సవరించినారు, పొరపాటు, 

అది “పాకి మేగాన్తి “పూసెము కౌద్కు చిరువడములపహాకి 
మనగా గనుసుగ డ్లలతో చేసిన భక్ష్య విశేషము, అది సాళ్జెఅప ఎమువలె 
"తెల్ల గను _ గుం్భడ్రముగను ఉండును, అందువల్ల నే చం దునిత్రో పోలిక, 


గానుసుగడ్డభక్యుము చంద్రు డయ్యెను, చానిపొంత ఉంచబడిన 
ఆ అం అ ఇల్‌ 
(ద్రామపండ్లు చుక్క లయ్యొను - అని ఆ పద్యమున ఘు 
వాతలోను - అచ్చులోనుగూడా “కి కద్దో అను వర్గములం రెండును 
తారుమారణట తజుచుగా జరుగుచుండును, 
“పంచకరపాట్లు అనుపదము “పిడుపర్తి” బసవపురాణము (తె-8ివ్ర)లాడ్కే- 
“పంచళరుపాట్లుపడిరి ఏిరిం-చిముఖులు) 
అని అచ్చెనదిః అందు కా కొరము శ-వర్గ ముగా మారినదిగదాళి 
చనా 
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“జేదంివారి ఆ నెషథములోన్వే “లోకేశకుటుంబిని _ లోజెక 

కటుంపిని గా మారియున్న ది, ఆ మౌరినవిథము చూడండి : > 
as యనే 
"కాశీర్వాదంబు లాసలి యి 'లేళ్ళరి లో 
శేశకుటుంబిని” 

అని అనలుపావము, తాటాకుల వ్రాతలో, “లేోకేశళి అను పదములాోని 
(కో _ కి వలె కనబడుటచేత, "లో క అయ్యుండుననుకొని పరిప, స్క ర్తలు 
(క కారమును కశిగా సవరించుటకో వ మారుగా, “కేకు ఐత్వమిచ్చి) “౩ వజూ 
'నవరించినారు,---- 

ఇట్లా పదములోని *ీళి _ “కిగా మౌారిపోయినది. (పాసముతప్పిన 
సంగతియు పకిష్క_ ర్ల్వలు గమనించినారుకొరు, అది (ప్రమాదము, 

ఏతావతా చెప్పవచ్చినది యేమన'గా : చిరువడముల . “పాళము” 
లోని “శిను 'కిగా 'సవరించుటకో ఒదులు వ్యాఖ్యాతలు 6బ్పి-గా సవరించి 
అపార్థ కల్చనము చేనీనారనీ; ఆ పాఠమును నూని (గ్రహించుట తప్పనీ, 


౪౫. 'ఇనునింతలు” 
సూ,ని, “ఇను (కింద, ళ్ళ నె (౮ ౬౧ పద్యమును 
కఈళటూపాల మెలుంగుంబోండుల 
చూపులకుం డాయు నీదుసాబ గ టగుటకా 
మౌపసిన్నది యినువింతల 
చూపుల నజిగంట వెజచుచు న్నినుం జూచుకా 
ను పాకముతో నిచ్చివగి 





శ క్కి క_ఆయినదని దీపికా ఈ్రగార జోస ము చెప్పి నారు” 
అని వి మై గారె అమేపము, (21927 (తిలిజ్హ్రు 
ఆయనగారికి తెలియదు. చెప్పినను శెలినికోలేరు. "నేను చెప్పినది 
మో సక్యేమో పె యుడాహరణలవలన స్పష్టమగుటలేదాశి ఆయన 
గారి en 946 (తకిజ్ఞ భీ వ్యాసములో 'న్వే “పతీకాలుండు? అనుపదము 
క ప్రతిశూలంండు చి గా మా౭యున న్నది, 
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“ఇనువింతేలి అమనది వేదం-వారి పాఠము, సరికొౌదు, “ఇసీజింతలి” 
అని సరియైనపాఠ ము, శరం లో *ఇనీజింతల' (కంచ నున్నది, 

-వేదం-వారికి దొరకిన ముదణములో *'యునువింతలి అని యుండగా, 
వారా పదమును *“యినువింతల* అని సొంతముగా సవరించినారథు “ఇను 
ఏింతల = శెట్టి యాళ్చర్య ముతోడి” అని టీకహాడా (వాసీనాకు, 

ఇనువింతేలు - అను ఛాడుక లోకములో లేదు, కావ్యములలోను 
కనబడదు. వ్యాక రణమర్యాదనుబట్టి (రెట్టి యను నర్భ మున ఆ పదము 
పుట్టుటకు మౌర్చమును లేదు, 

అంతేకాక ఆ పద్యములో “ఇనువింతల _ చూపుల 'తో అక్కర 
యును లేదుః పెపెచ్చు _ అట్టిచూపు అక్కడ పనికీరావు కూడాను, 
చూడండి. 

కాంతాజనుల చూపులు అందమెన ఆ నలునితనువునకు *అంటుకొని 
పోవునట, అ ట్లంటుకొనిపోకుండుటకై, దమయంతి  ఇసీటింతల 
(= చంచలములెన్క నిలుకడలేని) చూపులతో చూచినదట, అదీ, అక్కడి 
ఆర ము 

ఇనువింతలతో(=ెట్టి ఆశ్చర్యముతో) చూచువారు-నిళ్చల దృష్టితో 
రెప్పార్పక చూతురు గాని, చంచలదృక్కులతో చూడరు. (**కను జెప్ప 
వేయ కక్కాంత .మహాఖిలాపం దటకాపడిచూవెం గుమొరశేఖరుకా”” 
సారంగ, 2-87) అట్లు, నిళ్ళలద్భష్టితో చూచినయడల, ఆ చూపులు - 





* చూపులు తనువున కంటుకొనునని చెప్పుట కవిసమయిము, 
ఈ కింది (పాచీనరచన లందుకు (ప్రమాణము, 
(1) “*వనితాజనులచూపఫు లను తూప్రలకుం దన 
(పన్ననిమేను లలృప్పంబుగాయగి? (దక. 1-60) 
(2) “మో పుష్పగంధి నెయ్యపు 
జూాప్రలకోను లెప్ప్ర మైన సుకుమార వపు 
కృీ9పెంపునం దనరిన వసు 
ధాపతిసుకు సఖుండ నింద్రద తాహ్వ్యయుండకా” 


(భోజ, 8-240) 
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తనువున కంటుకొనిపోవుట తథ్యము, కావున , “ఇనువింతల చూపులు 
రకర. పుట్ల 
శీ ఇనీటింతల చూపులు ? |పకరణోచితములు. కావ్యములలో, 
చూపులకు _ “ఇనిటింతలు చెప్పుట కలదుగాని _“ఇనువింతేలు” "చెప్పుట 
"కానరాదు, 
(క) “ప్‌ పువ్వుంబోండుల యిసీజింతచూపుల 
బువుల గట్టిమనంబు లిగురువెట్టు” (కౌశీ, 3-౧౬౯) 


(2) “మన తరలావీ నీగ్గు తెరమాటుననుండక దాటి దూంటి పా 
అనం గదియంగC బట్టి యినీతింతల చూపుల దన్ను 6 జూడంగా”? 
(పి, శకుం 3-౨) 
“ఇనువింతేల - చూపులు? ఒక్క వేదం-వారి నెపధములోతప్ప నా 
కిందును కనబడలేదు. నూని, కిని కనబడినట్లు లేదు, ఎండైనను కల వేమో 
"పెద్దలు "తెలుపవలెను, 
అవి కనబడువరకును, ళ,ర,లోని “ఇసీజింత చూపులిపాఠ చే సాధువు, 
సూంని, ఆ పాఠమునువదలి “ఇనువింతల చూఫులి పాఠమును (గ్రహించుట 
పొరపాటు, 
ఇక్కడ ఒక విశేషము, __ 
మెజుం6ంగుంబోయడులచూపులకుకా చాయు నీదుసాబగు” అన్నచోట, 
"వేచం-వార్కు._ *చూపులకుకా = నేత్రములకు దాయుకొ = అంటుకొని 
పోవును. (కన్ను నీ కంటుకొనిపోవునని) వెఅచుచుక్కా నిను జూచును”” 
ఆని టీక వాని నారు, 
అక్కడ “చూపు” లనగా దృషులుగాని కన్నులుకౌవు, కౌవున ఆ 
టీకయును (ప్రమాదనూలకమే, 





* వా, నిం *“యిసిటింతలి పాఠముే (గ్రహించి. “యునువింతల_ 
ము[డతము. *ఇనువింతలి వేదం. పా, ఇతర (పయోగముల ననుసరించి 
యినీజీంతల యనుట (గావ్యామ” అన్నది... (చూ, ఇనీతింతల (కింద 
,నూన్వి ఆమాత్రము వివారింపకపోయెగదా! 

స, 
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౬, “ఎతుచు 
అణాల 


నూఃని.లో, వాలని (కింద, 
(రీ ముంగాళ్గం జాంగి పె |ముచ్చు చూపులుపర 
బొమిక లెత్తుచుం బాటిపోవుశునులి (ఆము, ౬.౧౮) 
కౌవ్యములలోను లోకవ్యవహారమునను గూ, ఎత్తుకొను; వేసీ 
కొను తీసీకొన్వు పుచ్చుకిను; నాటుకొను; కట్టుకొన్యు తప్పించుకొను 
మొదలగు (కియలయొక్క. “కొర కరూపములు, 


9 
వి 


ఎత్తుకొని; ఎత్తుకు“. చేనికొన్సి, చేసుక, 
తీసికొని; తీసుక, పుచ్చుకొని; పుచ్చుక, 
నాటుకొని; నాటుక, కట్టుకొని; కట్టుక * 


తప్పించుకొని తప్పించుక, 
అనురీతిగా నున్న వే గాని, ఎత్తుచు; చేయుచు తీయుచు ఆనురీతీగా లేవు, 
అనగా “రావణుడు సీత చెత్తుకొనిపోయి నా” డన్న యర మున 
“రావణుడు సీత "నెతుచు. బోయినా డనియు “వాడు “పెండిచేసికొని 
పోయినా? డనుటకు మారుగా _ “వాడు పెండ్లి చేయుచు. బోయినాి 
డనియు లోకమున నెవ్యరును అనరు, 
(1) “లతపరిమొణముగల |కిమిగండమందు నాటుకయుండుకా * 
(భాగ 5 స్కాం, 147) 
అనుచోట, *నాటుచునుండుకొ అంెటే ఏర్పజే యర మేమో అత,రాస్యులకు 
చెప్ప నక్క_రలేదు గడా! శ. 
(2) “తప్పించుక తీరుగువాండు ధన్యుండు,.- 
అనుటకు బదులుగా 'తప్పించుచు6 దిరుగువాండు ధన్వ్ను 6డీ అని, 
యేమౌా(త్రపు భాసాజానముకలవాడును అనడు గచా! 


మటి మవోకవియైన శ్రీకృష్ణ రాయడు *బామిక ెత్తుచు... 
పోవుకునులో అని యేల యనెను? 
నిజానికి ఆ మహాకవి య ట్లనలేదు._ “*బొమికలెత్తుక.. , పోవు 


కునులీ అని సరిగానే అన్నాడు, ళ.ర,లో 'బామికి అను పదము కింద, 
జగమిక లెత్తుకి అను సొాఠ మే చూపబడి యున్న ది, 
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మరి సూ.ని, “బొమికలెత్తుచి అనుటకు కౌరణ మేమంటారాళ 
కదేదం' వారు “ఎత్తుకి అను రూపము వారక రగావిరుష్షమని “ఎత్తుచు? అని 
సవరించి చారి (ప్రతిలో ము[దించినారు, వారి (పతిళో నున్న వకౌరమే 
నూని, ము దించినది, 

వేదం-వారు 'కొంగవాల్న టుకో లంగుళుల యట్టుక” (ఆము, 6-21) 
అన్నచోటగాడా “బట్టుచు అని దిద్ది వేనీ నారు, (పావీనకవుల (ప్రయోగ 
ములను మౌర్చి వేయుట ఆ కవులకూ-ఫాషకువూడా మహాపకారము చేయుట 
యగును __-- 

“ఎత్తుక? _ పట్టుకి_అను రూపము లసాధునులుకౌెనవు.- బాల, వ్యా 
(క్రి, నూ, ్‌ల్రె |. "సహార ప్రకాశకొక ర రలు “*చేసీకొన్తి చదువుకొని _ 
యన క్‌ "క్వాంతంబులకు బదులుగా “జసు కి _ చదువుకి” ఇత్యాది 

క్యా ప్రక్యయాంకసం గ్రహా రూపంబు లనంతామొత్యతిను కవ్యప్పక వ్యాది 

లాక్షణికులచేం దమ [గంథములయందు వాడయుడినవి” అని చెప్పి ఒక 
యిరవై యదు (ప్రయోగము లిచ్చియున్నారు, 

“ఎత్తుకి అను పాఠము శర, లో నున్నను (గ్రహింపకపోవుట, ఆ 
పాఠమును నూచింపకపోవుట, *'ఎత్తుచు” అను అసాధుపాఠమును (గహీం 
చుట్క సూ,ని, చేసిన పొరపాటులు: 


౪౭. *చీకుబండి 
సూ,నిః ఈజ్‌ ర్‌ బంది (కింద, 
“చ, అలకలు నాసీకొముణియు,,. వా _స్టము లూంది జీర్కు_బం, 
డల డిగజాణి రొండొరుకడం దరలాక్షులు” (పారి, ౮.3౮ 


* ఎత్తుకొని-అను నర్గః గగ ' ఎత్తుచు? అనవచ్చుననియు, . కతప్పించుక 
తిరుగువాండు అన్నను “తప్పించుచు. దెరుగువాండం' అన్నను అర్హ వెంక 
ననియు ఎత్తుకి అనుట తప్పనియు, వీ బ్ర, గారి దొక పెద్ద రోద్రాంతము, 
(చూ. 17 మాక ర్చి 1947 త్రిలిజ్హ అది య లానము'లేని=క కావ్యపరిచయము లేని 
అనవసరపువొదవ, 

ఎత్తుక పుచ్చుక-అనుట తప్పుకాదని బాలక విశరణ్యము ఫఘంటాఫఘాో 
సమముగా చెప్పుచున్న ది, వీరబన్మాంగా రిపు డై నను చదువుకొనుట మంచిది, 
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బండ-అఆని 'కాళిందీకన్యాపరిణయమున అపము| దితి? మని యుక మాట 
(వానీనది, 
అట్లు సూ-చించుట మంచిదే కాని జేదం-చారి “పారి (ప్రతిలో 
“నీకరబండల దిగజాటి” 
అని యున్నచదే : అది తప్పా ఒప్పా? తెప్పేయెనచో, తప్పని చెప్పకపోవు 
శ్రీల? ఒెపీయెనచో |గహింపకపోవు శ్రీల 
బూ ౪ 
ఆం. ఫె, (1-14లిలో జీరుకునాయగను జీరుకుపాటునా... 
సలన సమాఖ్య యె వెలయుచుండు” ఆని యున్నది. కాబటి “వేదంివారి 
క్షు f= లు 
పాఠము తీసు, 
ర౮ః “గగులకాం౦ [డు 
౧ 
సరూని; “గగ్గల కాడు (కింద, “పార్రిజూతి పద్యమును, __- 
“పీ తలలువీడంగ విద్యాధరు ల్పటిచీరి, 
గగ్గులకౌ డైరి ఖచరవరులు”” (1143౭2) 
అను పాఠముతో చూపినది. 
పండితులచే సరిచూడబడి, పిఃవిం కస్య అండ్‌ |బదర్చు వారిచే 
(పకటింపబడిన (పతిలోను, చేధం-వారిచే పరిష్కృత మె - ముద్రిత మెన 


(పతిలోనుగాడ్యా- 
“గగ్గుల_ కౌ జ జర” 


అని యున్నది, న. యనుట ముమ్మా టికిని తప్పే, అయినప్పుడు 
“దేదం_నారి (ప్రతిలో కా ee యన్వి అపముదితము” అని సూసి 
“శెలివియుండవలసీనదే గదా? ఏల తెలుపలేదు? చేదం-_చారిదే సరియైన 
పొఠమనుకొని తప్పు.తోవతొక్కువారి గతి యేమిక 


రణా, “చెంచుమలి 
నూని, “*చెంచుముల చూజకొరుండు = చెంచుదుర్ల మును కొల 
నొటినవాండు - బిరుదవిశేషము అనిచెప్పి, అందుకు, 
లు 
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క. “చంచుములచూజ కెరున 
కంచితకరుణాతరంగి తాపాంగునకు జి) 

అను, (నె పధ 1-42) పద్యము నిచ్చి, ఆ (పక్క చే 6ఈవెం-చిమల ఆని 
చేదం-భారి పాఠము” అని సూచించినది, శకౌన్కి “చెంచిమలి అనియే 
శాదు; కౌకీఖండములో,- “చెంచూనులచూర కౌరి యనియు నున్నది, 

“అఆభ్యంచిత దయాధురంధర 

ంచూమలచూర కొర చీరవుణ్యనిధీ” (లి-247) 

మరియు, హూరివంశనములో - * చెంజిములచూర కౌరి అని యున్న ది 


ఈచెంజిములచూరకార థ 
నంజయసమస త్త” (పూర్వ, 7. ఆ.) 
నూని, యొరుగునా యొరుగదాళి ఎరుగకపోవుటగాన్కి విరిగి 
యున్నచో ఆ రూపములను చూపకపోవుట-గాని తగునా? 
మరి “చెంచుదుర్ల'మని సూ,ని, చెప్పిన యు చెంచినుల ; 
చవంచూనుల; sss రూూపములయందును సిద్ధించునాళి 


౫౦. “గోవుకోడె" 


నూని, “కోడి యను పదముకింద్య వరాహ పురాణములోని స్స్‌స 
పాదమును, - 

“ఆదిశాక్వరము వి ఏహారంబుసలుస్ర నీ 

కొండచెంపల గోవుకోడెవోలె” (౬౮౭) 

ఆని యుదావారించినడి, 
“గనవుకోడి అనుట తప్పు, “గోవకోడి అనవలెను “గోవి 
అనగా మనిషిమచ్చికలేని అడవిపసరము (= అసాధున్సు అని యరముః 
నెల్లూరుమండలమున సమ్ముదపుటొడ్డున ముత్తుకూరు పాంతపు టడవులేలోో 
అడవియావు లున్నవి. వాటిని గోవావలు' (గో న _[ ఆవులు) అందురు 
ఆని . మనుష్యుల కలవికొనవుః ఎట్టో పట్టి కెచ్చినను మచ్చికపడవు;ః 
గోన = పొగరుబోతు అని నూ,ని, లోచే యున్నది, 


“తెలుంగు నిఘంటువులు 125 


౫౧. 'జిడ్డ” 
శ,ర, లో “పాలకి? (కింద, శృం, నై క పద్యము, (౭-౧౪౫ 
“పాయు తొలంగుముం చుభయపార్భ్యములకా బగళ ంబుసేయుచుకొ 

దోయజలోేచనల్‌ గొలిచి తోంజనుచేరలం బెండ్లికాయతు ర 

త్యాయత వై భవస్సురణ నంతిపురంబున "కేధచం బెం లె 

“డాయల్గ దెద్దివై “చిన కడానిముసుంగు పసీండిపాల కిక) 
అని యున్నది 

వే, వే, శా క్రి గారు-ా “దిద్ది వై చిన కడానిమసనుంగు అను శరం 
పాూఠమును (గహీ హాంపక్క- “జిడ్డై వె “విన దాని మెటుంగి ఆను పూర్వము[దణ 
'పాఠమును (గహించ్కిళ, రో సు చూచుకొని, “జిడ్డి = = మోటువన్ర్రముి జ్‌ 
అని య నా వ 

నసూ,ని, “జిడ్డి (కింద, శాన్‌ ్రిగారిపాఠమునే యిచ్చి, “జిడ్డి అ 
మోటువ(న్ర్ర ము తనియే ము చవి ప్పీనది, చ।[కవ ర్లిగారి పెండ్లిహతురు 
వచ్చు “కడానిమిబుంగు పనీండిపాలకి” మీద "సేమి! మోటుగుడ్డ వెచుట 
యేమి! అని యాలో-చించ-నెనను లేదు, 

(ముసుంగు; మెబుంగు) 

అది యట్లుండగా, ఛా ఊఈగారి పాధమున అరము 'సరనము-గా 
లేడు, ఏమనా: — కడాని = 'మేల్మిబంచారపు, “మెటీంగు = “మెటుగు 
గల్క పనసీండిపాల కికొ=బంగారుపొల కియందు అని బారి పాఠమున నరము; 


ఆ యర్హమున్న “బంగారము? రెండుమార్లు వచ్చుటచేత పునరు కి 
థి భో య వాన 





* వీ, (బం గారు పల్లకీ సామాన్య పుబంగారుతో చేయబడిన 
దనియు, దానికి కడాని (= మేలిమిబంగారపు) మెజుగు సెట్టబడినదనియు 
ఆర్హము చెప్పినారు, 

బంగారుపనివిషయమున వారిమాటకో విలువయియావలసీన డే కౌని, 
బంగారును అట్టు రెండుమార్లు చెప్పుటకంటే, పనీడిపాలకిమిద్క కాని 
(= బంగారు సరిగాగల) ముసుగు వేసినట్టు చెప్పుట సరసమనియు,  మేల్ళి 
బంగారు మెజుగుగల పసిడిపాలకిమోద _ “మోటుగుడ్డి కప్పినట్లు ఇప్పుట 
అను-చితమనియు, అందువలన  *కడాని ముసుంగ పాఠమే గ్రాహ 
మనియు నా యభిప్రాయము, 
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స్త బీ 

wa మహాకవి (శ్రీ నాథు డట్లు నీరసపుగచనచెసియుండు నను 

“కదాని యు. పొఠమున పునరుక్తిదోషము తొలగును. కొవున 

ce 
“దిద్ది దె చిని _ “జిడివె.చిని అను పాఠములు రెండును సరియెనవి 
రరర. 

"కౌవ్రు.- దజ్డానై చిన అని సరియైనపాఠము. 

'దిడ్డి యనా పాలకీ మొదలగు వాహనములవాకిటికి అమర్శి 
యుండు చీరచా, 

కదిడ్డి _ A little door, as of a palankeen” ( బ్రౌను) 

శర. లో, “దిడ్డి (కింద, ఈ పద్య మున్నది*--- 

ఉనునుంటై డ్‌ “కావిచజణు(గనలం6 
బనుపడియెడి దిడ్డితోడిప ల్లకి కదలెకా (య, ఈ ఆఅ 


'దెడ్డివై చు అనునది జానుతెనుగు పలుకుబడి. శబ్బపల్ల వముం దని 
నే వాటీవ లెను, (పాచీను లక్తే వాడయున్నారు. పాలికి “ముదలగధువాని 
వాకీలికి పరదా అవుర్చుట _ జని. ఆ పలుకుబడి ర ము, 


(దిద్ది ; జిడ్డి) 


(Hy “4 చుడిపొలక్కీ న ప్వువుంబోం:డినుంచి కా బంగరు వ్రాత 
పచ్చడం బొస్వుగ దిడ్డివైచికొని యుబ్బుమెయిం గొనిపోయెకా 
నింటికికా” (పరమః, ౨-౩౮) 

బంగరు వాతపచ్చడంబు _ దిడ్డివై వె చికొని, అనుటవలన పల్ల కివాకిటి 
క్షడ్డముగా సమర్చబడునది *వ,న్ర్రమని ఊర్పడుటళేదాి 





* “దీ, పి, శా స్రీ గారు" “జిడిని _ 'దెడిగాి మౌర్చుటయును, 
“పరచాగుడ్డ యని లేనియర్థమ మును కల్పించీటయును,” ఆ కల మ సూ, ని, 
నా వేపించుటయును దప్పు గాదందురా® “దిడికి *ీపరదాగుడి అని 
యర మును జెప్పుట_ తప్పి = అని వీ, (బ గారి ప్రసంగము. ” 
ఆ|పనంగ ,మజ్ఞానమూలకము, ఆది యట్లుండగ్కా వారు “బిడ్డ 
యనగా ఏనుగులు గుజ్జములు_ పల్ల కీలు మొదలగువానిమె _ _ నుత్సవ 
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(2) “తగు వాహనముల నంతఃపుర కొంతల 
నిడి దిడ్డువైపించు “హెగ్గడులునుల (కళౌొ, రా౨౯ 
నూని ఈ రెండుపద్యయులను “దిద్ది (కింద ఊదావాకించినజేగాని, 
'దెడ్డి) యొక్క అర్థ మును సరిగా తెలినికొననూ లేదు; 'దిడ్డివైచు? అనునది 
రూథమెన పలుకుబడి _ యని (గ్రహించనూ లేదు, “దిడ్డి = పాలకి 
మొదలగువాని ద్వారము" అనిమౌ త మే (వాసీనది, 
పి es “దిడ్డివెచు” అను [కియకు చూపవలినీనపి-గాని, 
'దిడ్డి?కి 'మాపవలసీనవి కావు, 
8) “తట్టుకొని సంజకెం ప 
పట్టున కవియబానసీ సీతగభ చీ -సదురుకో 
నె సీరివచ్చుటకు నై 
పట్టిన కెంబట్టుదిడ్డిపాలకి బోలెకో' (రామా, 2-92) 


కెంబట్టుదిడ్డిపాలకి, అంటే, వెట్టి పట్టుపర దాగల పాలకి = యని 
యర్థము. అం లే గాని, ఎజ్జని పట్టువాకిలిగల పాలకీ.అనికొదు, 


సమయములలో - కపఖ, “ముఖమల్‌ _ లేక పట్టువ, న్ర్రములపె se 
దారిపనిగల దళ సరివ వస్త్రము అన్నారు, చానినే నట్క ళర, 
వస్త్ర” మన్నది. 

ముఖమల్‌ వ స్త్ర, మును, జరీపనిగల పట్టువస్త్రమును “మోటువ స్త్ర 
మని యెవడైనా, “మోటువా డనవలనీనదేగానిి శర యనునా* 

ఫ్‌ (టై గారు “పట్టున స్త్ర యుల'పె మె జరీబుకేదారిపనిగల దళసరి 
వనము” అన్నాశే! *పట్టువ స్త్రముల వె. . .దళసరివన్త్రము” అంెకే అర్థ 
"మేమెా* 

మరియు వారు, “సెడాయల జిడివె చిన చె అనగా పల్లకీ 


అ (కో 
నని యర ము అన్నారు, క్‌ క కాయి వ్ర గౌరు గలడాయంయగకా 


( 


ప అన్నారు, 
పల్లకీ పెక - దగ్దజలగా ౨ _ మోటువ(న్హ్ర్యము వైచుటి యనేమో 
ట్రహ్మంగాళే "సలవియ్యవలె. 


128 సాహిత్య నమో & 


కాబటి కర, యును, అట నూని, యును _ 'దిడ్డి? పాలకి మొదలగు 
లు ౧0 
వాని వాకిలి - అనుట 'సరికౌాదుం 


మనకు (ప్రకృత మెన శం నె నెం పద్యమున,-- ఈక డాయ ల దిడ్డి 
వైచిన కడానిముసుంగు పనిందీపాలకీడా” అను పొఠమున,- “డాయలకా. 
దిడ్డివై చిన = వాళకిటికి కొంచెము అడ్డము గా పరదావేసీనదియు, కజడాని 
వషీసుంగు = బంగారు జరీపనిగల అవగంఠనము కలదియు _ నెను పసిండి 
పాలకికా' అని యరము, 


థి 

దిడ్డివైచు? అను పలుకుబడితోడి |ప్రాచీనరచనలను చదువుకొనియు, 
నూని, ప్రాలీను లెవ్యరును వాడనిదియు, అనుచితార్గ ము నిచ్చునదియు ెన. 
“జిడ్డినై. విని అను అసాధుపాధ మును క కొనుట పొరపాటు; 


(పాయదొలంగుండు) 


“పాయు తొలంగు మంచు అన్న శర. పొ, సరికా దనిచెపి 
“"వేదంచార్వు..-. పాయదొలంగు. డంచు అను పాఠమును తీనీకిెని-- 
“పూయ = 'పొయలాాంం తొలంగుండు)ి అని టీక వాసీనారు, 

“పాయదొలంగి అని యేకపద(కియగా తీసీకొన్నప్వుడుు “పాయ = 
పాయలుగా తొలలుయడుి అని చ ముచెప్పుట సంప్రదాయము కౌగు, 





* డాయయగవైచు యనగా దారికి వేయుట (కొ ౦ చెముగా 
మూయుటు - “తలుపుద? గరిక వెయ్యి! ఆను "వ్యవహారము సర్వజనవిదితము, 

“త్రలుప్పు దగ్గ్వజణమాయ( డడవయ్య” అని నవనాథ చరి (త 
(ప్రయోగము, (వుతీ. 155) 

“దగ్గర” ఆనగాడదని న న్నా కేపించుచ్యూ ఫి (బ గారు నోరు 
ఎక్కవగా ఏ "పోనొట్టుకొ న్నారు, (చూ, 12.12.49) (తీలిజ్ద్ర 

“దగ్గరి అను వాడుకయు కలదనిచేప్పి ఆందుకో 
(ప్రమాణముగా చూపినాను, చారు మరల నో? త్తలేదు, 


తెనుఫమాటలుకూడ సరిగా నెటుగనిపారు సాహిత్య వినుర్భకరలగుట అ 
భా పాదౌర్మాగ్యముగదా! 


(బౌణ్యమును 
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“పాయు తొలంగుమంచు? అన్న, ఈర, పాఠమే సరియెనది, ఆ 
పాఠమున “పాయు ; కతొలంని 'వేర్వేరుప పదములు ఆ శ్రీయల నట్లు "జేరు 
చేరగావాడుట శ్రీ శాథమహాకవికి పరిపాటి. ఆ పరిపాటి తిక క్క_నైనాచన 
సోమనా థాదులనాటిే యున్నది, వరుసగా ఉదాహరిస్తాను, 


(1) ోచెరసీ భదమహా కౌళిభృంగిరిటులు 
పాయు బగళంబు తొలంగు విచ్చేయుండనుచుం 
'చార్బ్వ్యములయందు మిగుల నార్భటము సేయ” (భీమ, ౫౨౫0 


(2) “చే తబాస్తులు, తలండు పాయుండు దొలంగుం డనుచు సందడి 
“నిడలలుగంజేయిి * (జార, 4-92) 


(క) “పాయు తొలంగు మంచు 'బెట్టా జెడుమాట లుప్పతిలె'' 
(ఊ హరి, 1-128) 


(4) “పాయు తొలంగుమం చాయత'ే( తవా 
సులమొ త్త మేలాకో తోడరాదు” (భార,విరా, 1.186) 


ఇట్లు 'భారతరచనాకౌలమునుండి శ్రీ నాభునివరకోన్కు.._ పాయు, 
తోొలంగు,.అని వ్య_స్తముగా వ్యవవ్ఫాతే మె మున పలుకుబడిని “'పాయతొలంగి 
అని యేకపద।కియగామార్చట (పమాదముకౌదా* 


మరియొక విశేషము : నూని, నె పధపద్యము నుదావారించుటలో- 
ఈ (ప్రారంభచరణమును వదలివేసినది*  భాపకొ ముందు కొలమున-పరమ 
(పమాణము “కౌవలసిన పెద్దనిఘంటువు, అట్లు చేయవచ్చు'నాకి ఆ చరణ 
మునుసైతము (గ్రహించి, “దిందులో పాఠ భేదమున్న ది. ఇది శర, పాఠము; 
ఇది, "బేదంచారి పాఠము; ఇది ఒప్పు ఇది తప్పు అని సృప్రమాణముగా 
నిర రయింపవ లెగాని, అట్లు నిర్ణయించుటకు పాలుమాలి._...ఆ చరణముే 
మోటుప రిచి దాటిపోవచ్చు నాక 


నూని, అట్టిపని మరియొకతావునగాడా చేసినది, చూడండి, “జమా 
వురుచులవ్యీ “దినవహి? అను పదాలకు *వాంనవింశతి'నుండి ఉదావారణ 
చూపవలసీవచ్చినది : ఆ ఉదావారణపద్యము అచ్చు(పతిలో ఇటున్న ది, 
మణ 
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““అఆనువుగ మిన్ననుం గడితపాశితమంటబున 6 గట్టి పె ట్రు థో 
భన చం దదీధితులపం క్తి క్రి జమాఖరుచుల ణీంచి 2 యిం 
తనుకొని కౌలమకాగణకు( డప్పుడు తీర్చి 'లీఖించినట్టి యా 
దినవహి లేఖ|వాలనయ౫ 6 జెల్విగ6 జుక్క_లుప ర్వె న యగ న 
1-142, 


ఈశః పడ్యమున,- “మిన్ననుం గడితేపా ళో” ఆనుటలో ఆర మెకూ 
సరిగా శేర్పడుట టలేభు* 


అందువల్ల, సూ.ని, ఆ పాదమును చల్ల గా తొలగ దోసీ, ఆ రెండ 
పదముల కిందను,_ కంపన, శనతర జం 4 న ర్తజీకా” అని తక్కిన 
మూజచతుపాదములను మాత్రమే ఉచాహారించి చాటుకొన్నది, మరియు, 
ద్వి, సం, అనుబంధము లో గట్టి" (కింద గూడ్యా_- 





* ఆ పాఠమున నర్గము సరిగా నేర్పడుటలేదు,._అని "నే నన్న ందుక 


నా యపాండిత్యమును ఇనకు చ్యూ *కవిరత్న -కవి.వీరబహా శ్రి )గార్కు తవ 
పాండిత్యము నిట్లు “వెల ల డించుకొ న్నారు 


“పద్యము సరిగానే యున్నది. వారి “కేల యర్థ ముకె లేదే 4 
అందులకు నిఘంటు వేమి చేయగలదు * పద్యములకో నిఘరేటువులు (పళ 
నదర మరను (వాయవుగచా*ి అయినను, ది,పీ, శాన్ర్రీగారి ప 
దన్న యా పద్యమును దిలకింపుడు,..._ 

“అనువుగ మిన్ననుం గడితపాళితమంబున. నట్టిపె ట్ర” 

అః పద్యమున “పొలి అనుచోట నాయొద్దగల ముద్రిత ప్రతీలా 
“పా? అని యచ్చుత ఫ్పాక్క_టిమాత్రమె యున్నది" మిగిలిన ఫాగముంతయ 
సరిగానే యున్నది. ఇక దీని తుం మూసు చి త్రగింపుడు, 

అనువుగకా = చక్కగా, మిన్ను _ అను = ఆకౌళమనియెడి..... 
(దుతముమోద దిరిగి కాన్చియెడల “ని కౌరము వచ్చుననుటను బట్టియు 
(దుతమునకో బర మెన పరుషములకు 'సరళములు రాగా నందలి దుతమ 
ఆర విందువో ఫూక్షబిందువో యగునను సూత్రమునుఖట్టియు “మిన్న ను 
గడితము”గా “నై నద దీని పదవిచ్చేద మి ట్టుండునా, 
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ఉద, ,.తమంబున గటిపెటుళో, భనతర... న తజికొి 
అనియే యుదావహారించినది, Sse ల. వూర్తిగా నియ్య 
లేదు, ఎందువల్ల పాఠము సరిగా లేనందువల్ల నె, శ 
సంచేహాస ఏదములగు పాఠములజోలికీ పోక  చాటజేయువాడుక 


నూని, కీ అ ఇంకొక్క యుదావారణము, 
"వేదంవారి “సారంగి (ప్రతిలో (౧-౭౭) పాకము, | 
“క మో రాయి తపడి వెసకా రండనుచుకా 
జనవరులకా జనవరులకా 
మన సరలకా దొరల ననిపి మహిపతీ దానుకొో 
అని యున్నది, 
“మన'సరలజొ అంజ అర మేమో నాకు తెలియలేదు, అందువల్ల 
ఆ పాఠము 'సరియెనది కొదని తోచీ, నూని లో, 'సరియైనపాఠము నిరయింప 
బడియుండు ననుకొని ఆదరబాదర ఆ గ్రంథము" శీ “ఆయి త్తపడ (క్రింద 
చూతుగదా యేమున్నదిి *క...మా రాయి త్రపడి వెసక రండనుచుకా? 





మిన్ను [_అను__న్‌ _ కోడితయు = మిన్న నుం గడితము, కడిత పు? 

= నీలపు పుటలుగల లెక్క_లపు సక సముదాయమున్వు తేమంబునకా = 
phe కట్టిపెట్టి = కట్టివై చి... అని యర్థము, అన్న సళ పదకూలతో 
నుండినను సలక్షణముగానున్న యో వర్ణన ష్‌. ప్‌, శా, క్రిగారి కరము 
గాకపోతే నూని, యేమి చేయగలదు? వీరీ కరము గాలేదని నిఘుంటునులు 
[లద వారక (వాయవుగదా! ”___ స 

వారి (వాతఅంతయు తప్పులకుప్ప, అనాతజ్ఞ తాప్రయు క్షములైన, 
వ్‌, (బ గారి వీరాలాపముల నటుం-చ్క్మి వారి (వాతలోని దోషములను 
మ్మాత్రము సంగహముగా మనవిచేస్తాను, 

ధాతుజవిశేషణయమెైన “అను లోని ను’ 'ద్రుతమనుట మొదటితప్పు, 
ఆ (దుతేముమిద మజణీయొక నకౌరము వచ్చు ననుటయా, [ద్రుత కౌర్యాది 
(ప్రసంగముచేయుటయు రెండవత పప్పూ, 

N.B.:.—- వారు చదివిన వ్యాకరణములో “అను లోని “ను 
(ద్రుత మే= అందువల్ల నే, చారు తము వ్యాసములలో,___ “ఆను బూర్వకవి 
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ఆన్న కవరకే యున్నది నా కెక్కడ సండజేహమో, ఆ నిఘంటువుకో 
అక్కడనే అనుమానము, అందువల్ల పద్యములోని ఆ భాగముజోలికిపోక, 
ఆఅవతలిది అవతల"నే సర్గుకొన్న ది. ఇట్టి వింకను గలవు, మచ్చు కొకటి'రెండు 
చాపి నాను, 

ఆడిగినంత అక్తము ; కౌవలసీనంత (గంభసామ(గి ; అఖండ మెన 
పాండిత్యము), డిగ్గంతులవంటి విద్వత్పం) కౌండులతోచ్చాటు కలిగి (గ్రాంథిక 
భాహారక్షణదీకు.తో _ పాఠ నిర్ణ యము ; శబ్బనిర్ధయము ; అర్హనిర్ణ యము... 
చేయుటశే పూనుకొన్న నూని, వంటి బృవాన్ని ఘంటువు చేయదగినప నేనా*ి 
అది, గట్టిగా పరిశీలింపవల సినపట్టులలో తొలగదోనీకొనిపోవు నిఘంటు 
వులవలన లోకమున కేమి యుపయోగము * 


ప్రయోగంబుని; _ మిశ్రమ (9) సమాసమను జేరి; _ అను |బక్నోకు? అని 
'ద్రుత కౌర్యముచేసి (వానియున్నారు, - న 

“ఫు సకసముదాయమును చీకటిచేత కటివె-చి యనుట అర్హ ళూన్య 

par. Jorn థి 

పుస్తకము తెరచియున్నచో అందలి యమరములు కనబడునుగాని 
మూసీ-కట్టి చేసినచో కనబడవు, ఈ చిన్న సంగతి తెలిసికొనుటకు *“కౌామకా 
"సన్‌ స్‌” చాలును పాండిత్య మక్క_ర లేదు. “కవిరత్న -కవి” బిరుదాంకి 
తులున్కు మహాపండితులును అయినవారు! ఇంతమా।త్రము నాలో-చింపక, 
“లెక్కొ_లప్రు సక సముడాయమును కటివె చి యని యరమువెషట నాలవ 

లా జాని a. య వో oO 

తపు, 

“గటిపెటుిఅను (కియాస్వరూపము చెరుగక కటి పెట్టు గా భావించ్చి 

సందర్శపు అరి ముచెప ట అయిదవ తప ష్‌ 

జుం బలి ఢి Ge యు లు 4 

తమకు పరమృప్రమాణమెన నూని, 'గటిపెట్లు అన్న పాఠమును 

చ 6 ర 
గహించియుండగా, తడ్విరుద్దమాా, “కట్టి _ “పెట్టి? అనుట ఆరవత ప్ప, 
థి లు లు 

“మాడు మాటలు __ ఆరు తప్పులు! అన్న సామెతకు తార్కాణగా 
నున్న యిీపాటి పాండిత్యముతో క్ర విమర్శలకు దిగుటయు ఇతరులను విక్కి 
' రించుటయు ఏడవతపహూ, 
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౫౨. “తీట” 
ఈ కిందివి, “వేదంిచారి “సారంగధరినుండి నూని, 
కెక్కిన యవపాఠములు, 
సూ, ని, గీటి (కిందా షు" “ముచ్చటండీటునట్ట ముగా (సారంగ 
౧-౧౧)అనియ్బు, 'నిజు!"పేమి (క్రింద, కౌంక్నులుదీజి” ( (౧-౧౩౦)అనియు 
ము దించినది, 
ర్స కాంతలుతీరు; మచ్చటతీర - అనునపఖడు. “తీరు? అను (కియలోని 
రేఫము లఘువు, నూని, లో తీరు [కింద అఘులేఫముతోే చూపబడి 
యున్నది, 
చేదంవారి (పలిలో గురుకేఫముతో నున్నందున, నూని, అపరికీలి 
తముగా ఆ పొశముల నే కొన్నది, 


౫౩. “ఓర్చు చెఖుంగకి 


“ఆర్బు* (క్రింద, “ఓర్పు ముబుంగకంటి” (2-౧౫౫) అని 
యున్న ది. 
“ఓర్పు మెలుంగకంటి” అని యుందవ లెను, 


సల, “కాతెనుపోరులుి 


సూ, ని, “దోరుి క్రింద, “మడిాసికా గాజెనుపోతులు" అని 
యచ్చు “వేసినది. తప 

గ న కా. ఆని యుండవలెను, చూని లో కకౌొరము 
క్రింద “కారుదున్ని; _ “కారెనుము) _ “కారుపోతు” అని లఘుశేఫము 
తోనే యున్న ది. 


౫౫. *విన్న6. గన్న. జోదఃముి 
సూని 4 “డబ్బు? (కింద, 


* 'దీికు ముందు అరసున్న యుండరాదు. శా,క్ర్రిగారి ప్రతిలో 
లేదు, 
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“ఏంత శేసీనది ేండిది విన్న గన్న6 జో 
ద్యముగాటె మజీ దబ్బుదబ్బిన నిటు 
వలె నుండవతో”ి (3-౨౦౮) 
అన్నది 'నరికొదు. 
ఇది విన్న కన్న చోద్యముకొదుూ అని 'సరిమైన పాఠము, 
ఈ చోద్య మెన్నడును విన్నదీ కాదు; కన్నదీకొదు.. అని క వ్యుద్ది 
ప్రార్హము, లోకో క్రి కను'సరణము, 
Ge ఈ పలుకోబడికి (పయోగాంతేరములు, = 
(10 “త త్తనూూ విలసన మెన్న6 గన్నదియు విన్నదిగా దిలలోని” 
(విజయ, 1-186) 
(2) “వనుక నెచ్చోటనెవ్వారు విన్న దియును 
గన్న యదియునుగాక లోకముల నెల్ల 
నతికయిం-దిన సచ్చరితాద్భుతమున 
కౌకరం బైన ది యిథరాకుంబోయడి” (శానీ"కే. 2.149) 
(5) “ఆ గబువతనంబులాగు లేగరితలందును మున్ను కన్న విన్న వియెకి 
దీని కటుదు లెంత యరుదులు? (1 పథా, 8-52) 


౫౬. “అలవెనయ౦గజారులి 
¢ నజ వేయు *___ అను పదము కిందు___ “ అల వెనయంగజారుల * 
(ce Ce త్ర. ఆని నూని, పాఠము, 
“ఆలవెలయంగి- అని సరియైన పాశము, (చూ, వివరములకు, 
“జిత కాకి పుట, ౧౦౮) 


౫2. “ఆధన్యుండు 
“వాప్పడుి (కింద, 
“ఆధన్యు(డు కాడన్యు( ద్‌ 
సాధారణు6 డతండు చై వసన్నిధి నతేనికా 
శోధకవెనినలగాక్క య 
శోధన యొండొకటి దలంపంజొప్పడ దింకజా” (3-౪) 
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అని నూ+ని, పాఠము, 
“క "ధన్యుండు); - దైవసన్ని ధినిదగకా అని సరియమెన పాఠము, 
(చూ, జిత కాశి పుట, 3౭౨) 


౫౮. 'అతనికొాి 
“తోచు? (కింద్క.._ ఉద్యప్పీ నివారించి యలంతజేర్చి యతనిం 
బెంపొంద గా జేయుచుక” (3-౧౯౪) అని నూ,ని, పాఠము, 
“ఆనువుల్‌ పెంపాందంగాం జేయుచుకా” అని సాధుపాఠముః 


స్కోడా, 'కరచరణాదులకౌజ్జ' 
“ట్ర? (కింద, న్‌ అయన నీ mr ఏ క్య్ఞా (3-3౧) 
అని, సూఃని, పాఠము 
ఆజ్ఞ (= నజుకవలసినదన్న యు త్రరువు) సారంగధరుని కరచరణ 
ముల'కే _ గాని ఆదులకు (= నడుము, కంఠము మొదలగువానికి) కాదు, 
“అయ్యజ్ఞుని వని గరచరణం, బాజ ” 
అని సరియైన పొఠము. (చూ, “జితకాశి పుటః 3౮౧) 


౬ం. “సొరంగధరు(డుి 
'నుసులు? అను పదము! కింద్క సూ,ని,-- 
“ముధుండు సారంగభరుంకు మన్మథండ శు విభుండు 
వసులపాంతర-ల వీరు నుసులనీయ 
రెటుల నిటు తౌళయలదని యెబుగవై తీ” (3. ౧౨౫) 
అను పొఠముతో ము|దిం-బినది. 
“సారంగరథుయశు” ; “ఎటులనియకి అని సరియైన పాకము, (చా, 
వివరములకు *జితకొళి ఫు, ౨౯౮6౫) 


ఇది పాఠ వరామర్శ, 
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== తెలు6గు నిఘంటువులు == 


Yr అందాక 


అర్థ్హపరామర్శ 
పను 


పూర్వవక రణమున తెలుగు నిఘంటువులలోని పాఠ 
[ప్రమాదములు కొన్ని మావబడినవి, ఇందు, అర్థ ప్రమాద 
ములు కొన్ని చూపబడుచున్న వి, 


1. నిరుపదును 

శర. లో “నీరుపదును = కొంఇెపు పదును, సీ, ఘుమఘుమౌొధిక 
రుతాకుంఠితాంభో రాశి, నిజసాయకమునకు నీరుపదును, చందా, ౧ ఆ.” = 

సూని, నీపుపదను = కీొంచెపుం బదను. ఘుమఘుమొ...నీరు 
పదను, య * ౧-౮౧” అన్నది 

పదునుిను “పదను గా మౌర్చడము; “కాం చెపుపదునిను కరిొాంచెపు6 

బదను అని సం స్మ_రించడ ము ఆ సీసపద్యమునకు సంఖ్యను చేర్చడము 
తప్ప “సికుపదును విషయమున్క శర కంటెను నూని, వెప్పిన విశేష 
మేమో లేదు, 

"కొం చెపుపదును” అన్నన్యూ “కొంచెపుయుదనుి ఆన్ననూ మొ త్రము 
మాద ల అ “es తప్పు; 


అనుటలో అర్థములేదు. వ చాణమునకో పదు శన్నటికిని 3 కాదు, 
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ధర, కర్త నూని, క ర్లలుగాడా పధ్యమును వూరి దిగా “దిన్ని 
అము నాలో.దించినట్లు లేదు. 


“పర్య మిగ 


“పలాశ రవభగ్న ఖీమకోదండంబు భృగురాము వింటికిం బిలుపుదిము 
భఘుముఘుమాధికరుతాకుంఠితాంభోరాళి నిజసాయకమునకో నీరుపదును 
కిలకిలధ్వని విశ్ళంఖల రావణశిరోధి యాత్శ్మభాహా (పతాపాగ్ని కరణి 
కవాక హాత్త సుబాహుఘనశళిరఃఖండంబు కరలాఘవమునకు బిరుదుభుంటలో 


ఈ పద్యమున, ఫీమకోదండము _ పీలుపుదీముగను, అంభోరాశి _ నీళు 
పదునుగన్కు రావణళిరోధి _ అరణీగన్కు _ సుబాహుశిరఃఖండము - బిరుదు 
ఘంటగను రూపింపబడి యున్నవి, మరి ఆ రూపకములలో నొకటిమొన 
“సీరుపదునుిక్కు “కొంచెపుపదును అని యర్థము"బెష పుట యెట్లు సరిపడునుకో 
సరిపడే సరిపడదు, 

కాబట్టి “ శ్రీ రాముడు-తన సాయకమునకు, నీరుపదునా చెట్టుటకుగా 
వాడిన, ఉప ప్రానీటిగుంట _ అంభోరాశి అని అక్కడ క్‌ ము చెప్పవలెను, 


* ఉక్కు_తో చే చేయబడు కత్తులు, కటారులు “మొదలగు ఆయుభ 
ములను కొలిమిలో కా-చి బాదరలను ౩ చక్క_గా చరిచి, వేడిమోద నే నీటిలో 
ముంచుదురు. (అందుకుగాను కొలిమియొద్ద-నే చిన్న గుంట త్రవ్వి సీట్రిత్రో 
నింపియుంతురు అట్లు ముంచుట ను “సీరుతాపుట' అందురు, నీరుతా పుట చేత 
వాదరకు గట్టిదనము, పదును వచ్చును. నీరులో ముంచిన క్షే, చమురులో 
ముంచియు, “పదును పెట్టుట కలదు. వేడివాదరమిద పొప్టేటికొమ్మును 
రాచి _ దాని చమురుచేత్‌ పదునెక్కించు పద్దతీయు కలదు, 


ఆయుధమునకు పదును (Temper) ఎక్కి_ంచుటను సంస్కృతమున 
“పాయనసంస్కా_ర'' మంటారు... అది మూడువిధములు : 

సుకుత ళల్యతంత్రములో, ళస్ర్రృపాయనములు - (Tempering) 
వాటి (పయోజనములు--అను (40) (ప్రకరణమున ఇట్టు చెప్పబడి యున్న ది! 


“తేసుం పాయనా (శ్రివిధా కారోదక తై లేషు”” (వ్యా,-పాయన 
మనగా |త్రౌగించుట, ఇది శారజల తైలము లనువానిచే శి విధములు.) 
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సీరుపదునులోను, మంచినీటిపదునుకంెట, ఉప్పునీటిపదును ఛేష్థమట, 
' ఆయుధములను కౌచి సీటముంచి పదును పెట్టుట కలదనుటకొ, = 
ఈోసరగ మిన్న నుకమ్మరి సంజకోొలీమి 
బెట్టుగాం “గాంచి *బంగారుచుటు చాలు 
పద్‌నుపెట పెట్టలం గొనిపోయి పట్ట లేక 
విడిచెనన6 (బొద్దు పడమటికడలి ముని’ (యయాతి. ౨,౬రాఎ 


శర, కర్త “నిరుపదును అనుపదము *నీరెండివంటి దనుకొ న్నాడు, 
ఆందువల్ల నే “కొంచెపుపదును” అని యర ము చెప్పినాడు, కొని, పీరంధడ= 
ఈశండ్‌, అని యున్నట్లు నీరుపదును ఎ ఈరుపదును, అని లేదు,  కౌవున 
కర, చెప్పినయర్భము తప్పు. 

కొం చెపుంబదను అన నక్క_ర లేదు, ఆగమశళా స్ర్ర మనిత్యము “కొవున 
'కొంచెపుపదను? అన్నను తప్వుకౌదు, 

మరియు, “పదును అను పదమును “పదను” జని మౌర్చవలసీన 
అక్క_రయు లేదు, ఎందువల్ల ననగా--మిక్క_్టటము, మిక్కు_టముు నిలకడ, 
నిలుకడ నడచు, నడుచు చెజిచ్కు చెబుచు పబిచ్కు పబుచు; అదరు, 
= * ఈ పద్యము, సూంని, లో “కమ్మరి? (కింద నున్నది. పూ 

4 “చుట్టువాలు-అన గా, ఆయుధము, యయాతి గంభక ర అయుధ 
మును బంశారుదిగా చెప్పుట తప్పు, మిశ్రమ(శలో వా మెన “ఉక్క ను "గాచి 
నీటిలో ముం-విన పదునుగలుగుముగాని, సహాజలోేపా మెన బంగారుకు పదును 
రాదు, మె త్రదనమే వచ్చును.” అని పి, (టె గారి 'ఆకేపయు. 

ఈ యాకే పము క చేయదగినదిగాని *కవి చేయదగినది కొదుం 
కవిదృష్టి చేరు కవిస సృష్టి పరు ఆది కవితావాసనలేని కమ్మరులకు, 
కంసాలులకు అంతు పట్టునది కాదు, వీ, బు గారు “చుట్టువాలు డా = ఆయుధ” 
మన్నారు. తప్పు టు ట్టువాలనగా _ చక్రముగాని చ ఆయుధము కౌదు, 

రామాయ: బమునన, చం(దికాపరిణయమునను బంగారుబాణములు 
కలవనియుం కవులు మదనుని వూవుటమ్ములకును పదును పట్టింతురనియు, 
శాబట్టి బవ్మాంగారి యా హేపము సరియైనది కాదనియు, “శ్రి య్‌ులూరి 
పాటి రామభ[ద్రచయనులుగారి వుందలింపు, (చూ, 7. 710 తీలిజ్ఞ) 
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అదురు _ అని, య నేకళబ్దములకో రెండు రూపములు కనబడుచున్న ని, చేడు 
నం. రూపము “పదునుగాని “పదను కాదు, ఇశే “ఆదనోి 
వ్యవహారమున “అదునుగా మారియున్నది. అంతేకాదు, వీడుక్క, పిడుచ, 
పిడుత-వంటి కొన్ని ఊ కొరమధభ్యయాప పములు పిడక, పిడచ, పిడత... అని 
అకౌరమధ్యములుగా” పరికామమును పొందియున్న వి, నిఘంటువు తన 
"కొలమున వ్యవహార సిద్దము లై యున్న రూపములను [గ్రహించుట ధర్మము; 
మర్యాద, ఆ మర్యాద చెరిగినవాడు "కావుననే శర క ర్త పదును” “పదను” 
అన్న రెంతు రూపములను (గహించినాడు, 

(ప్రామాణికుడైన ఆ నిఘంటునిర్మాత చూపిన |త్రోవనుబోక్క "వేరు 
(లోవ (తొక్కు_టలో గుణ మేమి? 

“కొంచెపుపదునుిన్కు కొంచెపుయబదను - అని దిద్దిన సూ ని, “నీరు 
పదను"ను = 'నీరుణుదను అని దిద్దకపోవు శ్చీలళి 


2. నిరుకావి 


శర, లో ోనీరుశౌవి = కొంచెమెబుపు” అని యున్నది, అంతే 
కాదు “ోనీరు = అల్పము (నీరుకావి, ము.) అనియు నున్నది. 
“సీరుపదును'లో జరిగిన పొరపాటు, ఈ నీరుకాజీలోను జరిగినది, 


శర. లో జరిగిన పొరపాటును నూఃని, యథాతరము (వానీకొన్న ది, 
(ప్రమాదము, 

కాౌవి-యనగా ఎజ్జరంగు; ఎజ్జనిగుడ్డ, అద్కి నీరుకౌొవి; చెంగావి; 
చంద కావి; చందన కావి; ప స్రైడ కాన్ని కదంబ కౌొవి.అని పలు తెరంగులు,- 

“వ...చందనకెవులును ప క్టైడ కొవులును "'జెంగావులును గదంబ 
కౌవులును...అను పేళ్టుగల ఫుట్టంబులుగ ట్టుకొని” (ద్వాత్రింశిక 8-206) 

ఆ కావులలో చెంగావి మొదలయినవి అద్దక పురంగులు, (చెంగావి 
లోను పొలణెంగానిి చిలువేరుచెంగావి అని దినుసుభేద మున్నది 

“సీరకౌబి? అద్దకపురంగు కౌదు; చలినీట పలుమారు తడుపుట చేర, 
'తెల్లనివస్త్ర మునకు సహజముగానే యేర్చడు ఎజ్జ్బదనము, మనుచరిత్ర 
(8-71)లో,- 

“బెడ్రంగారు సీర్మా_విపింజతోడి” 
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అన్న చోట, కొ, అనంతాచార్యుల చారు “నీర్కా_విజనీళ్ల లో నాన? 
బెట్టి యుండుటచేశం గొంచె మెజ్టదాళుగల దోవతియొక్క” అని టీక 
(వాసీయున్నారు, 
'శ్రీనాథమహాకవ్సి యీ 'నీరుకౌవిస్కే “సలిలకాషాయి మన్నాడు, 
1. ోనిర్నాభి బలముగా ెజి వీంగు బొజ్జపపె 
సలిలకౌాషాయవ,స్త్రము భరించి” (కాశి, 7.186) 
డై “ళసటుపో6 చెలినీటం గడిగి యీటార్సిన 
సలిల కౌాషాయవల్క_లము గట్టి” (హార, 7.111) 
ల. ోగచన్చ్నేరుం *బూచాయ( గనుపట్టు జీలు€గన 
సలిల కౌపొయవన్ర్రంబు గట్టి” (శృం, నై. 8-108) 

“సలిల “కౌపూయవ శ్రుంబు = నీర్కా_విదోవతి” అని యాస మున్‌ 9 
చేదే, శార్రిగారు, 'నీరుశౌవిని' సరించి యిట్లు వ్రానీనారు, 

“నీరు = అల్బము...సీరుకౌొవి' అని సీతారామౌచార్యుల వారు వానీ 
నారు. “నీ రెండి అను న్యనహారముబట్టి వా రట్టు తలందియుందురు 
గావలయు,. ఈ పయోగముం జూడంగా నిర్మా.వి శబమునందును ళీనీరు. 
అనగా జలమనియే శ్రీ నాథుని అభి పాయముగా “శానిపించుచున్న ది. 


వస్త్రములకు నీటిచేకనే 'కావింబట్రించుట ప్రసిద్ధము. "కౌవున నిట అల్ఫ్భార్థ 


కల్పన మనావళ్యక ము,” ళ్ళం నె, సర్వంక పావ్యాఖ్య, 

చె పద్యమును నూని, “గన్నేరు అను పదము[కింద చూవినదిః 
కళ్ళం. నెం నుండి పద్యపాదము "నెత్తి 'వాసికొన్న బేగాని వ్యాఖ్యానమువంక 
కన్నెత్తి చూడలేదు. . అందువల్ల నీరుకొవిత త్త్వము తెలియలేదు, 





* ఇది వేదం-వారి పాఠము, ఈ పద్యపాదమునే శ్రీ (ప్రభాకర 
కా, క్రైగారు. |కీడా.పీకిక (పు. 18)లో, : 9 
మై 8 (మ పు. 1ర్ఫ్రలో, *యబూంజూాయి అను పొధముతో 
ఈదావారించియు న్నారు, 


“సర్వత్ర నీరును జలమయము-గా జెప్పళాదుూ అని వీ, (బః గారి 
దొక (వ్రాత, (12 మే 1947 త్రీలిజ్ఞ) 


ఆది ఈ తూ కలీలపని (వాత, నీరు జలమేగాని జలమయము “కౌదు, 
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సూఃని,కీ యేల తేలియలేదోగాని *నీరుకొవి యను పదము “తెనుగు 
దేశమున ఆచాలగోపాలవిదితము, 

కం. వీ రేళలింగంపంకులు గారి సంధి'లో, బ్రాహ్మణు డొకడు “నీరో 
“కావిదోవతి పటుచుకొని ఆ పంఇెమోంద శళయనించును, అక్క_ద కస లర 
"కావి అను మౌటకు 5.5.1 C. (1949) Notes (వానీన ముగ్గురుపండితులుః= 

“సిరుకౌవి = తడికపితడిపి నీడలో నాటి'వె చుచు ండుటనే గలుగు 
చెబ్బరంగు” అనియు, ఐదుగురు పండితులు, “సంతతము నీటియందు ముంచుట 
చేతో ఎజ్జరంగుదాల్చిన వ నము” అనియు అర్హము (వానీయున్నా రు, 

మరియొక ప. మడికి, ఆచాోరమునకు, నీరు కొవి దోవతులే 
గాని చెంగావి మొదలగు =ద్దకపు రంగుగుడ్డలు యోగ్య ములుకొవు, అది 
"వైదిక సంప్రదాయము అందువల్ల నే, కం,ఏ, పంతులుగారు ఆ (బ్రాహ్మ 
ణార్భ వు పు (బాహ్మణుని పంచె “నీరుకొవిప ౦చె-గా చెప్పినారు, 


(పాచీన కవులెల్లరును ఈ యాచారమును గమనించినవాలరే,__ 
(10 “కన్ని చెంగల్వ పూ వన్నెమించిన నీరు 
కావిదోవతికట్టు కటిం దలిర్చటి (విక. 7-148) 
(2) “కటిం భాంతముదుకనీర్కావిదోవతిపంచె 
(భూమధ్యమున నూ రం టం భా, 7.191) 
(8) “న్నే రుంటూంజూాయ కర చెప్ప నీర్కావి 
మడుగుదోవతి పిం జెవిడిచిక ట్ట (కడా. వు, 14) 
(4) “నిద్ద మైన మడుంగుసీర్మా_విదోవతీ 
కనక మేఖలతోడం గటి ఘటించి* (కాశ, 189) 
నిరంకుళో పాఖ్యానమున, వెదికియెన నిరంకుకుడు కొముకుడై 
కృంగారవేషమును భరించు ఘట్టమున.- 
(5) ss కట్టుటమౌని, 
లి-పెంపుంజల్వ దోవతులుగట్టు” (2.16) 


* ఇది వావిళ చారి స వారిపతీ పాఠము, “కటిమధ్యమున సీరుకెౌెబి” అని 
ల 
చిని। పాళనుట. నూన్‌, ఆ పాధనును (గ్రహించినది, "కొని, వొళ్ళప్రః 
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(6) “నిరు కౌవులుగట్లి సీళ్తు దర లేత 
సవ్యాప సవ్యముల్‌ చల్లువారు* (రామ సవరొజము 2.” త్త) 
మళుచరిత్రలో,. “బెడంగారు నీర్కా_విపిం జి తోడనున్న (బాహ్యా 
ణుడును వె దికియే, 
(7) జడికంపు సీర్కావిమడుగస దోవతికటీ 
రసు రత్సీ తాంబరంబుగాగ” (వరాహ ౯-రజ 
ఈ 'నీర్కా_విమడుగు దోవతి కట్టిన యతడును సై దికియే, 
అడిదము సూరకవి వె దికులను వర్షించుచు,.__ 
(5) “ప్రాత నీరుంగావి పంచెలు ముష్కుముల్‌ 
కనుపింప౯గా డొల్పుకచ్చగట్టి” (చాటువు)---అన్నాడు, 
కౌబట్టి అఆచారపరులై న వె దికులు ధరించు నీరుకొవి దోవతులు 
రంగువేసీనవి కౌవు, 
జకమాట,-- 
నూని, సూరకవి చాటువును “డొల్లు అను పదము[కింద నుదాహా 
రించియు,_ *నీరుంగావి అను రూపమును (గ్రహించలేదు, కారణమేమో * 
శర, లో “చేపటుకుంచి మని యుండగా ఆ రూపము తప్పని, 
'చేపట్టుళంచమి గా దిద్దిన, సూఃని, “నీరు కొవిని _ “నిరులావి'గా దిద్ద 
కుండుట సక కౌదుగదా! (చూ, చేప ట్రుకుంచము 


9. చాజవప్పు 
కరు లో కచాజిపప్పు = జీడిమామిడి ౧ంజలోనిపప్పు” అని 
యున్నది, దానినిబట్టియే 5 "కాబోలు, శ్రీ, కొమాండూరు అనంతాబారుంలవారు 
మనుచరిత్ర (4-149 టీకలో ఉ*ోబాజప పప్వకా = జీడిమామిడిపప్పును”” అని 
కు తప్పూ, 








* వావిళ్ల వారి “మను” టీకలోన్సు_. “చాఅపప్పుకా = ముంతమొమిడి 
పప్పును” అనియే యున్నది. అక్కడ కుండలీకరణమున..... “అరణముల 
యందు వాజచె ట్రనునది గలదు, డాని కౌయలనుండి దియుప పప్పూ జీడి 
సస్వుకంళకు? జిన్న దిగను రూద్యము”గా నుండును, జీడిపప్పుగాం జెప్ఫుటకోC 
గారణము మ్బ ్ట్‌ము” అనియు నున్నది, 
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((పాహాణికగంథములలోని ప్రమాదములు, ౫౫ పెద్ద పెద్ద ప పండితులను 
గాడా చెడ త్రోవలకు తామ్పనుగచదా!) 

వాఆఅపప్పు; జీడినూ మిడిపప్పు; గీన్నవస్తువులు, --- 

“వ, సెవగపప్పు బారుగుపస్టు సారపపష్పు జీడ్‌ప పప్పు బాదంగిపలు 
కోలు) (హాంస 1-105) 

“బాఅపప్పూ pulp or inside of a sort of small 
filberts. జీడిమూమిడిపప్పు = ముంతేమామిడిపప్వ4 Cushoonuts.” 

(జాణ్యము 

కర క ర బాణా ఇగ్గుయును సరిగా చూచియున్న చో, ఈ తప్పు జరిగి 
యుంజెడిది కాదుగదా? సూంని ఈర, మోద ఆధారపడక స్వయముగా 
విచారించి *దాజపప్పు = (వీయాల పుయబప్పి” అని సరియైన ఆహర కును 


(వానీనది, నంతసింపదగిన సంగతి, 


4. గుజైనగూడు 


“నశ్జైనగాళ్లు, eis కూళు 1. బాల క్రీడావీశేషము, 
2, బాలిక లాడుకోనునప్పుడు గుముగులతో వండిన వంటకము ” అన్ని శర, 


నూని. యును, వర, చెప్పిన యక ములనే చప్పి అందు కుదా 


వారణలనుకూడా చూవినది, “కానీ “గు జైనగూూటిని గరార్చి తానేమి 


అసలు గు్జైన నగూాడ్కు “కూడు గాని ఆటకౌదు. నెలలపీల్లలు తీనుట 
కనువగువట్టు గుజ్జువలె మెత్తగా తయారయచేయు కూటికి నజ్జైనూ ద డని “పీరు, 
పొరపాటున ఎస రెక్కు_వై అన్నము కొంచెము మె త్తనేనయొడల “ఏమి 
యోా'జేళ్ల గుచైనగనాడు జేశారు? అనడ మిప్పటికిని వాముకలోే ee 


క. తపతి తల్లులు పసిపిల్లలకు ఉప్పు, వాము వేసీ 
వలె అన్నము మెత్తగా (= సక్జైనగాడు) వండి, “పె స్రైడివార, 

ఆ కృత్యమునే (తాసు తల్లులెనట్లును - బొమ్మలు తమ పిల ల్ల లె నట్లును, 
ఆ పిల్ల లకు తాము గుజ్తైననాళ్లు. 'వండీపెట్టినట్లును) అనుకరించి చాలిక 
లాడుకొందురు,. ఆ యాటశే 'సజైనగూళ్లు అని పీరు, 
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బొమ్మలు పెట్టి ఆడుకొనునపుడుు గు జ్జైనగూళ్ల ను చాలికలు వండినను, 

వండిన ట్లఫినయించినన్కు అది క్రీడయే, గుజైనగరాళ్లు” అను క్రీడావిశేష 
మదే. తద్బిన్న మయినది మరియొకటి లేదు, 

కాబట్టి. కంర నూని, కూడా, బాల క్రీడావిశేష "మొక యర్థము 

“గాను, బొమ్మలతో ఆడుకొను బాలికలు వంటచేయుట - ఆ వంటకము, మరి 

యొక అర ముగాను చెప్పుట పొరపాటు, గుజ్జెనగూాడు 1, (ఏ, వ నెలల 


ప్‌ల్లలు తినుటకు తగినట్లు గుజ్జువ లె మె శ్రశావం "డెడీ యన్నము, 2, (బ వబ: 
శము తల్లుకెనట్టును బిడ్డలకు సచ్జైనసాళ్లు వండి"పె పెట్టుచున్న ట్లును బాలిక్ష 
లాడుకొను ఆట్‌ అని, నిఘంటువు స్పష్టముగా (వాయన లెను! 


శర కర్త గుజ్జెననాళ్టు ఏ రకపు బాలక్రీడయో వివరింపనందున్క 
గాళ్లు =. (పిట్ట? సూండ్డు అనుకొని అది, “గుజ్జైనగూళ్ల ను కట్టుటి యను 
క్రీడా కవిత్వము చెప్పుటయు "నేడు జరుగుచున్నది, 
పసీబిడ్డలకు గుజ్జెనగాళ్లు “పెట్టు-అలవాటు పూర్వము కలదనుటను 
ఈ క్రింది రచేన చక్కా “తెలుపుచున్నది, 
రగడ, *చిరుడేంట్లకొస సం, గుజ్జెనగాళ్టు గొజ్ఞంగ (మను, 8.64) 
ఈ కింది రచనలు “గుజ్జెనగాళ్డ' ఆటలను డెలుప్రునవి, 
Jl, సేర్వేర బొమ్మల పెండ్లిండ్లుశ సేయుచు 
| నబలలతోడ వియ్యంబు అందు, 
గుజైనగూళ్ళ ను గొమరొప్పు వండించి 
'చెలులకోం బెట్టించుం జెలువు మెరసి"? 
శ (భా౫,. 10. వూ, 1688) 
2. మణి యాడియాడి! తామర కెంపు వీట 
నోమనగుంటల నుజగించి, 
పాంంపమేసపరి రిపచ్చ ప న్నారులోవులం 
గులుకో గుజ్జనగూళ్లు గుడుచు టుడిగి*' (యయా, 8-151) 
| చాలికలు వియ్యములందుట యెటి క్రీడావిశేషమో, గుజ్జెనగాళ్టు 


"' వండుట్టు వండించుట్క వెలులకు ెట్టించుప, 'తౌము తీనుటయు నట్టి క్రీడా 
॥ 'సిెశేవమే. బాల క్రీడల లో మూడువంతు లిట్టి యనుకరణములే, 
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“గుజ్జన అనుటయు కలదు... 
“గుజ్జు న Infantile, childish గుజ్జనగూూడు, Doll's dinners, 
Children playing at cookery” (చాను) 


ర్‌, నారికుజుపు ; నౌడీ(వణము 


శర లో “నారిక్‌లుపు = సెల ప్రండ్ము నాడీ వణము” అనియు, 
నాడి = 'నారికుజుపు” అనియు నున్నది, 

నూని, లో “* నారికులుపు = నాడీ వణము, నరముమో౭ద 
చేసెడి కుటుపుి అనియ్కు_ “నాడి = నారికుటుపుీీ అనియు నున్న ది. 

శర, నారికోటుపున్కు నాడీవణమనుట పొరపాటు, 

నూని, ఆ పొరపాటు నెక్టే (గహీంచుట (ప్రమాదము, 

అది యటుండగ్కా శర, “నారికోటు పంకే - సెలపుండు? అని 
ఉెప్పుచున్నను నూ.ని, కనరముమిద వేసెడి కుటుపు” అనుట తప్పు, 

నూని, నాడీీవణము = నెరుగదు సరేగదా! నారికుబుపునుగూాడా 
యెరుగదన్నమాట!! 

నారికుఅుపు, సెలప్రుందు = అవునుగాని, నాడీ వణము కెద్మ్కు నారి 
రుజబుపు, నాడీ.వణము = అనునవి భిన్న జాతి. వణములు, 

“నారికుబు పు 

“నారికోజలుపు అను పదానికి *నారిగల కురుపు) అని యర ముగాని, 
“నరముమోద టేసెడి కురుపు అనికాదు. నారికురుపులో, నరమువ'లోసన్న "న - 
ఇంచుమించు గజము పొడువుగల పదార మొకటి యుండును, అది-పుటి 
కసార్రిివ లె 'నన్నగను  పొడుగుగను 'ఊండుటవల్ల కౌబోలు, దానిపేరు 
“నారి” అన్నారు. ఆనారి వూ ర్తిగా బయటపడువరకును కురుపుమానదుః 
అది-దినముల పేరట-తిన్నతిన్న గా_కొంచెము కొంచెముగా ఇవతలికి వచ్చుననే 
"గాని ఒక్కమారుగా బయటపడదు, మనము లాగి తీయగూడదు, ఏ 
కారణముచేత-ని నను “నారి నడంమతిగానా, కురుపు సెల"వేస్కీ భరింపరాని 
బాధను కలిగించును, ఈ |వణమువనలన అంగ వె కల్యము కలుగు టయు కలదు, 
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ఇంగ్లీ షువై ద్యులు, ఆయుశ్వేద వై ద్యులుకూ డా ఆ*నారిని ఒక 
ఫురుగుగా నిర్ణ యించినారు. ఇంగ్లీ ములో నారిన్తి ‘GUinea wంrm’ 
ఆంటారు, 

బ్రౌన్కు- “తంతికురుపు 0% నారిపుండు. The disease of having 
a worm in the leg అని” తెలివి, నారికురుపునుగార్చి యిట్లు (వాసీ 
యున్నాడు, 

*ళనారికరరుక్టు The guinea worm that breeds in the flesh 


of the leg, and is not extracted without great difficulty and 
danger’’ 


నారికురుపును సంస్కృతములో “స్నాయుకము అంటారు, 
(శర, లో లేదుఎ స్నాయుకమునుగూర్చి “యోగరత్నాకరముిలో, ఇట్లు 
చెప్పబడియున్నది, 
కకాలఖ్లాసు కుపితోదేపకో భంకృత్వా విసర్పవత్‌ , 
భినత్రీ తత్‌ షతే కత్రసోప్మా స్నాయుం విశోప్యచ 
కుర్యా త్తంతు నిభంజీవం వృతం శ్వేతద్యుతీం బహీః, 
శనెళ్ళనెః కతాద్యాతీ ఛేదాతో_ప ముపెతి సః, 
తత్చాతా చో్సోఫళాంతి స్యాత్‌, పున ask భవేత్‌, 
న స్పాాయుేశేతీ విఖ్యాతః (కియో కాతు విసర్పవత్‌ . 
బాపశిశ్వర్యది (పమా'ేన జంఘయో స్తుట్యతి క్వచిత్‌ క్‌ 
సంకోచం ఖంజతాంచెవ ఛిన్నతేంతుః కరోత్యసా” స 
“నాడివణమూ 
నాడ్కి అనగాం-గొట్టము, లోలోపలే వ్యాపించి శరీరమును 
నాడివలె చేయునది నాడీ[వణము, 
“యశ్ళోఫ మామ మతిపక్వము పేక లేఒ క్లో 
యోవావణం (పచురపూయ మసాధు వృ త్తం 
అభ్యంతరం (పవిళతీ (ప్రవిడార్య తస్య 
రాగి పూర్య విహితానితతః 'సవూయ; 
తస్యాతి మొత గమనాద్దతీ రిష్యతే తు 
నాడీవ యద్యవాతీ కేన మతాతు నాడీ. __యోగరక్నా కరము 
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“నాడి: (డీ A fistulous sore, fistula, sinus. నాడీ 
cig —“Sinus, an ulcer, a fistula” అని “ఆపి” నిఘుంటువులోను,_ 
6 నార్మీవణము guinea wంrm నారికురుపు, తెల్లని చారమువలె “నారి” 
బయలువెడలెడి యొకవిధమయిన కురుపు” అని వస్తుగుణదీపికలోను) 
శెలుపబడి యున్నది, 
"కావున *నారికులుపు = నాడీ(వణముి” అనుటయు, నారికోలుపు- 
అంశ నరముమోద చేసెడి కోటుపు అని ఆర్భము చెప్పుటయు సరికౌదు, 


6. తలమాటు 
శర, ““తలమౌటు = చేటు నాశము” అని యర్థము చెప్పి;-- 
“ఆలఘు రఘువంశమునకుకా, 
దలమౌ టించుకయు లేమి తథ్యము-గా”” (నిర్వ ౯ ఆ, 
అను (పయోగముచూవినది. 

సూ, ని ఆ యరమున్వే ోభావినాశము, రాంబోవుచేటు”ొ అను 
మాటలతోచెప్పి, ఆ (ప్రయోగమునే పఠించినది, 

"కాని “తలమాటు, అనుపదముకో మరియొక అర్థ ముకూడా ఉన్నది. 
చూడండి, భోజరాజీయక ర్త యెట్లు వాడినాడ్డోం * 

వ, ఆ కడిందిరక్క సుండు.. = నీవేమి అంధ కౌనురభయంకరుందగు 
శంకరుండవో .. .వృత్రవినాశుండగు పాకళాసనుందవొ తలమాటువాలని 
మనుజబాలుండవు.. = నెమ్ముదింబొమ్ము” (5-118) 

ఇందు “తలమౌటుచాలని = తగినంత రక్షణలేని, మనుజబాలుడిి 
వన్న లుం ఘు స్ఫురించుచున్న ది, సరియైన అరమ యింకను విచా 
రించవ లెను, 


సూఃని, మీదనే ఆధారపడువాడుు, “*తలమొటు చాలని = భావి 
నాళశముబాలన్కి మనుజబాలుడవు” అనియే అర్థ ముచేసికొనునుగచా! (ప్రమాద 
హీతువ్ర కౌదా? 
నూని, కేవలము-ళ,ర, మొదెనే ఆధారపడుటయు, భోజరాజీయము 
వంటి ప్రసిద్ధ గ్రంథమునుగూడా సరిగా చదువకపోవుటయు న్యాయ మేనా 
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క్‌ చన్ను 


నూని, కచన్ను = సైన్యము. (ఇది లక్షణచే వచ్చిన యర్థము) 
అన్నది, సరికొదు, 

(పనీఓిడ్డకు) _- చన్నిచ్చు (= పాలిచ్చు) అన్న పలుకుబడిలో -నేకాన్సి 
విడిగా “చన్ను ికు _స్ప్వన్యము (=చనువాలు) ఆన్న యర్థము లేదు. 

(1) “చెట్లుపల్‌ చనెజయని చిలుకబోదలం బట్టి తెచ్చి బిడ్డలుగం 

జన్నిచ్చి యిచ్చి. (నిర్వ, 8.85) 

ఇందు, బిడ్డలను చెప్పుట చేత్క చన్ని చ్చీ = _సన్యమిచ్చి, అని 
(ప్రక రణమునుబట్టి యర్థము, 

(2) “వనితా ముట్టకుమమ్మ, చన్ను గుడుపకా వల్టమ్ము నీచన్ను మా 

తనయుం డొల్లండయో (భాగ 10 వూ, 228) 

ఇందును తనయ సంబంధము చేత శే, 'నీచన్ని అంక “నీ _స్తన్యము? 
అని ళ్‌ ముం 

(8) "ఆవులు చన్నియ్యవయ్యెం (పులక, (ర౦ రా, అమో, 

అంటే ఆవులు దూడలను పాలు త్రాగనియ్య'లే దని యర ము; 
(కేఫ్రలను చెప్పుటంబట్టియే క్ష చన్నియ్యవయ్యె-నన్న (కీయ కా కుర ము 
నీదిం-చినడి, 

ఆను _కేపుకు చన్ని య్య'లే_దని యున్న దిగద్యా యని - (ఆవు నాకో 
పాలియ్య లేదనడానికి మౌరుగాా. “ఆవ్ర నాకు చన్నియ్య లేదు అనగూదదు, 
ఆమదములో చనుభాల "చేని రంగరించు "నేపాళములు చనువాలతో ఇంది 
చేయవలెను _ అనవలనీనచోట్ల, చనుబాలకుబదులు “చన ఏ వాడవచ్చు నాశ 
వాదగూడదు, ఎందువల్ల జ “దన్న క _ “ద నుబాలు? అను అరము తేనందు 
వల్లనే 1 

కంటిలోకి కొంచెము చనుబాలు కౌవలె ననడానికి మారుగా శజ్రంట్రి 
లోకి... చన్ను కావలె ననదగనా*? అంటే కంటే దవడకుది అవుతుంది, 
ఆదియొనపిమ్మట - అమ్మా "నేనా పదాన్ని (నూని, (పకౌరము లక్షణార 
మున వాడినా-నని 'ెప్పికొన్నను (ప్రయోజనము కున్న గదా! స 
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ఎందుకు విశ్యరము, “చన్ను = స్టన్యము” అనుట తప్పు, అట్టి 
యరము శ,ర, లోను లేదు; బ్రాణ్యమునను లేరు. చెప్పవలసీన విభ 
మేమం కే; 
We one పలుకుబడిని SB సనన 
యరము అని వివరించవలెం క ఊరక wa జు అని 
థి 


8. కంసరము 
శర లో కోంపరము = పాడె ఖాటి* అని యున్నది, అందువల్ల, 
“గారన హరిశళ్చం(దిలో, “కౌలకౌశికుని పెండ్లాము రూపురేఖలు వరించు 
ఘట్టమున, 
“మెదుకపట్టిన తల మెడ గండమాల 
బుజ్ఞముక్కు_ను లొట్టపోయిన కన్ను 
వెట్టిచూపును 'దెగి _వేలాడు చెవులు 
మిడిపండ్లు చెక్కిటిమోంది పుల్చిరియుం 
బడి (వేలుచన్ను లు బడచాకినోరు 
1 రోటువోయినచేయి, రొమ్ముకంపరము” (పుట, 172) 
అన్నచోట, వే, చే, కా,క్ర్రిగారు (ఈర, (ప్రకారము, 
“కంపరము = కవవాహూనము 
అని లఘుటీక (వ్రాసినారు. పొరపాటు, “రొమ్ము ళవవాపహానము ” 
అంటే అర్హ మేమి ఊఉ త్రమకవియెన గౌరన,_ 
“రొమ్ము శవవాహనము' “రొమ్ము థాడ్‌ 
అను నరముతో ఆ రచన చేసీయుండునని, ఆం(ధమల్లి నాభు లెట్లనుకొనిరో! 
ఎట్లో తేనుకొన్నారు; ఆచర్చ మన కందుకు* ము త్రముమిద 2 ఆట్రీక త్వం 


1. శర, క ర్త “రోటువేవు” అను పదము,[క్రింద ఈ ద్విపద నుదానా 
రించియు *కంపరము" (కింద చూపడు, కారణ మేమనుకొందాము* 

2 ఇట్టితేప్పు లా లఘుటీకలే చాలాజన్న వి, (చూడండి ; “గౌరన 
వారిళ్చం[ద్ర - లఘుటిప్పణము,?) 
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ఆ (పకరణమున “కంపరముినకు వణకు అని య ము “కింపముి 
ఆన్న య మునెన్కే ఊకంపరముి గుంటూరు _ నెల్లూరు మండలములలోే 
నున్నది, పామును చూడగానే వొళ్లు కంపరమె త్తీనది?” ఇత్యాదిగ 
వ్యవహారము, కౌలకౌాశళికుని యిల్లాలికి, అన్ని యవల క్షణములతోపాటు(ఒక) 
రొమ్ముకు వణకుదోగ మున్నట్టు వర్ణించినాడు, గారనమహాోకవి 2 చతురతర 
రచన. ఆ రచ నాచాతుర్యము చమన కొన, ఆ యింతి రొమ్ముకు 
విడ్డూగము-గా నొక పెద్ద “శవవావానము? నంటగట్టి, రసాభా'సము చేనీనారు, 
4లఘుటీకౌక' రలు, 
నోర, కర్త గారనరచనలోని *కంపరము నెరిియు, తన (గంథమున 
చూపకపోవుట్క గొప్ప పొరపా టన్నది యిక్కడ (ప్రధానాంశము. 


ఆ పొరపాటు నూని, లోనైనా సరిచేయబజెనా*€ లేదు నూని, 
ఆశ,ర, లోని “పాడె. ఖాటిలచనే ముందునెనుకలుచేస్తి “ఖాటి.పాడెి 
అని యొ త్రీ (వాసీకొన్నది. మరి విశేష మే మనగా 'పాడికు అర్హ ము తెలియని 
వారికొరకు కౌబోలు ఒక 'శవవావానముినుకూడా అక్క_డ చేర్చినది, 


అంతేగాని, నూునిలో కంపరముి నకు “వణకు అను అరమూ 
చేదు అందుకు గా, హరి, ప్రయోగమునూ లేదు. ఆనూఃనిః గౌా,పోరి, ను 
కడగంటచె వను చూచి యుండదు, శబ్బములను అర్హములన్వు ఆయీ 
నిషఘ్టుంటువులనుండి యొ త్తి (వాసీకొనుకగాని, (గ్రంథములను స్వయముగా 
చదిప్తి సంతరించు అలవాటు నూని, కి బాలా తక్కు_వయని యింతకు 
ముంచ చేను తెలిపియున్నానుగడా! 


* ఆం నారప (త్రిక (1948 ఫీబ. 1ర్సిలో,.._ బేవుడు వరమి నే 
ను కథానికలో, ఈరంకి వెంకటరావుగారు... “ఆమె తన మరణా 
నంతరం అమభవించే బాధ తలుచుకుంటే ఆతనికి కంపరమె త్రిందిిఅన్నారు, 
ఆంగీకన కౌ కకభారతీలో వన్‌ సుమోరు అనుకథలో,___ “ఆతని 
శరీరం me కంపరకంపుచ్చుకుంది” అని యున్నది. 
$ ఆ టీక వేంకటరాయ కృాక్ర్రిగారి సొంతముకౌదని నా 
యఫిపాయము, 
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ఆయు త్రీ వానీకొనడములోను సమగ్రత లేదు సుమండీ; ఉన్న రెండు 
మూడు నిఘంటువులచనెనను ఒక్క_మౌాటు విప్పిచూ+చు ఓపికయును లేదు, 
చూడండి, ఆం|ధవాచస్పత్యము లో, 

“కంపరము = వడయకునద్కి వేపభువు” 


అనియున్నది, తనకంశు ముందు పుట్టినది : చక్కగా (ప్రచారములో 
నున్నదికదా ఆ కోళము? డానీని తాను తీలకింపకపోవు కేల 

ఒక విశేషము: 
కంపరమ్ము *పాడోయను న నృ మున శర, లో జేశళ్యమని యున్న ది, 
“వేపథువు, ఆనునర్భమున ఆం. వా లో య. అని యున్నది, 
సంస్కృతనిఘంటూవులలో “కంపరి శబ్దము కనబడ కాని తత్సమ 
చందికలోో “కం|పముినకు రూపాంతరము a అని యున్న ది, 
(చూ, పుట, ఈ౨౧ 


9. అంటుపేను ; అంటుపోగులు 


శర, లో *అంటుపేను = ఒక దినుసుపేనుి అని యున్నది, 

దానికింద నే “అంటుపోగులు = చెవినంటియుండెడి పురుషుల 
కర్ణ భూషణము” అని యున్నది, 

నూని. ఆ ఆ50ండుపదములను ఆవరునలో సే (గ్రహించి, ఆర మాసు 
వివరించుటలోమౌా త్రము - ఎందువల్ల నో, ఇట్లు వినిమయము కావించినది, 


అంటు ఊపేను = తలనంటియుండు చిన్న “పేన్కు-- అంటుపోగులు = 
చెవులకోపెట్టుకొను ఒక విధమగ పోగులు,” 


నూని, చేసిన యీ కుండమొర్చు సరియైనది కౌదుః ఏ మంటారా 


డొల్తుపోగులు; అంటుపోగులు, అని పోగులు రెండువిధాలు, అంటు . 
పోగులు, చేవికంటుకిొని యుండును, “*అంటుపోగులు _ Earrings that 
fit close.’ (చొను డొెల్లుపోగులు, ఆకృతిచే చక పెద్ద వె - చెవి కంటుకొని 
యుండక (వేలాడుచుండును, ఈ భేదము కెలియుటేే, పోగులకు “అంటు? 
“డొల్లు అను విశేషణము లేర్చడినవి, 
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డొల్లుపోగులు కావ్యములలోను, ఉఊన్నవిః-- 
“అలవడు చల్వదోవతి యొయారప్రు గందపుంబూ(6త, డొొల్లుపో 
గులు” (వాంసః ౧-౨౩౨) 

అంటుపోగు లన్న యర్థ మునే “తమంట్లుఅనుపద మొకటి యున్నది, 
(తమ్మె + అంట్లు తమ్మంట్లు = ఇవే మ్మేల కంటుకొని యుండునవి, 
అనియే యాగ కౌర ము, 

““పనుక తేమ్మంటులం బొాలుచువీనులనారు 

నొసలమిక్కిలిచూపు లెసంగవారూ(పాండు, 1.165) 
ఆంటుపోగులను (= తమ్మంటులన్సు ఊరక *అంటువోడు" అనికూడా 
అంటారు, అన్నియు, చెవికి అంటుకొని యుండుటనుబటి పుట్టినప దము లే, 
"కాబట్టి అంటుపోగులకు శర, చెప్పినదే సరియైన అర్థము. దానిని 
నూ, ని మార్చుట తప్పు 

ఇక “అంటు పేనుసంగతి : 

“అంటు “జీను భిన్న పదములు, పేనురూపమున మూడు-అవసలు, 

1. ఈక (గుడ్డు స్ట 

2, అంటు (పిల) ఇది తలకంటుకొనియె యుండును, అందు 
వల్లనే దానికా -పేరవచ్చినది. 

8 పేను (31 పెద్దది) 

“ఎలయుసీత్కా రములతోడ నీళ్లు (గుక్క *యంటుసం టులుపరికించి 
యంట్లంబెడిచ్చె గోరముక్కుుల దిగదువ్వి తూరు"పె పెత్తి "నెటులంగలిగిన “పేల 
నన్నింటిం దిగిచె (పాండు, 8-80) 

అంటు అనుపదమును శర, గు  ర్రించ లేదు, అందువల్ల నే “అంటు 
పేను అనుట, అంటుెపేను ఈరుేే పీన. అన నక్క_ర లేదనియు. అంటు; 
ఈమ అనవచ్చుననియు కె పద్యమునలన స్పష్ట్రపడుచుండ లేదా! 

“కాలం యీ చేను మళకంబు -సీమ నల్లి, 

యల్పమనుబు్ధి హీింన సేయంగందగ దుః (కాక 6.89) 

ఆన్నచోట్క ఈరు; "పేను అని ఛేదము, 
రార వాటిన నావా. 

“అంటుసాంటులోో ఆని నూని. సవరణ 
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పీలలో అంటీయుండు “పేలు అంటుకిెనక._| చేలాడుచుండు పేలు 
అని యిరు తెరగులు లేవు, కనుక నిఘంటువు “అంటుెపీను అను పదమును 
(గ్రహించుటయు, “తలనంటియుండుపేనుి అని యరముచెప్పటయు 'సరి 
శౌదు, ఒకదినుసుపేను అనుటయును సరికొదు, * 


10. ఈరుపెన , చిక్కంటి 


ఈ రెండును చాలా విచిత్రమైన శబ్దములు, వీటి చరిత్రను సూ,ని, 
విచారించి "తేలుపవలసీనది; తెలుపలేదు యెగా అపోహలు. చేసినది, 
ఎలాగ లే, 

““ఈ్మరుెపిన = ఈళ్ల నీక్చెడి దువ్వెన” 
అని యర్థము చెప్పి; ఈరుపెన ఈరునుండి పుట్టిన పదమని సూచించినదిం 

అక్పే, “చిక్క_ంటి (= చిక్క_ంటు == చిక్కం కు == తలచిక్కు_ 
తీసీికిొచెడి 'దుక్వన” అని యర్థముణెప్ప్సీ ఆ పదముకు “చిక్కి మూలసద 
మని తెలిపినది, 

“నకు “ఈర; heen “చిక్కి జనక పదములు "కౌవ 
అని క ములు, 

ఈరుెపెన, ఈళ్ల నేకాదు ేే నేలనుగరాడా లాగి వేస్తుంది, “ఈరుెపెన 
0౫ ఈర్చెన, A comb, for extracting the nits or lice” (బౌన్సు 


“దిక్క_ంటి చిక్కు_ శే కౌదుు అంటనుగూడా తీసివేస్తుంది, క కాబట్టి, 


తత్త్వ మేమంటే - *ఈరుపెన యొక్క మొదటిరాపమ్కు *+ఈరు 
జీను, (ఈరు-[ పేను ఈర్కు పేన్యు తీయునట్టి సాధనమని 'భానము, 
ఈరుపేను కాలక్రమమున *+ఈరుపెస ఈ'ర్చెని అయినది, అక్ర “చిక్కంటి 
యొక్క 'మొదటిరూపము “చిక్కంటి), (చిక్కు (అంట) ఛిక్కును 
అంటను తీసీవేయు సాధనమని భావముః. ఆంట = అడ, 





* పౌ. వ్యా, లో “ఈర్ప్చెన ఉప్పెన కంచెన్య దువ్వెన వచడ్జెర్య 
కృదంతము” లని యున్నది, 
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చిక్క.ంట కాలక్రమమున చిక్కంటు; చిక్కం చు చిక్కంటి; 
చిక్క_బ్లు అయ్యి చీక్కో_ల కాడా ఆయినది. 
చిక్క_ంటుకు మూడు నాలుగు పండ్లకంెతే యెక్కువ ఉండవు, 
(అది యినుముతోనుు ఇత్తీ తడితోనుగూడా చేయబడును) అందువల్ల చే ఒక 
కవ దానిని తీకూలముతో పోల్సి నాడు, 
“తనకు జలంభరాంభకహాోరిబాహురిం 
ఖతీకూలంబు చిక్క_ంటుగాయణగి (చమ, నుం, 2-81) 
నూని లో, చిక్కట్టు; చిక్కో_ల్క అను రూపములు లేవు, 
ఆ రండు భూపములనుగగూడా చూపుచూ, బ్రౌన్యు చిక్కంటురూపము నిట్లు 
వివరించినాడు, 
“A large comb with only three or four teeth and often 
made of iron: also called చిక్క_ట్ల్టు and చిక్మో_ల.? 
ఈర్కు పేను, చిక్కు, ఆఅంట._...అను పదములరో జన్యజనక భావము 
"లేదనియు, అవి స్టతం త్రళబ్ల ములుగా నుండియు అట్టు ఏకప పదత్వమును 
పొందిన విచిత్రళబ్బ బములనియు న. ము, 


lls గుణితము 


శర. లో “గణితము సం, విఅ, నం వాల్లులతో అచ్చులను 
హల్లులను జేర్చి చెప్పుట. విణ, గుణింపయిడినది” అని యున్నది. 


సూ, ని, లో--గగుణితము, సం విణ, (అ, ఈ అ) ౧, "హెచ్చ 
"చేయబడినది, సంఖ్య. ౨. హెచ్చింపయుడినది. అధికముగా. జేయ 
బడినది” అనిమా[త మే యున్నది, 

శర, చెప్పిన విశే ష్యార్థ మున్కు నూని, చెప్పక వదలివేయుటకు 
కారణమేమో తేలియదు, అట్లు 'సణితమును విశేస, స్యముగా |గహీంచుటయ, 
ఆ తప వన 'ఇెప్పటయు తప్పని నూని, తలచెను కౌబోలు! మరి సూచనగా 
నెనను' తెలుపకపోవు పేల? 

అంత సులభముగా (తోసీవేయుటకు శర, (వాత నిరాధారపువాక 
కాచే, లో 
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1. “గిడుగువారు పరిష్క_రించిన అప్బ్పకవీయము (వావిళ్ల వారి 
(పత్రిలో “కొకారముతోడ నచ్చులుగూర్చి గుణిం చెడి విభము”ను చె చెప్పు 
పటున (పుట, 51) “ఇడి స స్వరగుణితము అని చెప్పబడియున్నది, 

వ 
2, చే వే. శా క్రిగారు పారిజాతాప వారణములో,.._ 
“శరధి| క్రోడని చేశ, శార్జ ధర, శిష్ట 'భ్యేయ శీతాంకు ఫా 


స్కర నేత ద్వయ, కుభొపంకరుహ భాస్వన్నాభ 0 శూరాన్వయాంి” 
(2.56) 
ఆను పద్యములో---“గుణిత  కనుమున్న” దన్నారు, 

8. బొ9ణ్యములో, “గుణింతము. గుణితముం Multiplication, 
Spelling.” అని యున్నది. 

4 ఇటీవల శ్రీ శ్రీ వేదము-నూర్య నా రాయణశా స్త్రీ గార (వానీన, 
శ్రీ, వావిళ్ల -వారు (ప్రకటించిన - సంస్కృత వ్యాకరణము వీకికలో,_““అకుర 
గుణితము చెలిసిన (పతీ బాలుండును.. . అర్థము చేసికినునట్ల్టు. ***(వాయంయబడి 
యున్నది,” అని, “సణితము, గుణింతమను నర మున (ప్రయు క్తమె 
యున్నది. 

స్‌, సక ల భారతిలో, శ్రీ కాశీభట్ల కృష్ణ రాయకా క్రి, 
గారు. ఈ వడిళ బ్దము గుణితసీ స్వీకృ తాత, రాకృతులకు నామకరేణ ముయ్యొును” 
అన్నారు, 

ఇట్లు (పామాణికులై న పూర్వనిఘంటుక ర్త రలు చెపి ప్పినట్టియు, (ప్రాచీ 

నార్యాచీన లాక్షణిక విద్వద్వరేణ్యు లంగీకరించినట్టి యు కొచ్దార్డ ల 
నూని, [తోని నీరాజనుట తీగునా? 


12. కలాసము 


“క్షోలాప పి శబ్దమునకు శ,ర, లో 11, ఇరువదియైదు “పీటలుగల 
శ్రీం యొజ్జాణము, 2, చెమలిస్రరి 38, అమ్ములపాదిం 4 భూపణము, 
ర్‌, 'సమూపహాము* అను నర్లములున్న ని, 

నూుని.లో ౧ సమాశహము, ౨ మయూరపింఛము, 5,ళూపషణము, 
ఈశ, తూణము 2 వ్యాకరణ భేదము, ౬, మొలనూలు=అెనీ తుం 
లున్న వి, 
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"కొని సౌరంగధరచరితలో, “అయ్యిలాపతీ కర్ణ కలాపంబులుగా6 
గొన్ని దురాలాపంబులువల్కి_న,? (8-162) అన్న చోటి “కలాపంబుిలకో 
ఆ రెండు నిఘుంటువులు చెప్పిన ఆగ్ధములలో ఓఒక్కటియు. సరిపడదు, 
జిజూసువుగతీ యేమి? 

నై కర కలాపంబులుగా, అంజు, చెవులకు ములుకులుగా్యా అనియర ము, 
మ థి 
ఆస్ట -నిఘీంటువులో ోకలాపః An 270” అనియున్న ది, (విరవములకు, 
చూ, “బితకొశి ప్రట్క, ౬) 

సూ, ని సారంగధరచరి[త్రను, ఆస్టినిఘంటువును గూడా సరిగా 

చూడలేదన్నమొట, 


18. చనవరి 


శర లో ఉన్న(పకౌరమేే నూ, ని, యున్యు “*చనవరి = చనవు 
గలవాండుల” (ఆపుడు అని, (వాసీనదిః 
కొని ఆ పదమునకు - *చనవు-[ ఆరి = చనవుకలవాండుి అనే 
యకాగి కౌర్రమున్కు ఒకపెద్ద నిఘంటువు వెప్ప నక్కరలేదు, ఆ యర్లమును 
"తెలిసికొనుటకు నూ గ్రాంతరము లున్నవి, పెగా-నూ,ని, చెప్పిన యర్లము 
ఈ | క్రిందిరచనలలో సరిపోదు, స్ట 
1. భారతములో, విరాటుడు-తనయొడద్దికి కొలువుకోరివచ్చిన ఫీమునితో,- 


కళని కనుగుణమైన యానమున్వు 'నా'సనముకా రుచిరాతపత్రముం 
జనవరికొల్వు నిచ్చెద.” (విరాట, 1-220) 


నన్నాడట, ఆ “దనవరికొల్వుని కర్గ మేమిక సూ, ని మాట నమ్మి 
*దనవుగలవానికొల్వు అని చెప్పవచ్చు నాక 
2, గౌరన హారిశ్చందద్రలో, చంద్రమతిని అమ్ము ఘట్టమున,-- 
“దత్రురులై నుతి కక్కు సన ర తులార, 
చనవరులార, యో సామంతులార్మ.., 
కోమలి నమ్మడం గొనరయ్యమోరు” (2.889) 
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మరి, హరిక గం దుడు..-ఓ చనవరులారా = చనవుగలవారలార్కా-= 
ఆస్పలార్కా నా కోోేమలిని కొనండి అనియే అనెనాకి 


8, “చలపట్టి దొరతోడ 'సిపడ దనరాదు 
చనవరితోం గంటు *కనయగరారు” (చాటు,మంజరి,ఫు, 166) 


ఇక్క_డ్క చనవరితో = ఆ ప్తునితో _ అని ఇప్ప నొప్పునాళి 


వి సరమెందుకో చనవర్కి అనుపదముకో, రాజుద గార - ఖుద్దున = 


నుండు సేవకుడు (= కౌసావాడు) అని దాథ్య్థ ము, ఈ యర మును లొను 


తన నిఘంటువులో,...-**చ నవరి-గీ Sue. a Heute a pet” అని 
చక్కగా వెప్పియున్నాడు, 


శర, మాదే ఆధారపడి వేదం వెంకట్రాయళా క్రీ గారు, 


శీ, “జనవరులకొ జననరులకా 
మనసరులకా దొరల ననివీ* (సారంగ, ౧-౭౭) 


అన్నచోట, “*చనవరులకా = స్నేహితులను? అనియే (్రానీనారు. 
అక్క_డను, చనవరులు _ రాజకీయోద్యోగులేగాని _ వట్టి శ్నేహితులుగారు, 
(చూ, వివరములకు “జిత కాశి ఫుట, రాల) 


“చనవరులికు రాజుల పరిజనములాో-నే పరిగణనము:. 


ర్‌, “నాయకోల్‌ గాయకుల్‌ , చనవర్షుకా గణి కౌజనంబులును 
బల్‌ సామంతులుకొ మంతులుక్‌-. (చంద్ర, విలా, 8.11) 


6, “నగరంబుపాలించు నరనాయకుండు 
తగవరి ధర్మశా(న్త్య్రముజెల్పువాండు, 
చనవరియు దలారి సా రెదుర్షముల6 
దనకలినుంచు నాతండు ననం బరణస 
వారల "తెజుంగు సరంంబు నానాంట 
'నేరుపాటుగవించె? ,యేకతంబునను! (రం, రా, అ, కొం) 








లే 


“కొనయగి అని యుండనోపును 
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' “కవులు గాయకులు మాగథులు వేశ్యలు నటుల్‌ 
పరిహోన సకులు| మల బలనీకొొలువ, 


CYT శశ క 


దొరలు క చనవరుల్‌ తోడరాల 


శిత థి ౨9౯ 


హోళీజై వార yas వాహ్యాళివెడలె” (రసి, మనో. 1.85) 
“ఈ, ో*చనునే (పాప్యాంశమునకో( 

జనవరి వటుపలుక? (బౌప్యసంపదయెల్ల కా 

మునుమున్నుగ6 దలమోపునం 

గొనిచనవా మమ్మునడిగి కొనివచ్చితీవాళి” (కకత్‌, 8-28) 


(చనవరివి = నిరంతర సంబంధము కలవాడవు, 


చనవరి-అను పదమును ఏయేకవు లేయే యర్భములలోే వాడిరో పరిక్తీ 


లించి తెలిసికొనకపోవుట యటుండ్క నూని, బౌనునిఘంటువై న చూడక, 
శర లోని యర్గమునె త్తి (వ్రాసీకొనుటతో చే చె పెట్టుకొన్న ది, 
ఒక విశేషము: 
క్ట “వి డెముచొళ్టున నొకజేళ బొొకినంద న చేల చెజింగునం "జెమట.ందుడుచు. 
గొలువుననుండి డిస్టనడిగ్దనంతలో దండ క చేరి కై దండయొ'ససంగుం 
“జనవరొయై వడి జా తెడురత్న భూషణము లప్పటిక చక్క_ంబెట్టుం 
బేర్కొని తనుం జేరంబిలిచిన స్వామి యేమానతియిప్చేదరంచు నిల్చుం 
జూచి వలదన్నమౌనక నురంటివిసరు 
నమిమాటాడినను నుతియించుమిగుల 6 
జిటిశెలిడు జృంభణంబున. జేరి దివిజ 
వైరి కగదారిి, యిచ్చకచారియగుచు.? (దశా, 2.181) 
ఆను పద్యమును చదువుకొనియు, స్తూ ని, చనవరి = 


“ఆఫుండు అని 
(వాసీనది! ~~ 
మహో ప్రభువుల "కా ప్రులై నవారు తమ యుతరీయ పుచెరగుతో... చముట 


కుడుచుట రా జావలించిపప్పుడు చిటికెలుజేయరి మున్న గుపనులు చేయు 
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దురా* ఆవులింతకు చిటిశెలు వేయుట నేవక కృత్యము గాని, ఆ _పకృత్యము 
"కౌదు, 
1. సాంగభంగం బైన యావులింతకు వేల్పు లంగుళిన్చోటంబు లాచరింప 
ఫౌఖశాయనికులై మ వ 
నిదురయేల్యాంచి కూర్చుం చె జె నుదధినడుమ 
విష్టుండఖి'లేళ షా శరద్వేళ యందు” కౌళీ, 8_22 
అఖిలేశ్వరుడైన వ్‌ ము నకు - చేల్చులు, చేవకులగుదురాకి ఆపు 
లగుదురా* 
4, కకమలినీ జృంఫికలకు దిక్క్కాంత లెల్ల 
వా 'సతాళంబు లొనరించిరనయగయజెల గె 


లలిత కాసారకూలరులాయచలిత 
ఛకునపక్నుజ పటపట'స్వనము లధిపషీ” వ 2.67) 
ఇందున్యు కమలిని యజమౌనురాలుగన్కు దిక్కౌాంతలు a we 
ముగను ఉత్పేంత 


తి, “ఇెటిఫలుదిన్సి చేవిసీకి నిక్కియొకించుక యావులించినకా 
జిటి కెలు వేసీ... వాసీగను.. , పొత్తులతొత్తుల కేడ సళ్తెముల్‌ ” 
---బహులా. ర, ఈ 
ఇట్టి యుదావారణ లెన్నియేని ఇయ్యవచ్చును, ఎందుకు వి సరము : 
చనవరి-యను పదానికి చనవుగలవాడు _ అనునది యోగి కార్ర రము, రాజ 
కీయోద్యోగి - అనునది రూఢ్యర్హము, నిఘంటువు ముఖ్యముగా చెప్ప 
వలనీనది లా అట్టి కంస నును, శర నూని చెప్పకపోవుట 
లోపము 
అవులింతకు చిటికవేయుట ఆ పకృత్యమని నూని, భావించుట 
పొరపాటు, 
చనవరి = రొజపురుషుడ్కు అనుట కింకొక్కు యుదావారణము,-- 
గ క్త వేలు (గామాంళములు నాధి నేల లెల్ల 9 జనవరుల కము జాపి” 
(పాండు, 8.16) 
:దనవరులకుకా = అధికారులకు” అని టీక, | ) 
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14. దావలచేయి 


సూ, ని, “చావలచేయి. వి, జ (దా__వలను_ చేయి = దాపటి 
వలని యందున్న చేయి) ఎడమచేయి, వామహ_స్తము” అని వివరించి అందుకు, 

“| దోవది బంధురంబయిన (కొమ్ముడి గ్రమ్మనవిడ్చి "వం(డ్రుకల్‌ 

దావలవేతం బూని” (ఉద్యో, 8.౧౧౪) 

అను భారక(ప్రయోగము నిచ్చినది, 

మరియు, తిక్కన “దావలచేతకకో అన్నమౌాటను “ఎడమచేతకా? 
అన్న యర్థమున నే వాడినా డనుటకు సావ్యముగా,--- “కేశపతృం వరా 
రోహో _ గృవ్యావామేన పాణినా” అన్న మూలమునుగాడా ఊడదావా 
రించినది, 

"కాని, చావలచేయి - యను పలుకుబడియు, దానికి, ఎడమచేయి _ 
యను అర్హమున్నూ ఫౌషావిదు లొప్పదగినవి కౌవేమో నని నా సందేహము, 
ఎందువల్ల ననగా 


(1) చావల = ఎడమ . అని యే bas లేదు, 


(2) అదియునుగాక, (ప్రక్క. వెపు- అను నర్గమునిచ్చు “వలను అను 
నిశేష్యమ్యు ఆ-ఈలతో a ఆ__ఫేలను = ఆవల ఈం 
.వలను=ఈవలు.అను “ను? లోపరూపమును పొంది పీమ్మట విశేషణదళలో... 
(క 'పవిభ క్రికము కౌవున) ఆవలి ఈవలి - యని ఇత్వసహిత నుగుచున్న డి, 


అట్టే డా (పలి ._వలను = “దావలియై పీమ్ముట (విణ) “దావలి” 

ఆయితీరవ'లె, ఆప్పుడు ఎడమ వై పుచెయ్యి “దావలి చెయ్యి యగ"సేగాని 

“దావలి చె చెయ్యి "కౌనీరదు.  కౌవున “దా వలను _ చెయ్యి = దావల 
చెయ్యి అనుట పొసగదు, 

భాషలో “దావలచెయ్యిి లేదుగాని జీవల చెయ్యి” యున్నది, ఐతే, 

,. అది కుడిచెయ్యి, (ప్రక్క చెయ్యికాదు) కవుల (ప్రయోగములు చిత్తగించండి, 


1... ఈ వలను కుడి వ శ్రీయందు. వలనుశబ్దనునకు మీ౭దివర్లము 
సశఆగకింపంగా మిగిలిన రూపము వలి. “చూ, కర) 
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(1) “అరుదుగా వలచేత నక్షమాలికయు" (కం. రా, ఆర 
(2) “వలకేల్‌ తల్మకిందం జేర్చుకొని” (పం, 1-252) 
(8) “వలకేల మొక్కి” (సారంగ, 1-89) 
(4) “*వలకేల బంగారు జలపోసనముతోడం 
'బ్రన్నని పట్టుతోరము భరించి” (క్రీడా, పుట 14) 
(క) “వెన్నుని వలకన్ను వేండివేలుపు” (ఆం, సం 
(6) “చెప్పిన 'వెల్టిభోయ వలచే యటు సొన్పుడుూ” (కేయూ. 475) 
(7) “వలను = రడి, వలనా హా స్తంబునకా (భ(డా, ౧ ఆ, శరం 
వలకన్ను, వలకేలు వలచెవ్తి వలమూంపు, వలమాల్క వలవంక 
"మొదలగు నుడులలోని *వలికు “కుడి” యనియే యర్లము, (పక్క యని 
కాదు) _ కాబట్టి, “వలచేయి అను పదములో కుడి యను నర్గ్హమునిచ్చు 
విశేషణమైన “వలికు _ నుల్లీ “ఎడమ అను నర్హ మున్‌ “దాి యను 
విశేషణమును చేర్చుట చెల్లదు. చేర్చినచో “ఎడవోకుడి చేయి యను విపరీ 
న. మేర్పడి ఆరచన పోస్య భాజనమగును, కౌవున తిక్కన అట్టి రచన 
చేసననుట యు-చితము కారు, 
అక్కడ, *“వెండ్రుకల్‌ - తా(క౯ - వలచేత(బూని? అని సుఖమైన 
యన్వయము కనబడుచుండగా:-__ 
“దావల- చేతి 
అని పదవిఫాగమయు చేయవలసిన యక్టర్రయేమి®ి మూలములో “వా మేనపాణి నా 
అని యున్నదనియాఃి ఉండుగాక తిక్కన ఆమాట నక్త తెనుగించి 
నాడు _ అని నమ్మక మేమికి ఆత జేమి మక్కి_కివుక్కి యనువాదకుడాకి 
కాడుగదాి ఆయనయనువాదములో జరిగిన మొర్చులకు _ కూర్చులకు 
'లెక్కు_యున్న దాః 
మూలములో బృవాన్న లకట్టుకొన్న **కుక్షవసనముి, తీక్క_నరచనలోే 
ఈ గోత్ర మన్వ భావ దానంతేర, 'రాజపుత్రం ధనంజయః, 
దీర్చాం చేణీం విధున్వానః, సాధుశుక్తేద వాససీ (యూలము) 


“లంబకేశభారుండును నాందోళితరకొంబరయుగళాంచలుండును. నగుభు 
నతనివెనుకం బజచు సమయంబున” (అనువాదము 


1l 
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“రకాంబరము? గా మాకిపోయినది. “వామపాణిో వల చెయ్యి” (= కుడి 
oe మారు టోక యబ్బురమా! 
పడి తేన వ. లను కృష్ణునికి ఎడమ చేతబట్టుకొని చుూపిన 

న గ “కుడిచేత బట్టుకొని చూపీనద్‌నుటయీ యుచిత” మని కవి, బహ 
భావిం వసేవూ€9 'ఆయనగా రనుసరించిన మూల ప్రతి యెక్క_డిదో! అంచటే 
పాఠ మెట్టుంజెనో!” యన్నవాద ముండే యున్న దిగదా* 

ఏమయినను *“చావలచేయి' యనుటమాత్రము పొసగదు,  వావిళ్ల- 
వారి ముదణమునన్కు అనంద-వారి ముదణమునను గాకా 


“తా౯ - వలచేతి 
అను నర్భ 'మేర్చడున స్తే ఆ రెండుపదములును ఎడపడియే యున్న వి, 


హ్‌ యిట్లుండ “గొ ఉదో్యోగపర్వమునకోు టీకాతాత్పర్యములువ్రాసీన 
క్ట కే రొ, పార్థ సారథిఅయ్యం గారు --- 


“-తా౯ _ వలచేత౯ = కుడి చేతియందు-పూసని” 


అని టీకలోను, “వండుకలను కుడిచేత బట్టుకొని” యని తాత్పర్యము 
లోనూ [వాసియున్నారు, 

కోవున, “దావల చేతకాో. అని విభజించుటయు, “ఎడమచేతకా” 
అని త లాలూ సరికాదు, 
ఒక చిన్న మనవి: 

ఇంతకును నూని. *దాి (కింద చెప మాలా చెప్పనలసీనది 
“దావలి-నాకి “ఊదావలచేయినా! “చి (కింద “వేయి = చే,వ,చెం హూ సము” 
అని ఇెప్పిరయే యుం డెనుగద్యా మరల దా? [కింద “చేయిని ఇప్ప-నేల? 

ఆ పద్యములో *దావలచేయి' యని యున్నందువల్ల నంటారా? ఆలా 
అయితే ఇంకొక పద్యములో “దావలకేలు” అనియు, "వేరొక పద్యములో, 
'దావలకౌిలనియుు మరియొకప పద్యములో “దావలముక్కు.? అనియు నున్న 
జనుకొనుడు, మరి వరుస సెట్టి, చావలచేయి, దావలకేలు, చానలకాలు, 


భూావలముక్కు అని పదములు (వాసుకొంటూ పోవడ మేనా? నిఘంటువు 
న్లషములను తీసికొనవలసినప ద్దతి యబేనాకి ఎన్నటికినికాదు, 
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“దావలి (= ఎడమ పక్క_నున్న) యను విశేషణమొకటి యున్న 
యెడల్క దానిని మూలపదములలో చేర్చి ఆర్షముశె ఛెప్పీ ఆ యర నిర్థారణ 
కొరక్క ఆ “దావలితో కూడి (ప్రయు కమెయున్న శేతీనో “మాతీినో 
ఉబావారింపవలె, అంతేగాని, “దావలితోపాటు చేతిని, మూతిని మూల 
పదములలాోని కెక్కి_౦పరాదు, 

“త్మా(కావలచేతి అను తీక్కునరచనను సూ. ని, “దావలచేతి-గా 
భావించుటయు, “ఏడమచేతి? అని యర్థ కల్పనము చేయుట యు, “చేయిని 
దా? (కింద చూపుటయు సరికాదని వక 


ఇక్కడ ఒక విశేషము, ఏమనగా ; 

“దావలచేతకా = ఎడమచేతితో అనుటమే యుచితిమని సమరి ౦ప 
బూన్మి వీ+ (బ్ర గారు “పద్యములో క ర్హ్భపదము “(దోవది సనా 
కవిబ్రవ్ము - తిక్కనసోమయాజి మరల “తాక అను పదమును వాడునా* 
అట్టువాడుచో పునరు క్తి కిదోషము కొదా? ఆట్టిదోషము నా మహాకవి కంట 
నట్టుట తప్పుకాదా” ఈ అని *యాకేపము తెలిపినారు. 


పాపమా యాత్నేపసకులు ఫారతమును చదివినవారు కౌరు. అందు 
వలన “తౌ? (ప్రయోగసారస స్యమునెరుగక అట్టివాత (వాసీనారు, 
క వివా “త్రాి (ప్రయోగము "నెన్నితావుల "నె సైట్లు వేసీ యున్నాడో 
అయన శీమెటుక? 
(1) “ఈ నెలంతం గన్న మన్మథుం 
జైనం జిగురుగొడుగుం బువ్వుటమ్ములపాదులుక్‌ 
లోను? (న. సయం 
“దా” నియమింపండె విరహతాపముపేర్మికా” (విరా, 2_28) 


* చూడండి, 9 జూకా 1947 (తిలిబ్ద. 
ఆక్నేపము సరియెనదికాదని 7 జూలె 1947 తీలిజ్ఞలో, (శ్రీ, ఉత్పల 
జేంకటరంగాచార్యులుగారును, 5 జనవరి 1948 త్రిలిజ్ఞలో, శ్రీ య్‌లూరి 
పాటి రామభ[దచయనులు-గారును స్మ పమాణముగా మందలించి యున్నారు, 


4 “సజ్జలు సేయక్‌- అని ళ,ర, పాఠము, 
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(2) “దిని వనీంచుట. “దొ నొప్పి పెంపున 
జీషారు మందిరం బెద్దియొకొ_.'” (ఏరా, 2.80) 
(8) “తా? నుపలాలించుచుం బవ 
మొనుం డనుకూలమృదుగమనమున6 బాల "సెకా(ఖీష్మ, 1-121) 
(ఉక) వ, “మనవారు *దా మాపీనభంగింబెనంగుదురు” (,,-8-82) 
(క్ర) “వా డనితరవధ్య కాయుండగు నాయన 'దాియబడనేయుి? 
(3-8-811) 
(6) * శా” వినిపించేం బిత్ఫచే 
వావలి నతి నిజవంకుండను నిమికిం దగజా” (ఆను, 8-19] 
"బ్లన్ననిచూపనుక కత్రా) (పయాగముగ ల తావులు తీక్కు_నరచన 
re te ఏక్తా పెగ్గడ నన్నయ రచనలలో గూడా వందలకొలదిగ 
నున్నవి, అవియన్ని యు పునరు కి కిదేషము లేనందురు కౌబోలు వీం|బ+ గారు! 
అనశేమి* *కవిరత్న-కవి దా! 


15. అంగీకరించు 


“అంగీకరించు అను |కియక్కూ ళ,ర, లో Wrens ఇయ్య 
కొను అనియు నూని, లో “ఒప్పుకిొను సమ్ముతించు; స్వీకరించు” 
అనియు, వ నులు షవెప్పబడియున్నవి, 

శాన ఆ |కియక్కు “పొందు (= కలది యగు అన్న యర్గ ముకూ డా 
ఉన్నట్లు కావ్యములలో కనబడుచున్నది? 

Ls “మృదంగ ధిమిధిమి ధ్వానంబులకో నాడు యం| తపాలికొ'సముడ 
యంబు విమలమణి విమానమండలంబుననుండి గొండి. బరిఢవించుతెజగంటి 
"తెజవల తెజంథ నంగీకరింపపి (వను, 6-90) 


బొందుచుండడాను.” అని టీక, 


2, ““శాను గోదండంబుభంగి నంగీకరించి” (కాకీ, 242) 


ల, గని సర్ప కాతరంబులశకటాకు వీక్షణంబులు ప్ర పా ఏంజలివితేప భంగి 
నంగీకరింపటో (శౌ ర5్‌_-169) 
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4. ోబఖండపరకు కంఠమూల కఠోర కౌలకూటవిషవమషీకలంకపంక 
చాయాచ్చటాపటలంబుభంగి నంగీకరించుచు.” (వార, 2-21) 
ర్‌, “అయ్యప్టమూ ర్తి ర్తి... మదనధ్వజంబునిగుడించి. . . నక్ష త్రమండలం 
బను ముత్యాల నొడుగీనకుం బసీండికౌమభంగి నంగీకరింప జేసీల” 
(వార, పంచమాశ్వాసాంత్య భాగము, 
6. * అజాండకరండంబు వెండి *జలపోంత గావించిన “తేజంగు 
నంగీకరించె” (పారి. 2 -ర్‌2 శర పాఠము, 
“జలపోంయత-గావించిన తెజింగు నంగీకరించి ననగా, జలపోత -గావిం 
చిన విభమయ్యెను _ అని సంప్రదాయార్థ ము 
7. “శతారకలగుంపు జగజంపుగా శతపత్రక(త్రుం డాతప|త్రత 
యంగీకరింపి” (ఆము, 7-66) 
“ఆత్రప్మతత యంగీకరింపకా = గొడుగుకెంగా” అని, సంజీవనీ లీక, 
ఈ కింది ప్రయోగములలో, అంగీకరించు = పొందు _ అని యర్థము, 
ర, ోకాకియందు నిథనంబునొందు మాననుండు 7 7 వల్యధనలా? ంబు 
అంగీకరించు” (కౌకీ 5 -26) 
9. అంగీకరించు మనుజుడు 
సాంగోపాంగాధథ్యర | క్రియాఫలము వయ 
ద్రంగాపులినంబున శివ 
లింగార్చన మాచరించి తెస్ఫగకౌరీ, (33-5-42) 
10. “స ప్రగోదావర జలతరంగారోనా 
శేళీసుఖంబు అంగీకరించి (భీమ, 1-98) 





* “జలవూంయతి? అని వేదం_వారి పా, “కావ్యములలో *“జలపోంతి; 
కజలపోసనము' అను పలుకుబడులేగాని *“జలవూంతి అని యున్నట్లు 
కనబడదు. 

“దూసి? చారి (ప్రతీలో “జలవూతగావించిన తెజింగున నంగీకరించి? 
ఆని పాఠమున్నూ, బహ ండమను బరిణాను _ వెండి మొలాము, కొవించిన 
“కెజంగునకా = చేనీన విధమున, అంగీకరించెక్‌ = సమ్మ తీంచెను”? ఆని 
టీకయున్న్నూ ఉన్న వి, 
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il. “శకాలేచితకృత్యంబు లాచరించి యొక్క_సౌరథి నంగీకరించ్చి 
యరదంబు వూన్నించి” (భా. ఉద్యో, $4..840) 
ఇక్క_డ, సారథి నంగీకరించి? యనగా- సారథి నేర్పాటుచేసికొని 
యని ఈర యు? 


(నంపాదించు) 
సంపాదించు . ఆను (కియకును ఇట్టి పన కలదు, 
వ. “ఆరంభోరువు...... క్రూ హెతాత్పర్యంబునర? బతి "జెందంబున 


“కానందంబు 'సంపాదించుచుండం 'బెద్ద కౌ అం బరిగిని” (కాకి 8-218) 
వః TE వు రదనకుంద కుట్టలంబుల 
కనురాగంబు 'సంపొదింప లీ” 
ఈ రెండు తావులలోను, సంపాదించు = కలిగించు - అని కు, 


16. కుట్టమము 


శరం లో “కుట్టిమము మ తాతికట్టనపు నేల చెలకట్టు” అనియు, 
“నెలకట్టు = బౌతికట్టనపువే నెల, కుట్రిమము” అనియు నున్నది," 

“కుటిమమునకు పయోగము గ “నెలకటుిన కీ (కింది పయో 
చూపబడినద్‌, . షై — 

“అడుగుల నునురాంతి నయ్యడ పదు ఠా 

గంబుల “నెలకట్టు కరణినొప్పో (భా, విరా, ౪, ఆం 

సూ, ని, యును అ్ట్టే_ -కుట్టిమము = శిలారత్నాది నిబదభూమి, 
"నెలకట్టు అన్నది. కోట్టినుమునకు కవి ప్రయోగము నియ్య లేదు, “నెలకట్టు= 
శ్రిలారోత్నా ది నిబదభూమి, కుట్టిమము? అని (వాసీ “అడుగులనును€గాంతి” 
ఆనీ పద్యము నే కాక అడే యర్థము నిచ్చు మరిరెండు పద్యములనుకూడా 
ఉదాహారకించినడి, 

శ,ర. తేట తెనుగుమాటలతో చెప్పిన అర వనరు నూని, సం స్కృత 
పదని .. సమాసముతో చెప్పినది అంశకేకానీ, కుట్టిమము, నెలకట్లు _ 
అను పదములకు సరియైన es మైన అర్థ మేమో వివరింప లేదు, 
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ఆ రెంఠు పదములకునూ, రాళ్గుపజిచిన - లేక రత్నా లుచెక్కి_న_నేల 
(= భూమి, Land) అని నిరారణగా చెప్పుట సరికాదు, “నేలయేకౌదు, 
అట్టి 'సంస్కా_రమును (Pavement) పొందిన యే [పజేశమయినన్యు 
కుట్టిమమే (= చెలక కే, అది మేడఅడుగునేల కావచ్చును, ఏడంతస్తుల 
మహడీమిది (ప్రదేశము కౌవచ్చున్యు నడిమి అంతస్తులోని నడవ 'కౌవచ్చున్యు 
తుదకు-_ పడవలు, బండు, విమానములు మొదలగువానిలోని సలమెనను 
"కొవచ్చును. ఈ క్రింది రచనల నరయునది.__ స్‌ 


1. “హరివాయ చూడుమా తెలియు టట్రైముడస్తచీచూచి కాని, యాం 
గిరసునికె న నల యది కెంపులవేడలతోడి విసు.ర 
న్మరకత కుట్టిమజ్థల మొ మవ్వపు లేంజిగురాకు కెంపుము 
మృరమునం జేజరిల్లు నెజమా మిడి మా కులతోడి తోంటమోాొ 
(పః ప్ర, 162) 
ఇందలి కుట్టిమము "మేడమిోది (ప్రదేశము; 


2, “ఎడనెడ జాలకంబుల జడిగొన్న 6 బొడక ట్టు వన్నెలచేత నట్ట్టువడి 
మణికుట్టిమంబులు తుడిచి.” (ఊ హారి 5.186) 
ఇందలి కుట్టిమములు మేడలోపలిభాగములు. 
5, “*జఒక్క_నాండు భవాని యుబుసుపోకకుం బెండి 
జలపోససనము కసీసంపుయిట్టు 
బంతీ. గుట్టిమభూమి. బాణిపల్లవమున 
నాస్ఫాలనము చేయు బాడుచుండ'ో (కౌకీ, 6-161) 
ఇందలి కుట్టిమభూమి _ ఆటలాడుకొను చోటు, (Play Ground) 
4. ోకర్పూరరజమునం గలయం గుట్టిమములం 
దీపింప (ముగ్గులు దీర్చువారు.”” (నాసి 2168) 
ఇందలి కుట్రిమములు, మేడల ముంగిళ్లు, 
ర, “యాద్దామ శేకారవానుమిొయమౌన మరకత కట్రిమస్థిత లిఖ్టండి 
మండలమ్‌ (కెదం, వూ 
ఇందలి కుట్టిమము సౌధనుఖభాగము, 
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6. ““పటికంపు "నెలకట్టుపపె చెక్క. బగడొందు 
నింతి యిచ్చట గుట్ట 'లెట్టుదాం మ” కంచి శరభకవి _ 
హారిళ్ళం[ద్ర 
ఇక్క_డ, "నెలకట్టు = కోట్టిమము, సౌధోపరిభాగము, 
ri “అంబు గవాణాగతోరుపథికౌ కొ ంతస్సుర త్కుట్టిమం 
బు...అబావి యొప్పుంగడుకోి” (వాంస. 1_ 185) 
ఇందలి కుట్టిమము బావిచుట్టును బండలుపరి చిన చోటు 


8. eed దివ్యయానగ తుండ డె దివ్యార్క_ చ 0 దద్యుతి 
న్య్యూహోద్భాసీయు సర్వ'కౌమగము న(జ్రోద్యద్గవామా గ్గ ని 
ర్యూ్యూవాంబుకా rns యొప్పారు యానంబునకో 
మాహాత్మ్యం బెసంగకా జరించుసుఖియొ మౌ నాతి-గాబ్టావలుల్‌ 

హారి, ఈ ఆ, ౧౦ పుట, ౨౯౧ 


ఈ మ విమానములో (మణులుపరిచిన (ప్రదేశము =) కుట్టి 
మము-డాన్నట్టు చెప ప్పబడినది, గమనింభాఠా? 


మరి కుట్టిమము (= "నెలకట్టు) అం “తాతీకట్టనపునేలి” అని, 
కర, యును “రిలారత్నా ది “నిబజ్ఞభూమి” ఆని సూ, ని, యును 
(వ్రాయుట నరియగు-నాళి సమ్మగ మెన అరమగణనా* ఆ నిఘంటువుల 
మోదసే ఆధారపడువారు ఆ పదము ౬ రాళ్టుపరచిన “-నేలీయం జేగాని 
ఇతరత్ర ెల్లదనియే ఆనుకొందురుగదాకి అట్టి ' నిశ్సయముతో తప్వూచేయు 
క్క్‌దము తటసీంచునుగదాక కడా! అనుకొనుట యేల ఆం(భ్రమల్లి నాథు 
పంత వారు ర చేసికొని కొండంతతప పున కగ్గమెనారు, 
(ఏవరములకు, చూ. *బిత కాళి” పీఠిక. పుట, 26) ఇక సామాన్యుల సంగతీ 
చెప్పవ లెనా* 

17. నేర్పరి 

సరాఖని, * రుప(ర్నురి = నేర్చుకల వాడు, చతురుడు? అని చెప్పి 
ఆ యక ares కందు (పమోగములుకాూాడూ, యిచ్చినది 
గ. ఆయి తే, “ఏంత నేర్చరివమ్మ యింతీకోనీవు”, (కాణాషరయద్థము) 


ఖే 


EE 


తెలుస నిఘంటువులు 169 


ఇత్యాది (ప్రాచీనరచనలలో, “నేర్పరి యనుపదము - "నేరుపుగల 
చ్ర్రీయందును (పయు కమెయున్న బే; ణక మును నూని చెప్పకపోవుటకు 
వ మేమి 


అట్లు మవ పాతీవాచకమున ఆ పదమును (ప్రయోగించిన వూర్యరచనలను 
నూ, ని, చూడలేదుకౌబోలు - ననవచ్చు నాక అట్లనుటకు వీలులేదు. ఏ 
మంటారా! 

“చలువకో బిడ్డకు ట్లు విలసిల్ల ౫ భిల్ల పురం(ధు అంతలో? 

బిలున రెమం(త్రసొనిం దల "పెట్టర కౌాయముంగూర్చ 'లేముకుకా 

జలకముగాంయయనే కొలనుచయ్యనంద్రవ్వరె మంద-గామినికా 

నిలువంగనీకున్తే యనుచు "నేర్పరులై కడుసం|భ్రమించుచుకా” 

కళ, 3-౨౬ 


అను పదమును *“కౌయముి అను పదము! క్రింద ఉదాహారించి యున్నది, 
ను క "నేర్యరులై న (ఖల లృ పురం ధులు శ్రీ లేనని, పురుషులు 
“కౌరని, “తెలిసికొని యుండదా* తెలీసీకొనియీ యుండును, తెలిసీకొనియు 
చేల ఇెప్పలేదందురాళి 


భం ర, లో “నేరుపరి (= నేర్పరి) - - సామర్థ్యముకలవాండు, సమర్థండు 
అనిమా్రమే యున్నది, | అంతమా (త్రమే - నూ, ని, వ 


ఆందులో *“సావుర ర్థక్టముగల సా ల,శ్రీ ' అన్న యర్గముళేదుగ నుక నూని, చెప ప్ప లేదు, 
త్‌ _త్వ్వమింతే, 


శర కర్త ఆ యర్భమును ఇప్పకపోవు కేల అంటారా? అది 
పొరపాటు, టు 1 సీగ్గరి? అన్న పదమునకు _ లజ్జగ లవాడు; లజ్జ 
గలది-అని యర్థము ఇప్పియే యున్నారు, 

నూ స. మైనను చేర్చి - అను పదముకు ___ అర్హమును తొను 
స్వయముగా యూ-చించి (వానియున్న చో ఈ పొరపాటు జరిగియుందదు 
చూదండి = 


తెగువరి-అను పదముక్కు “౧. వాండిగలది, ౨ చానళీలముు దాత, 
3 సావాసికుండు సాహాసికురాలలిా 
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అని (వాసీయున్నది, “తెగువరి-అను పదము శర లో లేదు సూ,న్వి 
సాంతము, ఆందువల్ల నే స్వయముగా యోచించి ఆర్భ మును "స సమ్మగముగా 
వాసీనది, 

చీర్పరి = నేర్పగల శ్రీ, మం, అని నిఘంటువు వెప్పకపోవుట ఒక 
గొప్ప తప్పా? అంకే, రప్వు కాటేమ్తూ గాన, లోపముమా(త్ర మగును, 
నిఘంటువు చెప్పకున్న చో _ ేర్చుగల క్ర్రీ__.అన్న యర్గమున “నేర్పరి? అను 
పదమును వాడవచ్చునో, వాడరాదో, జిజ్ఞాసువునకో "తెలియు "పెట్టు! 


శరం కర్త “నేర్చరిని మహద్వాచకముగామౌత్రి మే పఠించి "యూర 
కొొన్నందున మహాతీవాచకముగా త రూపమును వాడకూడదు కాబోలు 
ననుకొనిి శ్రీ చేదం వేంక(టాయశా హ్రీ గా రంతటి పండితులు “రాజకన్య 
చేర్పరురా wee అన్నారు, (చూ, “జిత కెొళిపీఠిక. పు, 29) 
"కాబట్టి నూని “నేరుపరి = నేర్చుకలవాడ్రు నేర్చుకలది అని చెప్పక 
పోవుట లోపమే, [పమాదహేాతువుకూడాను, 


18. నటు 
రలు 


సూంనిం “నట్టు? అను పదమున కరము నిట్టు ఏివరిం-చినది ; 


“నట్లు జ తృీణవి శేషము, దూర్వ, గణికగ్గడి, ఠః కందురు నటు, 
నజికనటు్‌ ణా స్ట న్‌ 

ల (ల్రైల 

నూని నట్టు అను తెనుగుపదమున కర్ణము “నెరగకపోవదుకే వింత, 
అది యట్లుండ-గా, చ్రౌనుచెప్పిన యర్థముైననే స సరిగా తెలిసీకొనక పోవుట 
అంతకంపిను వింత, 

“నట్టుకు _ ఇల్లు? ('ప్రచేశము--అని రెండర ములు, “నట్టుగా గే 
కద్దేళ నామ మెస సయ్‌ (ఆం, భె, రలీ_శీర్‌) 

కరందురునట్టు-అం కు, కుందురు ఎక్కువగా వెొంలచుచోటు, గరికె 
నట్టు-ఆంశు, గ ర ఎక్కు_వ-గా ములచుచోటు. 

ఇసు, గురుగునట్టు; దంతె( = దంతీ)నట్టు మొుదలయినవియునుం 
కాబట్టి ఉనట్టు = = తృీణవిశేషము, దూర్వ, గజికగడ్డి? అనుట 'సరికాదు, 
నట్టు-అను పదము, లక్షణవేత్క ఒత్తుగా “పెరిగిన నడ్జీ-గాదము మొదలగు 
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"ముక్కల మొ _త్రయున ందును ((పస్తావమునుబట్టి) వరి రించును, నట్టులలోో 
కోందుగునట్టు, గరెకెనట్టు బలీయములు, అవి జీలీసినచోట మరి ౩ పెరు పట్టదు, 
అవి ఒకమౌ త్రన ఇావవు, అయిదారు వాళ్టు దున్ని నగాని నశింపవు, 

ఈ యెల్ల వివరమున్వు తెనుసనరుగని వారికొరకు, బ్రౌనుపండికు 
డంత చక్కగా (వాసీయున్నాడో చూడండి, 


“నటు - A spot of ground, Place, abode....A platform 


వ్‌ 
ofearth, aterrace. The bent grass, that infests corn- 
fields.— “It is undescribed and of peculiar character : 
having widely-spreading perennial roots, or underground 
stems. There are two species : one species కుందురునట్లు హీ 


the శేగడ or black soil; and గరక నట్టు in the mudub or rhixed 
soil. 16 largest species called పడవనట్టు requires (for its 


eradication) the large plough with twelve bullocks: the 
smaller is గంపనటు, Itfurnishes excellent food for cattle: 


and, could it be raised on the poorer lands alone, it would 
be extremely valuable,’ 
నూ ని, బొణ్యము.నైనను సరిగా చూడక 'నట్లుకు తప్పర్హము 
య్‌ లు థి 
చెప్పినది, 


19. నిరువటు 
(ca) 


(పీధువటు (నీరు. పట్లు) = దప్పిగొను, దప్పి పిపాసి అన్నది 
లు లు 
సూని,-దవ్పీ యనగా సీరుపట్టుట- కౌదు; సరువట్టుట, =( గొంతులోని, 
నాలుకమోదిి) తడియారిపోవుట, 


“వట్టుట or వట్టిపోవుట To dry, become dry, be drained 
సహక, నీరు యెండిపోవుట, తీశిపోవుట,” (బాను 


“పదనుదివిసీనకస్తూరి (ప్రాచియలరు 

పాయయణాతీనహాడు సీర్వట్టుమడుయగు 
గళితమణియగుసాము చె కశానయుడియె 

దుగ్విత గండు గారవదూరుండగుచు.” (పాండు, 8-22 
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వీరంటుమడుగు - అనగ్కా నీరెండిపోయిన మడుగు. నోట తడిలేక 
పోవుటరయే, Seen 

గ కప పీకుత్తు నాలుక పిడుచగట్టు 

bys నక్కె_ండు గొంకేదడవు 

దావామున కుదకముతేక తడసినేని* (దా, 2.188) 
ఆ, “రాత్రి జాగరణభర(శ్రాంతు లై వారు 

నిధవొందియుండ నీరువట్టి 

ధారుణీశ్వరుండు తన్మం త్రకల శోద 

కంబులెల్ల రద్రావెం గడుపునిండ,”” (భార, అర, 8-202) 
నీరువట్టి = కుత్తుకయెండి = దప్పియె యని యర్హము, 
గీ తొపసీయనులాని వోషితతాలుందగుచు 

“నిండీ తడిలేక కుత్తుక చెలం(గు డింద 

మంద భాపలనిట్లను ప మనుజబిభుండు. 
క, తోయములుబిమ్నుమాకు.. .ఘనవేతో యుత_ 

డప్పిజనించెనుశ (భాగ, 1-459) 
క “భూకాంత నీరువట్లుకుC 

గాక వదన*మిలకరింప6 గాన్చించిన పం 

డో శా కన వెలిపుచ్చలు 

లోకమలోయగా"ె నిట్లు లోబడెజనముల్‌” (వరా, ౧౦ 30) 
ద్వి “మునినాథ -జీంచోయి ముదమొస్ప జలము 

గొనివచ్చు సీలోన గత్తుకమిడికి 

మునికుమారుండు దావామునం జచ్చె-నేని* 


గా హారి, పూ, 1810 
సతుక మిడికి, అంటీ గొంతెండ, అని యప్‌ నః 








ఈ 'మిలుకరింపి అని నూని, పా, ఇలకరచ్యు అన్నుక్రియకో కధల 
కరచి “ఇలకరించు అనునవి రూపొంతరములు. కొవున *ఇలుకరించు 
అనుట 'సరికౌదు. “ఇలకరించు శర, లో లేదు. జౌన్ము ఇట్లు వివరించి 
నాడు “ఇలకరించుటుి ఈలకర్చుకొని వుండుట. ఆతనికి పండ్లు యిలక 
సంచిని, his jaws were set, 
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సీరువట్టుట 
“నీరుపట్టుటి యనగా ఉన్న సీటికీతోడు వెక్కు_వ న్స్‌ శర్పడుE * లేక 
వాడు నీరుపట్టినాడు అంశ, (క్రొ త్రర క్రమెట్టి అరోగ్యముగా 
నున్నా డనియు,_ కురుపు నీరుప: “నది అంటే,  వీముపోనీనదనియు అర్థములు 
న్‌రుప పట్టు == క ఖా == రక్తము పెట్టు, 
le “6బవ్విధంబున మెలయ నయ్యింతి యొంటి 
తిండికతమున నినుముడికండపట్టి 
సీరుపోసీనమేనితో నిలుపరాని 
మననుచే జూరభోగ మేమజక తీరుగు” (కుక, 8-851) 
2, “అనువొందనీరుపట్లిన మేని తళతళల్‌ 
దిలకింప6 దొలుచూలు తలిరుంబోండ్లుో (దశా. రాా౭౭) 
a ఆ అష వలి నాం థ్‌ 
నీరువట్టు; నీరుపట్టు, వ స కౌబట్టి, “నీరు 1 
పట్టు == నీరువట్టు” అనుట తప్పు. 
నూ, ని “దప్పి; యనలగాా గొంతు-ఎండుట, అన్న విపషయమునుగరాడా, 
ఎరుగదా* ఎరుగ కేమిగానిి, (గొంతు “ఎండు అను నర ర మునిచ్చు పదము 
“వట్టో - “పట్టోి _ యొరుగదు, అంతే, 


20. తిమిరము 


శరం లో “ోతిమిరము, 1, చీకటి, 2. చేతరోగవిశేషము 
ఆని యున్నది, 

నూని తీమిరము = సం. వి అ పుం. ౧ -వీకటి, ౨ అంధత్వము, 
-సీకరోగవిశేపము,-.అని చెప్పి రెండవ యర్హమునక్కు.... “తిమిరంవు 
వయసుగుబ్బల, కొమరాలవు.” -- (చునుచ, ర్రరాక) అనుపద్యము నిచ్చి, 
“తీమిరంపువయను, కన్ను గానని వయస్సు, 'ఉత్క_టమగు యౌావనము.ఆని 
భావము” అని వివరించినది, " అక్క_డసే 'తీమిరము = మదము-అని చిన్నయ ' 
నూరినిఘ్టుంటువ్ల అనియును తెలిపినది. 
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“తీమిరంపువయసు” అనుమొటక్క సూ ని, మెప్పినయర్ల ము 'సరియెనది 
“కొదు...- మ - 
తీమిరము _ విశేష్య మెనప్పుడు, తీమిరపు - వయసు == తీమిరము 
యొక్కవయసు అగునేగాని, “కన్ను గాననివయసు? కాదు, 
తీమిరపు = చే(త్రరోగమువేత. కన్ను గానని-అని యర్భ ముచెప్పుటకో 
కాస మొప్పదు, 
అది యట్ల్టుండనిండు : “కన్ను-గానని” అను జూతీయమునకు నేత 
రోగముచే _ అంధ మైన = (గ్రుడ్డి మొన-అనియే నా అర్హము* అసలు, కనుట 
కను కౌనకపోవుటకును వయశేమి కన్నులుగల “ప్రాణియాళీ _"కౌదు, 
కనుక కన్ను -గానమిని, వయసుగలవ్య క్తికి 'చెప్పదగునుగాని వయసుకు చెప్ప 
దగదు, 
ఆవ్య కి కన్ను గానక పోవుటకు, ఆ వయస్సు (ఉత్క_ట యావనము) 
వలన గలుగు పొగరు (మదము) కౌరణ మవుతుంది, 
ధనము వయస్సు విధ్య, (ప్రభుత్వము మొదలగునవి మద హేతువులు, 
(శ్రే “లోకేశ మౌనినాం మౌధ్యా ద్దరొమ్యే శ్రీమదం తమః)” 
భా. 10 స్క_౦ 25 అధ్యా, 
(2) భన మదంబును 'వేదవిద్యా మదంబు 
మాతులతీ మదంబును ముదిరికౌజి” (కాశీ, 7.155) 
(8) “అల్పరాజ్యల క్షీ లల నాంధబుద్ధికి” (భా, సఫా, 2.22) 
(ఓ) అకండుకొనృప్కశ్రీల రమించి "హీమమయ చి, త్రీతవార్శ కమలం 
ద్రియాకటా, తాల సమంద హాససుర తామృత పానమదాం ధబుద్ధియై.” 
(వానీషరామా, 4.104) 
(5) “ఆావనదర్చంబున విజ్ఞపీంసచు” (భల్లా, 8. ఆ,) 
మదము గర్వము మొదలగువానివలన కన్ను-గానకపోవుట యనగా. 
మంచిచెడ్డల విచారముచేయకపోవుటు 'జెొగాముల నరయకపోవుట, అంతే 
గాని, ేత్రరోగమచేత దృష్టిచెడుట "కాదు; (గుడితనమును "కౌదు, అరయ 
మిని “కన్ను గానమి"గా చెప్పుట ఆలం కారికమర్యాద, ఆ క న్ను గానమిని 
చృష్టిదోవము గాను, అందుకు మూల మయిన కామము, [క్రోధము మున్నగు 


| 
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గుణములను అంధకౌరముగాన్కు నేత్రరోగముగాను కవులు రూపించు 
చుందురు, 


ఒక కన్ని యుదాహరణములు ;?.__ 

1, “అతను దర్చాంధకెర మంతంత గవియ గన్ను గానక” 
(రామా, 5-70) 

2, “అతీగాఢ మైన [కోధాంధ కౌరంబునం 

గన్నుల నంధుండుగాని వా(డు,*? (కాకీ 4.268 
తి, “| తీనయన యతిగర్వతిమిరాంధు నన్నుం గరుణం దప్పులు సెచి 
“కౌవచేయనుచుి” ,బనవ పు, ౧౧౪) 
అంధకౌరము7ా రూపకముచేయకయు చెప్పుట కలదు... 
4, “చూనసారుండు రాజ్యగర్వంబునం గన్ను గానక” (దళ, క, 2.4) 


ర్‌. “వ(జనాభుండు [పాభవాఖిమోనంబున6 గన్ను గానమీం దన్ను6 చా 
చనెబుంగకున్న వాడు? (ప, ప, 1-117) 


6. “కటకట పుం డ్రనందనుండుకన్ను లగానకవచ్చి ''(ఉఊ,వారి, 8.89) 


కన్నుల గానక వచ్చి, అంక బలగర్వమున ఎదిరిని తన్ను 'తెలినికొనక 
7. కండకౌవరమునం గానరు మరణంబుి (వేమ, 8-147) 
కాౌనరు = తెలిసీకొననీరరు, 
8, *పాపాత్ళుండు మదాంధుండాతులువి (భా, ఉద్యో, రి-4ర) 
9. “తమియు మత్సరము 'డెందమున నంతంతకోC 
బొడమికొానండు (పొద్దుపొడుపుంగ్రంకు (వీ, శకుం 4-164) 
10. “త్మ తృంపన్నాంధున కంజనంబు వినుమో దారిద్ర్య మూహీిం 
పంకా? (భాగ 10 వూ, 894 
ఇందు దార్మిభ్యమును అంజనముగా చెప్పుటచేత్క ఆ యంధత్వము 
సంపన్నతయను నేతరోగమువలన కలిగినదని భావము, 
11. “అజ్ఞానతిమి రాంధస్య, క కాం శలాకయా 
చత్తురునీ శ్రలితంయేను త్ర క్‌ు! (శ్రీగర-చేనమః”) 
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ఇందు "అజానమ్ము తిమిరముగా = చే త్రకేగ ముగా - రూపకము 
చేయబడినది. "పరెదువల కి మంచి-ెడ్డల నరయజాలమి (కొనమి అజ్ఞాన 
మహూలకముగనుక్క ఆ కొనమిని దృగ్‌ వ్యాపారము గాచేస్తి దానికి మూల 
మయిన అజ్ఞానమును చే త్రరోగ మన్నాడు; కని. అంతేగాని, చేత్రరోగ 
మయిన “త్‌మిరము'ను అజానమునకే అంటించి, తిమిరంపు టజ్ఞానము(= 
కన్ను -గానని అజ్ఞానము) లీనశేదు. కన్ను గానని \పాభవమ్ము కన్ను గానని 
విద్య; కన్నుగానని సంపద్క అనుట సంప్రదాయము కాదు, కనుకే 
ఆ కవి, కన్ను -గానని టక. _ అన లేదన్నమాట, 

మనకు (ప్రకృత మైన “తిమిరంపు వయసుిలోన్యో నూని, తీమిరమును 
వయసునకే అంటగట్టినది, 

'తీమిరంపు వయసుగుబ్బల - కొమరాలవు అన్నచోట, ఏర్పడ 
వలసీనది *గుబ్బలపొగరుగాని, మంచి వెడ్డల నరయజాలమి "కాదు; అంధత్వ 
మును కెదు, కాబట్టి, తిమిరము= నేతరోగము, అంధత్వము-అన్న యర్భ 
మక్క_డ అనువుపడదు. 

ఆ యర్థ మనువుపడదు గనుకను, అక్కడ అనువు పడునట్టి 6ప్పూగరుి 
అను సర్గ ము సంస్కృత “తిమిరమునకు లేదుగనుకను తిమిరవయస్సు-అను 
సిద్ధసమౌనరచన కనబడదు గనుకన్వు ఆ 'తిమిరము దేశ్యముగాని, తత్సమము 
కాదని నా మనవి, 

“తిమిరంపు వయసుగుబ్బలు అన్న మాటకు, జూలూరి--అప్పయ్యా 
కాక్ర్రీగారు “ోతిమిరంపు = పొగరుగలిగిన వయసుగుబ్బల == (ప్రాయఫు 
చన్నులుగలి” అనియే టీక (వాసీనారు, వా రా పదమును తత్సమముగా 
(గహించియున్న చో “పొగరు అన్న యర్హమువచ్చుటకు మౌార్డ మేది" 

థి ౧ 
మరియు బొణ్యమున ఇట్లున్నది :--- “పీమిరంపు ఇర్వే. ౦50౫ 


belonging to the quality of darkness, Blooming proud, 
arrogant, చీక టిసంబంధ మైన, నవయావనముగల, గర్వముగల N. 9.824 


*తిమిరంపునిండు (పాయఫు మోవానాంగల శెరలించు నుపరతీ[క్రీడనముల, 
ఏళ. 4-121. తిమిరంపు వయసుగుబ్బల కొమరాలవుం టీ, పొగరుగలిగిన 


కదలాలి వాకా ఆబ కరయం నానా ంాకడలబగనాల. “కదారా ుతాగాదబయంభా బున యలతాలకార్యంకకామద తదా పదాలని. సరెన సాభనిపలంనితాక్తువిక ఆకతనవనల్నుమమునారుగాయన యు లలాట కాజలో శతు నశ. ముహాయుంలాశునజాలక గాలం యననాకాని ఆగాకివాకనాజతాలునా-అాజజభాబ్రవోళన్యకమానుంతాకాలో 


* “టిమిరంబునిండు (ప్రాయము"-అని 'సరయెన పాఠము, (దళా+చ స 8-94) 
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చిన్నయనూరి నిఘంట్నువుభో-''తీమిర ము=మదము * అని యున్న దని, 
నూని, యే చెప్పుచున్న ది. 

“సారంగిలో, “కౌయములు కొమరుం దిమిర ప్రుంబ్రాయములు” ఆన్న 
చోట, శ్రీ “చేదంివారి టీకలోన్కు.““తీమిరపుం|బాయములుకా = మదము 
గల వయస్సులును” అనియే యున్న డి. 

అం తేకొకు వారు శృం.నె, (6-66,లో “ఒక్క_గుబ్బల కొమరాలు 
చక్క_వచ్చి? అన్నచోట, 'గుబ్బలి కొమరా లనుటచెత-నే గుబ్బలు 
"తెలియుచుండ గా గుబ్బలం జెప్పూట త త్చాంళ_ స్యదో్యోత నార్థము. ఒకపాటి 
జవ్వనమున వానియుదుటు చెప్పరానిదిగా నుండును. *తెమిరంపువయసు 
గుబ్బల _ కొవమురాలవు అని మనుచరిత్రలోని వగనయు నిట్టిదే,” అని (వానీ 
యున్నారు, 

ఈ *తిమిరపు వయసుగుబ్బలి నే ముక్కు_తివు నార్యుడ్యు- “మబ్బు 
కొను వయసుగుబ్బలు” (పారి, 2-52) అన్నాడు, ఆమాటకు “బూని” 
వారు “మదించిన (ప్రాయపు 'స్తనము” లనీయు కర, క_ర్ర-ోమబ్బుకిెను = 
మంపుకిెను” అనియు, నర్లము చెప్పినారు, 

మబ్బు, మంఫు, ముదము పొగరు నిక్కు - సమా ఛార్భ కము లే. 
గుబ్బలకు పొగరును ఉదుటును చెప్పుట ఉచితము; పరిపాటియు న్ను .--- 

(1) ోచనుంగవపొాగరు నీ జంట రక యొజుంగు (కలు. శ, 175) 
(2) 66, . .గుబ్బలపాగరునం 'బె స్రైడురవికెలు పిగి లెనమ్ర” (కలు,క, 101) 
(8) ““ఉదుటు గుబ్బలుగ ల తల్చు టురమునూ-బి) (ఆము, 210 
(4) “*ఉదుటు.జన్నులపయి నుజుకు నగ్గలికల 
మనసౌగ్గనీయని మార్భస్ధమేలను.” (విప, 8-87) 
(5) “చన్ను లనిక్కు_. ఎ (జాహ్నృ, 4-ర్‌ర్స్‌ 
(6) “నిద్దంపుంజనుదోయి నిక్కు..దోయప.” (కవల, 2-80) 
(7) ““అధీవ కుచంబులుక్కా  మెజుంగుటారున్వు వేనలియుకొ.. 
నిక్కె_డ్కు నీ'ల్రెడ్కు విజ్ఞవిాడుకా? (విజ, 1-99) 
కకచములునిక్కు.ట - పౌగరువలన నే. 

పూర్వ టీకాక ర్లలున్లు వూర్య నిఘుంటుక ర్త రలున్వు ఇటీవలి పండి 

తులలో *ఆం ధమల్లి నాథు) డనిపించుకొన్న శ్రీ, వెంకట్రాయకా క్రీ గారు 
12 
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కూడా - తీమిరంపువయసు = “పొగరుగలిగిని వయసు అని స్పష్టముగా 
(వాసియుండగా నూని, అది గమనింపక్క-“తీమిరంపు వయసు = కన్ను 
గానని వయస్సు” అనుట యుచితమగునా* 

నా ముఖ్యమయిన మనని యేమనగా, = 

తీమిరము _ అను పదము సంస్కృతమున నున్న శే తెనుగునగూడా 
ఉన్నది, అర్కి అంగి, కరము, తమి, తర్కి దరి, మనువు, మూత్ర ముదలగు 
పదములవలెనే---అటు సంస్కృృతమునన్కు ఇటు తెనుగునను ఒక్క_ రూప 
మునౌనే యుండి భిన్నార్ధము నిచ్చుచున్నది, కౌబట్టి నిఘంటువులు “తమి 
రముిను టేళ్యముగా (గహించి-. మదము. పొగరు అని యర్హముఇెప్పి, 
అందుకు ఉదావారణగ్యా 'తీమిరంపు నయసుగుబ్బల-కొమరాలు పద బాము 
చూపుట యు-చితము, 

కీ శే. (తిపురాన చేంక టనూర్యపసాదరావు దొరవార్కు తమ 
“వంయిలురాయబారములో, (ఉద్దామౌని యొవచనాని = “*గాఢతిమిరంపు 
చెలజవ్యనముల పెంపు” అన్నారు, 

“తీమిరము” ఏచజేపణముగా సంస్కృృతమునను ఊన్న బేమో! 


(తిమిరవివారము) 

తిమిర మనగా న్నీత్రకోగమన్సీ ఆ రోగము “అంధత్విమనీ నూని, 
చెప్పినది. కొని, దిమిరము కేవల మంధథత్వము 'కౌదు, అది యొక తెరగు 
దృష్టి దోషము: ఆ దోషము కంటియొక్క నాల్లవపటలము నా[క్రమించి 
నపుడు “తిమిర? మనబడును; 

ఆ దోషము సంభవించినపుడు కన్నులకు -వీకటి (కమ్మి నట్టుండును, 
“కాని, సూర్యచంద్రులు నక్షత్రములు, మెతుప్రుల్కు నిర్నలమగు తేజస్సు 
గల మణులు మున్నగు వస్తువులును కనపడుచునే యుండును, తిమిరము 
ముడిరినయెడల “కాచముి 'నీలికి అనబడును, లింగ నాశమనియు చెప్ప 
బడును, లింగ నాళమన-గ్యా చే తేం|దియ'నాళ మని అర్థ ము, 

“తిమిరాఖ్య న్న వె దోషళ ్బకుర్థ పటలంగతః, 

రకా సర్వతో దృష్టిం లింగ నాళ మత్తఃపరమ్‌, 
అస్మీన్నపి తమాభూ తే నాతిరూణే మహాగదే 
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చందాదితౌ నీసనక్ష[తావ సం చ విద్యుతః 
నిర్శలాని చ తేజూంనీ (ఖాజి ప్లా న్యథప కతి. 3? 

కాబట్టి, “తీమిరము = అంధత్వము” అనుట సరికాదు. నిఘంటువు 
ఆ పదమునకు 'సరిమైనయర్థమును - వివరింపదలచుకొన్న చో, 

“తీమిరము == కంటిలోని నాల్ప్లవ ప పటలముకు గలుగు న మూ. 
అని (వాయవలెన్యు లేదా అంతపని మన'కెందుక నుకొన్నచో (శ,ర. వతెసే 
“నేతరోగము అని దాటిపోవలెను, 

అంతేగాని అనుచితార మును, అసస మును, (వాయగూడదు: 

నానార రత్నమాలలో, “ధ్యాచే౬ మీగోనోతిమికమిొఅని మాత్రమే 
యున్నది, 

21 చూర్ణ కుంతలము 

శరం లో “చూర్ణ కుంతలము = అలకము "నెజికురులు( = చుట్ట 
వెండుకలు వక్రశేళమలు)” అని యున్నది, 

సూ, ని, లోోచూర్ల కుంతలము_నీందూరాది చూర్హమును భరించు 
కురులు - అలకలు నెణికురులు” అని యున్నది, 

*నూ ని, పదతిప్రకౌరము “Hyphen’ లోనిది యాగికౌర్తము 3 
పీమ్మ టిది రూఢ్యర్థమును "క కౌవతె. మర్కి యాగికొర ములో, నీందూరాడి 
చూర్చ మును భరించిన కురులు, కూ వను “నెటి (=వంకరరైన, కుటిల 
మైన) రురు లగుట యెట్టుక 

యౌగికార్ణములోని *పంబెపుగుజ్లము యాఢ్యర్ల ములో - “కుంటిగుజు 

థి ణు థి (=) 
మగుటయు నుండునా?* 





* ‘Hyphen’ లే wre యోగి కార్ల మ నూని పండితు 
సాహీత్య పరిషక్చ త్రిక, పారిన ర అహాకము, ఫుట, వ్‌) 
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“చూర్ల కుంతల యులు? అయి లే..సీందూరాగి చూర్ల మును భరించుకోనులు 
“కావలె; కోకపో తే_నిటీకురులు కావలె. అంతేశానీ, రెండును ఆగునా 
ఆ రెందును భీన్నార్భములగుచో, అం మలిన ౧ ౨ అని అంకెలువేసీ 
వేరువేరుగా ఇెప్పవలెశాని, ఒకటి యాని కార్త మా, "ర0డవది=ఠరూళ థ్యర్థ 
ముగా చెప్పుట యొట్లుః 

ఆసలు, యాగికారములో ఇవి “కురు లన్కీ ఇవి గిరు” లనీ 
యేర్పడునా? ఏర్పడటే, చోూడండి,....- 

*'వ(జి' అను పదానికి *వ(జము (అను ఆయుధము కలవాడు అని 
యాగి"కౌర్లము; “ఇం|ద్రుిడని రూఢ్యర్థ ము, అం లేగాని.వజముగల యిందు 
దని యర ముకొదు, ఖే మదావళ్‌ శ్లిఖావళ్ల శబ్బములకు _ మదముకలది; 
వ. యిని యాగి'కార్థములు, ఏనుగనీ.నెమలియనీ మహ ములు: 

'రెండర్థములను కలిపి, నుదోముగల యేనుగు శిఖగల చమలి-. అని “చెప ప్ప 
గూడదు, 

"కాబటి చెప్పవలనీవ సే సె “సిందూ రాదిచూర్ష మును ధరించునపి' అని 
యోగి కౌర్భమునూ “కురులు అని రూశ్య్యర్థమునూ “ప్పవలె. అంతేగాని. 
రెండర ములను జోడించి, విందూరాది చోర మును భరించుకురులు” అని 
తప ఇది తాగక. మనుట తప్పు. నిందూరాదిచూర్లమును భరించు 
కరు లంకే - “నెటీకురు a అంతకం పెను తప్పు, 

శ,ర,కర్త "చెప్ప లేదుగాని, రూఢియాగికముల త _త్వ్వమున్యు బాను 
పండితు డిట్లు శెలిపియున్నాడు, 

“ofA Customary, usual, common, proper, regular 


(as the sense of words depending upon their derivation or 
construction) సాధారణమెన, ళ బైవ్యుత్ప త్రినిపట్టిన-... రూఢి or రూఢి 








* చే. చే. శాన్ర్రీగారు గాం వారి. లఘుటిప్పణములో (పుట. ఈ] 
“వజైవి = వజాయుభముగల యిందుడవు” అనియు, “సారంగధరి 
లఘుటీకలో (పుట. 151) “మదావళ = మదప్పకేనుగు? అనియు |(వానీ 
యున్నారు, 
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యన Certain, notorious, usual, or customary. Peculiar 
(as opposed to యౌానిక్క that is, etymological or radical) the 
భూ ము or usual meaning of పంకజము is a lotus but the 
సస టై. ము 01 literal sense is mud-born. నిశ్చుయయమెన, (ప్రసీద 
మైన, అనన్య సా ధారణ మెన, లోకరూధఅయిని universally known.” 


ఇక,--సిం కూరాదిచూర్ల మును భరించు కుంతలములను - చూర్ణ కుం 
తలము లనుట కలబేమో నిచారింతము, 


లోకములో (న్ర్రైలు కుంతలములందు పుప్పొడి మొదలగు సుగంధ 
చూర్జ్య ములను Sea ఆందుకు Cre సు 
(1) “పరువంపుపుప్పాడి బాగుగాందీర్చిన 
యలకలెం బూలుపార నలికి” (వారి, ఊం పు, 106) 
(2) “సీమంతపథమునం జిగురొత్తునప్పుడు 
రమణీయనీం నూర రజముసొబగు.” (కాకీ, 7.75) 
(8) క“కురులలోం గదియంగ 6 (గొ త్రపుప్పాడికచ్చి 
మేదించినించెను మెలంతయొక తో (యయా, 5-10) 
(శ్ర) “చుంబనా దలకచూర్గ దూసి తేం శంకరోపి నయనం లలాటజమ్‌, 
(క. నం. 8-19) 


ఇత్యాదిరచనలును కలవు, ఆయితే_కుంతలములందు చూర్ణ మును 
భరించు ఆచారమునుబట్టి, చూర్ష కుంతలళబ్దము పుట్టియుండ హహాత్లి ో ఆలా 
అయితే చూర్ణ మునుభరించుటమౌాట యొట్టయినను, , కుంతలము (=కురు 
లందు కుసుమములను ధరించుట సవాజముగదా, 

చూర్లమును భరి కించుటచేత _ చూర్దకుంతలము జై నప్పుడ్కు కుసుమ 
ములను ధరి కలమట చేత-కుసుమకుంతలములును కౌవలసీనజేగచా! అయినవాశి 
ఎందును కనబడే! 

మరియు, మగువలు కుంతలములందు పలు తెరగుల భూషణములను 
భరించుట జగద్విదితముగ దా; మరి *“భూపణకుంతలముల నియు ననవచ్చు"నే న 
అ ట్రైవరై నా అన్నారా? అనకపోవు యేల? 
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భాసా ప్రపంచములో “చూర్ణకుంతలములుమౌ త్రమే యుండుటేలి? 
Ges భూపణకంతేలయులు లేకపోవు కలకి 
అది యట్లుండ (గా శ్రీలు, సిందూ రాదిచూర్ల మును కురులయందు 
వలెనే - కుచములయందును అలదుకొందురు, ఆ “వంశమును స్పష్టము 
చేయుచున్నవి యీ |క్రిందిరచనలు, 
- 1. “కదాచిక్‌ కుచచందనచూర్ణ ధవళితోర్మిమాలం... =. .సావరోధ 
జనో జల [క్రీడయా గృహదీర్థ్వీ 3 కాణా మంభళ్చ కొరలి” 
(కాదంబరి పు, 57 
2, ప మ్చూళ్లో ద్రారీ క్వచి దపిచ సాలక కృకపదః... 
తమో నానావస్లం |పథయతిరతం ప్రచృదపటః” (అమరు,౬౫) 


(స ఛె నోకములోనిచర్లమ కుచములమోదిదే - చూ, వ్యాఖ్య.) 

లి శపచ్మా పయోధరకటి పరిరంభలగ్న "కాళ్ళీరము(దితమురో మధు 
నూదనస్య ౫ (కృ. క్ర 

4+ “ గేఫీజనస్య కుచ కుంకుముము[ దితాంగం గోవింద మిందువదనం 
కరణంభ జామఃి” 

ధి, కచకుంఛములమోంది కుంకుమతో రాయు 

హారంబు లరుణంబులగుచు మెజయి” (భాగం 10 ఊఉ, 228) 

6. “ఆలరుగుక్తుల నిండ నలరు పుప్పొాడిగుబ్బ 

కవల పెనలందు గందవొడిం బోల,” (చంది, 2-78) 

7, “దో కేందత్క న్విరాజత్కుుచ పాళి *కుంకు ముముక౦ కెకె వన్నె 
గావించెగ్యా వేగతోయము కృష్ణరాయ? (6 డహిః హితోర్వీ నాథ ర క్త 
(పథక? (పారి, ఫీకిక. 18) 
తలా? సిందూరాదిచూర్ష మును కుంతలములందు ధరించుట యెట్టి 

పరిపాటియో, కుచములయందు కంచుటయు నట్టి పరిపాటియేయనుటి క్రీ 
చూపిన (గంథోచదావారణము బాలుగదా! 


* “మంజరులకం మికొి ఆని చేదం-వారీ పాఠము “కకంకోనుము 
"క ౦పికొ అని వావిళ్ళ బారి పాఠము, ఉచితతరము, 


భీ 


fy మ శ్రీ “మూాసీివారు చేదంచారిపాఠ మునే తీసికొన్నా రు, 
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చూర్థ్య మునుభరించు కుంతలములు - చూర్ణ కుంతలము లై లె నెక్పు_ చూర్ణ 
మును ధరించు కుచములు - “చూర్ణ కుచములు 5 'కావచ్చునుగచా! శే కొకపోన్చ 
టకు కారణమేమికి 

ఏమియును లేదు; “చూర రుంతలములు (నీందూరాది చార్య మును 
ధరించుటవల్ల అయినవి కొను, కరీసుమముల నుధరించు కంతలములు - “కను 


కుంతలములు”; భూషణములు ధకించునవి - “ఛళూషణకుంతలములు); 
మును ధరించు కుచములు _ “చూర్ణకుచములు' కాకపోవుకే అందుకో 
సాత్యుము, 


చూర్ల కుంతలములలో (సిందూరాద్పిచూర్ష మున్నదనుకొనుట పొర 
పాటు, చూర్ల కరంతలములు _ వట్టి కరఠులేగాని, చూర్లముతో ఏలాటి 
'సంబంధముక లవియును కౌవు. చూడండి, 


కాళిదాసమహాకబిి కు. సం, (ర-రక్‌)లో,- 
1. * లలాటికౌచందన భూసరాలకౌ” అన్నాడు, (లలాటికౌ తిలకః 
త స్య్యాళ్చంద నేన ధూసనరాః ధూ'సరవర్తా అల కెః చూర్మ్మ కుంతేలా; 
యస్వ్యాస్సా” అని మల్లి, వ్యాఖ్య.) 
అ 'తెనాలిరామకృష్ణకవి, ఉద్భటారాభ్యచకిత్రలో,- 
2. ోరాలుపుప్పొడి ధూసరము లైన చూర్గాలకంబులు కొనగోళ్గ (లయ 
దువ్వి.” (1-101) అన్నాడు, 
చూూర్గ కుంతేలములు (నీందూరాది)చూర్ల మును ధరించిన వేయైనయెడల 
ఆ చూర్ణము చేతనే, ధూ'సరములో _ భూమములో అయ్యుండును గదా? 
అ ట్లయే యున్నయెడలు మరలు *లలాటికౌ చందనము” చేతను “రాలు 
పుప్పొడి చేతను ధూసరము లై నబ్దు చెప్పుట తప్పుకాదా? అట్టితప్పును కాళి 
దాసమహాకవి _ రానుకృష్ణక పీ చేసినట్లు భావించుట సాహా చముకాదా? 
8, “పృభఖాసుతా సై సేపి రథాధరూథా ద్విధా విచాకై్యవ పురాన్ని రీయు; 
చ్‌ రైర్విథాతుం ద్విషతోపీ చూర్హాం సక్సుభువామ ప ప్యల క లకొ నచూర్తాకా 
(భాం చం, 2186) 
(సే పృథాసుతా అపి రెభేవ. ప్వధిరూఖథా స్సంతః శె రెః ద్విషతః శ తూకొ 
దుర్యోధనాదీక- చూర్షాక లవచ్ళిన్నా నిత్యర్థః తేషాం ద్విషతాం సంబంధి 
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సీచాం సుభువాం శ్రీణా మల "కొక చూర్లకుంత లాక్‌ అచూరానపి 
వె ధ వ్యేన కకుంకుమొదిచూర్ష రహితాంళ్చ విధాతుమ్‌ మ్‌ (వా సఖ) 

పాండవులు తమ శ క్రువుల భార్యల “చూర్ష కుంతలము” లను _ చూర్ణ 
రహీతములు చేయుటకు.__అన-గా వాండ్లను విధవలను చేయుటకు బయలు 
చదేరినారట. 'సథవలు, మర్ల కుంతలములందు చూర్ణ మును థరింతురు; పిభవలు 
ధరింపరు-అనుటవల్ల ఏమి యేర్చడుచున్నదిశి 

'సధవలకువ లనే విధవలకును చూర్ణ కుంతలము లుండుననియు, 
అవి స్వభావసిద్ధము అనియు ఆ చూర్ణ క్వేంతలములయందు -చూర్లమును 
ధరించుటయు, ధరింప కపోవుటయు ఇచ్చాధీనమనియు, చూర్ణ మును 
భరించినను-భకింపకపోయినను అవి “చయూార్ల కుంతలముి” లే ననియు, ఏర్పడుట 
లేదా? 

కీచకుడు గాని వెట్టినప్పుడు  (జ్రౌపదియొక్క.. చూర్ణ కుంతేలములు 
చెల్లా చెద రై నవట,- 

he “విలులిత చూర ర్ల కుంతలతయా చక్ర వా తాకులీక్సృతవాలపూలికా 
చమరీమృగీవ, ... మ. పీసీ నుందం మందం తదేవభవన మభిజగామ,'"” 

(భా. చం. 6.47) 

అప్పుడు సెరం(ధిగానున్న (బైౌపది, కురులందు సీందూరాది చూర్లము 
నలంకరించుకొను దశలో నున్నదా¥ లేదుగదా! మర్కి ఆమె కుంతలములు = 
చూర్ల కుంతేలము లె ట్లయ్యెనుఃి చూర్షమును ధరింపని యా కురులను _ కవి, 
చూర్త రకుంతేలము లని యొ ట్ల నెనుక 


“భయోత్సృష్ట వాహక "తేన కేరళయోపి.తామ్‌, 

is చమాకేణుం శ్వూర్ల (పతినిధీకృతః ,”? (రఘు. 4-54) 

5. భయేన ప పరిహృతభూప.ణా నాం, కేరళయోపితాంం అలకేషు 
చమూచేణుః _ సేనారజః చూర క్ష పతినిధక్ళతః-చూర్ల స్యకుంకుమాది రజసః 
\పతినిధికృతః .. టే (వ్యాఖ్య ) 

కేరళ చేశ కొంతలు రఘువువలని భయముచేత్మ అలకలయందు సీందూర 

చూర్గా డిభూషణములను ధరింప మౌనినారు, రఘువు సేనల కాలితో క్కి_డికి 
శనదుమ్మే వారి యలకలకో (= కూ కరక లకులిక్సు) సిందూ రాదిచూర్ణ 
నుయినది, 
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చూర్ణ మును ధరింపకపోయినను ఆ కౌంతల అలకలు - చూర్షకుంత 
అము లే; (అలకా శ్చూర్లకుంతలా; దా; మరి యఫు షా "మేమి! 
6, “కియా (పబంధా దయ మధ్యరాణా 
మజస మాహూత 'సహసనేత్రం, 
శ్చ బ్యాశళ్చిరం పాండు కపోల లంబా 
న్మందారకూ న్యా నల కొం శృ"కౌారట (రఘు, 6-28) 
సోంపితభ ర్భృకయై యున్న కౌరణమున శ-దీదేవి కేశసంస్కారమును 
వేసీకొానుట లేదు. కుసుముములను - సుగంధచూర్ష ములను ధరింపకోన్నను- 
ఆమెకురులు *అలకిలే. అనగా _ చర్చ కుంతలములే, అది యెలాగండీ! 
ఎందు కింకను వి 'స్తరము; చూర్ణ కంతలకట్టము _ చూర్ణ మును భరించు 
టనుబట్టి యేర ్పడ్డది కాదు. ఆ ళబ్బములోని చూర్షము సీందూరాదిచూర్ల మున్నూ 
"కాదు అస లౌ చూర్ణము - బోశేషణము గాని విశేష్యము క కాదు.” 


చార ముజవ [క ము 
చూర్ణ కుంతలము - విశేషణ వూర్వపదకర్మ ధారయము, 


సరుఖాల ప్రబోధికలో, * అలశకౌ క్నూర్ణ కుంతలాఃి అన్నచోట. 
ోచూర్గా కుటిలాః కుంతేలాః చూర్లకుంతేలాః, కరటిలము లైన 'వం[డుకలు, 
చూర్గకోజేచ కుటిశే-అని రభసుండు” అని ఇెప్పబడియే యున్నది. 

అం తేకౌదు, కీరస్వామి (ఆమరకోశోదాటన్ర) టికయందును, 
“అల్యంతే భూప్యం లే2.ల కా 8 = చూర్ష కా ఖ్యాః క్రేశాః (చూర్ల కుంతలాః) 
చర్చ రాఖ్యాః కురలాళ్చ్స4 అని యున్నది, 

శబ్బకల్బ\దుమములో, “కురలః _ చూర్గకుంతల ౪” అనియు, ఆస్టి- 
నిఘంటువులో, 66క్రరలం - A Curl, a lock of hair; చర్నరీకా. జ 
చర్చరీ..-Curled hair; చర్చరీకs. Decoration or curling of 
the hair’ అనియు నున్నది, 

ఇక్కడ ఒక విశేషము ;_- 

నూని, లో చర్చర కురల శోబ్బములు లేవుగాని “*చర్చరి = అరాళ 
కేశములు నెణికురులు; చర్చరీకము == కురులను నెజులుగా దీర్చుటి” అని 
యున్నది, 
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అందువలన - చూర్లకుంతలములు,  *చర్చరము తైనన్కు *చర్చరు 
లైనన్కు అరాళకేళములేగాని - సీందూరాదిచూర్షమును భరించు కురులు 
శొవని, నూని (వాతనుబట్టియే యేర్పడుచున్న ది. 

అది యట్లుండగా, 'ఏశేష్యమయిన “చూర్ణ ముినకో పర్యాయము లైన 
మోదము. తోదీతము, వాసయోగము, పిష్టైతీకము, ధూళి "వొందలగు 
సంస క కేపదములతోో గాని, చూర్లార్థకముతై. లైన; గందవొడి, బుక క్క ము, 


నుగ్లు నుఅుము, దుమ్ము, దూళి సం “తెనుగుపదములతో-ాని కూడిన 

కుంతలములుు కురులు "కావ్యములలో "కానరావు, 
అనగా_&ోధకుంతలములు, పిష్టాతేక కుంతలములు; గందవొడి 

కురులు దుముకురులు, దూళికురులు అనురీతి (పయోగములు 'లేవన్నమాట, 


కాని విశేప పుణమెన “చూర్షమునకు పర్యాయములైన వక్రము 
కుటిలము, అరాళము _ ఆను సం స్మ్కృక పదములతో గాడిన కుంతలమొలూ, 
ఆలకలూ-కౌవలనీనన్ని యున్నవి. చూడండి :- 
(చ) ోవకౌలకంబుల్‌  మనోహరలోలామవులు చూప కవ్వలి మొగం 
బైనంత నేమాయె.” (రామలింగనిచాటువు) 
(2) “కుటిలాలక యొడమకన్ను కుడిక న్నాయెొకాలి (బాటు-రత్నా ఎ 
(8) *కుటిలవృ త్తివహించెం గుంతలములు.” (ఆము, 5-7) 
(4) బాలిక రచిత (ప్రణామ ముకుళీకృతపాణి పయోరుహాళిమా 
లిక కుటిలాల కాలికి (ఈ హరి, 5-169) 
(5) “అరాళ కుంతలాచసా జటాభిశేష భీషణ (విశ్వ, ర్‌లిరి) 
(6) ౪రక్తపీతకపిళా ;పయోముచాంకోటయ: కుటిల "కేళి, భాంత్యమూః” 
(కు, సం, 8-45) 
(7) “చూర్షాలకంబుల (సుక్క6 జక్కు_6గC దీర్చి. 2 
(శృం నెం 7-172) 
(8) “క భాభా పేని హిత్రః కటాకువిశిఖోనిర్మాతు మర్మవ్య థాం 
శ్యాచూత్మాకుటిలః కరోతు కబరీ భారోపి మౌరోద్యమం 
మోహం తావ దయంచ తన్వి తనుతాం బించాధరో రాగవాకొ 
సద్వ్భృ త్తః స్రనమండల సవ కథం |ప్రాణెర్మమ। క్రీడతీ, 
(గీతగే, 8 ఈ 7.6) 


వె 
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చూర్షకుంతలముల న్వే తెనుగున్మ్త నెటీకురులు, ఉంగర పుకోరులు, 
ఉంగరపు 'వండ్రుకలు = అంటారు, -- 
(1) “నెజికురులుకా విలోలసీత నే తయుగంబును.” (భా,ఆది, 7-74) 
(2) “నెబు'లె యొప్పు వినీలకేశములు.” (హారి, వూ. 5-119) 
(8) “మరునికా లాయస చక్రపరంపర 
లో యన నుంగరఫపుంగురులు యువతికి నమరుకా,” (ఆము, 5-9) 
(4) “తొకకతొక మాటలుకా నొసలం దుంపెసలాడెడు నుంగరంపు 
చెం|డుకలు,” (కవిరా, 2.47) 
(5). “ముంగురు లుంగరాలు, చనుమొగ్గలు బంగరుబొంగరాలు? 
(చాటు - రత్నా 
(6) “కుంతలాంచదరాళకుంత లాగరుగంధి 
కుంత లా మోదము లా్మా_ల్ల లాడి, (శాం. 2.28) 


కుంతలదేశములోని . అరాళకుంతలలు - అగరుగంధి కంతలములు 
కలచారట, 

“నెతీకులుల నే కుటిలాలకములు; అరాళేళములు; చూర్ల కుంతల 
ములు--అనుచుందుర నియు, చూార్ల కుంతేలశబ్ల మ: లోేని “చూర్షము” షక 
మెన “విశేషణము గాని సీందూరాది చూర్లార్థక మెన - “వి శేష్యము కా 
దనియు, అందువల్ల, నూని, Hyphen లో చెప్పినయర్భ ము సరియెనది 
కాదనియు, ఉదాహృత (గ్రంథ సామ గ్రివలన నిస్పంళశయముగా నిర్ణయ 
మెన స్రైకచదా! 

సూఃని, |జ్రాణ్యము "నెందుకు చూడ లేదోగాని, అందులో చూర్ణ 
కేంతలములు - Curls, ringlets” అనియు... అలకలు _ Ringlets, 
curls - చూర్ణ కుంతలము”లనియు కలదు, 

ఆంతేకాదు; ఆప్టి అ నిఘంటునులోగా డా,“ చూర్ణ కుంతలః =a 
curl, curly hair” అనే యర్లమున్నూూ, *“సమంకేరళ కౌంతానాం చూర్ణ 
కుంతలవరల్లి భి8? (విక్రమాంక. 4-2) అనే (ప్రయోగమున్న్నూ ఉన్నవి? 

నురియు, త్నీరస్వామిటీ కానహీత నామలింగాను కాసనములోను, 
ఇంగ్లీషు అర్థ ములతో వావిళ్లవారు ప్రచురించిన అమరకోశములోనుకూడ్యాం 
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చూర్ణ కుంతలా; Curls” అని యన్నది, సూంని, వీలకించితే-గా |! 
శర, లోని కున. తి (వాసికొన్తి చల్లగా సాగిపోతే సరిపోయేది, 
ఎక్కు_వపనిఈౌ పెట్టుకొని, నూని. చిక్కు_పడ్డది. 
కంతలములకు వ[కతయే అందము. (ఆవకత సహజముగా లేని 
వారు సంస్కా_రవిశేషములచేత కలిగించుకొనుటయును కలదు.) అందు 
వల్లనే కవులు కుంతలములను వర్శించునప్పుడు కుటిలతను తప్పక చెప్ప 
చుందురు, 
ఒక కొన్ని యుదావారణములు:..- 
కే “స్వభావవ(కొ ణ్య ల కాని తాసామ్‌ (రఘు) 
2, ““'యస్యాధిమాళి'స సవిధం (ప్రథమం సమేత్య, 
షై. న్కురూద్వవాసుతో యుధి సావ్యామర్థి; 
-శజే పరీకీతు మివోత్చుక తాం దథాన 
_స్టత్కు_0తలే నిజమనస్యపి వ క్రిమాణమ్‌.” (భాం చం, 8-10) 
“దుక|ోభనః నిజేమనసి, తస్య శాశ్వేకళంతలే కచేపి ద(యోః 
వ కిమాణం కాటిల్యం తత్తారతమ్యమితీయావత్‌ పరీక్షీతుొ ముత్చుక తాం 
దధాన ఇవే త్యు త్పే) కూ.” (వ్యాఖ్య 
(శ్రీకృష్ణుని శిరోజములూ దుర్యోధనుని మనసూ, 'సవాజవక్షము 
లన్నమాట, 
లి, ోకమలలోచనకుంతలములు వ(క్షయులని 
తనువల్లికకుం జక్క_ందన మొసం” (విక, 4-17) 
త్త “-కాంశాలకములంద కౌటిల్య సంచార 
మతివల నడపుల యంద జడిము 
'రామచం(ద్రుండుపాలించు రాజ్యమందు (భాగ, 9-885) 
స్‌, “కుంతలాధిపు చిక్కు. కుటిలత్వ మెడలించె 
సింధు రాడ్భంగ 6బు తీతీకిణాల్సె, 
=. +.  రాజవాహనుండు.ి” (రాజ విజ, 2-75) 
6. “ఆశిసిల కుటిల కుంతలములకెంతీయు 
..తలంచి తలంచి, ..ముదితయందుం 
దనదు హృదయంబు నిలుపుటంజేస్‌* (భార, ఆది, 8.27) 
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Ti వ కొలకంబుల వలుందపిజటుందుల 
దర్పగద్దద భాపితముల జేసి, 
జనుల చి తములకు సంభ మొనకించు 
శౌమిసీజనము కలిగి,” (భా. ఆది. 8-74 
ర. కమందోదరీ కుటిల కోమలెకేళ ఛార 
మందారచామ మకరండరసం పీబంతళ౪ి (ప్రసన్న, రా, 1.61) 
9. “కురుల. గుటిలత౧గావించెం గుద ములందుల 
గరినతవిధిం చె సార'సగర్భుండెలమి4” (బిల్ల « 2.119) 
10. “జలచేవతావా స భామరానిలములు 
కరటిలాలకములకో గొండ్లగజప (కాకీ, క్‌_5) 
11, “ఏతాః కరోత్పీడిత వారిధారా దర్చా త్పఖీబి ర్వద నేమ సీకాః 
వ(కేతరాడై 9) రల _స్తరుణ్య క్చూర్తారుణాకావారిల వాకా వమంతి” 
(రఘు, 16-66) 
“ఏతా తరుణ్యః వ(కేతరా-79; జల సేకాత్‌ బుజ్వై9ః అలశెః 
కర 28 చూారెః కుంకుమౌదిభి; అరుణాకా వారిలవాకొ వమంతి వర్దంతి” 


(వ్యాఖ్య) 
తడియుట'చేత అలకలు వకేతరాగ్రము 'లెనవం కే తడియకముందు 
వ(కౌ(గము లనియేగచా అర్థ ము | 
12, “కసుమోళ్టే చితా న్వలీభృత శృలయకా భృంగరుచ _స్రవాలకాకా, 
కరభోరు కరోతి మౌారుతస్థ్య దుపావ ర్రనళంకి మే మని” 
(రఘు, 8-58) 
“కసుమ ఉత్త చితాకా |గథితాకా వళీభ్ళతః భంగీయుకాకా ' 
కుటిలా నిత్యర ః, భృంగరుచః సీలాకా తవ అలకాకా _ చూర్ణ కుంతలాక్యా 
“అలకొ క్పూర్త కుంతలాం” ఇత్యమరః, (మల్లి, వ్యాఖ్య.) 
అలక లనగా = చూర్ణ కుంతలములే ననియు, అవి కుటిలము లై 
యుండుట స్వభావ మనియు, పె కౌళీదాసరచనవల్ల ను, మల్లి నాథ వ్యాఖ్య 
వల్లను తెల్ల మగచుండ లేదా? 
ళం 
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ఇన్నిమాట 'లెందుక్కూ ఆలకలను వక్రములుగానే చెప్పవ'లెనని కవి 
కల్పలతా శాసనము. (అనగా అది కవిసమయమన్న మాట) చూడండి, 
“వ కా ణ్యలక ఫాల (భూనఖాం కోంకుళ కుంచికొః”’ 
శినోజములు మె త్తనె కుటిలములై యుండుట శుభలక్షణమట..- 
“న్ని 1 ఫట మృదు కుంచి-తెకజా 
మూర్త కా స్ఫుఖక"రా స్పమంశిరఃి” (వరాహమిహిరుడు) 


ఇ బ్లిక్క_డపట్టినను కుంతలములకు కుటిలతను చెప్పటయు.చెప్పవలె 
ననుటయు, కనబడుచున్న దిగానిి, సిందూర చూర్ధ్య ధథారణమును స స్య భావముగా 
ఇచప్పుటయు _ చెప్పవలి ననుటయు, నెందును కనబడదు, చూర్ణ మును 
ధరించుట, పువ్వులను - భూపణములను ధరించుటవంటి ఒక సంస్కార 
విశేష మేగాని అది కుంతలముల కో నవాజలవణము కౌదు, కుసునుములను 
ధరించుటయున్నను “కసుమకుంతలము లనుటలేదు గావునన్కు భూషణ 
ములను ధరించుటయున్నను *“భూపషణకుంతలము' లనుట లేదు -గావుననుు, 
చూరమును ధరించుటనుబట్టి “చూర్ణకుంతలము లనుట అనువుపడదనియు _ 
చూర్ల ర్ల కుంతల శబ్దమునకు _ “కటిలకోంతలము లని యర నర్థము చెప్పు శే యు-చచిత 
మనియు ఇక్కడే గమనింపవలసీన యంళము, 


అరాళము కుటిలమ్యుు వృక్రము అను విశేషణములతో కేశములను 
చెప్పుట పరిపటియని నూ,ని, గమనింపలేదు, గమనించియున్న చో ఆయా 
పదముల[కింద నూచించి యుండవలనీనది. అది నిఘంటుమర్యాద, 


ఆష్టి పండితుడు *“అరాళి శ్ల బ్లము| క్రింద ““ఆఅరాళ్లకే9_. ఇ wంman 
with curled hair - భిత్వానిరా|కౌమదరాళ-కేశ్యాః..... రఘు, 6-81” 
అని వివరించియు న్నా డుం 


(చౌను-పండితుడు..._. “*ోఅరాళము _ Bent, curved, crooked. 
కుటిల మైన, వంకరయెన్క రా, 5-297, అరాళంబు'లైన కుంతల జూలంబు 
లును కటిలము _ Curled as hair - కుటిలాలకములుు Curly 
tresses. కుటిలకుంతలి ౦౯ కుటిలాలకి, 2 girl with curly locks.” 
అనియు చక్క_గా చె చప్పియున్నాడు. నూని, ఇప పక పోవుటకు కొరణ 
మేమ్‌ ఏమియును లేదు. శర, వెప్పలేదుగనుక తానును వెప ్న లేదు, 
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కర్భధారయము 


ఇక్కడ ఒక్క మనవి: :--- అలకళసామునకో కొటిలకుంతలములని 
యరముః కోటిలత లేని సామాన్య -కళంతలములందును, ఆ ళబ్బ మునకు వాడుక 
కలదు, అంతేగాని, సిందూరాదిచూర్జ్యమును ధరించు కక లన్న యర్ల మున 
“ఆఅలకికు వాడుక లేదు. అంవువలన్క, “అలకశచార మును బోధించు మార 
కుంతలములకో - సీందూరాది టూర్థ్ధ మును ధరించు కురులని యర్తమువేప్పుట 
యొప్పదు; గాని, చూర్గమునుధరించు కుంతలములను న మునే కల్పింప 
బడిన = చూర్జకుంతలళ జమున "క "కూ టం రో తప్పులేదు, ఆ మ 
మున నది మధ్యమప పదలోపి కర్మ ధారయ'శ నమాసము. 

శ బ్బకల్చ(ద్రుమములో.___ “చూర్ణం వాసమయోగ _స్పద్యు క్షః కుంతల: 
చూర్ణ కంతలః, కాకపారి వాదిన త్సమాసః ' అని యుండెనే యున్నది, 
సహ - దానిని బట్టియే న క్‌. ఆ యిర్ల మును (గహీంచియుండవచ్చు ను. 
(గహించుటలో తప్పులేదుగాని.అది నెటీకరులెడి యర్గ మునిచ్చు “చూర్ణ 
కుంతల 'ళబ్బమునక్‌ు - అయాక రుమాలు సరికౌదుు తే ప్పీయగును. 


అల కొ క్నూర్షకంతలా -అన్న చోట్‌, అలక లనాగా _ చూర్షమును 
భరించు కురులు, అని కొంద రర్భముచేనీ సకొన్నారు కౌెన్సి యది (గహీంప 
దగిన ఆర కాదు; 


అందువల్ల నే ళ బెకల్బద్రుమకర, అలకళ బ్ర మునక, _ 
““అలతిభూపయతీముఖ మలక, - భంగీయుతః కేళి? 
అని తా న మ అందు కుపబలకముగా____ 


“అలతి భూషయతి ముఖమిత్యలకం - ఇతిభరతః ; కుటిలకుంతలః 
ఇతీ నుభూతిః; (సారసుందరి), తత్ప్స ర్యాయః చూర్ణ కుంతల; - ఇత్యమరకి” 
అని, భరతసుభూత్యమర కారుల యఖి[ప్రాయముల నుదాహరిం-చి_ 

కర్నూరాదేః త దళ్ళ్యూర్గం తస్యకుంతలాః_చూర్షకుంతలాః తద్ది 
తత్రన్యస్య తే _ ఇత్యన్యే” అని సూచించి వదలినాడు, 

ఇతరనిఘంటుక' ర్రలు, బ్రౌను సీతారామాచార్యులు, ఆప్టివాడా ఆ 
య మును (గహీింపకపోవుటయు నందువల్ల నే, 
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చూర్ణపర్యాయములై న తోద పీస్టాత కౌది శబ్బములతోగూడి త్రోద 
కోంతల ములు - పి ప్టాతేక కొంతలములు.-అన్కు మధ్యమపదలోపీ కర్మ భారయ 
ములు భాషలో క నబడకపోవుటయే, అది సమంజసమైన యర్గ ముకాదనుటకు 
(పబలనిదర్శనముక దా, 
ఏతావతా, చూర్ష్మకుంతలళబ్దములోని “మాస్చము ఈ యలజడికంతకును 
మూలము. అది విశేష్యమనీ - సిందూరా ది దూర్గ మనీ కొందరు "పెద్దలు 
భావించినారు. పొరపాటు. వారి వీరి మాట యెందుకు; ఆం(భమల్లి 
నాథులును ఆ పొరపాటుకో లోనె నారు, చూడండి; శృం, నె,.లో-_ 
1. “ఒక్క_వరవర్తి ని చూర్ణాలకంబు లను నీల కోజ్జలంబుల కో దీపజ్వూలం 
బుగా మనళ్ళిలా చిత్రకంబు నొసలకా వా ల్రించె,”? (6-44) 
అన్నచోట, “చూార్ష్మ అలకంబులు = పరిమళ (ద్రవ్య చూర్ణ మును 
వహీిం చెడి ముంగురులు” అని టీక వానీనారు, 
వారు చూర్గశబ్దమునుగూర్చి విచారింపకపోయినన్సు (శ్రీ నాభరచనకో 
మూల మైన శ్రీవార్ణ రచన_నై నను సవిమర్శ్భముగా తీలకించియున్న చో అట్లు 
(వాసియుండరు, i 
“లలాటికాసీమని చూర్ణ కుంతలా బభుః సుషటం ఖీమననేం[దజనన౦, 
మనళ్ళిలా చిత్రక దీపసంభవా (భ్రమి భృత్‌ఃకజ్జల ధూమవల్లయఃం)” 
(15.88) 
అని వాలము. “భిమ్యాః చూర్షకుంతలా వ(కమండలీ భూతా “కేశా”? 
ఆని వ్యాఖ్య. 
2. “ఫాల ఫాగ ౦బుపపైం బజ తెంచునప్పుడు 
కమనీయ చూర్తాలకములువో లె, 
హోమభఘామంబు బాల పె నొయ్యాంబొలనిలి (6-108) 
ఆన్న చోటగాడ్య వారు కమనీయ చూరాలకములను “చూర కమనీ 
యాలకములుగా తొరుమారువేసీ “దూర =గందవొడిదాల్చెడి “(కమ 
నీయ =) ఆందంపు అలకములకొ = ముంగురులను? అని టీక వాని నారు. 
కొని మూలము చ్యాఖ్యానము ఇట్టున్న వి : 
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“తయా ప్రతీస్టాహుతి నూమపరద్ధతి 
గతా కపోజే మృగ నాభికోకి తాం 
యయాద్భకో రంజనతాం|కుతౌ|క్రితా 
తమాలకీలా మలికేలకాయితాలి (16-41) 
కత్రత్రోే వ్ర ప్య్యూర్థ్ధ్వ తరం గచ్చు ప్‌ నీ అలికే లలాటే అలకొయినా చూర్ణ 
కుంతలవన చా చరితా కత్తుల్యాజా తేత్యర్థం (వ్యాఖ్య) 
హోేమభూమము చుట్ట లుతీరిగి నొసటియె వ్యాపించినప 


a 
దం 


కు. అలకల 
“లి 


వలె (= ఈంగరములు తిరిగిన ముంగురులవ లె నున్నదని | శ్ర పకరేెచితకమయిన 
అర్థము. అంజేగాని ౧౦దవొడిచాల్చెడి.యుంగురులివ ల నున్నదని యర్థ ము 


కదు, 
భూమమునకును “కేళశములకును సొమ్యము కవినమయనీ ద్ధము, కొన్ని 
యుదావారణములు :- 
క్షే “భర్మ వార్మ్య శ్రీల ఖేలా సం|భ్రమో చ్చ్వసీక విశరారు కేళబంధం 
బులో యనంగ బంభురంబులణు మంథరగంథధవహ విహరణ విస్ఫృనుర కాలా 
గురు ధూపథధూమంబులును (కళా. 2.9) 
2. ““అగరుధూపప్రుబొగల్‌ ఫొగరారు కురులుగా 
నవగచాక్నము లీతృణములు గా” (రామా, 6-108) 
కీ, “నెలే మిగులలలిగి నలుపె 
తఅమై మదనప్రతాప దావాగ్ని శిఖల్‌ 
మెజయు నవభూమ మనంగా 
చెఅవకుం గచభరమువచ్చె దేవుని కరుణన్‌ +” (కాళ, మా. 1-58) 
శే, “ఆవ రధూమచికుర థు 
రావవహముకా |శ్రుతీమనోవారస్యరము కుఖాం 
గా విష్కృతంబునై ఖా 
మాచేషము డాల్చె నపుడు మఖవాటి తగన్‌ ౨” (రామా, 8-18) 
ర్‌. (ప్రాసాద కాలాగురు భూమరాజి స్తస్యాః పురోవాయువశేన భిన్నా 
వనాన్నివృ తేన రఘాద్యహేౌన ముక్తౌ స్వయం వేణి రివాబభా సే” 
(రఘు, 14-12) 
13 
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కంతలములకు భూమసౌామ్యము, వాటికి సవాజమైన సీలిమచేతను 
చార్లత (వక్రత) చేత చీగాని _ (సీందూరాది చూర్భమును భరించుట చేత 
“కాదు, 

"కేళధూమసామ్యమును ఆం|ధమల్లి నాథు లెరుగరా* ఎరుగుదురు, 
నై పథములోో-- “ఒక్క_ యలివేణి పన్నెటివేణిపె నగయుచున్న 
భూపభూమాంకురంబుం గనుంగొని కుటిలకచచ్చటా (భాంతిం నొనగోళ్ల 
దువ్వంబోయినం 'జెలులునవ్విరి” (6-44) అన్న చోట---*కుటిల .. , లీకొ= 
వంకర వెండ్రుక సమూహమనెడి భమచేత్క [ధూమము ఉంగరము. లుంగర 
ములుగా నుండుటం జేని *కుటిలకుంతల భమ అని (వాసీయేయున్నారు, 

వచ్చినచిక్కె_ల, “దూర కుంతలిళబములోని “చూరముి విశేష్య 
మనుకొనుటలో-నే, న షై ర 

ఐతే, “చూర్గాలకములు = పరిమళ (ద్రవ్య చూర్ష మును వహిం ెడి ముం 
' గురులు గందవొడిదా ల్బిడి ముంగురులు! అని ఒకటికి కండుతావులలో 
(వాసీన ఆ శా,క్రిగానేే..- 


“చూర్షాలకంబుల (నుక్కు_(జక్క_ గందీర్చి* (ళృం,నె, 7172) 
అన్నచోట, “చూర్ల అలకంబుల = ముంగురులయొక్క.., (“అలకా కర్చూర్ణ 
శుంతలా$ి అమ, శీనుక్కు = ముడుతనుి" అని వటి ముంగురు లనియే 

Er ట 











* చెలులు ధూపభూమమును “కళటిలకుంతల ములు? గా భ్‌ మించిశే 
శాని “నీందూరాదిచూర్ల మునుడాల్స్నిన కుంతలములుగా (భమింపలేదన్న 
విషయ మిక్కడ ముఖ్యముగా గమనింపవలనీనది, 


+ (సుక్కు. = చిక్కు-అనుట యుచితమ, శర, లో “సుక్కు 
చిక్కు అనియే యున్నది, కురులు మంగురులు-చిక్కు_వడుట 'స్టుభావము, 
ఆ చిక్కు_ను “మడుతి అనుట జాతీయముకొదు, 

1. “చికురజాలంబులు నీక్కు_వడంి (ఛా. 8-898) 
ప “కంత లేళ్వరుండు చిక్కు_పడంగి” (పారి, 1-18) 
లీ, “చిక్కు_వడు ముంగురులు దీర్చి (దా 4-67) 
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ఒక విశేషము: 
“సిందూర మూ ర్తాదులను థకించునవి యన్న వ్యుత్స త్త లన గలది, 
“అలక? శబ్పము కాని, చూర్ణ కుంతలి శ్లబ్లుయు ము కాదు, 

“అలకా క్నూర్లకుంతేలా॥' అ; న్నచోట, గు, బా, Sn 
“అల్యం తే భూష్యంత ఇత్యల కొ, అల భూపషణే, అలంకరింపయిడున 
“అలకౌ యక్షనగరే2_ లకో2_ క్రీ, చూర్షకుంత లే,” అని రళ్నమాలిక, 
“స్వ ఖభావవశ్రా ణ్యల కొని యోషితాం' ఆన్‌ (పయోగంమును” అని తెలియ 
జెప్పియున్న ది, 

నగలు, పూలు, నీంమూరాదులును _ భూపషణములనియే పరిగణనము, 
కచధార్యము 5 దేవాధార్యము పక భేయము; విలేపనము-_అని 
స్రీ భూషణములు నాలుగువిభములు, అందు, పూలు-పుప్పాడి- మొదలయినవి 
కచ ధార్యములు, 

అలకళబ్దమునకుే _ (నీ ందూరచూర్లాది) “భూషణములను ధరించునవి 
యని వ్యుత్చ _ల్యేర్థము; చూర్ల కుంతల ములు(= నెతికుకులు) ఆని లూక మః 
ఈ యర్గమును, నూని ee వేసినది, 

“చూర్ణకంతలములు = == వక కేళములు” అని యర్థము చెప్పిన స్రాచీన 
నిఘంటుక ర్తలు, “చూర్షము = ₹= వ(కము” అని ఇెప్పకపోవుట, ఆ ల 
మౌరునకు మూలము, 

చూర్ష కుంతలము శబ్బమనియు, దానికి “నీందూరాదిచూర్ల మును 
భరించుకురులు? అని యౌగికాొర్ల మనియు, “అలకలు నెటికురులు అని 
తభ నునిరేు (వాయుట సకీకాదు, 

నీందూరాడిచూర్ల మును భరించుకురులు-ఆను నన “చూర్లకుంత లము 
మధ్యమపదలోపి కర్మ ధారయమున్సు “కుటిల కేశములు అను నమన 


ఉనా 


4. “నీ నెటీకురుల్‌ చెలియ యే మలినుండు చిక్కు పటిమ 

(ఈ రా, 4-227) 
5, “కురులు చిక్కె_డలించి తలయంటి (యయా, 4-89) 3 
ర. కవేరంగరార నీ కురుల చి క్కెడలించెధ” (శళా, 2.84) 
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విశేషణ వూర్యపదకర శ్ర ధారయమును కదా! మర్కి నిఘంటువులు, పుత్ర 
కోకము; జవ్వాజి "సెట్టి; వంటలరంగమ్మ-వంటి,... (మధ్య. కర్మ, ఎ) సమాస 
ములను కుటిలకుంతలములు, నల్ల నిగుజ్జము వంట్కి (వి, వూ* కర) సమాస 
ములనుగూడా మాలపదములలో శే ఆర్భమువ్రాయుప ద్దతీ కలదా? అట్టి 
పనికి పూనుకొన్న చో ఆ నిఘంటువు పూర్తియగుట యెన్ని యుశాలకు? 
అట్టి పనివలన ప్రయోజన మేమి? 

““లేదు'లేదు, “చూర్లకుంతలి శబ్దమును, అనురుడు._*ఆల కొ; చూర్ణ 
కరంతలాః* అని తన నిఘంటున్రలో పఠించినాడు, అందువల్ల ఇతర నిఘంటు 
కర్తలును ఆ శబ్దమును (గహించినారు”? అంటారా! 

త్ర “ఆలకి లనగా -_ చూర్ల కుంతలములు అని యరము 
చెప్పి నాడు, అంతేగాని అదియొక శబ్బముగా చెప్ప లేదుః ఒకప పదమేను 
చెప్పి దానికి వ్యస్తపదములతో/గాన్సి సమ స్తపదముతో-ాని, అర్థమును 
వివరించుట అమర "కోరుని పదల 
చూడండి :__ 


“దవే వనహుతాళ నః? దవం-శబ్దము; వనహుతాకన్య ౬ అన్నది 
యరము, 


“కటాక్‌ ౬పాంగదర్శ నే,.కటాకకబ్బ్దమునక, అపాంగదర్శ నే- 
అన్నది క్‌ ము. 

క కుచ్యాగ్ల ౦స్యాత్‌. ౨. చూచుకళ బ్రమునకు-కుచా(౫ 
మని యర్థము. (నూని, “కుబాగ్లయు? నొక ప్ర త్యేకళబ్బము-గా "చెప్పినది, 
అట్టుచెప్పుట సరికాదు, 

“భమ్మిల్ల స్పంయతాఃకభాఖి ఏ థమ్మిల్లళ బ్రమునకోు - నంయతా; 
కణచాః-అన్న ది అర వివరణము, 

అసె, “అలకా; చూర్టకుంతలాకి? అన్న చోటను, అల కె = 
శబ్దము; చూర్ణతుంతలాః - అన్నదే యర ము; 

అనురుడుు *అలకి అనగా “చూర్ల కుంతలము? లని యర్లము చెప్పి, 


శకే లలాెట భంమరకాః?? (కే అలకాః oes రి పతిశాజ్ళేక్‌ (శ్రమ 
రకా ఇత్యుచ్యం లే అనియు "చప్పి నాడు, 
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అనగా_ఆ యలకలే నెసటిపెబడినప్పుడు (భ్రమకకము లనబడు 
నన్నాడు, 
“కాబట్టి, అతడు “చూర్షకుంతలి 
పఠించినాడనుట పా “ఈటల. 


4 ల్‌ 


శూ ఇ “a స్మ 
బమును (శ్ర త్యెకళ ప్వము-గా 
“చూర్ణ కుంతలము” కుటిలకుంతలమువంటి సనదమూసము గనుకా నిధుం 
టువు మాలపదముగా తీసీకొనగూాడదు. “చూర్థము (వి శేషణము=వ(క్రము, 
కోటిలముి అని చెప్పి, అందు[కింద _ చూర్లకుంతేలళ్వో మును చూప వలను, 


ఆష్టిపండితుడు, “చూర్ణ శబ్దమును వమూలపదడముగా చూపు దాని 
కండు అర్థ ములుచెప్పి, పిమ్మట Compound Words |క§oద__1. చూర్ణ 
కారక, 2, చూర్షకుంతల్వ, ల్‌, చూర్ణ ఖండః. 4 చూర్ణ పదం, ర్‌ చూర్ణ 
పారద;. ర, చూర్ల ముష్టి ముష్ని, 7. చూక్షయోగః _- అను పదములను చూపి 
యున్నాడు, (నూని, ల్‌ 6, 7 పదములు లేవు 
సారాంశము: 

తల చూర్ష్మకుంతలములు-అను పదములకు, నెటికుకులు (=వ్మక 
కేశములు) అని యర్థి మేగాని, “సిందూ రాదిచూర్హమును ధరించు కురులు” 
అని కెదు, 

సిందూరాదిచూర్లమును ధరించుకురులనుగగూ-డా..._* చూ ర్ల కుంతల ము) 
లనవచ్చును గాని, అ శ్రైవరును అన్నట్లు కనబడదు, అనియున్న చో అది 
సమాసము గాని, అలక పర్యాయపదము "5 కాదు. నిఘంటువు మాలపదములలో 
(గహీంపదగినది కాదు, 

(గహించినను, “చూర్షకుంతలములు, ౧ నెటికురూలూ ౨ నీందూ 
రాదిచూర్ష్యమును ధరించుకురులు” - అని ఖిన్నార్లములు చెప్పవ లెచేగాని 

ఒకటి యౌగికార్ణము గా - ఇంకొకటి న మగా చెప్పరాదు, 
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సూ, ని, “చూర్లము జా ree శ్రీలు అలకలయందు “పెట్టు 
కొను కకంకుమాదికము అన్నది, 
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%ందవొడి అని SW శ్రీలు ర్‌ "పెట్టుకొను 
నదియు ఆగందవొజే, అది భి వస్తువు కౌదు, కౌవున *, ఫైలు “ఆలకల 
యందు "పెట్టుకొను య. అని ప్రత్యేకమూ వివ! ra నక్కు_ర 
లేదు, 

అది గందవొడియొక్క_ ఊపయోగమును తెలుపుట యనుకొందమా * 
అది బొ లిగా పొసగనిమాట,. ఏందువల నంక్రే, అలా “తెలుపదలచు 
కొన్నచే, ఆ గందవొడిని శ్రీలు కుచములయందును. "పెట్టుకొందురు. 
కావున “క్రీలు కుచములయందు "పెట్టుకొను కుంకుమాదికము” అని 
కూడా చెప్పవలెను, నూని, చెప్పలేదు, 


మరియు నా గంద వొడీని, "సెండ్జిండ్లలో, జేగాటసమయమున, వధూ 
వరులు, ఒండొరుల పె చల్లుకొందురు, “ఆ “ందవొడిని * బుక్కాాామందురు, 


“అబ్బవై రికి నిసీకిం బెండె నచోట 
జంపతులకె న జేగాట సమయమందు 
భూమి పెయడినట్టి బుక్క్మౌ_మనంగం 
బొలుపువహియిం చెం జక్కంాం బూర్వ సంధ్య”) 
(బుద్ధచరి త్ర, 3.౧౦౨) 
కాబట్టి గందవొడి యుపయోగమున ఈ యంశమునుగూాడా చెప్ప 
వలనీ యుండును, 
మరియు _లజ్ఞామాఢలయిన శ్రీలు ఆచూర్ణ మును - రత్న దీపముల 
నార్చి వేయుటకు చల్లుదురట! 
కఅక్చి స్తు స్తుంగా నఖిముఖనవీ (ప్రాప ప్యరత్న (పదీపా౯ 
(టీమాథానాం భవతి విఫల | -పేరణా చూర్షముష్టి క్రేన్‌ 
(జు. సం, 2_7) 
“చూర్లస్య కంకుమా బే; ముష్టి; (మల్లం వ్యాఖ్య, జ్ర 
మక్కి “శ్రీలు రక్నడిపమల నార్చుటకు-గాన్సు. తెలివితక్కువగా 


(చల్లు కుంకుమాదికము అనికూడా నిఘంటువు వెప ఏవలనినబేకదా! నూ,ని, 
(షూ విషయముల చేల చెప లేదు 
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ఎందుకు [గంథవి సరము, శబ్బముయొక్క_ యర్తముసూన్వి ఆయీ 
వస్తువుల యుపయోగమును చెప్పుట నిఘంటుకృత్యము కాదు, (ఆసాధారణ 
విషయములలో తప్ప 

“చూర్గముినకు *పొడి*'యనునది సామౌ న్యా ము, “పరిమళ! ద్రవ్య 
చూర్ణము (ఆగందవొడి” యనునది విశేహాగము, నిఘంటువు చెప్పవలనీనది 
ఆ రం ఊర ముర, “పొడిియుక్క_ ఊపయాగమునుగాని, గందవొడి 
యొక్క ఉపయోగమునుగాని చెప్ప నక్కు_రలేదు. చూడండి. శ ర, 
“చూర్షము = గందవొడి, పొడి” ఆనిమా(కమే చెప్పినది, 

ఆప్టీ = పండితుడున్కు * “చూర్ల s-క్లమ్‌. Powder, Flour, Dust. 
Aromatic powder, pounded sandal, camphor etc” అన్నా జే 
గాని ఆయా వస్తువుల ఉపయోగాలు శెప్ప లేదు, కాబట్టి సూని, 
(తొక్కినత్రోవ సరియైనది కాదు, 


28. కిన్నరకంరి 


శృం, నై, (6.80) వ్యాఖ్యలో, ఆం|భమల్లి నాథుల్యు- “కిన్నరకంకి 

= కిన్నరుల కంఠమువంటి కంఠము గలది” అన్నారు, 

“కంథము గలది యని చెప్పుట యొప్పదనికొబోలు, సూ నిజ 
“కిన్న రక 06 = కిన్నరుల కంఠ స్వరమువంటి కంఠ స్వరము గలది, మధుర 
కంఠముగల స్రీ క్రీ” అన్నది. 

“కంఠ” మన్నను *కంఠ స్వరిమని యర్భమగును “కౌవున సవరింప 
నక్క_ర లేదుగాని అట్లు "సవరించి. క స స్పష్టపరుచుట మంచికే. కొని 
బహుకంఠ(స్వర )ములతో ఒక కంఠ(స్యర)మును పోల్చుట యు-చితము 
కాదు, 

మల్లి నాభుడ్కు._ “కిమిధం కన్న రకంకి సుష్య తే” (రఘు, ర ౬౪) 
అన్న చోట, __ “కిన్నర సస్యవకంళోయస్యాస్సా కిన్న రకంఠీ?” యని, ఒక 
కిన్నరుని కంఠ(న్వరుముతోడి పోలికే, చెవ్చి నాడు, 
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కొని క్ర్రీకంఠమును, కిన్నరుని (=ఫురువుని) కంఠముతో పోల్చు 
టయు నుచితముకౌదు. కౌవున్క కిన్నర (స్వరము)వంటి కంఠ('స్వరుము 
కలది యని చెప్పనొప్పును, 

*కిన్నరి_ ఒక తెరగువీణ, _ వీణాస్వరముతో ,క్ర్రీకంఠస్వరమునకు 
పోలిక చెప్పుట కలదు, 

శ్రీ దూసీ రామమూ ర్తి శా, క్రిగారు “పారిజాత (2.89) టీకలా,- 
“కిన్న రకంఠి =వీకా స్య్వరముంబోలు 'స్వరముగల దానా” అనియే (వాసీనారు, 

iret సదాశివకాస్త్రులవారు, చం, ప్క (8-90) టీకలో, __ 
“కిన్న రకంఠి = కిన్నెరవంటి కంఠముగల దానా” అనియే వానీయు న్నారు, 
ద్ర్రీకంఠ మును వీణాస్వరముతో పోల్బుట కలదనుటకు ఒకకొన్ని (ప్రాచీన 
రచనలు -- 

(1) పుష్పబాణవిలాసము,--- 

“తన్వి సా యదిగాయతి శ్రుతికటు ర్వీణాభ్యని రాయ తే” (౨౧) 

“గాయంత్యాః తసార్గ; కంఠ'స్వశే (శూయమౌ శై వీణాధ్వనిః శ్రావ్య 
శాం జహాతీ తర ౬ వీణాస్టనను ప్యతిశేతే తదీయకం'క స్వర ఇతి భావః” 
ఆని వ్యాఖ్య 


* వాఃని,---కిన్నరకంఠి = కిన్నరధ్వనివంటి మధురకంఠ భ్యనికల 
క్రీం శ్రీ” అనిశెప్పీనది, సూ ని, చెప్పిన యర్గముసరిగాదని సంస్క 
రించినదని వేరుగాచెస్ప నక్క_ర లేదుగదా! 

“వీణ ఒకేస్వరముపలుకక యేడుస్వరములుపలుకును, అందు (ప్రధాన 
(శుతు లేజేయైనను ఇరువది రెండు (శుతులు పలికింపబడును, అట్లు ఆనేక 
స్వరములు పలుకు వీణాస్వరముతో శ్రీ కంకస్వరమును బోల్పుట యను 
చితమ్వు పహోస్యాస్పదము” అని వబ, గారి అతేపము, 

వీణ య 'నేకస్వరముల నొక్క_మౌొశేపలుకు ననుకొనుట అవివేకము, 
'కామిసీకంఠ స్వరమును వీణాని నాదముతో పోల్చుటలో గల సారస్యము 
సాహిత్య జ్ఞానము, లోకజానము కలచారికిగాని గోచరింపదు. ('పా-చీన 
రణనల నెరుగ నివారిక్కి క "వ్యమక్యాద కెరుక పడవు అని నా సమాధానము, 

(చూ, 8.1.49 (త్రిలిజ్హు 
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(2) బిల్ల జ్రీయము. — 

“దూశేతిష్థ సతు వల్ల కీకలరవః (పస్తావనాచే ద్ది ది రాన్‌” 

“యామినీవూర ర యొక్క... వా పీణానినాదమును., = అతిశయించు 
చున్నదని తాత్పర్యము” ఆని చేదం, పండితుల వ్యాఖ్యానము, 

(ఈ) చం. దాలోకము.---- 

“అశకారణా త్మా_ర్యజన్లు, సన ద్విఖభావనా 

ళంఖా ద్వీణా నినాదోయ్య ముడేతి మహా దద్భుతమ్‌” 

“అత్ర స. "కొమనీయః కౌమినీకంఠ స్తంత్రీ నినాద త్వేన 
తద్దీతం ఇాధ్యవసీయత ఇ త్య కారణా త్కార్యజన్మ” (కఈవలయానందము) 

(4) మనుచరిత్ర (బ్రౌను పతీ). pee 

Te నిక్యాణంబుల రాణం (దాణంజెరచు విన్నాణంబుల 
గొల్వుశులుంగుల వేల్పు గాణలువాడు లత నారాయణుల  కళ్యాణంపు 
పాటలు” (౫, రాజ) 

“కిన్నరీ నికాణంబుల రాణకొ=కిన్న రీవీ కాలయొక్క (మోత వె ఖరిని” 
ఆని, జూలూరివారి టీక. “కిన్న రీ= కిన్నెరలనెడి వీణాలయొక్క_”” అని 
అనంతాచార్యులచారి టీక, 

(5) వసుచరిత్ర :__ 
“విన్న రీనినా దానుకౌరి కారీకు కొది 
ఘోష ఘుమఘుమితం'బె న కోనంగనియో” (౨.౨౪) 
“కిన్న రీ = తం 'తెకట్టువాద్య భేదములలో నొక కున కన్నెరయొక్కి 
అని టీక, 
(6) పారిజాతాపహరణము :- 
“త్రలిరాకుంోండి యొక్క_తి 
జలకమునకు వేళయనుచు కౌెరికి విణా 
కలకలములం గలకల నగు 
పలుకుల మెల పొలయ విన్న పముగావించెకాో” (2-5) 
“కిన్నర యన్నను ప 
6తతవాదకసమిరహత కిన్నరీరుతుల్‌ 
కిన్నరీరుతులు శీకీభవించి” (వసు. ౧-౧౮౯) 
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24. చిరువడము 


శ, ర, లో “చిరువడమా = (చిరుగడము తీయ్యకంద" అని 
యున్నది 


అయే నూని యున్వు “చిరువ(గ)డము = ఒకజూతీదుంప్క మధుర 
కందము” అన న్నది, అంతేగాని అసలు వస్తు వేదో గు ర్రించ లేదు, 


“చిరుగడము*' అంజే గనుసు గడ్డ, చిరగడదుంప; చిలగడదుంప 
అనియును వాడుక, కీ, శే, చేదం వేంకటాచల య్యరుగారు, ఈ దుంపను 
గురీం-ది యిట్లు వానీయున్నారు ; 


“మూవానదుంపలు: వీటికి ఇంగ్లీషులో ‘Sweet potatoes’, 
అనగా “తీపుగల ఉరళగడ్డి అని చెప్పుదురు, ఆం(భదేశమున ఒక్కొక్క 
భాగమున ఒకొ_క్క_ కలదు, కందమూలాలు చిరగడదుంపలు, 
"మోహానదుంపలు, గనుసుగడ్డలు”.__ (వివరములకు, చూ (ప్రజోత్స శ్రీ తి 
ఆషాఢ భారతిఎ 


చేంకట్రాయశా క్రి, ట్రుగార్కు శృం, నె, (౬-౧౨ ౨౩)లాోో...._“*చిరువడ 
ములు = చిరువడము లనెడి భక్ష్యవిశేష, షము” లన్నారు. ఆ యర్వమునకో 
చారి యూవాయే ఆధారము, ? 


అం.భా, (౨-౭౨)లో-*+చిరుగడంబనలోను జెల గస ముధురకందంబు” 
అని యున్నది, అందువల్ల నేకౌబోల్కు శ, ర, “చిరుగడము (=చీరు 
వడము = తీయ్యకంది' అన్ని, కాని అట్లనుట "సరికాదు, తియ్యకంద; 
దురదకంద _ అనునవి మరియొక దినును దుంపలు, అవి *సూరణి జూతీ! 
చెందినవి, కొవున్న చిరుగడము = మధురకందము, గెనుసుగడ్డ. అని 
చెప్పవలెను, "గెనుసుగడ్డను సంస్కృతమున “ఆలువు' అందురు, (చూ, శరం 
చాణ్యములో,- “విరు డము4 A sort of edible root; the same as 
గెమసు, వకజాదిదుంపి ఆ ని చెప్పబడినది, 


చిరుగడము _ నును గడ్డయేగాని, భక్యువిశేషము కౌదన్నది మనకో 
కప్రరృతయ. అందుకీ [క్రింది (గంథమంతయును (ప్రమాణము, 
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(1) “రాజనలతోడ శృంగ బేరముల తోడ 
*బిరుగడప్రుం బెండలముతోడం జేముతోడ 
నొప్పు నాలుగు పొలములం దుపవనములు'? (భీమ, 2-56) 
“చిరగడము (= గెనును) పెండలము జాతిలోనిది, అందువలన - 
“చిరగడసుెపెండల 'మనియు వ్యవహరింపబడును 
(2) “చమురు కొవళ్లు రాజనపు బెయ్యంబులు 
ఇజకు కోలలు కంద చిరుగడములు,... 
సగసలు బారపప్టు (దామాఘఫలములు 
కొనుచు. బ్రజలేలి రవనీశు కొలువునకరనుి' (రకౌంగద, 8_6) 
అడవిజాతులవారు రాజుకు కెనుకశా - చిరుగడములు తీసికొని జెలి 
రట, ఆ చికుగడములు - భక్యువిశేపయు లేనని అ రాజుల భావింకురా! " 
(8) శాలి గామ నిఘంటుభూ షణమను హిందిసంస్క_ తక్రోశములోే. 
6కన్సీంాలు, స్వాదుకంద:, హొం, ళకర్‌ కంద్‌, తెలుగు, చిరగగడ” అని 
యున్నది, 
(9 వస్తుగుణదీపిక - యను వె ద్యనిఘుంటువులో,_* గెనుసుగడ్డలు- 
చిరగడము, చిరగడదుంపలు, (ఎబుపురంగు గలవి) Dioscorea Purpura. 


ఎమింతవలాలా నగా తతా ము తట 


* “'చిరువడము, చిరుగడముయొక్క_ రూపాంతరము” అన్న శ, రః 
కర్త (వాత తప్పనీ, అని కన్న పర్యా మాలని చిరువడము = చిన్నవడ్క చిటి 
గారె యస్కీ చిరుగడము = చీన్నగడ్క బాంగు; దొమ్మురిసాని యాడునది 
యీ *గడముమిదసనే _ అనీ, = వబ, గారిదోక వాదము. 

అది తెనుగుమాటల ముక్కు__ మొగ మెరుగని విపరీత వాదమన్కీ వడ; 
గడ ఆను పదములను వడముి _ *గడము' ఆనుటయ్ము లఘు రేఫయుత మెన 
“చిరు శబ్లమునకు చిన్న? అని యర్ల ముచెప్పుటయు...అందుకు తాశ్రాణనీ 
నా సమాధానము, (చూ, 15-1121948 త్రిలిజ్ఞ) లా 

ఆ (బహ ౦గారు చదివిన చదువులో కలవడమ్ము కలువడ్‌ము 
అనునవికూడాా (వడములే=) వదడలేే, గారెలే కౌబోలును! 

కలవడము = కలలోవచ్చే గారె కలువడము = కల్లుతో చేసీన గారె. 
అని ఆంటాలేమో-వారు, ఏమయినా అంటారు. వారిని కొదనువా రెవరు? 
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నం, ర కవిండాలు రకాలు, హిం, పిండాల్‌* వీనిని మొదిఫలపు దుంప 
అనియు గెనుసుగడ్డ అనియు నందురు,  -చిరగడదుంపలు (తెలుపురంగు 
గలవి The white or country Potato” అని వివరింపబడియున్న ది, 

(త్ర) ఆంధ్రదీపికలో.... “గెనుసుదుంప = చిరగడపు దుంపలలో 
భేదము” అని కెలుపబడియున్న ది, 

(6) ఆంధ్రపదపారిజాతములో,  చిరగడము = ఒకజాతిదుంప్క 
గెనుసుదుంప = చిరగడపు దుంపలలో భేదము” అని యున్నది, 

కాబటి, చేదంచార్కు “చిరువడములు = చిరువడములనెడి భత 
విశేషములు” అనుట తప్పు, నూ. ని, ఆతప్పున్కు లోకమునకు "తెలుపక 
పోవుట తప్పు, ఒప్వుగా ఫావించియే యున్నచో, తానా రవ హను 
(గహింపక విడుచుట తప్పు, 


నర, చేవెలుంగు 
కర,లో, గచేవలులు = దివటీ, దివటీ = కరదీపిక అనియున్న ది, 

నూని, *చేనెలుంగు, ౧ ఎదుటివస్తువుబాగు-గా కనయడుట క చేతితో 
కంటికికావించెడి అడు, హస్తావరణము ;?— క, “దీవించి యతని “వదనము? 
జేవెలుణిడిచూచి (వార, య చ, చ్చే నలుగునంజూాచు చూపుగల 
వృద్ధమహీసురుండు,” (విక, ౨-లఎ(గ్ట్టీ టా అని చెప్పి యు కరదీ పమ్ము 
కౌగడ్క్వా దివ్వటీ (శ.ర.)” అన్నది, 

“చెవెలుగుినక్కు నూని, చెప్పిన మొదటి యర మే 'సరియెనదడిగాని, 
శర నుండి తీసికొన్న రెండవయర్థము సరియైనది కౌదు* 

జేవలుయగు త _త్త్య్రమును పరీశీలింపక, శరం క ర్త “వలుగుినకు, 
“దివియ* ఆని యర ముచేసికొన్ని సమత వేదినియ = కరదీపిక = 
దివటీ, అని అంచెలమోద ఆరము నూహ్‌ హించినట్టున్నది. "కొన్సి చెలుయగునకు, 
దివియ దీపము అను నర్ణములు లేవు, అందువల్ల చే కరదివియ; 'చేడివియక; 
కాలుడివియ; కోలదివియ; నడదివియ, అన్న పలువబడులేశాని, ఆయర 


మున్క-కర వెలుంగు "కొలు వెలుంగు; కోల వెలుంగు; నడ పలు(స, అన్న 
పలుకుబడులు 'లేవ్ఫ, | 
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చేవెలుయగు = దివట్కీ అనుటకు శ,ర. (వాతయేగాని, మరి ఆధారము 
"లేదుః అట్టి నిరాధార పు వాతను పకి|గహీంచు చెట్లు కరః (పామ 
ణికుడుకావున, ఆయనగారి వ్రాతేను తోనీవేయజాలక సీసికాఢా న్నామంటారాకో 

అలాఅయి తే శర, 5 

“చొఅపప్పు = జీడిమామిడిగింజలోని పప్పుల. “తబిపీ = తరుణము 
అనియుండగ్కా ఆ (వాతను బొ తిగాతోనివేసి, సూ,ని,__ “వాజపప్పు = 
('వ్రియాలపుం బప “తజపి = ముదురుిి__అనుట యీల 

ఇంకొకమౌొట : మనకు శర, కర్త యెట్టి ప్రామాణికుడో, “ఆంధ 
మల్లి నాథులు' ను అటి ప్రామాణిక లేళ చా! వారు ఆము కృమౌల్యదా నం 
జీవనీ వ్యాఖ్యలో, ('ర-౭) _ మేవెలుగు = (చేవ _ ఎలుంగు పటిమగల 
కంఠ'స సా. (పాళాం, చేయెలుంగిడి _ చేతితో కూడుకొన్న యొలుంగు 
కావించి _ చేయె త్తి కూక వేసి” అని సెలవిచ్చి యున్నా శే, గు (వాతను 
(గహింపక్క నూని, నిరాదరించు కేల 

ఎందుకు పెక్కు_మాటలు* ఎంతటి పెద్దలకును |ప్రమాదముతప్పచు, 
ఆ పెద్దలయందు మనకెంత అభిమానము - గొరవము ఉన్నను వారి (పమాడ 
ములను (ప్రమాణముగా (గ్రహించుట తగదు. అది (కేయము కౌదు, 


26. నడదివియ 
శర, “*ోనడదివియ = దివటీ” అనిచెప్పి,- 


నడదివియలు సేసె నగరికి మాణిక 
మకుటముల్‌ పూనిన మనుజపతులి” (భార,విరా, ౫ ఆ 
అను (పయోగమును చూపినది, 
సూ, ని, నడది (దీ) వియ (నడ_[౬దివియ) కరదీపిక, దివటీ, 
కాగడా అనిచెప్పి, షూ 
“ళనడదివియలు,... ౨... పతులి” (భార విరా ౫-౭౧) 
వ, నడదివియ'లె మకుటారవిందరాగంబులు వెలుంగ నలుగడల 
సామంత సందోవాంబు (కందుకొని. . .(మనుచం ౫-350) 
వ, “ముందటింజను మూర్తాఖిపి. కోల మణిగణంబు లను నడదీవియలం 
గూడి, నెపం ౬-౯౦” అను (ప్రయోగములను చూపీనది, 
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శర క ర-నడదివియిను సరిగా గమనించక +దివటీ అన్నాడు, 
ప్రమాదము, 

(ధర్మరాజు) మాణిక్యమకుటములు పూనిన మనుజపతులన్కు (తన) 
నగరికి నడదివియలు చేసెకా = నడవనేర్చిన దీపమలుగా చేసెను, (అనగా 
వీథులవెంట నడిపించెను) అని భారతరచన కర్ణ ము, 


కవి థధగధగమెరయు మణికిరీటములతోడి మనుజపతులకును, 
చక్కగా వెలుగు దివియలకును పోలికచెప్పినాడు, దిపియలవలె "వెలుగుటయే 
కౌక్క మనుజపతులు - నదచుటయును కలదు గావున, నడదివియలతో 
పోలిక, లోకములోలేని “నడదివియలితో ఉపమించుట చేత. అభూతోపమ, 
ఏతావళతా తేలిన సారమేమి? 


శర కర్త “నడదివియ == దివటీ” అనుట పొరపాటు, ఆ పొర 
పాొటును గమనింపకు నూ ని, అళారం (వ్రాత న యె త్రి (వాసీకొన్నది, 


“నడదివియిక్రు ళం ర, యిచ్చిన భారత ప్రయోగము ఇాలదని 

“కాబోలు, సూంని,ః మనుచరిత్రనుండిి నె షధమునుండి, మరిరెండు (ప్రయోగ 

wre ఎ ప 
ముల నిచ్చినది! అస లర్ధము "నెరుగక, యెన్ని ప్రయోగములిచ్చి యేమి 
(పయోజనముక , 

"వెంక ట్రాయశ్వా స్రీ గారి టీకలున్యు క.ర,.మిద ఆధారపడి యుండునజే 
కావున వాటి మాట అటుండుగాక, మనుచర్నిక్రకు, మహానుభావుడు జౌను 
(వాయించిన దివ్య మైన టీకయున్న చే! నూ,ని, ఆటీక చదివికొని *నడదినియి 
ల మును తెలిసీకొనియుండగాడదా? 


చూడండి. ఆ టీక యెంత చక్క_-గా నొన్న దో 


ఉగనడదివియలె = నడకగల దివిటీలో అన్నట్టుగానే, కిరీటముల 


యందలి పద్మ రాగమణులు క కౌళించగా.. . రాజసమూహము సందడి 
చేయుచుండగా.” = 


 మబానామాలాకాబనా పాలలా. 


మును 
ఈ వావిర్ణవారి టీకలోన్సు_ 1*నడదివియ లై = గమనము'చేయుచున్న 
సీపమా” లై ఆని సరియైన ల మే యున్నదిః 


ఇ 
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ఇక్కడ నింకొొక్క_వి శేషము :-_ 

ఆ మనుచరిత వచనములో *చేదివియలు (=దినిటీలు” వేరుగా చెప్ప 
బడి యున్నవి. చూడండి... 

నడదివియలై =... (కందుకొన,... ఆందంద [గందుగా మండు చేదివి 


యలు చెందొవలునుం గా... నృపతిపథయమునాహాదంబు (౫౧౮౯ 


నూ.ని ఆ వచనమును సమ్మగ ముగా చదువనె నను తేదుగదా! 

ఇక్క శం, నె, లోని *“నడదివియలిను చూతాము,.--. “ముందణం 
జను మూర్లాభిసి కుల మణీకికిటంబు లను నడదివియలతోడం గూడి గంధ 
తెలధారాభిషేక (పదీపీతంబులగు కరదీపీకా సవహా(ప్రంబులు. . . సంధ్యాంధ 
కారంబు దూరంబు నేయి (౬-౮౦) 

ఒ:మూగ్లాభిపీ. కుల = రాజన్యులయొక్క ... నడదివియలతోకా కర 
దీపికాసహాసంబులు = చేతిదిపముల (దివ్వటీల) చేలు.” ('సర్వంకహివ్యాఖ్య) 

ఆం ధ్రమల్లి నాథ్డుల - సర్వంక పొవ్యాఖ్యలోను, నడదివియల రూపము 
స్పస్టముగా లేదు, కౌకపోయినను - నడదివియ లనగా నడచుదీపము లని 

నూని, నె పషధవదనమునుగూడా సమ్మగముగా చదువలేదు చదివి 
యున్నచో _ నడదివియలు కరదీపికలు వేరుగా చెప్పబడియున్న "సంగ తి 
(గహీంచియుండదాక అవి భీన్న వస్తువులని తెలిసికొనియుండదాకి 

ఇంతేకున్కు నూని, నడదివియ = కరదీవీక్క దివిటీ కౌగడా, అనుట 
తప్పు 

“నడదివియ = నడచునట్టి దివ్వె” అనుట ఒప్పు-అని ఫరితాంళము, 


27. నడకొల(కు. 


నూని, “*నడకొలంకు=నడబావి. (నడ__కొలక్ళు దిగుడుబావి.? 
అని యర్భ ముెప్ప్రీ అందు కీ (క్రింది పద్యమును ఉదావారించినది. 
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“2 డికప్రుం దన సొబగున కె 

క్కు_డు చెన్ను లు గలుగయజూాచి కొల నా యన్నుల్‌ 
నడకిొలయకు లంచు చారికి6 

గడు వేడుక. దమ్మితావి "కొనుకంజేసెన్‌ * (య, 3-౫౭) 


ఆ యన్నులు, నడకొలంకులంచుక = దిగుడుబొవులని, కొలను (కర్త) 
ఆ యన్ను లకు, కమ్మి తావిని _ కౌనుకచేసినవట ! ఇది సూ, ని. ఊహించిన 
యరము, సరిగా నున్న దా 

న్‌ ఆ శ్రీలు దిగుడుబావులై తే - కొలను ఆ దిగుడుబావులకు "కొనుక 

చేయవలనీనపనియీమి*ి 

అసలు “నడకొలంకు=నడబావి, “దిగుకుబావి అనుటయే తప్పు, 
నడకొలకు-అన-గా, నడువ"నేర్చిన కొలకు--గాన్తి నడబాఏ కొదు; దిగుడుబావీ 
కందు, 

ఆయన్ను లు కిెలనుకం"కును మిన్నగా చెన్ను లు కలిగియు న్నారనియు 
ఇటునటు తిరుగుచున్నందున _ నడువ చేర్చిన కొలకులో _ అన్నటున్నా 
రనియును __ ఉక్పేక, ౯ 

కొలను తాను నడువనేరనిది;ి “కావున నడువ నేర్చిన ఆ కొలకులను 
ెద్దచేస్సి కానుక లర్చించినదని భావము, 

నూ,ని,కి పదార్త మే తెలియలేదు, ఇక పడ్యార్హ ము "తెలియు సెట్టు? 
భావము “తెలియు సెట్ల? థి షై 


నూని కొలను అంటే, బావి అనుకొనుట వింత-గాలేదాళి లోక 
ములో చేదుడుబావులు; దిగుడుచావులు అని బావులు రెండువిధములు, దిగుడు 
చావులనే నదచావులంటారు, 

మహేద్సుడు'చావి__2 draw well, in which the bucket is 
raised by the hand. నడచావి, “A well with steps down into 
it” (బ్రౌను) 

మర్కి కొలకులలోకూడ్యా  నడకొలకులు; వేదుడుకొలకులు_ అని 
.శెండువిథధమ లున్నవా! లేచే! నూని, సడళొలకును.నడచావి-గా (భమించు 
టకు కారణ మేమికి 
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“కెలంకుినకు నరసీ-యని యర్ల ముచెప్పి,- “కొలను కొలయకు నాల 
సరసి పలయుగ”నన్న ఆం+ న్‌ా (1-68) పద్యమును కకక ఇచ్చియున్న చే! 

అది యటుండగ్యా, “ఒడిక పు=ఒడిక మెను తవ=తనయొక్క నొబగి 
అన్నచోట---*ఒడికపుందనసాబగుి అని నుగాగమ 'సంధి కార్యమును జరిపిన 
చమిటికి? ఆ “తని త్వార్గ ప్రత్య యము కాద కన ఒడికప్రసొబగు-ఆనిగదా 
అక్కడ అన్వయము*ి 

ఇంతవివారణ పెట్టుకొన్నవా "రెవరుక అచ్చుపు స్ప నకములో కజృుందనీ 
అని యున్నది, సూంని, ఆశే "కాపీ వానీకొన్నడి. అజేమా? అంెపీ “ఫుందని 
అనియే పొఠమంటుందికి 


మరియొక మొట$ః?.___ 

అచ్చులో ఉఊన్న(ప్రకారము, నూఃని, *కొనుకంజేసకాి అన్న దిగాని 
అట్రనుటయును తప్పే, రౌనుకచే-సెకొ అనిగాని, *“కౌనుకసేసెకాొ ఆని 
గాని అనుట ఒప్పు, 

“కానుకచేసెక” అనునది ఏకపద[కియ, కానుకగా చేసెను-.అని 
యర్భ ము, కౌనుకను_ చేసెను అని వ్య_స్తముగా భావించుట పొరపాటు. 

ఆ నూని. యే “కౌొనుకి (క్రింద, కక-గ్రాంజవమార్ర ర్ల చిరత్న రత్న సాధ 
శ్రీలు గడురక్ష్‌6 ఉంకూమకాన్క_ సయ” (ఉ రా, ౧-౨౩౪) ఆని పించి 
యున్నది, శాని, మళ్ళీ “౩ కొనుకి(క్రిందు-__నికు. 7 కాన్క_౭జేసెద 
చేండుదాని” (కుక ౨-౨౮౯) అనియే ముద్రించినది, అది తప్పు. 

“కై కాన్క_ చేసెద” 

అనుట సాధువు, క,ర,లో, *“కౌన్క్లి |క్రింద్క-“గుయలు గాం బొలుచు 
వూగముల6 జెన్నొందు పూగముల. గొన్నింటిం 77 కౌన్క_ చేసి” (చంద్ర) 
అనియేయున్న ది, 


28. నడగోట 


నూని. “నడగోట = నడకకల కేటి” అని యర్భ ముచెప్పి, ఆ 
యర మున కీ (కొందిపద్యమును చూవించినది, 


14 
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ఫీ రంగదుతుంగతరంగ సంఘాతంబు 
నడనోటల తెజంగు నడపుచుండ, (ప్రభా, ౧-౬౪) 
అంతేకాదు; నడగొండ నదడళాడి; నడదిగా నడపీనుయ్యు నడ 
బూమిడీ-అను పదములుగూడా మాలపదములలో పఠించి నదకగలకొండ; 
నడకగల తౌటీి చెట్టు; నడకగల తీగ; నడచునట్లి శవము; నడకగల మొమిడి 
చెట్టు; ఆని న ములుకూ-డా (వాసీనది, 


పసల నడిచేకోటలు, నడిచేకొండలు, నడిచే చెట్టు, నడీచేళవాలు, 
లోకములో ఉన్నవా! లేవుగదా, మరి లోకములో చీ 'లేనివాటినిగూర్చి 
యింతగా తడవ నేలకి ఎరుగని అమొయికపుపజలు నడీచే_శ వాలు, చెట్లు, 
కొండలు, కోటలుగాడా ఉంటవికాబోలు ననుకిెనరా! |పమాద హేతువు 
కాదా! 

కర “నడదివియిను గహించలేదాకి అస్త నూని, “నడనోటి 
వై రాలను (గ్రహించినది, తప్పేమో, అంటారా 

నదదివియ-అన-గా, నడచునట్టి దివియ-అన్వి శర. గురి రించ లేదు, 
ఆది, ఒకరక మైన కాగడా అనుకొన్న ది. అందువల్ల ఆ పదమును (గహొం 


చినది అంతేగాని, నడచుదివిటీ _ అని తెలిసికే నియుంెటీ (గ్రహించి 
యుందదుం 


నడ (=నడచు) అను విశేషణముతోకూడీన *నడగొండి మొదలగు 


పదములు కె కొనదగినవి కౌవన్న ఫొవముతో నే శర, వదలినది. అంతేగాని 
ఆ శబ్బములను నూని, యెరిగినమా(త్ర మెరుగక కౌదు, 


నడనగోట ; నడగొండ (పభ్ళతులు, కవులు చమత్మా_రముకొరకు 
కల్పించుకొన్న శబ్దమలుగాని సవాజములుకౌవు. వాని యర్లమూ = అందలి 
చమత్కారమ్యూ వివరించుపని ఆయా రచనలకు వ్యాఖ్యానములు వ్రాయు 
పండితులది-గాని, నిఘంటుక ర్రలది “కాదు, 

ఆ పదములు ప యున్నవి కౌవున, నిఘంటువు[గహించి 
అ "చెప్పినది. త్రీ బ్పుమి అంటారేమో 


అలా అయితే నూని. (గహించిన 'నడగోటికు, మీదా |క్రీంద్యా- 
జంగమాద్యాని మొకట్వీ “చరసఫౌభి మొకటీ ఉన్నవి, చి శ్రగించండి ; 
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1. “ఆలోలకే వాలజూల లాలిత్నందు 
జంగ మోద్యాన వేషము వహింప, 
డిండీరమండలాఖండ సాఫాగ్యంబు 
వరసొధచయవిలాససము భజింపలి 
నూ,ని, ఆ రెండు పదములను (గహీంచిి— జంగ్హాదాషనము = 
నడకనల తోట, చరఫౌధము = నడకగల మేడ. అని మేల ఆర్ధ ము 
(వాయలేదు ల్లి 
అంతేకాదు ఆ విరాటపర్వపద్యములో-నే 'నడడివియలి క్రింద 
“సచేతన త్యాగధ్వజము” లున్నవి, చూడండి, — 
2, “ప్రీకారి జనుల సచేతనత్యాగధ్వ 
జములుగా నన్ని దేశముల బజుపెళ 
మర్కి నిఘంటువు “నచేతనత్యాగధ్వజము అను సదమునుగాడా 
మాలపదముగా (గహింపవలసినదేనా * (నూని, 'సికౌరము! క్రింద (గ్రహం 
చునుకాబోలు 1) 
8, భనాభీరాముములో,-- 
“నడపాడ నేర్చిన నవకంపులత లన బొలుపొందు వెన్నెల బొమ్మ 
అనంగ” (౨-౨౩) 
అని యున్నదటః (నూని యే *నడపాడు క్రింద చెప్పినది) 
వకార మింకను రాలేదు గనుక “వెన్నెలబొమ్మలిమాట పోనిండు. 
నూని *నడపాడ నేర్చినలతలు = నడవ నేర్చిన తీ7లు అని నకౌరము[కింద 
ఇప్పకపోవు కలి 
4 “జంగమరోవాణా (ది సద్భశళంబులు తత్సురింగల్లు భదసా 
రంగవ రేణ్యముల్‌ ” (చంద్రి, పరి.) 
ర్‌, “జంగమవలులో, యమృతసాగరవీచులా” (భాస్క_ రా) 
(టి 


ఇత్యాదిరచనలను నూని, యొరగచాళ*ి “జంగమరోవాణాది = 
చరించురోవాణపర్యతము జంగమవల్లి = చకించుతీవెి” అని జకౌరము 
(కంద్ర (వాయక వదలు కుల 
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6. కళావూరోదయములో,_ోచరన హో దినాం, బట్టగుచుక దుకా 
మెజయు' పట్టపుశేనుంపాక్కి_” (8-77) అని యున్న దిగచా, 
“చరన హద = సడచుచున్న పెద్దకొండి అని సూని, (వాయక 
పోవుశేల 
7. గఇటులుండ వద్దెయో, చక్కె_ర బొమ్మ యంచు 'సర'స (పతిభావల 
నిచ్చగింపుచుకి ( (వాం 1.84) 
అన్న పద్యమును సూ ని, చూ-చియుండలేదు కాబోలు! చూచియే 
యున్న చో“చక్క_రబామ్మ = పంచదారతో చేసీనబామ్మ' ఆని (వాన్‌ 
యుం డెడిదేకదా! 
ఇంకొక్క మనవి! 
మౌఘు కెవ్యములో, *పతత్పతంగ (ప్రతిమ స్పపో నిధిః? (౧-౧౨) అని 
యున్నదిగదా, మరి శాన “పతత్సతంగి శబ్బమును 
పుచ్చుకొని నిఘంటువు, * పడుచున్ననూర్యుండు” అని ళు ము వాయ 
వలసీనదేనా* ఏ నిఘుంటువై నా (వాసీనదాళి నూని, ఫశౌరము క్రింద 
(వాయునాఃీ 
ఎందు కింకను వి స్తరము,....కవులు చమత్కార [పియులు, వారు 
తమ చమత్కృృతినిర సహరా మ 'సృజించుకొను శబ్దములు చి(త్రవిచిత్రములంం 
వాటితేత్త్వము చేరు; వాతయ ము చేరు! చాటి (ప్రయోజనము. వేరు 
'సామౌాన్యశ బ్బములవ లె వాటిని నిఘంటువు తీసీకొని ముక్కుకు ముక్కగా 
అ ళల (ప్రమాదము, 
తళ శ్రీ, చన్లాండలు "రండు నండగొని” ఆని యున్నదిగదా యని. 
పత. 'చక్షాండలు = చన్నులనెడి కొండలు” అని య (వాయ 


వచ్చునా! వాయగూడదు, ఆట్టే నడగోట; నడమామిడి ₹ మొదలగు 
పదములనుగూ'డా-నిఘుంటువు (గ హించగాడదు, ఆర ములు వ్రాయకూడదు, 
థి 


29. నిలక 


మాని, “నిఅకి అనుపదానికి “నిలుపు అనియర ముచెప్పి ఆ (ప్రక్కన 
(నిక శర, (జొ) అని మూచనవేసీ పోయినది, అంతేగాని _ ఆప పదము 
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నకు సమ్మగయెన ఆర్ష మేమో ఆపబమును లోకము వాడుచున్న విధ 
మెట్టిదో "తెలుప లేదు, 


చిని, (చిన్నయసూరి నిఘంటువు) నాకు లభించలేదు శ,రంలోే 
ఉన్సిలక = నిలుపు, (ఇదినాకు నిలకయియ్య లేదు.” ) అనియున్నది, ఇది 
యనేమో కెలిసికొనదగెన మౌర్చ మందులేదు. కౌని | జౌణ్యములో,. 
“నిలక Standing. యీయేరు నిలకయివ్వదు, కే Cannot keep my 
footing in the currenY’ అని చక్కగా చెప్పబడియున్నది, 


చూవారా, (బాణ్యమును చూ చేవరకూ-నిలక” తత్త్వము "తెలియ లేదుః 
ఎంతో డబ్బు పెట్టి, సూ,ని* వంట్‌ పెద్దనిఘుంటువు కొనియు, సామౌన్య 
క ముకరాను, ఇతరనిఘుంటువుల నా(శ్రయింపవలసివచ్చుట శోచనీయయమెన 
విషయముకొదా? 

(జౌణ్యములో చక్కగా నున్న వివరణము శ ర లో అరగొర 
యగుటయు, ఆ యరగొరయు, నూని లో అవృశ్యమగుటయు ఎందువల్ల 

నిఘంటువు ముఖ్యముగా _ మాలపదములలో నే _ చెప్పవలనీనది 
“నిలకయిచ్చు” అను కియను, అది శోబ్బపల్లవ(క్రియ, దాని స్వమాపము నెరుగని 
సెద్దలు-దు,సూ. నా,శా, వంటివారు--ఇచ్చు, (కీయ నిలక, కర్మ, కావున- 
“నిలక నిచ్చు" అనవలెనని వాదింతురు, అట్రివాదమున కవ కాళము లేకుండు 
నట్లు నిఘంటువు, నిలకయిచ్చు - ఆను (కియసే చూపవలెను, 

(ప్రవాహ వేగము కౌ లాననియకపోవుటను తెలుపు సందర్శమున నే 
(సామాన్యముగా ఈ (క్రియకు వాడుక.  |జ్రౌనుదొర్క శర. కర్త, వారి 
భర్నమాయన్కి ఆ చాడుకను ఉదాహరణ వాక్యములో నె నను తెలిపినారు, 
నూని, ఆమా(త్రమును తెలుపకపోయెగదా! 


980. కుటిలము 


కుటిలము _ అనుపదమునరో, లోకవ్యవహారమున “జబ్బు అనే యక 
మున్నది. ఆ యర మును (గహించి లః కుటిల ము.ఆను పదము క్రింద్క= 
“యిం కా దేహములో కుటిలమువున్న ది, the illness is not yet entirely 
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cured” అని ఉచావారణతోగూడా చెప్పి నాడు. నూ,ని, యీ యర మును 
చెప్ప లేదు, కారణ మేమి 

లోకవ్యవహార మునను-ఒక నిఘంటువులోనుగనాడా, ఉన్నత మును 
(గహింపకపోవుట పొరపాటు కొదా? 

'పాఠ పాట త వావాట్‌ కరకర మును ళ,ర, చెప్ప లేద్యుకనుక నేనును 
ఇప్ప లేదు? అంటుందికోబోలు! సూ+ని,-జఒప్పుకోదగిన సమా ధానమగునాళి 


81. నడనిచ్చు 


నూని, “నడచు అను పదము (క్రింద, ోనడనిచ్చు = నడువనిచ్చు” 
అని తర మూ చెప్పి, 

“అడుగాన నడనీక యాశవెట్టిననీగ 

“సంపూర్ణ మదథార సరజీలోదల,” (కకుత్‌ * ౪-౧౦) 

అను పద్యము నచ్చినది. 

అచ్చుపు సకమలో, పాఠము *నడనీకి అని యున్నది, కనుక 
సూ.నిియ్కు 'నడనీకి అనియే అన్నది, అయితే ఇంతకును ఆ పదము, 
పడనీక; చెడనిక; పడనిచ్చు; వెడనిచ్చు, వంటి [కియయే ఆగునా* అగుచో 
నిఘంటువు అదియొక పదముగా (గహీంచ్చి ఆర ము చప్ప "నేల? 

అఆట్లి కీయ "కాక, దారియిచ్చు; తెరువిచ్చు; నడకయిచ్చు; నిలక 
యిచ్చు వంటి శబ్బపల్లవ[కియ యగునాకీ అలా అయినచో 'నడనిచ్చు? 
అనగూడదు, “నడయిచ్చు” అనవలెను, అప్పుడు పాఠము “నడయీకి 
ఆని యుండవలెను, నడయిచ్చు - అను (క్రియ 'నడయాడు” వంటిదగును, 
అప్పుడు “వడి వి కేష్యముగాని [క్రియకౌదు, అందువలన ఆ [కియను “నడి 
(కింద చూపవలెగాని *నడచు' (కింద చూపగూడదు, 

బ్రౌణ్యములో సడ _ Trip or journey. పడవ మూడు నడలు 
వచ్చినది the boat made three trips. అని చెప ్పబడియున్న ది. 

“డక = నడవెడి (తోవ (ఆం|భదీపిక) 
ఢ=ాన డక, గమనము. (ఈర) 
జడధు తెల్లను కాలినడలుచేసి' (వస్తు 1-46) 


ఆట 
~~ 
qe 
సొ 
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ఈ |ప్రమాణముల నుబట్టి,_ నడయిీిక = ss మ, 
ప అని యర్థము చెప్పదగునని యేర్చ్పడుచున్నదిి. నడి విశేష్య 
నడు యనగా- pees వ్‌ నడకయియ్య లేదు _ ఆను వాడుక 
ఆచాలగోపాల విదితము, 
“పగువ వేదగిరి _ దిసవ జొన్నవాడ _ నడుమ పెన్నా డేవి -నడకియ్య 
వమ్మ” ఆను రీతి (గేయ) రచనలునూ కలవు, 


$2ఏ, కాెలుదిదియ 


బ్రౌనుదొర గారు “కాలుదివిటి - 2 burning torch” అన్నారు, 
తప్పు, 

ఆబాఘ్నలవారు, క,ర,లో **కొలుదివియ = కోడా ఆన్నారు, 
అదియును సరికాదు, దిఏియయే కొండా అయ్యుండగా. మరి “కొలు 
అనుట యెందుకు * 


సూ,ని, “కౌలుదివియ = నడచువారికి దారిచూపుట కె యుపయో 
గించు కాగడా కౌగడా” అని ర ములు చెప్పి, యీ (క్రింది పద్య 
మును చూసినది = 


“వారు సం|భమించి వడిగాలుదివియలు గొనుచు, .**,న త శాల 
జాచ్చీరి జార. విరా, 3-ర* (('పాళతప్రతి, చి.ని,పాఎ 


"కాలుదివియ తత్త సము, నూని, కిని తెలియలేదు. నడచువారికి చారి 
చూపుట కుపయోగించు కౌగడ్యా కౌగడ్యా ఫిన్నము లనుకొనుట పొర 
పాటు, కౌగడా దారిచూపుట కుపయోగించదా* దారి చూపుటకు కా 
దివియెనీ ఉపయోగింపవలెనాళి 


గొడవ యెందుకు, “కౌలుదివియి (=కౌలుదివిటీ) రాచమర్యాదకు 
చెందినది. (ప్రభువులు నడచునప్పుడ్కు దివిటీలు పట్టినవాండ్లు నిటాన నిలు 
చుండి నదవక, వంగి దివిటీలను నదచుచారి మో కళ్ల (కొంది కుండునట్లు 
వంచ్చి ముందుపోవుచుందురు, అట్లు ప క్రైడుదివిటీకి “కాలివిటీ” యని వ్యవ 
హారము, 
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శాలిదివిటీ మర్యాద, గద్వాలాదిసం స్థానములలో ఇప్పటికిని కలదు, 

వనుకటికి, “వేములవాడ ఖీవముకవిసె పెట్టిన శాపముచేత రాజ్యమును 
కోలుపోయిన రాజకళింగగంగ్కు దరి(దుడై భిక్షమెత్తుకొనుచు - ఒకనాటి 
రాత్రి కటికి వీకటిలో డారికౌనక ఒకగోతీలో పడి RE శాలిదివిటీ లేని 
బదు కేమి (బదుకురా” అని విసుగుకొ న్నా డట, (వివరములకు చూ, చాటు, 
మంజరి, పుట, 76 


సూంని, యీ కథ-నెనను వినలేదు కొబోలు! చాటుపద్య మణిమంజరి 
వంటి ప్రనీద్ధ (గంథమునుగాడ్యా సూ,ని, యెరుగకుండుట వింత కాదా! 
"కాలుదివిటీని (గహీంచిన శర, “పగలుదివిటీ? నేల (గ్రహింప లేదో 
అదియు కౌలుదినిటీ వంటిచే. 
పగలు దివిటీ, "కావ్యములలో నున్నది,--- 
Tf “ధ్యజవాతవాతి నార వె ద్యుతాగ్నులం జూాడీ 
*పగలుదీ వెలవారు పంజులె త్రి (మనుః 5-52, జా ప్ర) 
%. “అల విరిపింటిదంట ముదమౌరయ నీ వెనువెంటరా భరా 
లివడింజేరి యామని యుదారతపః[క్రమమెల్ల మాన్ని యు 


జ్ఞ్వలగతివచ్చు సిక్‌ 6 జెలువా యొనగూా రు వహింప నీ నురొ 
బలలు శిరోనతీం బవలుపంజులు ఇం డికపావడకా రహీకాళ 
(చం|దికౌపరి 2-52 


ణ్‌ ౭% 


4 ఈ పద్యమును, సూ, ని, 'దీవెలవాయడు అను పదమున కదా 
జారణగా చూపిన దః పొరపాటు, 
పద్యమున నున్నది *పగలుదీవెలవారుి గాని వట్టి “దిపలచారుి 
కౌరు, “పగలు దివియలవారు=పగలు దివిటీలుపెట్టేవాండ్లు" అన్కి అక్కడ 
జాలూరివారి టీక, పగలు దివె జ్వెలవారు = దిన వేళను కౌయగడాలు పటు 
ల్‌ 
బారు” అని వావిళ్ల వారి టీక, 


ఆది యట్లుండ గా _ 'డీవెలవారు అను బహువచనరూపమునకు, 
'సీకవచనరూప పమాగ్యా నూని, “ద్రసలవాందడుూో అనుట తపు దివ్వెలు జ 
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“కొలుదివియి (= కాళ్ళకు ముందు పట్టు దివిటీ, _“పగలుదివియి 
(=పగటి దీవిటీ) ఆనునవి-మర్యాదాచివ్నా ములుగాని, దివిటీ దినుసు'భేదము 
కౌదనియు, సూ.ని, నా య సారాంశము 4 


(గహించుటలోను_తష్ప చేసినది. 


వొవిళ్ల -వారిప్రతీలోను, ఆనంద-_వారి[ప్రతిలోనుకాా,-_ 

వారు సంభ మించి వడిం నోలదివియలు నసెొనుచు” 
అను సాధుపాక మగపడుచుండగా-సూంని, దానిని తోసివేసి, ఎక్కడనోం 
పాత(ప్రతిలోనున్న “శకౌలుదివియలు” అను అసాధుపాఠకమును తీసికొన్న దం 
చిన్నయసూరి నిఘంటువులోను- కౌలుదివియలు' అనుపాఠ మే యున్న దట, 
ఉండుగాక, అది 'సరియైనపాఠ మగునో కాదే పరిశీలించిగదా పరగ హాంప 
వలనసీనది, 


షు పద్యములో దివియలుి గొనుచుపోయినవారు కొవలిచారుః 
కావలివాం |డుపయోగించునవి “కోలదివియలుి గాని “కౌలుదివియలు ' కొవ్వు, 
(కౌాలుదివియలత త్రము చెప్పీతినిగదా,) 


“కేలదివియి యనగా - (కొస్ట దీపిక=) దివిటీకిమారుగా కాల్చి 
పట్టుకొ నెడు 'వెలుతురుక పేల కట్ల, (చూః తర, )-వెలుతురు పుల్ల గాలిలో 
గనగన వుండును, వెలుకురుచేట్టుే “కాొరిమిపాూలి అంటారు, 


“కాకమిపాల - The Fre tree, used for torches. 
దివిటీక[ర్ర” (బ్రాణ్యము,) 





అనేకమెనప్ప్వుడు వాటిని పట్టువాడు ఒక్క_డగుట ముట్టు కి అటనుట 
రా రు య య 
సరికాదు, 
దివిటీండు; దివిటీవాండు - అన్నే, “దీ (=దినె )వాయడుు అన 
వలెను. డ్‌ ని, “దివ్వటీలవాండు = దివ్వెలవాండు త అని 
సం. కారాంజివాడ్యు జూరివాడం) గొడుగువాడు; గుజిపు 
వాడు అన్న పదము లెట్టివో-...దివిటివాడు అనునదియు నట్టిదే, స 
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"కొవలివాం[డ్రు కది లప వియల) "నే వాడుదు రనుటక్‌ు & 


1. “*కోలదిపియల వెలుంగు దిక్క__్లలకునిగిడి 
తొడరి పురవీథింజీకటిం దొలంగందోల. 
బటురయంబున6 దలవరిబలము రాక 
చూచి యొక్కింతచి త్త సంత భమెసంగ” (దశకు, 5-90) 


2 “తలవరులు, కోలదిస్వేలవారి6 గొంచు నవ్వీథిం 
బదపద డిజి దొంగపదపం క్రి చొప్పు, 
వదలకుండనిరాంగలి (గౌ, వారి, ఉ, 2819) 


రీ, “ఆలీల. గొరవిదయ్యంబుల దివ్వె 
గోలలవారిలగాం గొని గస్తుదిరిగి”” (గా వారి, ఉ, 1668) 
కోలదివియ, యనగా _ కజ్ఞదివిటీ, కోలదివియ (= కోలదివ్వె నే 
దివ్వియకోల్స డొవ్వెకోల, అంటారు, దివ్వెకోల = దివిటీకల, దిప్వియ 
వ్వ 
కోలను, ఆర, భా, కర్తం “ది వ్యెనకోలి అన్నాడు. 
కబుండారు దుందురు సురుడు ది వ్వెనకోల్క 
యనం గాష్టదీపీ కొవ్వాయము చెలంగం (2.165) 
భారత-పద్యములోని కౌవలివారు పట్టినవి *కోలదివియలే = కలి 
దివిటీ లే,” స్ట 
ఇంతయందుకు, శర కర్త “కేల దివియ = 'వెలుతురుక పిల 
దివిటీ” అని యర ముచెప్పి, అందు కుదావారణగా "పి శరత పద్యముే-- 
“కోలడివియలుగొనుచు” అను పాఠముతో చూపియున్నాడు. అం తేకొదు 
ఆ పద్యమునకో మాల మెన,-._ “సవా సైవ సమౌ జన్మ 'రాదాయోాల్యా 
'స్పహ్యసళ అను శోకమును/నాడా ఇచ్చియున్నా డు, 
ఉల్క లన గా _ మం 'డెడుపుల్లలు = కోలదివ్వె లన్నమాట, 
కాబట్టి; “కొలుదెవియలి పాఠము తప్పు, నూని, “కొలుదివియికు 
నడచుట *కొలి పనిగనుక్క నడచువారికి దారిచూప్రుటకో “కౌలు 
దిపియి తప్ప మరియొకదివియ పనికీరాదనుకొన్నది నూని చారి కన 
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బడుటకు వెలుతురు (ప్రధానము, “ఎలుకను పట్టుట శే పిల్లి అయి తేయేమి”' 
అన్నట్లు, వెలుతురిచ్చుటకు ఏ దివియయెన నేమి! కాలిపనికి _ చేతీదివియ 
పనికిరాదాఃి 

ఎందుకు పనికిరాదూ క. దొంగను పటుకొనుటకె బయలుదేరిన 
తలవరులు, “శంకర, హరిళ్చం[దిలో - వేదివియలతో నే బయలు'జేకినారు, 
సూ, ని, దూచియుండదు, 

“అవ్విటితలవరు లత్యుగకరవాల 
హసులె పదపదం డనుచు నిగిడి 
చేడివియలువూని చొచ్చెరశే తేర,” (5-118) 

మరియు, నత్నుతకోని బుజాన నెక్కించుకొని కటికి-చీకటిలో 
కారడవిలో నడచిపోవుచున్న హరిశ్చంద్రునికి ఆతనిచేతి ఖడ్డమే “కర 
దిమ్యె'యె (త్రోవచూపినదట, _ వినండి గౌరనకవి పల్కులు :-- 

“కరమునయబూనిన ఖడ్డప్ర కౌళ 
మరుదుగాం గరదిన్వెయొ (తోవజూపి (ఊఉ 1856) 

ఈ ద్విపదను నూని, యొరుగచా*ఃి “కరదివ్వె” [కింద ఉదాహారించు 
కొ-ేయున్నబే, దారి నడచువారికి- చెది వ్వెలు(=కరది వ్వెలు)ను పనికివచ్చు 
నని యేల [గ్రహింప లేదో! 

ఒక విశేషము : కౌలిదివిటీ, ఒకనికి మరియొకడు పటవలనీనజేగాని 
ఎవనికి వాడు పట్టుకొనుట పొసగదు, కౌవున కౌవలివారు ్శొంలిదవిటీలతో 
పోయినట్లు చెప్పుపాఠము తప్పు, 


83. ఇను 


నూని ఈ ఇను = రెట్ల, ద్విగుణీతము, అధికము ఆనీ యర ము 
చెప్పి, 'అందుక చేదం-వారి శృం. లోని “ఇనువింతల చూపుల” (౮ కేం) 








* వాని. *ఇను (క్రింద నూని. చెప్పిన అర్భముచెప్పి, అందుకా 
క్ళంచె* పద్యము నే చూపి, “ఇనీటీంతి (కింద “ఇనువింతలి పాధము సరి . 
యెనది కాదన్నది. అది సరియెనపాభము కొదని యెరిగియు, “ఇను (కింద 
చూప నేల? 
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పద్యమును చూవీనది, ఆ పాఠము తప్పు, (చూ “పాఠపరామర్శిలో ౪౫) 
“ఇను కు సూ ని, ఇెన్ఫినరరి మూ లేదు? రాదు, “రెట్టిియను 
అర్ధము రావలెనం క, *ఇనువుడి" (=ఇమ్ముడి = ఇబ్బడి) అనవలెను... 
(10 “ద్విగుణమున కళిఖ్యలగు నిబ్బ డిమ్మడి 
జంట దంట దుగయు జమిలి 'రెట్టి, 
ఇనుమడి యన,” (అం, సం, మొన, 42) 
(2) గఇనుమడి యేండ్లు లీద్ద కణ య్‌లునుపాయము నేయువాండి” 
(విక 4.45) 
(త “ఒంటి, తీండికతమున నినుమడి కండపట్టి”? (శుక, కి-శిక51) 
(4) “అభిలజనులు.. + ఉత్సవోన్మ త్త తభావ మిమ్మడియె 
('ప్రమోదమ్మునం చేలిర”” (భా, అళ్వ, 3-౧౧౯ 
(5) “మహార్ష వంబుల విపష్కు_ంభంబులు (గమంబున నొకటి కొళటి 
రెట్టియె యుండు; *=ద్వీపంబుల విష్కాంభంబులును. . ఒకటికొకటి యిను 
నుడీయె యుండు,” (భా, భీష్మః 1.27) 


ఈ వచనమున “రట్టియై” యనియు, ఆయర మునే “ఇనుమడి యె” 
యనియు (ప్రయోగింపబడియుండుట గమనించునది. 


(6) “అనిన గృపాదార్యుం డీ 
యినుమడిదివసములందీర్చ నే నోపుదు.? (33-ఉఊద్యో, 4.414) 
ఇనుమడిదివసములక౯-అన-గా, “రెట్టింపుదినములలో-_నని యర ము, 
(7 “దీనికి నినుమడుంగగుం (బతిబలముం, గనినప్పుడు నా న 
రూపంబు (థా, ఆర, ౭-3౪౫) 
ఇనుమడుంగగుకా = రెండింతలగు నని యరముం 
ఇట్లు, కెటి టి (డ్విగుణము ఆన్న అరమ Ul ంథములలో సర్వ(త్ర- 
“షనుమడి” "(=ఇమ్మడి, ఇనుమడదుగు కనబడుచున్న జేగాని, వట్టి “ఇను నా 
“కెందును కనబడలేదు. నూని, కిని కనబడినట్లు లేదు, కనబడీయున్న చో 
గాంది యుందడా? 
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మరియు, “ఇను _ వృ త్రియందు “రెంటి? “కొచబేశముగా వచ్చుగాని 
“రెట్టికి శాదుః (చూః చా, RB అం ౨౪) అపియును -_ మడుగు 
మాటు నూటు-అను పదముల కేగానిి అన్ని పదములకోను రాదు 


శర, “ఇను వృ త్రీయందు వహాల్లుపరమగుచో రెంటి కాడేశముగా 
వచ్చునది. (ఇనుమడి ఇనశుమౌటు మొ.) _ అనియే చెప్పినది, 
కనుల! పయోగములును ఆ్లే కనబదుచున్న వి. 
(1) ోకర్లుం డినుమా జొకళరమువొడుగుసే పరులు నగకోి 
(భా, కక్ష, 3-3౧౭) 
(2) “బ్రనుము విటిగనేని నినునూటు ముమ్మాజు 
కాంచి యతకుక-నేర్చుం గమ్మరీంయి” (వేమన 


ఇనుమాణు ఇనుమడుంఫప-ఆనుపదములకు రెంతుమాటులు “రెండు 
నముడు6గులు.అని త ము,  కొవున “ఇనువింతేలు? అంతే రెండువింత 
అగుేగాని, “రెట్టివింతలు” “కొదు, 


“రెండువింతిలన్న యర్థ మునచెనన్కు *ఇనువింతి అనగూడదు, ఇను 
మాటలు ఇనుగుజ్జములం, ఇను ఇెట్టు-అన్న వా రిప్పటికి లేరు. 


అది యట్లుండగా_'ద్విగువున శకేకవచనంబు (పాయికంబుణా నగి 
(సమౌ ౧౮) నన్న నూ(త్రము పకొరము,.-ఇనుమౌటు, ఇనుమడుగు - 
అయినకే, (ఇను _[ వింతలు) ఇనువింత-అని యేకవచనాంతము కౌవలనీనజే 
"గాని ఇనువింతలు-అని బహువచ నాంతముగా నుండరాదు, 


కాబట్టి, ఇనువింతలు-అను రూపమే తప్పు ఆ రూపమునళు? 
“రెట్టివింతిలని ఆరి మూ చక్వుతయూను తప్పే, 

చేదంవారు, శ,ర. లో నున్నపాఠము "నెరుగక్క “స్ధిళస్య గతిళ్చింత 
నియా” అన్నట్టు, అక్కరకు కల్పించుకొన్న అసంగతపాఠముయై 
నాధారపడ్కి-- నూ: ని, “ఇను అనుపదమునశ్తే ఆరెండు, - రెట్లియని రెం 
డర్భములు చెప్పుటయు, ఇనుికు “ఇనునుడి'కి కూడా “రెట్ట యని ఒక 
యర్థము నే వెప్పుటయు సరికాదు, 
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34. చేపట్టుకుంచము 


శర. చేప ట్రుకుంచము = ఎవ్వ శేది కోరినను దానిని నెల వేర్చు 
వాయు) అని యర్థము చెప్పి, వేప ట్టుకుంచ మవ్నీణరంగదభంగ శృంగార 
శాశ్రు 'ప్రసంగలోలుం డ డ మ్మబారాజబేచేంద్రుండు? (శుక, ౧, ఆ) అను 


నూని, చేప ట్రుంగుంచము == = చేతిలోని కుంచమువంటివాడు, ఎవ 
శేదికోరిన అది యిచ్చువాండు” అని అ ము చెప్పి, చేపట్ట టు గసంచద .. 
"దేవేంద్రుండు (శుక. న “చేవట్టుంగుంచ మైన చెలువు నొకనింజేపట్టి” (శుక, 
అను పద్యములను మూఫీనది, " 


చేతీలోనికుంచము ఎవరేదికోరిన అడి యిచ్చునది కాదు, అట్లిచ్చు 
గుణము దానికి లేదు, “కౌవున నూని, చెప్పిన వ్యుత్చ న్‌. ము సరియైనది 
“కొదు, 

చేపట్టుకుంచము అను నుడికి_చేత పట్టుకొనుట కనువై న (=చేతీలో 
నిమడునట్టి) కంచము) అని అవయవార్థము, 'పాభచాదులచేక మహోన్నతు 
డయ్య్యును - సులభ డై జెనవాడు అని ఆ 'యర్థమునుబట్టి యేర్చడు భావము, 


అది యెలాగంటే : కంచము ఆశౌరమువేక వాలా "పిదది, అద 
-జీరువల్కె శేరువలె చేతీకరచునది కౌదు, అంతేకౌక, ధనముగానీ ధాన్యము 
గాని విస్తారముగా పట్టునది, *(14 శేర్ధ్ణ=1 కంచము "కొవున మిక్కిలి 
బరువుకాడాను, అందువల్ల, ఆ ఆకొరవీపులత చేతను, (ద్రవ్య భారము'చేతను 


కూడా కంచము చేప ట్టునకందుట అ'సంభవము.అంచనేని ఆళ్చర్యజనకమును, 
అనంద దాయకమును నగు విశేషము, 


* 'కుంచమునళకు 8 సేరేః దీ, పీ, కా క్రైగారి కుంచమునకో 14 


సేర్దుగా చైనది. న్‌ రన సేర్లకుంచ ముందలిదోకి ఎంతగొప్పదో” అని 


శి 
నాది "నెల్లూరుజిల్లా కోంచము, 14 నేర్ణ చే, అది యెంతగొప్పదో, 
నారువచ్చి - కనులార రూచి -కెలిసికొంచురు గాక _అని నూ సమౌ ధానము, 


తెలుంగు నిఘంటువులు 2959 
అన్తే, (పాభవాదులచేక ను సళ తా, ఆ ితులకు సులభు 
డగుట అరుదు, సులభుడయ్యె నేని ఆది గొప్ప పే శేషము. 


మహారాజై నవాడు-ఆ(శితసులభుడగుట, కుంచము ము చెపట్టున నిముడుట 
వంటిదని సారాంశము: 


ఆ క్రితసులభు డైన మహారాజునకు - చేపటుకుంచముతో పోలిక 


కు 
"కాబట్టి, నూని, చెప్పిన అవయబార్గము, భౌవముకూడా తే “చేపట్టు 
కంచము... చేతీప ట్లున ఇముడు కందము _ (కొప పమ్య వాచకము.) ఆశ్రిత 
సులభుడని భావమే ఆ అనిచెప్పుట ఒప్పు, 


జన కుకు ఉదారుడును నగువాడు సులభు డగునేని ఆశితుల 
కోరికలు తీరుటలో ఆశ్చర్య మేమున్నది! 


(చేప పట్టుంగుంచ మైన చె చలువ నొకని(జేపట్టి” అన్న పద్యమున్వ--- 
చేపట్టుకుంచ మెన-అంకే, చెప్పినట్లు వినువాడైన ) లోబడియుండువా_డెన- 
అని త ము, 


ఆ కుకస ప్రతిలో "నే. కేస ట్రుకుంచమగుచ్చు నాడు వ _్రీంపి 
(2.204) అనియు నున్న దీ 


చేపట్టుకుంచమగుచు.అం క, *వళవ ర్రి యె - అనియే ఆరము. 


థి 
“దత చెబిజూణ, శ్నహింపందగువాండు చే చెపట్టుకుంచంబు భనరాళి 
వాకు "పీ పేదలకుదికు, మనపాలిబేవ్సం డితండు విడకో మని కూంతు నదలించి 
విటుగుణించి.” (బహు, 5, ఆ 


ఈ పద ్ట్రమలో-దాత, చేప పట్టుకుంచ ము-అను విశేషణములు రెండును 
వాడబడినవి, చేప ట్రుకుంచము _ అను పదానికే *మహాదాతి యని యర 
మగునేని, మరల దత యని వేరుగా చెస్పనేలకి అది పునరు కీ కౌదాకి 


ఎందు కింకను చర్చ, చెపట్టుకుంచమునకు, “ఎవ్వ శేదికోరిన ఆది 
యిచ్చువా(డ్కు చాతి యని యర ము చెపు యుచితము కౌదు, సులభుడు 


* వని, “చేప ట్టుణుంచము = వళశుడ్కు సులభుడు” అని చెప్పి, 
అందు కీ పద్యము-నే యుదాహారించినది, 
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వళుడ్కు లోబడినవాండు _ అని వెప్పుటయే యుచితము, అందు కింకొక్క 
మంచి యుదావహారణము :- 

శ్రీ వేలూరి శివరామశా స్రీ గారు “దివ్యజీవని మను (గ్రంథములో... 
“వేకాద్షనంచమో ఆను నానుడిని వాడియు న్నారు, కభథాసందర, 
"మేమన-గా..- *“మొదలేను' అనునత డొక మేయరు, *జేవరుి అనునతడు 
పోకీసుఇకొస్పెక్టరు (మేయరు[క్రింది ఉద్యోగి) మౌదలే నొక కేసులో 
చిక్కుకొనును, జేవరు మొద లేనును బందీ చేయుటకు వచ్చి, ద్యారముకడ 
నిలిచియుండును. ఆప్పుడు మొదలేను లేచి ఆతనిని చూచి “నే నియ 
మో చేకొద్దికంచమనూ? అనును, అనగా ేనింతకుముందు నీ కసా 
"నైనను ఇపుడు నీ చేతిలో చిక్కి. నాను, ఇక నీ యిష్టమువచ్చినట్లు వేయ 
వచ్చును - అని ఆమాట కర్లము, అంతేశాన్సి-నీ జేదికోరిన అది యిచ్చు 
వాడి నని కొదు, 

కౌబట్టి నూని. 'చెప్పిన యర్ల మొప్పదు, 


చేపట్టుకుంచమన్న ను, చేకొద్దికుంచమన్నను అర ముక్కలే, చేకాద్ది 
కంచము నూన లో లేదుగాని "5 కౌవ్యములలోే నున్న ది. 


“కరత లానులకంబు కైవల్య సంపద, 
యింట ౯జేరినపంట యిపిఇతంబు, 
వీడంగటినదూల మీడులేనికుభ ంబ్బు 
చేకొద్దికంచ మశేషభూతీ.” (దందా, 1-57) 
“నీరుంగావిపంచెలు”; “చేప పట్టుంగుంచము * అను (ప్రయోగములు 
క్యాచిక్క_ముగా నున్నను, నీరుకొవి; చేపట్టుకుంచము - అనుటలో తప్పు 
"లేదు, మౌర్చ్యివాయ నక్క_రలేదు, (వివరములకు, చూ, “ఆంధ్రభాసాను 
కాసనము. సంధి, ౫౩) 


వేప పట్టుకుంచము - ఆను పదమును చెప్పి “చేప ట్టుంగుంచి మనుటయు 
కలదని చెప్పిన ఇాలును, 


85. తరిపాలు 


“క్ర? ఆను పదము! కింద, నూని, కకగ్రర్రిప్రాంల్లు = (తరుచుటవలన 6 
గలుగునది నెన్న తరిగలపాలు _ మిక్కిలి వన్హ్మగలపాలునో లని వివరించి 


పద్యములోని పాలు *“మిగడపాలు గాని “వెన్న (గల) పాలు కాదు, 
కాచినపాలతోడన్కు పెరుగుతోడను, కూడియుండునది “మాగడికాని వెన్న 
కాదు, పసీబిడ్డలు సెత మెరిగిన సంగ తే, (గంథ్యపమొణ మనవసరము, 
ఆయినను పాఠకవినోదమున కొక కొన్నిరచనలుః- 


lus -కొండకవ్వంబు గ్గు మ జిఅిజ్‌జిందిరును వేగంబున... == * మిసీమి 
గల మోయ మాలణడపాల తే తము  నిస్తు దుంపరల పరంపళలవలని 
(ఫాణగ, 8-208) 
2, “పొలమున్నీ టిలోపలి మో ఏమో ౫ డ 
మిసీమి జిడ్డునంజేసి మసువడ్‌” (= 266) 
8, “తొలి మింటికింభాంగు దుగపాథో రాశి 
కరడులమో ది మీలో డల మెటు ని” (మను, న్‌-4త్త) 
4. “ఆరంగాంగిన పాలమోయగడలు, హాస్తాబ్బంబులంటేఏి, లీ 
లారమ్యుంబుగ. దోడిబాలురకు నెల్లం జెట్టి తానుం ఫొనెకొోి? 
(వారి, పూ. ఆ, ౧ 
ర్‌, “*మీందిమోంగడ మాత్రమే గ్రహించిన దధి 
యంటి వైచిన కలవంటకములుల) (పాంచ 4-59) 


6. ““నెజజాలి పాలమున్నీ టి మో (గడనిగ్ల 
దేలువార్యము చాపుటాలు చొక్క” (ఊ, వారిశ్చ, 8.181) 
“సారంగ భరిలో, గొల్ల వాడు నద్దునకు తెచ్చియిచ్చినవియును_మోి గడ 
పూ'ల్కే- 
7. గోకినలునిపహులమో (ద కమ్మునిపాక 
ముది మో గడగట్ట నొయ్షనలాంచి ... మారాండు 


డుదయించువేళను యాగిముఖ్యునకు 
మదమౌర నిడి” (నవనాథ, పు. 82) 


కేర్‌ 
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8. కలిశా మూలకం జిడ్జెటీగంచెడు కమ్మ గాడు” (ఆము, 4-10) 
మీ గడపాలు త్రాగుటకు కమ్మ గానుండును, మోగడ లేనిపాలు చప్పగా 
నుండును. 1తౌగుట కింపుగానుండవు,ః 
“గొడగూాచిియను నొక పనీబిడ్డ్క యోకో పరునిముందు పాలుంచి “ఆరగించ 
వయ్యా” అన్నది, ఆయన అఆరగించ లేదు, అపు డాబిడ్డ పలికినపలుకు లివి: 
0, “పా లేల యారగింపవు లింగమూ రి 
'కౌంచటచాలదో కమ్మవల్యమినొ... 
మీ (దువేోయినవన్యో మీయడలేదొ” (బసవ. పు, 70) 
మధురప దార్ల ములలో సొాలమిగదయే గాని, పాల వెన్న చేరదు, __ 
10. “పాలేమి గడ శర్క_రపానకంబు 
వూవుంచేనియ మొన నీ మోవియందు. 
దనరు మాధుర్యమునకు దీటనలరాదు (ఇందు, పరి, 6-189) 
లోకవ్యవహారమునను, కొవ్యములలోనుగగూడా, “మిగడపాలు) మీగడ 
పరుగుికలవుగాని, వెన్న పాలు వెన్న పెరుగు_అనుపలుకుబడి యొందును లేదు, 


(1) “ోమిలడ పెరుగు = మాంగడతోడి పెరుస్కు శ్రీఘనముం* (శర) 
(2) “చేవిన నిద మేలుకని "పళొకబానకు "నేచ్పుతో డం బె 
మీవడయబుచి, కవ్వమిడి, మిట్టచనుంగవ 'రాయిడింప మే? 
దీవ నటింప "నెన్నడుము దీలుపడంం గ టిగుల్క_ 6 గాచముల్‌' 
*దోనలయాడం జల్ల దరుచుకా వడి థర ణి రజ్ఞుపాణియి,” 
జముర్రనో చేం, ౧౪౨/౯ 
“మిగడపాలు అనియేగాని “*వెన్నపాలు అని వ్యవహారము లేదు 
గనుకను పాలతోనుండునది మిగడగాన్ని చెన్న కొదు గనుకను ోతరిపొలు= 
చెన్న(గల)పాొలుి” అనుట సరికాదు, 
పాలతో నుండునది మొగడ యగునుగాక, ఆ మోగడలో వెన్న 
యుండలేదా! మరి వెన్నపాలు అనడానికి ఆక్నేప మేమి? అంటారా 
* “జోవలువాడ. . .వడీంద ర్లి జ్ర” అన్ని శర, స్కా (చూ, “వోని 
“డోవడంయాడి ఆస్క్‌ నూని, పా, 
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ఆకేపమేమో లేదు; Sa ఉంటుందికచాళి మరి, 
చేతిపాలం నేతిపరుగ్తు అవకపోవడ మేలి ఆశు పక్నకు చదూధానము 
చెప్పవలసియుంటుండి, 

మరొక్క సంగతీః_సూ,ని, (తరి = వెన్న, రకిపాలు= నెన్న గల 
పాలు” అన్నదిగద్యా మర్కి కుకన సతి (2-884)లో, _ 

“సంకటి తరివెన్న మజ్జిగలు, కంకటి"పెం బవ వకింటి ని|ధ్రలుకా” 
ఆని యున్న దే, అక్కడి, తరివెన్న; MS అను పదముల కర మేమిళి 
(నూని, కుకస ప్రతిని చూడలేదా? చూ+చియున్నచో ఆ పదములను తీసి 
కొనకపోవు కేల) నూని. Pr రేరివజ్ఞగ = వెన్నమజ్ఞగ; 
తరినెన్న = వెన్న వెన్నరీ కడా కొవలసీవఏి * అక ట్రసనాళి ఎన్నటేకిని 
“కాకు 

తరిమజ్జగ-యన-గా, కవ్వము మొదటి టి మజ్జగ, (=-చిలుకుచుండగానే 
తీనికొను మజ్జగం) అది తియ్యగా ఉండును, చొంను ోతకిచల్ల, Sweet 
butter milk” అని చెపవ్పీయీయున్నాడు, అ, త౭నెన్న-అంకే, 
అప్పుడు చిలికి యె త్తినవెన్న, అదే నవనీతము, 
ఆలాగే *తరిపాలు-ఆంకే, మిగడతోగూడి తియ్య -గానుండుషాలు 
అని సం(ప్రదాయార్ల ము, 
థి 


36. చేవాయుధము 


నూని. 'దేవాయుధము = దేవకల ఆయుధము” అని ఆర్రము 

వేప్పినది, ఎందుకండీ! ఆ యర్థము నొక పెద్దనిఘంటువు చేప్పవలెనా? 
“ఈ రరిపాలనగా తరిపీపాలన్స్కీ- తేరిపీపా లనూ పకువీనిన నెలదిన 

ముల లోేపలిపాలనీీ_ తరిపియన గా నెలలోపలి దూడయనీ.వఏీ, |బ* -గారి 
(వాత, 

దూడను *తరిపి యనుట తప్పన్సీ *“తజపి” యినవలెననీ, “తేజుపి” 
యనగా ఆరునెలలు దాటిన ముదురుదూడగాని నెలలోపలిదూడ "కొదని,_ 
(బహ శింగార్కు . తెనుగరుగని “తెనుగు పండితులనీ, చౌంణ్యములో, __“తరిపి 
or తరిపిదూడ A $uCkIng calf, a calf a year old.” అని యున్నది 
ఇూాచుకిేవలనీనదనీ._.'నా సమాధానము. (చూ, 6-12-1948 తీలిజ్ఞ) 
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జేవాయుధళబ్దము కొంచెము చరిత్ర కలది, నసంగవాముగాచే 
మనవిచేస్తాను, 
ఆ ళబ్బము _ ఆము క్షమాల్యదలో ఇట్లు (పయు కమె యున్నది 
“పసతేదు నిలరోరి పాతకులారని 
'దేవాయుధంబులు జబూవువారు” (7-18) వేదం. (పతీ, 


(బొనుదొర *జేవాయుభములు - A. 6. 100. Stones and 

cudgels అనగా రాళ్లును దుడ్డుక రలున్ను 3 చదేవళబమునకు యజ ము 
్న Cc ద యో 

అర్భముచేసి యజ్ఞ మందు ఆయుథీములు, రాళ్లు _ దుడ్డు మొదలైనవి గలవు 


గనుక ఆ ns యీ పదము ప్రయోగించినారు” అన్నాడు, 
శంరం క ర్త “అరావు' [కింద సె పద్యపాదము నుదాహారించియు 

చేవాయుధళస్దమషే (గ్రహించ నే "లేదుః (ఇట్టి (ప్రమాదములు శర లో 
ఎన్నోయున్న వీ.) 

వాపిళ శ్లవారిటీకలోను, “డేవాయుభంబులు = పాహెణములు దుంట 
క క్హైలున్వు (ఇక్కడ 'దేవళబ్దమునకు యజ్ఞ మని యర్గ ముచేసీ డాని యాయుధ 
ములు చారుమయములుగాసు బాపాోణ మయములుగాను నుండును గనుక 
జాలును దుంటక స్టేలు ననవచ్చును” ) అనియేయున్న ది. 

సంజీవనీ వ్యాఖ్యానమునకు పూనుకొన్న - ఆం (భమల్లి నాథులువూడా 
వావిళ్లవారి (కౌద్యా |బ్రౌనుదొరగారి నుడుగులెనే యందుకిెని,_ 


“(ఆ దెంగలమోందికి  ేవాయుథంబులు - దేవ = యజ ముందు 


ఉపయోగింపయిడు _ ఆయుధంబులు = పోటుముట్లను (అనగా శకొయ్య 
గొణత_రాయి - రప్ప _ ఇట్టి వానిని”? అనియే సెలవిచ్చి "నారు. 


అయితే ఒక విశేషము : వారి .్యా్యాంు (ప్రకటిత మైనపిమ్ముట, 
'జేవాయుధతత్త్వము చెరిగిన వేప్ర, శా న్ర్రీగారు వారినిదర్శించి “అయ్యా, దేవా 
యుధమనగా శాపము, తిట్టు; గాని, శాయి.రప్ప కొదు. "'చేవతలు-బుములును 
జఇూపాయుధులు; “దేవాయుధంబులుణూ వువారు=తిట్టువారు అని సముచిత 
oo ఉఈ “దేవాయుద్ధంబులు - - మనుష్యులు చేనీనట్టి క్‌ త్రీ కటారి లోనగునవి 


“కావు; మటీ 'జేవుండుచేసిన రాలు క నైలు లోనగువి” అని. సంజీవనీక రల 
పడ! పయోజన వివరణను, - సరియైనది క్యు 
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మిన అరముిఆని మవవిచేయగాా చాశా మనవి నొకపాటిగా - అంగీక 
a లి 
రించి.*“జేవాయుథంబులు = శాపములు” అని కొందలటు, జేవతలు గీరా్యణులు 
గదా” అనియొక చిన్న Ss (గంథముక్లు భాగమున 
ళా ~~ నా Ez 
(పతులలో _ అంటించి ఆ కా న్ర్ర్రీగాకన కృ ప్రిపరచి? రు. అంతేగాని వారి 
మతమున “డేవాయుభముిలంెటీ రాళు_రప్పలేగాన్సి శాపముల్కు తిట్టు, 
య య 

కావు. అందువల ల ేగదా-“జేవాయుధములు = శాపములు-అని కొందణఅు” 
అని తేలబలుకుటయు - తాము చెపి ప్రనయ్య ప తప్పని యొప్వుకొనక 
పోవుటయును* 

యజ్ఞ మలయందు ఆయుథను లుపమోగింతురకనియు ఆ యాయుధ 
ములు రాళు-రప్పలు-కుంటక క్షైలనియు ఆం|భమల్లి నాథులును భావించుట 

య ళా వ్‌ 

చిత్రము కొచా! 


ఇట్లు జేవాయుధ కోబ్బమునుగూర్చి యింతగాడవ నడ్‌చియుండగా, 
రాళ్గు-రప్ప'లని కొందరును - 'తిట్టు-శాప నార్లములని మరికొందభును- పెద్ద 
లర్భములు చెప్పియుండగా, ఏదీయెకుగక, * ఏకోళమునూ చూడక, సీ 
వ్యాఖ్యానమును చదువక్క ఏ విమర్శను పరికింపక్క సూ+ని, ముక్కుకు 
ముక్క... గా జేనాయుధము = దేవతల ఆయుధము అని యరము 
(వాసి యూరకొన్న దే ధర్మ మేనా" నిఘంటువు చేయదగెనపనియే హన్‌ 


'జేవాయుధము = డేవతల ఆయుధము రాకతసాయుధము = రాకు 
సుల ఆయుధము యమాయుధము = యక్షుల ఆయుభయు; నరాయుథభము= 
నరుల ఆయుధము,..అని (ప్రతిపదటేకలు నిఘంటువులు (వాయవలెనా* 
అటు (వాయుట కలదా* అట్లు (వాయబూనుకొన్న చో 'తెములు కొన్న టికి! 

య ౧౧ 
ఆ (వ్రాతవలన (ప్రయోజన మేమి* 

దేవా యుధళబ్బమును తా నెక్క_డనుండి తీసీకొన్నదో _ అక్కడ ఏ 

య మున ప్రయా కమెయున్నదో నూని, య 


న ర్వాళాః దా = జేవతలు, శాొపరూక స్‌ మన స. సమానా కలవాడు” 
అని అమరము, 


వికి) సాహిత్యన మి &ీ, 


కాబట్టి, నిఘంటువు,-దేవాయుభము = కొపము, తిట్టు-అని చెప్పి, 
(పమాణము చూపవలెను, 

నూని. కి, డేవాయుధళబ్దమున కరమూ ee “ఆము కి 
('ప్రయోగమూ "తెలియదు, తెలినియున్నచో * ఏల చెప ప్పదు మ 


ఏ. కపిల 


“కొపిలము = పింగళ వర్గయుగల వృషభము, ఫుల్ల యెద్దు” అనియు, 
కకపిల = కపీలగోవు, పుల్లావు” అనియు (వాసీన సూ ని, యే. “కతి 
యావు = నల్లావు, కపిలరేనువు'' అని (వాసీనది, కటియావు - కపిలభేను 
వగుట యెట్లు లక్మి నారాయణీ యములో “కతియాన్ర = నీలడేనువు”” అని 

యున్నది," 

శర లో, కపిల = పుల్లావు-అనియే యున్నది, 

సూ,ని, లో నెనను “కోటి ద నల్ల నిది”; “కిపిలము = పీంగళవర ము 
కలది? అని యున్నజేకాని, “కటి = కపిలము” _ కపిలము = నల నీది” 
అనిలేచే | ల 

“ఆము కిలో “కపిలగవిసర్సి6 బృథుదీపక ళిక దీర్చి?’ (5- -92) 
అన్నచోట సంజీవనీక ర్త రలు *ీకపీలగవి = ఫుల్లావుయొక we అనియేఅ న్నారు, 

సిలవర్ణము (= =పుల్లవన్నె) *ఎణుపు లో చేరచేశాని “నలుఫ్రు'లో 
చేరదు, రఘువంశములో (వరిష్టయెన) నందిని ఎజ్జనిదిగానే నర్షిం౦ప బడినది, 

“లలాటోదయ మాభుగ్నం పల్లవన్ని గ్గపాటలా 

బతీ శ్వేతరోమాంకం సం“ధ్యేవ శశినం నవమ్‌,” (1-658) 
చ “బ్లకల దు ముములో్క--- 
కకీలా  గోవిశేవషః ఇతి సేౌమచం దః 
సాతు స్వర్గ వర్ణ వరా ఇతి పురాణమ్‌... అనియు. 


ఆవ్‌ పినిఘంటువులో ప—— 
“s$Y Tawny, reddish కపీలా a brown cow” అనియు 


ఇన్నిమాటలెందుకు# భార, అను, లో, ఇట్లున్న ది. 


తెలుంగు నిఘంటువులు ఐపీ] 


4సమౌాసవత్సాం కపిలాం ఛెనుం దతా 3 పయన్వ్వ్‌నీమ్‌ 
మె 


సుువతాం వ స్ర్ర, స సంవితాం (బ్రహ్మా లోకే మహీయకేః?' (కొర) 


ఒప 


6సమొనవత్సాం కృస్టాంతు ఛేనుందత్యా పయస్సీసికా, 


ఆల 


సువతాం వస్త్ర సంపవ్‌తా మన్నిలోకే మహీయ లే,” (౮3-౧౩) 


లో 


పీలభేనువును దానముచే సే న ట్రహ్మాలోకము కృష్ణు (వల్ల) శోనువును 
దానముచే సే : అగ్ని లోకము, స్‌ పంతు తక నకమువల కపిల కృష్పవర్ల ములు 
శ్ర 0 క 0 
పడు 
భిన్న ములని స్పష్ట్రపడ టు చాళీ 
ఐతే ఒకమాట: 


కవిలనోవంజే న నల్లావని కొందరనుట కలదు, ఆం తేగాక, బ్రౌణ్య 
ములో _ (కోపీలము - Dun, dark in hue, tawny, brass colour” 
అనియు నున్నది, దానినిబట్ట, సూ, ని, క పేలాళ్టమ్యు పుల్లా నందును 
నల్లావువందునుగాడా చెల్లుబడి యగువని భావించానేమో! అలా ఆఅయిలే, 
కపీలము- క్రింద, ఫుల్లయొద్దు Rs నొక నల ల్ల యెద్దును, కపలజ కింద 
ఫుల్లావువెంట నొక నల్లావునుచే చర్చి యుండవ లెగచా! సర్చళేజే జే! *కవిలము= 
పింగళవర్లము; నలుపు" అనియును (వాని యుండవలసినడజే! (వాయలేజే! 


ఏమయినన్కు కపిల = పుల్లావు, నల్గావు”” అనుట యుచీతముకొదు, 
ఎందువల్ల నం కే; కపిల, అయితే _ పుల్లావు కావచ్చును; కాకపో లే _ 
నల్లావు కౌవచ్చును-అనేపడమున,___. 


6 మొదవులలో నెల్ల. *గఓల మొదవు వరిష్టంబు” (ఆను. 8-19) 
అన్న భౌరతవచనమున కర్ణ మేమి 
చాలచ్యాకి శ a నిర్రారణషష్టికి ఉదొహారణము గాా_+4నోవ్చల 
లోపల కపిల బహుత్నీర)) (కొర. 16) అన్నచోట, నిర్ధారణం 'చేమని? 
ఎటుచూచినను కటీ=(నల్ల )యావున్కు కపీలభేను వనుట కౌధారము 
కనబడలేదు, పెద్దల పరిశీలింతురుగాక, 
చావా తను తతర. య 
* ఈ సమౌ'సమును-అనింద్య్య_గామ్యముగా |గహీంపవలెనాి అేక, 
కబిలమొదవు' అని మౌర్చవలెనా! 


వ్రీఫ్ట్‌వి సాహిత్యనమిోా తు 


$8. అతివాసము 

శ,ర, లో *“అధివాసరము ('ప్రకృతియనియు, “ఆఅతివాసముి వికృతి 
యనియు, స సు న ప న ముందుదినము అని అ 
మనియు నున్నది, 

సూ,ని, లో *“అధివాసరము లేనేలేదు; సరిగదా *అతివాసము అ, 
పుంఅనియు *(శాద్లదినమునకు పూర్వదినమునందు చేయు ఉపచవాసిమని యర 
మనియు నున్నది. 

శర (వ్రాత అంతా తప్పేనా* నూని, (వాత ఆంతా ఒెప్పే నాకి 

“కాద్దదినమునకు ముందుదినముి; “ముందుదినముచేయు ఉపవాసము? 
అను రెండర్శములలోన్యు మదరాసు ప్రాంతమున *“అధివాసరము” వాడుకలో 
నున్నదని తే డొజ్ఞులవలన వినికి, (ఆ వాడుక నుబట్టియే శర, కర ఆపడ 
మును గ్రహించెననుట స్పష్టము) తెనుగుబేళమున “అతివాసము చాల 
'తావులలో నున్నది, “అతివాని మపళ బృమనుకొను పెద్దలు “ఆధివాసి 
మనుటయును కలదు. 

కది వానముి వ్యాకరణమునకో లాంగనిదని కౌబోల్కు శ, ర, 
క్ల ర్త దానిని “వికృతి యనుట, కా స్త్రము ననుసరింపని పదములనూ, 
సంస్కృతమున లేని యర్లమును తేనుగుననిచ్చు పదములనూ పండితులు 
వై కృతముల క్రిందన్సు చేశ్యముల కిందను చేర్చుట పరిపాటి, (చూ “ఆను 
మౌనము”, శర ) 

"కొన్సి అది సరియైనమౌర్జము కౌదు, ఏమయినను అవి సం'స్కృతోళబ్దము లే, 

“ఆప్ట పండితుడు 
a Sraddha” ఆన్నాడు. 

“కష్టిల్‌' కన్నడ నిఘంటువులో,_“అతీభాస (సం) Fast on the 
day before performing the Sraddha’” అని చెప్పి “ అతివాసర 
(= ఆతివాసృ మెసూరుుపాంతమున వాడుకో” అని “తెలిపినాడు, 

జాను ''ఆతీవాసము, The fast observed on the day. 


preceding the ceremony in which oblations are presented to 
the manes of departed ancestors” ఆనిచెవీ | కాద్దమునకుముందు 
థి 


వొక్క. పొద్దువుంజేదినము” అనికూడా చెప్పీ నాడు. 





““అతివాసః$ Fast on the day preceding 


"తెలుయ నిఘంటువులు లైఫ్టిఫై 


ఇట్లు | అధఢధివాసరము; అతివాసరము; అధివాసము; ఆతివా'సము 
అను నాలుగు పదములును జేశమున నాడుకలో నున్నవి, నాలుగును సాధు 
శబ్దములే, నాలుగును వూర్యోక్త క్తములయిన 'రెండర్లములలోను వాడబడు 
చున్నవి, ఆ కెండర్థ ములును  వైదికసం; (ప్రదాయమునుబుట్టి యేర్పడినవి 
అనగా రూఢము లన్న మాట, 
ఉదా. (1) తద్దినము = లః 

(2) _ట్రాహ్మా ణార్థమ ఎ శ్రాద్దభోజకము (పితృ కార్యములయందు 

భోజనమునకు బోవుట, శర) 

(శాచొదిపదములూ _ వాటి అర్థములూ యొట్టివో, అట్టివే*అతివా 
సాది పదములునూ - వాటి యగ ములునూ, 

సూ,ని, యెకగదుగాని, అ స్లీసంచయనమును “చిన్న దిన' మనుటయు, 
ఉత్తర్మక్రియలను “పెద్దదినము; 6దినము* అనుటయు వ్యవహారమున “నున్న ది, 
“దినవారాలు” - డివసొ” లనుటయును కలదు, 

బౌన్సు కదినవబారములు Funeral ceremonies. దివసవారం = 
ఉత్తర (క్రియలు or కర్మాంతేరము” అని "తెలిపియు న్నాడు, 

శ్రీ పెండ్యాల వేంకటసు బహ్మణ్యకశా స్రీ ద్ర గారు తమ 'ఉపయు క 
జు. (పు. 8ితులోే- న ఖల స వ తర జ్రీనదినిదాటు 
నిమి త్రము “దినవారికర్మ ములో గోదానము. జేతురు” అని ) వ్రాసయు న్నారు, 

కాబట్టి, “అతివాసము $ *దినవారము _ మున్నగు టల 
తెనుగున యూర కములు అవతునారి ము కుదురదన్న హేతువు చెత గానీ, 
ఆయా యర్థములను సంస స్కుత ఘంట ఇప్పలేదన్న క కారణము చేక 
“గాని “తెనుసనిఘంటువు లా పదములను |త్రోని'వేయుట తగదు, 


చూడండి (1) |కియ; (2) గతీ_ అను పదములు _ 
“విధము అను నర్గమున (పయు క్రములగుచున్నవి, చాటి కా మ వ 


(1. హు (క్రియ నొప్పు సంన్కృతపు శే శేవల్‌? క్‌ 
విలాసము, (2) *తద్దతి కావ్య మెల్ల నగు నేనోహహోయనం చేయే?” (రా, పొం) 
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సంస్కృృృతనిఘంటువులలో నుండదు, అట్లని ఆ పదములను విడనాడవలసీన 
'జేనా? 

*అర పిపరిణామమును పొందిన సంస్కృృతళ బ్రములు,- అవసరము ; 
ఫల హారము ఆలయము; మధుపర్క_ము-వంటివి “తెనుగులో అనేక మున్న వి, 
వాని నన్నిటిన్మి "తెనుగునిఘుంటువు శిరసావహింపవలెగాని |త్రోపాడరాదు, 
ఆ యర్గములు సంస్కృృతనిఘంటువులలో లేకపోయినను మనకు పరి 
(గ్రామ్యోము లేగాని ఎ పరిత్యాజ్యములు కావు, 

“తెలుగులో చేరినత ర్వాత తెలుగువారి వాడుకనుప సై వాటిఅర్థ ము, 
ప్రయోగము నిర్ణయించవలెను గాని సంస్కృత భాపాలక్షణమునుబట్టి 
నిర్ణయించ వల్లకాదు. (చూ. భౌపాభేషజము పు, ౧౬౭) 


ఆతిపాసమువంటి శ బ్రములు తెనుగులో ననేకమున్న వి, 
“గేముఖ్రము అనగా కలాపి (=పేడనీళ్లు) అట, “కలాపి కలయంపీ 
ఇవానపీ యన గోమఖాఖ్య లె యలరుచుండు” (ఆం. భా, 2.28) 


ఆ పదమున కు మెట్లు పంకా కొంచెము వివారించండి, 


ఒక చిన్న మనవి: __ 
దవీ.ణబేళమున *జూనువానము అను పద మొకటి శిస్ట్రవ్యవహారములో 
కురైని ముగా నున్నదట, ఆపదానికి వివావామునకు ముందుజరుగ్కు వర 
వూజి అని యర్లమట! ఆపదానికి ఆయర మేలా సీదించినదో యొవరె నను 
చెప్పగలరా? స్ట స్ట = 
అ, ఆ చేళముననే మద్యమునకో “ంగాసాగర ముీఅను వ్యవహార 
మొకటి యున్నది, ఆ పదమున్య, 'శ్రీశ్యాగరాజస్వామి, 

















* చూ శ్రీ, దువ్వూరి వేంకటరమణళశా, శ్రీ గారి * ఆరవిపరిణొమ 
ప్రదం”, (గిడుగువారి ప్యాససంపుటి, పుట, ౨౨౯) స్‌ 
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చక్కని రాజమౌర్హ ము ఉండగా, 
సందులుదూట చేలనె మనసా? 
చిక్క_నిపాలు మీగడ యుండగ, 
చీయను 'గంగాసాగరి మేలా?” 
అని తేన కృతిలో (కయాగించియు న్నాడు, 
*ోగంగాపాయీో జహ్ను క 
సాగరపాయిోతు కుంభసంభూతః, 
గంగాసాగరపాొయోా 
గంగాధరసోమయాజీ” (అని యొక చాటువు) 
విద్యాంసులార్కా నోముఖుము _ పా పేడనిళ్లు? అయ్యుండగా గంగా 
సాగరము మదల మయు్మండ గా, “జానువాసము వరపూజ అయ్యుండగా 
“అతివాసముి (=అతివాసరము) నను పూర్వదినమగుటలో ఏకత 
యేమి? విప్రతీప త్తి యేమి? 
లోకవ్యనహార సీద్దములయిన యెల్ల పదములనూ ఎల్ల యర ములమూ సంత 
రిం-చి కటా ల “తెలియ జెప్పవలనీన బృవాన్నిఘంటువు! (సూ,ని, 
కోబరత్నా కరము, బౌణ్యమువంటి Eos నిఘంటువులు చేప్పిన పదములనూ 
అర్లమలనూ గూడ చెప్పక, తోనివేయుట ఒప్పగునా! 
“ఆతివాసముిను వికృతియన నక్కు_ర లేము, ఆ పదానికి స 
మునకు ముందటి దినము? అని యరముచెపుటలో తప్పులేదు, నూని, అం 
వాసరము “అతీవాసరముిఆను పదములను పరిత్యజించుట ఫావ్యము కదు, 


89. పాజెడునీళ్ల కు( గట్టవెయుట 


నూని. నీరూ" (కింద్క_కపాజెడునీళ్ల కుం గ ట్ర వేయుట=అసాధ్యమగు 
పని చేయంబూనుట* అని స్తు. అందు కీ [కిందిపద్యము నుచానా 
రించినది, 

* ఈ శ్లోకమును మిత్రులు (| శ్రీ, కల్లూరి వీరభ(దళా,క్రిగారు 
నార్‌ దయచేసీనారు, 
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“భూ పతీమందరా (ది బువుంబోండివరిం చిట లేకమున్నె యే 
రూపునం బల్కి.నందగు; వరుండు (బియాం గనంబెంధియాడి "కా 
మోప నవీనభోగముల బొందెడువో (9) సతులార మోర లీ 
పాపఫుమాటలాడుదుర పాజెడునీళ్ల కుం Cas 9 
కౌ రర 
“భూపతి, ఆపువుబోడినివరించి యిక్కడికి మ Dhite 
అడనచ్చునుగాని ఆమెను సెండ్డియాడి ఇక్కడికి తెచ్చుకొని ఆమెతో 
సుఖింపబోవుచుండగా రాజును మో రిట్టి పాప పుమాట లాడవచ్చు నా? 
పాజెడునీళ్గ కు కట్ట వేయవచ్చు నాకి అన్నది రుక్క్మాంగదుని భార్య _ తన 
సవతులతో, 
ఇందు అసాధ్య పుపని చవేయయబూనుట యేమున్న ది? ఏమియును లేదు, 
“పాంపపుమాట లాడుదు రి అంచు ఆడగూడదని యర్థము, ఆ యర్థమును 
బలపరచునచే _ 'పాజెడునీళ్లకు కట్లచేతుశే' అను లోకో శ్రీః కట్టచేకుశేకి 
ఆనా, కట్ట వెయ్యగూడ దన్నమోటి, 
నూ ని, (ప్రకరణమును గుర్తించలేదు, రాజుయొక్క అఖీష్టమున 
కడ్డప డుట తగదు.అఆని పకరతార్త ముం 


సీళ్లకో పాజుట స స్వభావము. ఆ పాజబుదలకు అడ్డుగా కట్ట వేయుట 
ఆ స్వభావమును నిరోధించుటః "కాబట్టి పాఖెడునీల్ల్‌ క్‌ కట్టవేయుట._ 
యనగా _ స్వాతం త్యభంగము చేయుట; స్వభావము 'సేద్దగం చుట_యగును 
“గాని కఅసాధ్యమగు పనివేయంబూనుటిి "కాదు, 

నీళ్లు పాజుచున్నయెడల కట్టగట్టుట అసాధ్యముగచా.అని ఊహ 
వేసీనదికోబోలు నూ ని! అట్టిఊవ- పసీబిడ్డలు హేయదగినదికాని, లోకజ్ఞు 
లైన పొఢపండితులం చేయదగినది కాదు, 


కట్ట వేయుట పా జెడుసీళ్ల కుగాక పాజనినీళ్ల శఇందుకులి 


40. తెరువుపెసర 


సూ,ని * తెరువు పెసర=( తెరువు _ పెసర) నడచుదారిలో "మొలచు., 
పెర. (ఇది (తొక్కుడుచే శీఘ్రముగా నశించును) అనిచెప్పి, అందు వ్‌ 
(కంది పద్యమును చూపినది | 
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“కాన నిక్కంపుంగూరిమి గణికయందు. 
బొరయ దిలంబొర్సెనే నది తెరువుపెనరి (కవిక. ౪-౧౨౨) 


“(ఇట అలర యా క్షణభంగురము అని భావము” అనియు 
(వానీనది, 


తెరువుపెనర - అన్న నుడిక్కి *తెరువులో మొలచు పెనరమొక్క.” 
ఆని యర్థ ముకొదు; అది (తొక్కుడుచే క్రీ ఘుము-గా నశించును... "కౌవున్క 
తణభంగురము._అని భావమును కౌదు 

“తెరువుపెసర-అన-గాా “తెరువులోనుండు పెనరచేను, ఆ చేనిపంట 
(= పెసర కాయలు) ఆ తెరువున వచ్చే-పోయే తెరవకులకే (ముస్పాతీ"క 
మువ్వీసము) చెల్లు. పో'ల్హే చెనుగలవానికి దక్కు_వది ఒక్క వీనమే, 

స ns నట్టిటే జే, 'తెరువుపెనరవంట్‌జే న న్నమౌాటః గణిక 
కూరిమిని సందుసుళ్ల నందరో పొందుచుందుకనియు ఆ కూరిమిలో 
అల్బాల్పమే- ఆ గణీకను న నమ్ముకొనియుండువానికి దక్క్క_ ననియు భావము 


41. చేతడియాజు 


నూ. ని, “ఆటు = (నే స్వేడాదులుుపోవు” అని లప ముబెసి స్పి అందు 
కుదాపహారణాగా, -_. 
“చెలువ కుమారుని నడుగు చేసిన చేతడియాజకుండ-గా. 
(హర, ౨-౧౦౩ 
“చెక్కు_ల దిగజాటు చెమట యాజి... (చందా. ౨-౧౧౩) 
అను రచనలను చూపినది 


“చమటయాఅంగి అన్నచోట "నెట్లో అన్పే, “చేత డియాఆఅకుండ గా 
అన్న చోటను wid నూని; చానీమకమున. “వేడి? కర్త; 
“అటు |కియ, కొని “చేతడియాజకుండంగా అన్న చోట “కడియాటుటితో 
ప్రస క్లిలేదు.. వడుగచేయుటకును.చేయి తడియగుటకును సంబంధము "లేదు, 


“వేకడియాజఅకుండంలగాి అను నానుడికి “వెంటే అని సాముచాయి 
“కౌరము, 
థి 


జలర సాహిత్య నమో త 


“ఇలువ్క కుమారుని నడుగు సేసీన చేతడియాజకుండంగా( 
బెలుపసలారంగా నిరుగుపొర్దలవారల భాగ్యసంపదల్‌ 
కుల మభివృద్ధి(జెంద మన కరమినందను6 బెండ్లి నీయ లగా 
వలయు ననంతరత్నణమ వై భవ మొప్ప(గ ము కీకన్యతోకా? 
వడుసనేసిన చేతడియాజకుండంగాకా = వడుగుచేసీన వెంటనే . అని 
Gre, ము, 

"కాళజా న్రీమాహాత న్రములో, రాజు - ఒక దాసీకి తలగొరిగింప "గా 
శివునికరుణచేత ఆ దాసీకి మరల వంటే శిరోజములు మొలచినవి. అందు 
క చ్చెరువుపడుచూూూ ఆరా జిట్లన్నాడు : 

“ఆజ్ఞ వెట్టించీ చేకడియాజ దిపుడు 
దీసీ కెబ్బంగి మోహనం బై నవేణి, గలి౫” (1.54) 
ఆజ్ఞ వెట్టించునపుడు చేయి తడియగు నాకీ “కొదుగద్యా మరి రా జలా 
యనుటలాో ఆర్థ మేమి 

ఆజ SE Te గొరిగించి చేతడియాజదు=ఒక్క_నిమ'సమెనను 
కాలేదు, ఇంలేలో డీనికింత్‌ చక్కని తలకట్టు ఎట్టువచ్చినది?ి అని యర్లము. 

కాబట్టి * చేతడియాటుి అను పలుకుబడికి,.... చేకడి= చేతిలోని తడి, 
ఆటు = ఆజీపోవు అని ముక్క.కుముక్క_..గా అర్హము చెయ్యగూడదు, అది 
యొక జాతీయము. ఆ పలుకుబడిని మొ త్తమగా అస (గ్రహించి ము 
చెప్పవలెను, 

*ఈ అ మును నూని గు ర్తించ'లేదు, శర, క ర్రయు “నరుగడు, 


42. గీయు 


శర లో గోగియు = గీంతగీయు” అని యున్నది, 
నూ. ని, “కరకు = గీచు ౧ చివ్వు, చెక్కు” అని యర ర ము"చెప్చి, 
అందు కుదావారణగ్యా... 


ఈ వాంని, క చేక్రడింయాటు= చేయి యాబజునంత ఆసల్యమెన శేకుండు, 
స్వల్చ కౌలముగు” అని చక్కా చెప్పీనది, 
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చిజబుబంపిపనుపులోచేవ నలం (కాక ౨-౧౮౭) 
“నలువ సన్నంబుగా దీని నడుముగీసీ, నే (వైప ౩2-౧౯౧) 
వ, “*మటియు నుత్తాలంబులగు తాలంబులం గిరాతజూలంములు కనీ, +.) 
(చందా: sey 
అను రచనలను చూపినది, 
కాని తాటాకులు - వెదురుబద్దలు మొదలగువానిని క త్రితో వారి, 
సరిపరుచుటను, తాటిఇెటు ఈక చెటు మొదలగువానిని (కల్లుకే) క క త్రీత్రో 
చీరుటను, తెలుపు కియ-కీయు_పరుహాదిగాని, నీయుిఅని సరళాది కౌగు, 
చె పద్యములలోనిది (కీయు”) పరుషాదిక్రీియయే, అందలి క్రీ-గీ యగుట 
క ళా కార్యము, 
“కీసిన ేదురుసలాకల 
చవీన యిరదలళిఖండి నిడుముంచమునం 
దోసరిలి” (క్రీడాళ్స్‌రామము) 


ద్వి కకరసవ్ర-గా ముసు(గిడ్డ యోరగొంగడియు. 
గీసిన గుదియయు.” (నవ-చరి[త్ర, పు, 27) 

మున్నగు రచనలను చూచునదిః 

చలుఫు; చాగిల్సి తోవ; తూటు మొదలగు పరుషాదిపదములుు కొల 
(క్రమమున _ వ్యవహారమున్క సలుపు సాగిలి; దోవ? దూట్కు అని సరళా 
దులుగా మారినట్లు... కీయు_వ్యనహారమున, గీయు.-గా మారినది. 

బొంనుు వ్యావహారిక (ప్రధానుడు గావున గీయు? అను సరళొది 
రూపముే తీసీకొని, అర ము నిట్లు వివరించినాడు : 

s‘్ముట 10 scratch, or scrape. To strip off leaves: to 
tap a palm tree by cutting lines in it. ఆకులుగీసే క తీ, 2 large 
knife for stripping off leaves; a pruning knife,” ష్‌ 

గీటు గీయుటలోని (కియ సరళాద్వి (గీయు) 

చక్కు_ట్క -చీకటయను నర్భమిచ్చు (క్రియ పరుషిద్యి (క్రీయు) 


న న. 


* “కీసి అన్కి వే (ప, కొన్ర్రీగారి పాఠము, 


940 సాహీత్యన మిత. 


గీయు.అను నర మున 'గీచు? అను రూపమున్ను కలద్యు కొని కీయు= 
ఆను నర్భమున “కీచు? లేదు, 

మరియు, “గీయు) నకు - గీనీ; గీచ్కి అని క కభూపములు రెం 
డున్నవి, కాని *కీయు? నకు “కీని అను రూప మొక్క_శు; “కీచి అను 
కాకు లేదు. 


48. రేవంతు(డు 


నోర, లో... “రేనంతు (దు, సం, క్‌ ఆఅ, పుం, అళ్వశితమకుండుి అని 
యున్నది, కొని (పయాగము లేదు, 

మనుచరిత్రలో... *ఆవల్లత్తురగబహువిధారోవాక ళా, శేవంతునకు? 
ఆన్న చోట, జాలూరివారు, *...రేవంతునకుకా = ఆశ్ళోమును ికీంచి 
చక్కగా నడిపించేవా-డైనటువంటిన్ని"” అని టీక వ్రానీనారు, 


ఇతరటీకలున్కు ఈర మునే చెప్పినవి, (బ్రౌను తననిఘంటువులో.- 
“శేవంతుడు _ A horse-breaker. అశళ్యశికుకుడు.” అని యర ము చెప్పి, 
“శేచి పట్టంగలేరురేవంకు లైని”అను (ప్రయోగమునుగాడా ఇచ్చియు న్నాడు, 


ఆశ్వశితకుడన్న -యర్ల మునీశేవంతుడను తత్సమపద మొకటియున్న 
"చేసో (సంస్కృృళతనిఘంటువులలో కనబడదు) కొన్ని అళ వ్రవ్ఫాదయము 
“నెరసనవాడ్యు నలునికి జో డైనవాడు, శేవంతు డను పీరుగలవా డొక 
దున్నాడు,ః 


అళ్యారోవాణనై పుణ్యమున నలుని, శేవంతుని, ఉపమించిశెప్పుట 
కౌవ్యములలో పలుతావులలో కనబడుచున్నది, 
(1) ోవాహ్యాళిభూమి రేవంత నెషధులట్లు 
వాయరక్నములనెక్కి_ యాడ-నేర్చు” (భీమ, 1-66) 


(2) “అంతే జయంకు. డెంతయు రయంబున చేవవాయంబు”నిక్కి రే 
వంతునిరీతీ చోదనలు నల నముల్గ్‌ రవగాల్సెలంగి(ళశాం, 5-44) 


తెలుంగు నిఘంటువులు 241] 


న్‌ 
(t) 
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ల 
ణా 
గ్గ 
గ 
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(5) “చాపి రోహణచేవంత! 
(కావ్యా. సం, 6-244) 
(4) “అరుదే న లు వాహాకోపాడేవంకు. డ్‌ం, 
పరుదారకా,'” (శివలీ లావిలాసము 
(6) ss సానుమంతుండును, అంగ కేవంతుండును, +, నెన 
గణపతిజేవ మహీనాథునకుొ (శాసన, మంజరి, పు, 79) 
పి రచనలలోని రేవంతుడు _ ఆపేరుగల ఒక (ప ల్యేకవ్య కిగాని, 
అశ పశితకుడు (=సాహిణి) కాడు, 
“ఫు రాణనామచం[దికి యను గంథములో-. “చవంకతుడు _ ఒక 
గువ్యాకుడు? అనియున్న ది. 
కక్టెల్‌ _ కన్నడ నిఘంటువులో ‘కేవ Name of the fifth 
Manu of the present Kalpa; Name of a a King. ” అనియున్నది,- 
“శేవంతుండు = అశ్యకశికకుండు అనుట కాధారమేమో ఇంకను 
చూడవలెను, 


44. చాందుసేయు 


నూని. “చాలదు కింద పహారవిలా'స సములోనిి..._-- 
“మూల్లు కుము శ్రలతోడ ముదుకగాకుండ౫ 
జాందు బాగున నల్లచారశాంచి” (౨-౧౨౧) 

అను తాప వ వేసీన నల్ల (జూరూగాంచి” అను పొకముతో 
(గ్రహించ్చి---*చాందునే సేసిన = పలుచన చేసీని? ఆని ఈర నన్ను దః 

చాద్యు (బారుకంటెను చిక్క_-గానుండునుగాని పలుచగా నుండదు, 
కాొవున “చాదువలె పలుచనచేసి అనుట "సరికాదు, 

నల్ల(= ర కృమ్చును, ముందు (నీళ్లుక లిపి పలుచనచేసీ, పిమ్మట, చారు 
"కౌచినట్లు. చెప్వుటయు సరికాదు. 


నే నూంని, ఆ ఈ యర ముందుట చూడక, (225 పుటలో. 
సరూని, తీనీకొన్న “చాందునేనీన నల్లకా” అను పాఠాని కర్ణ మేమోిఅని 
(వాసియున్నాను, పొరపాటు, 
16 


242 సాహిత్యనమిోా త, 


శం చాంయబాగున (=భాందువలె చిక్క ్ళాా, నల్ల బారుగా౭చి అన 


45. చిములుగట్టు 


సూ, ని —““-చీములుగట్టు = వెవులు - 'వీమలాపటినట్లు బాధించు” 
అని యర్థము చెప్పి, అందు కీ సద్యమును చూావీనది, — 

“పుడమి జనంబు లెల్ల నిను (బువ్వంగందిట్టంగ వించునున్కి నొ 

చ్చెనుమది యెప్పుడుం జెవులు చీయలుగ "కడు గార వేళ్ళ రాళ? 
(భా. ఉ, 2.10) 

లోకులు నిన్ను తిట్టు తిట్లు వినుటచేత్క మననూ = చెవ్రలూ బాధపడు 
చున్న వి-అని పద్య భావము, 

"కాబట్టి, “చెవులు... బాధించు) అని యర్ల్గముచెప్పుట సరికాదు, 
శ*్చెవులు...బోధపడు” అని చెప్పవ లెను, 


46. ముట్టు ; ముజ్ఞు6బాలు 


ఆం, ఫె, (2 25క)లగ=. “ము నాయం ఛచీయూప నామంబు” 
అని యున్నది, (పీయూష మనగా _ ఈనిన యేండుధినసములలాగోని యావ 
పొల్కు జున్ను పాలు-అన్వి గురుబాల (పబోధిక', ) 

శర లో _ోోముట్డం ౫ z= ముట్టు బాలు == ఆవులంలోేనగునవి యీనిన 
తర్వాతి మూ౭డుదినములలోని పాలు అని యున్నది. 

"కాని “ముట్లుంి- ఈనిన యేడుదినములలోనిపాలూ కౌదు; మూడు 
దినములలోనిపాలూ కోడు. ఆది పాలకు పూర్వరూపము. పసరముననో 
చూడిముదిరినకొలదిని ము 'జ్రైర్చడుచుండును, అది తొలుత పల్చ్పగానుండి 
(కమ్మక్రమముగా చిక్కు_బడు మా = జిగటలు సొగుచుండును, ఆసన్న(ప్రసవ 


4 వాని లో. నూని, పాఠ మే, నూని అర మే యున్నవి, 


ఓ వాని చీమలుగట్టు = (వీముప పట్టినపుండుకలవానివలె బాధ 
వందు అని చెప్పి, ౩ పెపద్యమనే చూవీనదిం 


ఆముళ్లై (పనవానంతరము పాలుగా మామను, పకు వీనినవూట 
డనపాలు పచ్చగాను - చిక్క_-గాను ఉండును, ఆశే స్వ ముల్తుంబాలు.... 
వ చ ఆమాట కర్ణము, ) 


ఆ మొదటివూట పాలను పకువులతొటిలో పోయుదుకుగాని కాచి 
యుప మయోగించుకొ నరు, ఎక్క వఖోోగము ముజ్జుగా నుండుటయే దానికి 
కారణము తరువాత అయిచారునోజులలో (వూటకు వూటకు ము బ్రు భాగము 
తగ్గుచూ పరిళుద్దమగు పా లేర్పడును, ముల్హుపాలం కాచినంకేనే. వి౭ని 
గడ్డకట్టును. ఆగడ్డకే “జున్ను? అని షేరు, ముల్జుపాలచే - జున్ను పా 
అందురు, 


కాబట్టి, యం నాలం వీయూషనామంబుీ* అనుటయు_.. 
“ముట్టు == వ్‌జ్జుంాలుో ఆనుటయు పొరపాటు, 


శ+ర,-జున్ను =జాన్ను ౮బాలు *పియూూష శే మన్నది, అపియును 
పొరపాళే, “జున్ను” _ జున్ను బాలు" భిన్న పదార్థ ములు. 


“జున్ను యా లనగాజున్ను క కౌదగిన పొ అ అ ఘు ఆ పాలను 
కౌదిన పీమ టు చేర్పడునది-బాన్ను 


జున్ను, జున్ను పాలు. వేరువేరు బదు లనుటకే, ___ 


::కమ్మనిజున్ను, మంచినెయి, గట్టిది మోగడతోం బకంగుు చొ 
క్క_మ్మగు జున్ను పొలు” (హంస, 2-111) 





* “వియ్య్యూపము” ఇది వ్యావహారిక రూపము, రా“ త్రెయకుపానీయ 
పీయూష... . (ప్రభృతులను గియ్యలు పెట్టరాదు” అని,-అప్పకవి హెచ్చరిక, 
(2-226). ళ.ర కర్త, ere పీయూష మన్న రూప మునే 
చేర్చినాడు, అర్థ వివరణాదులలో వ్యావహారిక పదములను వాడవచ్చునని 
తెలుపుటకు “పీయ్యూషి మన్నాడు, 
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47. చూజకారుండు 
శర, లో “*దూబజకాకుండు, మి] గా.వఏిణః కొల్ల పెట్టినవాడు వ, 
ఆఅవవకకనుకవి నికర సో శ త వచనరచ నాసమయ నిర్వి కారుండును, చంచునముల 
చూజకారుండును వి, పు, ౧ ఆ. (ఇది విరుభుెపీరు, బిరుదు పేళ్లు లక్షణ 
ముకకు కటుపడియుందడవుఎి అని యుండగా సూ, ని, వెంచువుల 
చూజకారుంకు ఏ౨ అను పదమును ము ప Se 
“చెంచుదుక్చమును. కొల్ల గొట్టివవాండు,. బిరుదవి శేషము” అని స్ట ము 
శప్పికది. డా “మి (కము-బిశేష హప్యము? అన్నది. 
“హెంచువముల చూజు కొౌరులి స్ట శృం. నె, లో ఉన్నందున్న నూని, 
(గ హంశనందురా అలా అయి కే 
“నెంచయూమల చూరకొర' అని కాకీఖండములోను,- 
“ఇంజిమల చూర కారి అని హారివంశమునన్యు.- 
ఉన్న'జే. ఆ పదములనుగూడా నూని, గ్రహింపకపోవు “కలకి 
మరియు, గ్రంథములలోను, సనములలోను--(* చెంచువుల చూజ 
కారలీ డొ క్యే "కాడు ఎన్నో రకముల చూజకొరు లున్నారు 
చూడండి : 
1, *పగమణ్ధల దూజకెరి (శాసన పద్యమంజరి, పు, ౧౧) 
2, 4కటకపురీచూకకారి.వోరో (మట్ట ఆనంతభూపాలుని శాసనము, 
8, “చాణీవునో _. ఫాంజారోదత చూజ కౌరి (కవులపుష్టము ) 
4, జీసరస్వతీమనోభండార చూజికౌరుండును? (కావ్యా, సం 





నా వావిళ్ల వారి (పతిలోను, శ్రీ 'సన్ని ధానము నూర్య'నారాయణ 

కా న్ర్రీగారి (పతిలోను,.._ “భండారచార్య కౌరుండును? అని యున్నది 
కాన్కి శ తుదుర్హ ములను భండారములన్ము చూబిగొనుట కూరలక్నణము-గాని, 
sha యుట కూరలక్షణము కౌదు. “చూరశౌరి అనునది విరుదవిశేషము 
ని “చార్య కౌరి అ అనునది కెదు, కౌవున కవిపాఠము “భండార చూజు 
పు అనియే యుండుననియు, అందు సమాసము తప ్పగునని పూర్వ 
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నూని, ఈ చూజకౌర నమూ నముల నన్ని టీని-అ ఆెకు ఆకొని అర్థ ములు 
రి మి = 
(వాయునా (కకారము కంద . “కటకప్రురే చూజకాౌరుండు=క టక పురమును 


కొల్ల నొట్టినవాండు-అని (వాయకపోవు “టల? 
ఇక్కడ ఒక్క. చిన్న మనవి ? 
నూని. లో *చూజకారయడి అను పదమే కేజే! చూజకెరుండు _ 
లేకుండా నే, “చెంచుమల స పుడు చూజు కౌరుండుడు 
కొల్ల గొట్టువాడు, అని ఒక ముక్క. (౩ 





కళహెంచువుల చూబి కౌరుందు = చెంచుములను కొల గొట్రినవాడు.ి? 
య తు 

కళద్షిో్ర్సృ్స ముల చూ కెరుంను = కోయమలను కొల కొట్టినవాడు,” 
ay) 

“వంకాయల చూణట కరుడు = వంకౌయలను కొల ఫాట్రినవాడు 

లగి కై 
ఈక కెటి చూజకొరుంను == నల కాటిని కొల నొటికవాడులి 
ae గి య ౬ 
ఇన ములు (వాయవలనీన అక్కర యుండడే, మరి తా* నా పద 
మును చెప్పక వదలివేయు కేల? 


పరిష్క_ర్తలు “చౌర్య కారుండును? ఆని సవరించియుందురనియు నా యభ్టి 
(పాయము. 

ఈ విషయమె శ్రీ, శాన్ర్రీగారికి బ్రాయగ్కా వారు “మార కౌరుం 
డును) అని యుండుటయే యుచితము, కొన్ని నా కట్టిపాఠము లఫింప లే 
దన్నారు. (వాత్మ్పపతులలో, పాఠము... *చూజకొరుండునుి అనియే 
యుండునని నా నమ్మకము, 


* “చూజి తెలుగు పదమును - కౌర సంస్కృృతమును నగుటచేత 
నీది గామ్యమయి సమౌ'సము నింద్యము గా నున్నది. అందుచే * చుట కారుడు” 
అను పదమును నేకవియు నుపయోగింపడు, కొవున దీనిని నూని, మాల 
పదముగా దీసీికొనలేదు, కొన్వి బిరుదరూపమున * చెంచువుల చూజకొరుడు 
అనునది యాత్నేవీంప దగనిది, ఏలయన బిరుద నామములున్కు కాసన లిఖిత 
ములును శ్వా స్త్ర నియమములకు గ ట్టుబడియుండ నందురు. గనుక నియ్యది 
యేకపదముగానే భావింపబడును, అందుచే సీ పగడమును నూ,ని, మూల 
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అది యటుండ-గా, 'చెంచుమల చూబికౌరుం'డెవడో, (అనగా ఆక్రని 
cn 

సేశేమా "తెలుపక్క సూంనిః అ సమొసానికి (ప్రతీపచార్థము (వాసుంది ; 
యెందుకండీ* 

ఎందుకంటే యెన్ని “పేర్ల ని (వాస్తుంది? చెంచువుల చూణికెరు(డు, 
ఆన వేమా రెడ్డి "కొవచ్చును; వీరభ(ద్రారెడ్డి కౌవచ్చును; విమ్షుపురాణపు 
రాఘవరెడి కౌవచ్నును మామిడి సింగనమం త్రి కావచ్చును; బెండపూడి 

డ్‌ 2 
అన్నయమం (తి "కావచ్చును, మరి యింకొోొకరును కావచ్చును. దానికి 
నిరకేమున్నది? “చెంచుములను చూరగొనుటలో ఏమాత్రము 'సంబంధము 
కలవాజెనను _ 'వెంచునుల చూర కౌరు జే. ఇట్టి పదమును నిఘంటువు 
(గహింపవచ్చు నా? (గహీంచేయెడల, *“ఇెంచుములచూజ కౌరుండు = అన 
వేమారెడ్డి ప్రభృతులు; “పరమండల చూబికౌరు(డు=మ హామం డలిక భీముడు” 


పదముగా (గ్రహించి యం మును జెపుట తప్పుగాదు”_ అని ఫ్రీ (బం గారి 
(వాత, 

1. “చూ కొరుడు (గామ్యమట! సమా సము నింద్యమట! అందు 
వలన సూ, ని, (గహింపలేదట! అయితే, శ, ర, నమూలపదముగా"ే 
గహీంచినడ్కే తప్పేనా? 

2, “చూజుకౌరుడు ఆను పదము ేకవియు నుపయోగింపడట! 
“పరమండల చూజికౌరి; “కటకఫురీ చూరకారి అను (పయోగములను 
చేను చూపీయీ యుండగా సీ కలియును (పయోగింపడనుట తెలివితో 
కూడిన మాటయీనాళి 

ల. *చూజకొరుడు నింద్యమట ! “చెంచునుల చూటకౌరుడుి 
ఆనింద్యమట! అది యేలాగు? 

నింద్యసమౌసముతోకూడి యేర్చడు సమాస మనింద్యమగునా ? 
“అల్బదండు' ఆనునది దుష్ట (నింద్య) నమాసనసముగదా, 6 పసి దాల్బదండు” 
అని గాని, “మేటియల్పదండుి అనిగాని సమాసము చేయుచో సాధువగునా! 
క (జ గారి వ్యాకరణమున నగును “కౌబోలు! . 


5 4. “చెంచుమల చూజకౌరుడు సకఫదమట! నిజమేనా? ఈ రీతి 
(వ్రాతలు (వాయువారును పండితు లేనా? 
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ఇత్యాదిగా పేరులు! వాయవలసీవ వచ్చును, (వాయవచ్చు నాళీ ఎన్నటికిని 
(వాయగూడదు. నిఘంటువు తీసీకొనవలకీనడి _ “దాజు కారిపదమును గాన్ని 
చెంచుముల చూజికౌరుంను పరమండల చూజబకౌరుంద_వంటి పదములను 
కాదు. *“చూజకారుండుి అనుపదమును (శర, కక వలచే మాలపదముగా 
చూపి దానికింద, అకక నా. పదములను చూ-పవలెను, అది 
నిఘుంటుమర్య్యాద, నూని, (తొక్కిన ది తప్ప్వుతోవ, 
మరియు “చూజ కారులిడన్నన్క- పెంచువుల చూ కౌమారి డన్నను 
"శేషణమే అవుతుందిగాని, వి విశేష్య మేలా అవుతుంది. శర, కర విశేషణ 


అజో 
శ్రా an = pee 
a స కాదు; ఆది ఖీ ఇప్సు మన్నది నూని, #*#5S రణమే షూ! 
(స 





* “ఈ పశ్ననుబజ్‌యె వింతపడవలసీవచ్చినది, ఏలయన : *చూజ 
కారుడు? అనుపదము సూ ని, చెప్పినట్లు విశేష్య మె (Noun) 
శ,ర, కర్త చెప్పినట్లు విశేషణము (ఇర. కౌదు. విశేషంములక్‌ు లెంగవాడ 


విభకు లుండవు, కొని యూోచూజ కరుడు పుంలింగము, ees 
(పథమావిభ క్రీయు నయి యున్నదిగదా. కౌవున విశేష్యమేకాని విశే 
పణము గాదు, విశేషణమని చెప్పుట (ప్రమాదము” అని వీ,బగారి వాత, 

చూబకౌరుకు విశేషణ మనుట (పమాదమగుచో, ఆ (పమాదము, 
కర, క ర్లదియగుచేగాని, నాదికొదుు కౌవున నా (పళ్నకు వింతపడోవలనీ 
వచ్చినదనుట తెలివితక్కువ. 

చూటి కౌరు(డు - పుంలింగముట! వారిపాండిత్యమున అది ఆ కారాంత 
పు౦లింగము కౌబోలు! కొబోలు బోలు బోలు!! 

లింగవిభ కి కివచనములుండు శబ్లము లన్ని యు_విశే శప్యములేనట! ఆలా 
అయితే, లింగవిభ క వచనములు గలి శివంకరుండు; (పీయంవదుండు? 
నాందీకరుండు; కృషాళు(డు-'మొదలగుపదములు, నిఘంటువులలో విశేషణ 
ములుగా ఇెప్పబడియాున్న వే! వానిగతి యేమిశ (బహ శం గారి కాననము 
(పకొరము నేటినుండియ్కు వాటిని విశేష్యములు గా భావింపవలనీనడే-నాకీ 
ఆట్లు భావించు “యం(బమ్మలుిను ఉందురా? 

చూబ కారుండు (కొల్ల గొట్టువాడు) గుణమును తెలుపుపదము గాన్ని, 
జంజావోచకము కొదు. ౩ కొవున, విశేస్యము (Noun) అనుట తప్పు, 
అసలది విరుదపదము, బిరుదులు విశేషణములుగాని విశే శేస్యములు కావు, 
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శకా౭ః (కారుడు) అను నంస్క్భృతశబ్దము -చాజు-అను వై కృతముతో 
సమసీంచుట వ్యాక రణవిరుద్ధ ము, అందువల్ల సే, కర, కర్త -(ఇది బిరుదు 
పేరు  విరుదుపేళు. లక్ష్షణమునకో కట్టుపడి యుండ డవు) అని వివరించి 
యున్నాడు నూని, ఆ వివరమును* చెప్పక, విడిచినది. అది యెందువల్లక 

మరియొక విశేషము _ చూజకారుం డన్న మిశ్రసమాసము “కేవల 
సంస్క్ఫృతోళపయులతోను కలసీ_సమసించును. తప్వుకౌదు. (“పరమండల 
చూజకౌరుండి; “కటకపురీ చూజకొారుండుి; “సరన్వతీమనోభ ౦డార 
చూజకొరుండూ అను సమౌసములిను చూపీయేయున్నాను గదా ఈ 
యంశమున్సు క,క, కర్త చెప్పలేదు, సూఃని, మొనను చెషె నాళ లేచే! 


కక “లక్షణ గంథమెన కొవ్యాలం కౌ సంగ హమున గల గోసరసతీ 
మనోభండార జె ఇార్యకౌకం” డను పదములోగల సలక్ష్కణమెన “చార్య 
కౌొరుంిడను పదమును ను చూజుకౌరు(డనిదిద్ది, విలక్షణ “మొనరించి, యాకవి 
నలేని కళంకమును మన దీ, పి, శాన్ర్రీగారు గూర్చినారు గదా!” అని 
వీ, గారి మరియొక (వాత. 
వారు సామౌన సమౌసజ్ఞానముకూడా లేనివారు. నీర ఆట = 
సీరాట్క నీరాటము (స్నానము నీరాటవనా టములకు( - బోరాటం బెట్టు 
గలి. (ఫాను... బోన్‌ర (ఆమని = నీరామని (వర్ష బుతువు. ఈ 
రెండును తత్నమసమాగములు” అనియు... 
“కలరాజు. “వలియనునది తెలుగు. “రాజీ అనునది మిశ్రమ 
చవమాచముల అనియు, 
కర్రా [ఆజ్ఞ జ రాజూ జాజ్ఞ్హ, ఇందలి “జూ ఆకారముతోం గూడి 
యున్నను తత్సమళప్టమగుటచే తాలవ్య మైనది”? అనియు, _ అన్నవారు, 
అట్టివారిక్‌ విజేషవిధిగల దిరుదునమాగముల త త్వ మె ట్లాకళింపుకౌగలదు¥ 
“భండారదూజికెరు? డనుటయే ఒప్పు, '“జార్య కారుల డని 
డిద్దుటయే తస్పుం 
తిక్కన, నిర్వ రా, (2.]102)లో, ోపాండిత్యసుభగు( దెభువన్క 
పింజేరు?? అన్నాడు, 
“ తిభువన పెంజేరుండు అనుట తప్పని, దిద్ది చేయవచ్చు నాక దిద్దుచో, 
ఆది యవివేకమును - ఫాఘ్య్మవోహమును అగును, 
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48. చెటపియ 
ఉచ్రేటడా పెయ్య = =దూడచచ్చిన ఆవు చేపుటకై చచ్చిన దూడచర్శమును 
కుట్టి దానిలో గడ డై పెట్టి చేసినదూడ, క త్రీమవక్సము” (నూని 
దూడచచ్చీన ఆవుచేపుట కే "కాదు, దూడచ చ్చిన బకైచెపుటకును అ 
చేట పెయ్యను-కయారుచే చెయుట కలదు. _ కౌవున్క, జీాచేటెన పేయ్య=చచ్చిన 
దూడచర్ము మును కుట్టి _ లోపల గడ్డి పెట్టి _ చేసిన మూడి అని చెప్పుట 
యు-చచీితము, 
చేటెపెయ్య-యొక్క_ తొలిభూపము “చత పెయ్య అ య్యుండు 
ననియు, ఆది, “చేంతగట్టువంటి పదమనియు, చేంతపెయ్యయే. కౌల[క్రమ 
మున “చేటెపెయ్యి అయినదనియు నా యకోప్రాయము, "పెద్ద లేమంటారో! 
శర, లో “చేత = కృ త్రీమము చేతగట్టు = కృత కౌ(ది”-అని 
యున్న ది. 
* వాని, “దూడపోయినవెనుక దాని చర్మ మతో ంజేయు కృత్రిమ 
వత్సము” అనియే చెప్పినది. 
“హోటెపె పెయ్యి'ను గూర్చి, వీ, "గారి టక వ్యాఖ్యానము చేసినారు? 
చెట యొక్క విశేషణరూప వే చేట. “చేటు. 1, ruin, 
waste, spoiling, to be ruined or destroyed.” (బ్రాక్‌ చేటు. 
అన-గా “చెడు అని యర ముం చేటు చెందిన పెయ్య-అని భావము, ఇందుల 
కొకటిరం డుదావారణములు 4. 
“వారు పె నె త్రివచ్చినం బోరి కోప 
మనిన 'భృతొచేటకౌక పొం దగునె చెపుమ? (ఉద్యో 2.215) 
“వేటుగోరుచున్న చెనటివి నీవు (సుగ్రీవ పు, 15) 
(బవ్మాంగారివ్రాత నా కేమో బోధపడలేదు, “చెటెపెయ్యిలోని 
“హ్రేటికున్కు "ప యుదావారణలకును నంబంధ మేమో "తెలియలేదు, 
వేటుకు “వేటి విశేషణరూపమట! నిజమేనా? 
వారిది “చేట[వాతి యగునో! కాత చేట యగుశో! విద్వాంసులు 
నిర్భయింతురుగాక . 
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£9. నిలువుసిరు 


(కింద “నిలువు నీకునంబండినట్లు” అను నానుడినీ- 
మేనిలో పండిన “పెరురీతిగా” అన్న యర్థమునూ 


కళ ైల్ర లన్న యమ్ముక్క్కయొక్క_ మయొచ్చేమ్ము లేక 
నిలువు నిమనయిండ్‌న ట్రలరినాండుం” (౨-౨) 
ఆను కరర చూవీనదిః పద్యమును - అర్హ మునుగాడా, 
నూని. వే, వే, కాన్రీగారి (గంథమునుండి [గ్రహించినదిః 
కనిలువు, *.నట్లు = మానినీ (పమాణపు సీళ్లునిలిచిన చేనిలో పెరు 
పండినరీతి-గా” య శాన్ర్రిగారి టీక, 

“ఒకట నొచ్చెమ్ము లేకి-అన్కి తంజావూరి|పతీ పాఠము, ,ఏ యంళ 
మునను లోపములేక్క నిలువు = ఈళరీరము, నీరునంబండినట్లు = నీట 
చెకిగినవో was (సారంగథరుడ్చు అలరినాండు=జఒప్పీయు న్నా డు- 

అని చేను (జానీన టీక, (చూ, పుట, ౧౭౮) 

(1) = చెట్టునం బుడికీనట్లు, (2) పులు మెసవిబలిసీనట్టు-అను నానుడు 
హే ఇ! నీడ్‌నం బండినట్టు” ఆను నానుడియు నట్టిదే, 

వెరుగాని, ఇెట్టుగాని పెరుగుటకు నిలిచెడు. నీ రక్క_రలేదు. తగు 
మొత్రమున్న చాలును, నీరూ మితిమోరియున్నచో నీరుచిచ్చుపడి చెట్టు 
చేమలు నశించును.  కొవున ఆ నానుడిలోని *నిలువునకో_ శరీరము 
(ఆకృతి అని య ముచెప్పుబ యుచితముగాన్ని *నిలివెండు? అని చెప్పుట 
యుచితము కౌదస్కీ చెప్పవలసీన ఆఅక్క_రయుళేదనీ నా యాశయముః 








(1) “ఏ వేవము భరియించిన 
నా వేషము తనకు నందమె యద్లాత్రీ 
'డేవుండు జెట్టునయిడికిన 
భావంబున నుండు రూపు (పొయము కలిమికొి' (కాశీ, 7-282) 
(2) “పులుమెనవి బలిసినట్లుండు పుండరీకములు”? 
(వీడు బుస పురా, 7.2క్‌2్లి 


తెలుగు నిఘంటువులు లిప్ట్‌ 


పర(బహ్మాంగారి వివరీత పాండి సత్యము 


“నిలువు అను పదాన్ని 'గురించి విబ,గారు (వాసివ న వ్రాతలు చిత 
పిచ్మిత్రములు-గా నున్నవి, అందు వారి పాండిత్యము విపరీతముగా వెల్లి 
విరిసినది, (గంథవి సరభీతిచె ఒక కొన్ని యంళములనుమౌా త్ర మే యుదాపహ 
రించుచున్నాను, 


1. నిలువు - అవయవార్థము 


“నిలువు అను శబ్దము తేన యవయవార్థృ మునే శే కాక, సందర్భోచిత 
ముగా ననేకౌర ములను సూచించును” అని యొక (వాక, 
తెనుగుమాట; ఏకపదము - ఆయిన 'నిలువుికు అవయవ మేమి ఆర్ధ మేమి 
2, నిలువు - శబ్లపల్ల వము 
“నిలువు అఆచేకౌర ములను సూచించునట్టి వై ,శప్పపల్ల వము(1612200) గా 
వ్యవహరింప బడుచుండును”] అని యింకొక (వాత, 
శబ్బపల్లవస సంజ్ఞ (క్రియల కే గాన్సి- నిలువు, నీర్కు నిష నీటు మొదలగు 
విశేష్యములకు "లేదు, 
ఆ (కియలలోను, ధాత్వాదుల కన్నుప్రయుక' ౦బులై విలక్ష ణార్థాభి 
ధాయకంబులగువాని కేగాన్సి.వచ్చు, పోవు, తిను వంటి యేకపద(కియలకు 
ఛబపలవ నంజ చెలదు, 
ద ౧ ఇ ౧ 
కానన, ఏకపదమును-వి శేష్యము"నెన “నిలువ శబ్దపల్లవ మనుట 
ప దుబారా (ప్రసంగము, 


క్రి. నిలువు (160120) 
తమకు నం'స స్ర్రతౌం ధ ఘులయందేకౌక ఆంగ్ల మునందును పాండిత్యము 
కలదని తెలుప్రుకొనుటకు కాబోలు, నిలువు-ళప్ణపల్లవ మని చెప్పుటతో 
త్స ప్పిపడక ‘Idiam’ అనిగూడా సెలవిచ్చి నారు. 
శ్రీ వారికి సంస్కృ్భృ తాం భ్రములయందుగల పాండిత్య మేపొటిదో 
ఆంగ్ల మునగ్గల పాండిత్యమును ఆపాటిదిగానే యున్నది. అరమనాట 


252 సాహీత్య నమో త 


ఆటుందగా “ఇడియమ్‌ి ఆనునాట (చాయనలనీనతీరు, అనగా గుణింతము 
(Spelling) గూడా వారు సరిగా నెరుగరు, 

Idiam అని వానీనారు; తపః 

Idiom అని (వాయవ లెను, (ఇడియమ్‌ లోనిది “జయమ్‌ గాని 
“ఎయమ్‌” కాదు, 

అంగ్లమున_నెనను ఒక్క_పదము “ఇడియమ్‌” అనిపీంచుకొనదు, విలత 
రా మునిచ్చు కొన్ని పదములకాడికకు *“ఇడియమ్‌ి అని వ్యవహారము, ఆ 
పదమునకు ఆంగ్ల భాషలో వివరణ మిట్టున్నదిం 


“Idion—‘One’s language; the way of expression, 
natural to a language; an expression peculiar to it,” 
కాబట్టి, ోనిలువు_శోబ్దపల్ల వొమనుట యొట్టిశప్పో, “ఇడియమ్‌” అను 


టయును అట్టిత'ప్పేనని పర్యవసానము, 


“నిలువు ఆనేకౌరముల నిచ్చుననుచూ వారిచ్చిన యుడావహారణ 
ములున్క్యూ చెప్పిన మాలా ఇట్టున్న వి, 

“నిలువెల్ల కొదయ _ ఇట నిలువు అనగా శరీరమును కాదు, ఆకర 
మునుగాదు, దయకు స్థానభూతమెన హృదయమని యర్థము, “దయార్ద్ర 
వాదయి అని కలదుగదాి”_ఆని బారి (వాత, 

“దయార్హ )వాదయి యనుట లోకమున కలదు-గావున, “నిలు వెల్ల క 
చయి అంటే హృదయమంతయును దయ యని యర మట! ఇది శబారము 

థి ది థి 
చెరిగిన |వాతేయేనాశి ఆయన నిఘంటువు చెనను చూచుకో గూడదూ? 
(సె శర, కర నిలువు = ఆకృతి యని అర్హముచెప్పీ అందు కుదా 
వారణగ్యా “నిలువు దయామయంబు అను శౌమాభ్యుదయ పద్యము 
నిచ్చి నాడు, 
(DD (బౌనుదొర్త “నిలువు అను పదము॥కైింద్య.__ 
“కమలంబు హాము కన్నుల 

కమలంబులు కేలులవయు. గమలము అడుగులొ 

కమలంబులు నిలు వెల్ల ను 

క కులొక్ళతే మించెం బుడమిక న్నియ బళ (రాదో, 467) 


“తెలుంగు నిఘంటువులు కలి 


ఆను పద్యమును చూపించి *ోకమలంబులు నిలు వెల్లను, She was lovely 
all over: her whole figure was roses” అని యర్థము చెప్పీ నాడు: 
(త) “నిలువెల్లను గల్ల _ కౌమి నిజమరిగల (జే (భాగ 9_57) 

శర కర్త (నిలువు = ఆకృతి? యని చెప్పియుండగ్యా (బాను 
పండితుడు “నిలువు = figure’ అని తెలిపియుండగ్యా, శ వీర బహ్ముముగా 
రొకరు నిలువు = హృదయిమనుట విపరీతముగా లేదా? 

5, నిలువు = మాపులు, మాటలు, చేతలు, 

“భులునకు నిలువెల్ల విషము గదరా సుమతీ, ఇందు నిలువు 
అనగా ళరీరమునుగాదు, విషమన-గా.. . విషమునుగాదు, నిలువెల్ల విషమనగ్కా 
హృదయ _పేరితము-లె చూచు చూపులున్కు ఆడు మాటలును, చేయు చేత 
లును విషతుల్యము లై న పాప పభూయిస్థములని అర్‌ ము, కావున ఇక్కడ 
నిలువు-ఆనగా చూపులు మాటలు చతలులో అని చారి యింకొక (వాత, 

నూ.ని, నిలువు = శరీరము అని యర్భ ము'ే చెప్పి, అందు కీ “నువుతి” 
పద్యమునే యుడాజారించీనది, 

(బౌన్కు “వాని నిలువెల్లా విషము? అవేమొటకో ‘he is 2 villain 
from head to foot” అని యర Aad అక్క_డ “సుమతి పద్యమును 
గూడా నూచించినాడు, 

అసలు “ఖలునకో నిలు వెల్ల వివము అసేమాటకు స సర్వాంగం దుర్భ దుక సే 
విషష? అన్న సం స్కృృత వాక్కు. మూలముః 

ఆది యట్లుండగా, నుమలిశతక పద్య మునకు, 

*:నిరసీ విషం సాం తంణి న 

స్తీష్టే అమరు వృశ్చిక స్వాహా! 
న శిరసి నహీ పుష్తేవా 
నపుపి, ఖల స్యాఖిలే విషం హి స్యాత్‌” 
అని 'సంన సృ తౌనువాదము, 
కాబట్టి వీ బై గారివి “అస్తావి స్టపు (వాతలుగాని 'సరియెనవికౌవనీ, 
వారు సుమతిళతక పద్యమున కై నను సరిగా ఆమన ప్పగలవారు కాౌరస్‌ 


ల్రెస్టశ్రీ సాహిత్యన సమిీతీ 


అట్టివారు శచ్చార్థచర్చలకూ, పాఠనిర్ణయాలకూ పూనుకొనుట తప్పనీ అంకే, 
లి 
పెద్ద లంగీకరంపరా 


6, పునరుక్తి; ఛందస్సు 


“నిలువు = శరీరము, అని యర్గముచెప్పేయెడల, శరీరవర్ల నము 
పీషచరణమయులలోను ఊన్న దిగావున పునరు _కిదోషము కట రచి ఛందళ్శాన్త్రు 
రీత్యాగాడా తప్పగుచున్నది” అని వారిదొక (ప్రసంగము, 


పునకు క్తి క్‌ వాక్యవోపషము గాని, ఛందోదోషము కౌెద్కు ' ఆ దోషము 
'పద్యమున చీకదు, ఛందస్సులో సంబంధములేని గద్యమునను ఉండవచ్చును, 
కాన్రవ *ోపునరు _ితటన్టి ంచి ఛందశ్శా;న్త రీత్యా తప్పగును* అనుట ళకౌర 


సంభాోషణమును తలపునకు తెచ్చు అంద జల్పనము. 


అజేమికర్మ మోగాని ఆ (బ్రహ్మకవిగారిబుద్ధికి - అర్థ గ్రహణమున (| 
వ(కగమన మేగాని బుజుగమనము లేదు, చూడండి. 

“నమ్మేని, సమిసల్‌ గడు మిజుమీట్టునొన లంగ 
ఆని వేదం-వారి క ఆని నా 'సవరణః 


నా సవరణ నావ్నేపించుచూ వబ, గారు గిలికిన వాత యిదీ. 


“కొనయగ అనుటయే సరి. “కొలుపి అనుట సరికౌదు,. కొని 
ఆను (క్రియకు “మిజుమిట్లు" కర యు 'మిసమిసలు క ర్త యునై యున్న వి, 
“మి సమి'నల్‌ _ మిజుమిప్తీను-కొనం * అని చక ్క_నియర్ల నో ము కనబడుచుండగా 
శ్రీ దీపి. శా శ్రీ గారు మిసమిసలే (పద్యమున లేని కనులకు మిటుమిట్లు 
నోలుపుచున్న వని (వ్రాయుట యసంగతము కౌదా*” 


మిలుమీట్లునొనునవి కన్నులో _ కొంతులోో__.అయనకో “తెలియదు. 
* మిజుమిట్లుగొను? అనునది అకర్మక[క్రియయన్న జ్ఞానమా-ఆయనకో లేదు, 
మిస wos క్త యట! మియిమిట్లు-కర యట! కొను. కియయట! ఆయ నా 
పండ్రిశుజే! ఆయన (వ్రారలకును : బదులు (వాయవలనీనదే!! (గవాభారము!!! 


“తెలుంగు నిఘంటువులు లిద్రస్ట్‌ 


(1) ఆ సారంగధరలో నే, 
66 సలుదెసల్‌ మిజుమిట్లుగొలుపు 'దేహాచ్చాయ 


తల (దోయంయరాని బలము-గాంగి' (౨-౩ 
(2) భాగవతములో,--- 
కక హీతివాత దీధితులు.. యచ్చరకోట్‌నేత్రంబులకు 


మిటుమిట్లు న లుపి? oo: ఈచ్‌, 401) అనియు = 
“మిక. టంబుళ దృష్టి మిర్శి భ్రుగొనయగి? (-1806 అనియు 
నున్నది. 
(8) ఆంభభా పార్హ వములోక..... 
“కనులు చెదణజంగ 6 జీ(కట్లు (గమ్మెననుట 
కలరు మిణుమిట్లుగానె నని (8.109) అని చెప్పబడియున్నది, 
ఏదిరయునెరుగక,ా పనికిమాలిన (వాతలతో  భాషారాధకులను 
బాధించు వీట, గారిని విద్వల్లోకము మందలింపవల చా 


50. నీరుకొల.(6ది తామర 


నూని, *“తామరి | కింద నీరుకొలంది “తామర అను సామెతనుచూవి, 
క వెట్రుపులాోోోని నీ రంత హెచ్చుగానున్న తామరవూ వంతయెతుగా లేచును 
అని యర మాన్‌ నన్‌ ఆ యార్ల హా 


“కమవిద్య నివ్వ శేమా త్రయ గనంజూలుదురు వారిదండను దన్గా 
" త్రమ(్రక టింతురుబుధు లు, _క్రములమహీి కావు సీరుకొలందితామరనే సుమో ఖ 


అను (కళౌొ, ౨-౮౯) పద్యము నుదాహారించినది, 


పె సామెతకు నూని చెప్పినదేనాయర్లము¥ ఆ యర్థము ఉదావ్భాత 
'పద్యమున సరిపడినదా? 'ఉ త్రములమహిమ నీరుకొలంది “తొమరి అన్న 
మాటకు, “చెటువులోని నీళంత "పాచ్చుగానున్న తామరపూవంత యొత్తు-గా 
లేచును అని యర్భముదెన్సీ తే, ఏమి తేలినట్లు? ఏమి తెలిసినట్టుక 
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నూని, చెప్పినది ఆ సామెతలోనిమాటల కర్ణమగు సేగాని, ఆ సామె 
తకోగల సం్యపదాయార్థము ము కొదు, ఎదుటి ళక్సిసామర్త ర్ధ్టనులకు తగినట్లును, 
ఎదుటి జ కృాదయమునకే సరిపోవున ట్టును వ ర్థంచుట యను నమన వాడ 
బడునది యా సామెత 
“ద్ర త్రములమహీమ పీపుకొల ది తామక' యనగ్కా--తౌమర్క, నీటి 
"హెచ్చుతస్టలనుబట్టి ఎత్తుగాలేచుచు - (క్రిందకిదిగుచు నుండు విధమునే 
వా త్తమలయొుక్క_ మహీమయు, ఎదుటివారి (ప్రజ్ఞయొక్కం న్య్యూనతాధికతల 
సనుసరించ్చి (ప్రకటమగుచుండునని భావము, 
కమగంయజే కొలందిగ నడిపిన 
దగ నొక్లే నీరుకొలంది తామరవై యే 
పగిది న్న డచెదవో, నీ 
దగునేరుపు చూతుమింక నలరుంబోండీ” (యయా, 4-129) 
అన్నచోట, *నీరుకొలంది తామరయై-నడచుటి యనగా మగనిమనసు 
ననుసరించి మెలగుట్టు యని ఫొవము, 
సామతలు భావపధానములు గాని _ ప్రతిపదార్థ (ప ధానములు 
కావు, కౌవున నూని, వ్రానీనఅరము 'సరియెనది కౌదు, 
నీరు హెచ్చుగా వచ్చినప్పుడు జు 'ఏత్తుగాలేచునది మ. పు 


వొక్క. ేుకౌదు, ఆమరఆకులు.కౌడలుకూడా "లేచును, బట్టి = "నీరు 
కొలది తామరి అన్నచోట, “తానుర = తామరఫువ్వు' వ 'సరిశాదుః 
51. కమ్మపంజు 


తర లో _ోకమ్మఫంజాలు = పంజాలకవమ్నులు, “వ కవమ్నుపంజుల 
వృజంపుణజకచకల నకనకలు విడుకొని (స్వా, 8 ఆ” అనియున్నది. 

నూని “కమ్మపంజు = పంజాలక మ్మ ల రత్నములు వార్చుటచే 
దివిటీవ లె వెలింగెడికమ్మ” అన్నది 

న్‌ రెండ్నువాతేలును 'ప్రమొదమూాలకములు...-- 

*కమ్మపంజూి అనగా కమ్మయుక్క_ పంజు'గాన్వి పంజాలకమ్స కొధుం 
(పంజుర్థు= కమ్ములోపొదిగిన రత్నాల ము క్రమ) అందుకీ (కింది 1సాశీన 
రచనలు (పమహాణమః....- 
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(1) (౯ క్రొమ్మించు నిర్మించు కమ్ముపంజుల తళు_ 
లుదిరి చక్కు్లలతోడం జదురులాడళో (రావి, 8.125) 
(2) “కలికి చెక్కులడాలు కమ్ముపంజుల మేలు 
తళుకుల కపరంజి ఇెళుకు గులుకి” (,,-8-180) 
(క) “వెలలేని నీరుకెంపుల కమ్నపంజు డాల్‌ 
తేటచెక్కు_.లం బిల్ల దీ ప్రులాడ”? (పాంవా, పరి. 2.14 
(4) “చెలియటు చూచి లేచి తన చేడియపై నొర7ం జలద్హ్రృగం 
వలములు (గమ్మి “పంజా నునుసానల౬దిరర బదాజువన్నెగం 
టలమొలనూలు జూజ,'”? (రావి, 8-129) 
ఈ పద్యమున “సంజు చూపులకు పదునుపెట్టు సానగా చెప్పబడివది. 
“సానిగా చెప్పబడిన “పంజా కమ్మలోపొదిగిన మణుల మొత్తమే 
ననుట నీ |కిందిపద్నము స్నషముచయుచున్న ది. 
6దికి Se న్‌ 
అలరుకా దిగ్విజయ కాండ నతనుండు చూపు 
న్నులుకోలు నికాతములు-గా 
నలవడ వడిం దీడు శాణయం[(త్రము అనక”? (నరస, వుట. కికిక్సి 


శర కర్త గమనింప లేదుగాని ఆయనగా రుడాహరించిన “స్వా, 
మను, వచనము లోను “కమ్ముపంజుల = కమ్మల తాలూకు పంజులలోని _ 
వ(జంపు చకచకలు? అనియే ఆర్థము. 
పంజు-గల కమ్మ “పంజుకమ్మి” ; అబే “పంజులకము యును 
(1) “పంజులకమ్ము యనంగ రత్న తాటంక మెసంగు” (ఆం, భా,2-148) 
(2) చే ర్చుక్క యమర్చి చెక్కులను జొక్క_పు పంజుల కమ్మలుం-చో? 
(పాంచా, ౬7 
(8) “నునుపెక్కు. జిగిచెక్కు_లను మిక్కు_టపుం డెక్కు_ 
(గ్రమ్మెడు పంజులకమ్మ అలరి” (వాంస, 2కు 
(క) “బంగరుందళ్కు_ (జెక్కు_లను బంజులకమ్ముల డాలు చిందు.దొ 
క్క_ంగి” (ఉంరా, 8-81) 
(5) “తమ్మి కెంపుల పంజులకమ్ముదోయి” (యయా, 4.90) 
17 
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కఫ 


నీ 


పంజులకమ్మ - Large earrings worn by women” అని 
(భొగ్యామునను, జ పంజులకమ్ములు హు రత్నములు చెక్కిన కమ్మలు ”” అని 
శర,లోనుగూజా చెప్పబడియున్నది, 

పంజులకమ్మను ఊరక “పంజు? అనుటయును కలదు 

(a) “పంజా, A sort of earrings”, (బాను 


(b) “పంజా = రత్నములు చెక్కిన తాటంకము”, (ఆంధ, పారి) 
కమ్మలో నుండు భాగములు మూడు, _. 


]. పంజు (రత్నాలు పొదిగిన భాగము. 2, గొట్టము 8 చీల, 
కమ్ము-చీల; కమ్ము గొట్టము. - ఆనుమాట లెట్టివో కమ్మ పంజూ ఆఅనుమాటయు 
నట్టిదే, ఆది హత సమాసము. 


(నంజు దివిటీ) 

“పంజూికు *దివిటి యను నర్ణముకూడా కలదు, దానిని చూచి 
సూసి క మ్మ పంజుకు “కత్న ములు హేర్చుటచే డివిటీవతె వెలింగడు కము 
అని అర్లము చెప్పివది. పంజు (= దివిటి)వలె వలిగడి కమ్మ “పంజుకమ్మి” 
“హోళ్ళ “కమ్మ పంజా ఎట్టయినదో సూ,ని, చెప్పలేదు, 

ఆసలు, కమ్మతో దిఏిటీకి వొత్తు గలుపుట *పారపాొటు, 

కమ్మల నుగాక్చిన ప్రస్తావనలో “పంజుికో దివిటీ యని యర్థ ము 

చెప్పుట _ _ మజ్జిగన్న ముతింటూ వై సెంథవము తెమ్మంెకే గుజ్జమును తోలూకాని 
వచ్చుటవంటి దగును, 

కావున అట్లనుటకం కే, “కమ్ము పంజుక, కమ్మురూప వై పమెన పంజు 


(జ రత్నాల కట్టడము) అని వ్యాహాముచేస్తీ రత్న తాటంకము ఆని యరము 
చెప్పట యుచీతమని నాకు తోచుచున్నది. స 


ఆప్పుడు, కమ్మ సంజు = పష. అనుటయును సముచిత మే 
యగును. అంతేగాని కమ్మపంజు = పంజువతె వెలింగడు కమ్మ, అనుట 
మా(కము సరికొదు, 


* 








* ఈ పొరపాటుకు వేదం.వార్కి “సారంగధర (: (2, ౧౪ళ ల 
టీక మూలము, (చూ, “జితశాళి పుట, ౪౫౭) 
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నూని “పంజా త _త్వమును సరిగా విచారించ లేదు, 
పంజుత త్య మేమవగా ?__ “పంజా? అన్ముకీయ యొకట్‌ యున్నది, 
“పంజుటి యవగా చెల్లాచెదరుగ పడియున్న గడ్డ గాదము మొదలైన 
వానిని చక్క_పరిచ్కి కొంచెముకొంచెముగా పశగు చేయుట, కళ్ళములో 
వల తొక్కించిన గడ్డిని “పంజి? పోగువేయుదురు, ఒక్క_మౌొటు 
బ్‌ంజి? (=చక్క_పరిచి స్త్రీకి కసవుమొత్తము ఒక “పంజి ఆనబడును. 
“పంజి (మానము పంజెండు - (ప పరిమాణార్థ కము), 
ఒక పంజ పచ్చిగడ్డి; జక ప ౦ జెడు ఎండుగడ్డ-ఇత్యాదిగా వ్యవహారము, 


“పంజు? అను కియయు పంజు పం జెడ; అను పదములున్కు గుంటూరు 
మండలములోని పల్లెలలో "నేటికిని మ నున్నవి. పంజి (=ఒకటిగా 
చేర్చిన కశసవుమొదలగునబి కట్టగా కట్ట డ్‌న వీమ్ముట “పంజా? అనబడును 

సవుకట్ట యగుచో_కసవుపంజు, 

విడవలికట్ట (=గంట) యగుచో _ విడవలిపంజు, 

గుడ్డలకట (=చుట్ట్రయగుచో _ గుడ్డపంజు, (ఇటే దివిటీ, కాగడాల) 

రత్నములకట్ట (=కూర్పుుఅగుచో-రత్నాలపంజు, (ఇచే కమపంజు, 


N.B. రత నాలుపొదిగిన యే వస్తువై నను “పంజా అనబడును, ఊ॥ పాలకి 
పంజులు, 

"కాలక్రమమున “పంజా న్వతం[తళ్దమె బమె క సవుకట్టకును; విడవలి 
గంటకును; గుడ్డలుచుట్టి చేయబడు..దివిటీకీనీ, రతనములుకూర్చి కట్టబడు 
ను మణులుకౌపిన పాలకీదం జెకును; ప్రతీనిధియె పావీనకొవ్య 
(ప్రపంచమున విశ్చంఖలవిహారము చేసినది. కన్‌ జాలు (వారే పండితులు) దానిని 
చూచినవెంటే గుర్తించి ప్రకరణోచిత మెన యర ముతో |గహించెడివారు, 


1, ో“నూరెల వెలుంగు పంజులు శరీరన్య స్త 
భూపామణిన్ఫూ రిం బ్రోదిసేయిి (వేం. పంచ, 4845) 
ఈ పద్యములోని పంజులు, దివిటీలు 
2, “పంజుజాడల "నేయ పదవి రోనీనల తె 
బంభాజాడల నేంగు పదవి యిచట,శీ (రామా, 5.41) 
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ఇందు మొదటి పంజు _ దివిటీ; కెండవ పంజా _ విడవలి గంట, 
8, “ద్భగం, చలమయులు (గమ్మి “ప పంజాి నునుసానల దీర,” 


(రావి, 8-129) 
ఇక్కడ, పంజులు - కమ్మలో చెక్కిన రవ్వలు, (కమ్మపంజులుః) 


క, “కడలియం చేకోదకము వేళ. బుట్టిన 
పవడంపుంది గల పంజుతోడ్క " 


-వేనవేల్‌ యోజనంబుల విరివినొప్పు 
అతకోటిళలాకికొౌలం కృతంబు 
తార క సూరన కికసాపీతంబు 
విషునకుయ క వెనకయ్య చెల గొడుగు. (కాకీ, 4.294) 
(at: రి య 
ఇక్కడ, పంజు _ అనగా పగడపుతీ7లతో (నవరత్న ములతో)ను 
చేయబడిన నగిషీపని _ యని యర్షము, 
క్‌. “పనీండితీయల lose డాలు 
పసనైన ముత్యాల పల్లకీ లేవిశి” (7% హారి, ఉ, 2282) 
(కీలుపంజుల , . , పల్లకీలు, అని యీ రచనలో చిన్న శబ్దచిత్రము) 
ఇక్కడ పంజాలు = రవ్వలు చెక్కిన ఫాలకీదం డాలు. 
“పంజా ఇటు స్వతం(త్రముగా - అనే కౌర్ల ముల నియ్యగల ళబ్వమని 
యం థి mn) 
గు క్రించ్చి మహానుభావుడు (బౌనుదొర్వ ఈ (కింది విధముగా వివరించి, 
భాపూారాధకుల కృరజ్ఞ తకు పాత్రమెనాడు, 


“som-A torch, a sort of fire work. A sort of earring, 
పంజుశేవ. The torch dance. Some times పాలక్‌యొక గా పంజులు, 
the poles of a palankeen. ((టౌణ్యము) 


బహుజనపల్లి వారు (చౌనుదొర-గారి [౦థములోని పదములనన్నిటిని 
ఇకొనలేదు, చే, చే శ్నాద్ర్రీగాకివలెనే నూని పండితులును బహుజనపల్లి 
వాం (వాకలమాద వే ఆధారపడిరి, ఇక పంజుత_త్హ్వము "తెలియు చెట్లుశ్‌ 
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పంజుకమ్మ-వ లెచే పంజుమంచదమును కలబు,- 
“మాటుశాకై చిన మౌంజిష్షు "తెర యె త్తి 
పంజామంచమాడి మంజుఘాోష. ౯ (వార, 7.187) 
పంజుమంచ మవగార రత్నాలుచె చెక్కి న మందమని యము, 
పంజాబాచూకరులును గలవు,--- ష్ష్‌ 
4 రాజిల్లు నవపుష్యురాగరత్నముల 
మొగడలు వె డరూర్యముల మించు పంజు 
పగజడంపు వాచూయటి (నవనాథ. పు 4 
“వైడూర్యయులక్రా = వెడూ సార్యములశోత, మించు = ఆతికయించు 
_ ఇక న పళదహదాా ¢ 
నట్టి, పంజు = చెక్క_డపుపనిగల్క, పగడపువాచూరు ( 
అని మ 


సూని, (| 


మ అనెగచా, ఆశే పంజామంచము 
= మంచము (పు) పంజ్యు పంజువాచూరు=వా వ ఆనియుననునాక* 

రత్నములు పొదిగిన కమ్మలన్ని యు 'పంజులకమ్మ లే యనియు 
ఆకృతి'భేదమునుబట్టి, అటుకుల వంకా. స. తూబ్లుకమ్మలు? 
దుద్దుకమ్ములు; అని వివిభములనియు *పంజుి పదము చానియం జెల్ల 
వ రించుననియు సారాంశము, 

“ బంగారుశేకమిోదచే అటుకులనుపోలు నొక్కులు చుట్టునుకొట్టి 
నట్టనడుమ నొకరాయి (కెంపుగాని, పుష్యరాగముగాన్ని ఓ గించి చేయబడు 
కమ్మలు “అటుకుల కమ్మలు”, (నూని, యెరుగదు) నూన్మిలో తూట్ల 
కమ్ములును లేవు. : 

వర్తులాకౌరముగా తయారు చెయబడునవి “బవి రెకమ్మలుం తామర 
దుద్దులవలె 0 నిర్మింపబడు కమ్మలం, దుద్దుకమ్మలు, (నూ ని ఈ యొగికౌర్త 
మును 'చెప్పియుండవచ్చును, ఎందువల్ల నో చెప్పలేదు 

“కమలకర్ణి కలు బంగారం పుదుద్దుల 

మురువుజూపల౬ నర్హముల ఘటించి.” (ఉద్భటా, 192) 

“సంజు అనుటచేత నే అది కస నవుపంజో, రతనాలపందో, (కరణ 
మునుబట్టి "తెలియదగియున్నను - “కసన్రపంజాి _ “వ(జాలపంజు - *వై డూ 
ర్యాలపంజు” అని వ్యవహరించినను త్రప పూ కొదు, 
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కేం “ఇల్లు గప్రెడుచోట జల్లులు కసవుపం 
జులు సమొనంబులు షమోణిరమణ” (రావి, 8-40 


2 “తమ్మి కెంపుల పంజుల కమ్మదోయి” (యయా, 4-90) 


ఇస్తే తక్కి_వవియు నని (గహించునది 
ఈ విపులచర్చవలన "లేలినదియేవునగా.-.- “పంజులకమ్మ”క _ 
“రత్న ములు కూర్చుటచె డివికీవతె వలింగడి కము” అని - యాగికౌర్గ మును 
ఇప్తూట ఆఅనుచితమనియు eC =కట్టడము)నకు _ శ పంజా? 
అనిపేరు} అటి ట్లి పంజుగలకమ్మలు - * పంజా కమ్మలు” తని చెప్పుట యుచిత 
మనిరయయును. = 


“పంజుకమ్మిలకు _ *కటడపుక మ్మిలను వ్యవహారము లోకమున 
న్‌ నక! & 
నున్నది సూ,ని,లో లేదు, 


52, ఖండించు 


శర. లో ఖండించు = ఖందనముశేయు, నజక్‌”. అనియు -_ 
కఖిండితము = నజక (బడినది'' అనియు నున్నది, 

నూ, ని, లో,_-“ఖండించు = ఖండములుచేయు” అనియు, “ఖండి 
తము == ఖండింపబడినది ౧. నజుకయిడినది. ౨ విజబువంబడినది, 3 
(యుక్తుల చే నిరాకరింపంబడినడి. (వాదము అనియు నున్నద్షి, 

మరి ోకప్పిపుచ్చరాదు ఖండించియాడరాదుో (సౌరంగ. ౨.౨౫౫) 
మువలగు సలములలో,-*ఖండించి యాడరాదు == నజకి,ి ఖండములువేసీ 
ఆడసాడదో అనియేనా అర్థము "కాదు, 


ఖండించియాడరాదు-ఆన-గ్యా- ఇది యిట్టిది యని నిష్కర్జ గా చెప్ప 
వీలులేము-జని అక్కడ కా 


ఈ యక మును శ ఎ కః కమా వవళమున చెప్పక పోయె-గాకః సూ,ని, 


ఇస్పకపోవు చలి “సాగంభరిను గూడా. సరిగా పరికింపలేదనియేగ చా 
దానినర్లి షీ ఎ డునదికి 


hp 
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సారంగధర ను చూడకషపోయిన పోయెగాకో? బాణ్యము నైనను 
చూచెనా? "లేదు, 
చౌంన్కు--- ఉలిండించుటం- TO decide, settle, determine, 


ఖండింపు, S3ttlement, bargain.- ఖండింపుచేయుట, —Tం settle a 
bargain, to bargain, to appraise.” అని ఓవరించియునా న్నాడు, 

అటు బొంణ్యమునను, ఇటు వ్యవహారమునను, కౌవ్యములలోను 
ఉన్న, ఖండించ్చు ఖండ్‌ంప్రు అను పదములను_ఆర్రములశు సూ,ని, 
చెప్పకుండుట పొరపాటు, | 


దవ, ఉల 
ae) 


రిం 


సూ, ని, “జల == నాతిచూరము నాటిసమూాపముకొని నము 

‘ley పద్మాకరము పొంతనుండి * (భా. ఆక, ౬-౧౫౪) అను 

ఉఊల్ల -అవ గా, అదిగో ఆ కనపడుచున్న-అని యర్షము, ఆంతడూరము 

Ey 
కాని ఆంతదగ్గర కాెని వ. యరము రావలెనని ఆ'ఉఊల "కు 
౧ థి థై య 

తంతు (వానీనవారి యుడ్లేళ ము 

“కాని వారవానీన వాక్యము, వారి యుజె డకమునకో కరడ దైన 
తర ను నిద అదె పరిణమిం-చినది, 

ఎట్లనగా : నాతిదూరము కౌనిదియు, నాతిస సమీపము కౌనిదియు'నె న 
స్థలమందు-అని వారి వాక్యమున స? ము 

నాలీచూరము (న అతిమారము) అనగా ఆతిమారము శకౌనిది. 

నాతివూరముకొనిడి.అన గా అతిదూరముకౌనిదికొనిది,.__ ఆంటే 
అతి మూర మైనది-అనియే యర ము, న స 9) 

అన్సే, Sh న శ వాక్యముకకేను, అతిని 
“మెనదనియే యరముః 
మ్‌ థి 

కావున, ఆతిదూరము అలీనమీపమునెన సలమందు - అని చారి 
వాక్యమిచ్చే యర ము, i 

ర 
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ఆ య్‌ ము పెపద్యమువ సరిపడదు, ఆందలిభావమున కది విరు దము, 

అది యట్లుండగా, ఒకవస్తువేే ఒక సమయమున నే అతిదూరమునను. 
ఆతిసమిప మునను ఉండుట అస సంభవము, 

ఎందుకింకను చర్చ! సూ,ని, వాక్యములో తప్వున్నది, -- 

ఉల్ల = నాతిదూరము నాతిసమిపము అయిన సలమందు _ అనవా; 
"లేదా, ఆతీమారము అతిసమిపము కొని నం అంతేగాని, 
“నాతీదూరము నాతిసమిాపముకొని స్రలముందు? అనగూడదు, 

సలు, “ఉల్ల "అను తెనుగుమాట కర్ల ము చెప్పునప్పుడు_' నాతీదూరము 

ee .. ఆంతోగీర్వాణి ముందుకు 

వావిళ్ల నిఘంటువు,-_““ఊల్ల = భాలదగ్గటి బాలదూరముగాని సల 
మందు అని తేట"కెనుగమాటలతో (సూ, న్‌, వాక్యములోని తప్పును 
తొలగించి) యెంతచక్క_గా చెప్పినదో చూడండి, 


54. తేనెళల 


నూని లేనెతల == సన్యవిశేషము” అని యర్థము చెప్పి 
“5 లేనెశ్రలవడయిం డె ఛాతీతల బు 
పొదలి దారణ పోంకకుం బు స్రైండయ్యె 
నన్ని వంకల దుర్భిక్ష, మడయివోయె. 
(ట్రైస్తుతింప లా దగు రామరాజ్యమందు, ” (జైమిని, ౬౯ ఆను 
పద్యము నిచ్చినది, 
కాని, తేనెతల = స సస్యవిశేష మని బోణ్య మున లేదు కర, లోను 
లేసు, ఆపదము లోకమున Sas లేదు సరిక్రొ త్తపదము, అది 
సస్యవిశేషమని నూ, ని, యెట్లు తెలినికొన్నది?ి ఎట్ట తెలిసికొన్న ది; 
అ ట్‌ అది మెట్ట పేరో, పల్ల పురో; ఫునాసలలో చేరనదో, 
ఆపరాలలో చెకనవే తాను ప్పవలచాళీ లోకానికి తెలియు "బెట్టు? 
ఒక (కొ త్తపదాని కై ర మ్రాను నును అర యును స్పష్ట షపరచు 
మరియొక తెనుగమాటనో, " నంస్క_ el అక్కడ ఇయ్యవలెః 
ఆ ట్ల్‌చ్చు ఆచారము సూని. కి బేడా? ఉన్న దే! 
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“కాల్ల = సస్య విశేషము, (వీయంగువు” 
ఉజూన్న = 'స,వి, యావనాళముి)” 
“కంది = స,వి, తువరి* 
“అల సందియ,[ చలు = (సం, ఆలసాం దః) “పెద్దబొబ్బరలు*,-- 
(అలచందలుః అని వ్యవహారము” 


అని వివరించియే యున్నది. ఆ విధముగాస్తే “తేనెతలి యరమును 
"తెలుపు మరియొక పదము నక్క డ చూపక'పోవు శేలక స 

ఏలననా : పద్యమున “పండెకా అను కీయ యుండుటను బట్టి, 
పండునది పెరుగద్యా అని యూవాశేసికొని, “లేనెతల = సస్యవి శేషము 
అన్న దేగాన్కిఅదియేమి సన్యమో, ఏ డేకప్ప సన్యమ్మో యెట్టి సన్యమో సూ,నిం 
కిని _ తెలియదు, నిజమింతే, 

సకే; :తేనెతలి సస్వవిశేషమే యసగాక. అయితే రామరాజ 
మున ధా (త్రీతలమంతయును..' తేనెతలి ఒక్క_ కే పంజెనా 9 ఇతర సస్య 
ములు పండనేలేదాళి కవి యశ ఎెప్పియుండునా లి అట్లు చెప్పుట 
సమంజసమగునా? 

అది యట్లుండనిండు, పద్యములో, తేనితల వడయం చకా అని 
గదా యున్నది! లేనెతల = “సస్యవిశేషి మెలే, “వడకో ఏమికావల* 
వడక _ పండెకా_అనగా నర్గమేమిశీ అన మేర్పడుటలేదని ఆ *వడిను 
త్రోసి వేయవచ్చు నా? స 


ఎందుకింకను పెంపకము.  *“లేనెకలవదకొ' అనునది జాతీయ మెన 
నయ్యుండవలె, లేదా పాఠము మరియొక విధముగానై న నుండవలె, అంతే 
గాని “తేనెతల = సస్యవిశేషయు? అనుటమౌొ(త్రము కుదురదు, 

పదములను శై కొనుటలోను, 2! ములను చెప్పుటలోన్కు నూని, 
ఇట్లు పొరపడిన తావులింకను = ఎన్నో యున్నవి, మచ్చుసకో కొన్ని 
మాత్రమే చూూపీ నాను, 

తత్త్వ పురం సూ,ని, పండితులలో నన్యతీములై న |క్రీ దువ్వూరి 
సూర్య నారాయణశా,ర్ర్రిగారు, “ప్రామాణికులగు "పెక్కురు పండితు 
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ేకాభిప్రాయముగ నిర్ణయించిన పదపడార్థ ములనే వూర్యో త్తరవిరోధములు 

లేకుండ (గ్రహించుట నూని, పరిపాటి, నాంటికి నేంటికి నీ నిఘంటు 

నిరా కు! ఆసరణియే గహింపయిడుచున్నది” అంటారు, మరియు 

నారు *సూ,ని.లో (గహీంప6బ బడిన పాఠములు పథపడరా నుల న 
లని పాఠకు కెబుయగుదురుగాకి” అనియు "సెలవిచ్చియు న్నారు, 


నూని, [గ్రహించిన పాఠములలోని వూర్వో త్త తర విరోభములను నేను 
నా పాఠపరామర్శలో శతెలిపియే యున్నాను. "అంతేకాదు పండితులచే 
పరామృపష్తము లైన పదపదార్లములుు పాశములు సాభువులె యుండుట యు 
త దితరములు తద్విరద్ధము శ్రే యుండుటయు పలుతావులలో (ప్రన్ఫుట 
మునరించియు మనా 

(శ్రీ నూర్య నారాయణశా శ్రీ గారి వాక్యములలోని సత్యా ప నేన, 
నా పరామర్శలోని గుణాగుూములను, నిస్పాతీకబుద్ధులును = భాసాొసంప్ర 
చాయాభ్‌జ్ఞులును నగు పాఠకులు లోకమునకు "తెలుపక పోరుగచా, 

ఇప్పటికే (గ్రంథము చాల పెరిగినది. ఇక్క “పొగరు అను పదమును 
గూర్చి చెప్పవలసిన పరిశిష్ట్ర మొక్కింత కలదు, అదిమౌ [త్రము చెప్పి యీ 
(ప్రకరణమును ముగింతును, 


55. పొగరు 
ఈ “పొగరును గురించి 111వ పుటలో కొంత చర్చించియున్నా ను, 
“అంబరశ్యామిక యంబుధి పొగరుగా 
(బమసి యెక్కెనొ కౌక బాడబాగ్ని” (హరివంశము 
అన్న పడ్యమున,. “అంబుధి పొగరు అనగా, 'సము[దఫు సీలకొంతీ 
యని యీ (క్రింది మనుచరిితవచనమువలన నేర్పడుచున్న ది, 
“ఆఅంతరంగంబున....హొంగి చింతాసాగరంబు, == వెల్లి వొడిచెననం 
దుడిచీన నడంగక... తారకల సీ కిక 'లెత్తు పొగ రన నిగనిగ లినునుడిగ నిగుడ 


=== టేప్పలం జివ్పీలుకౌటుక లప్పలిరచి. .. దృక్కో_ణంబులం దిగువాజు 
| కన్నీరు” (3 చః OED 
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ఈ వచనమున కన్నీరు చింతాసాగరపు వెల్గువగను, mt 
నిగనిగలు - ఆ సాగరపు పొగరు (నీలిముగను ఉశ్పేృేషీంపబడినవి, 
కాబట్టి, వారివంశ పద్యమునన్సు “అంబుధిపాగరు? అనగా స 
(దపు నీలిమి యనియే అర్థ ము, 
గరుత్మంతుడు... 'అంబరశ్యామికను - - ఆంబుధిపొాగరుగా |భమించి 
(అనగా త (బమస్సి యెక్కి_న్క ఇ బాడబాగ్ని యో - అన్నట్టున్నా 
ఆకౌళమును సముదముగా భమించుట నీలవర్ష ముచేతనే, ఆకౌళ 
మునరును అసై అంబుధికిని నీలిమను చెప్పుట కవిసమమమము*.__ 
“క ప్లాని,-వి సాకొళ్ళ మహీ పంక మ దాంభోధి యమునా 
భూమ కోకిలాఃి (కవికల్చ్బలతు 
పొగరు - ఆను పదానికి, ట్రౌను-- “The shade or colour” అని 
అర త చెప్పి యీ (క్రింది (పయోగములు చూపియున్నాడు. 
(1) “*కఫురొందు, ఇం|దనీలపు పొగరులాసంగు” (సత్యః 8-158) 








న్‌ గ వావిళ్ళవారి వ్యాఖ్యలో, “తారకలక్‌' = సల్ల గ్రుడ్డనుండ్వి 
ఈరికలు-ఎత్తు= మొలక లెత్తునట్ట్రి పొగరు=నల్ల నయో (నల్లని వర్ల ర్ల మేమో, 
అనకొ నిగనిగలు=నిగనిగ క కాంతులు, ఇనుమడీగనిగుడకా” అని "ట్రీకయు,_ 
““ఇప్పల కౌటుకను గలసి నల్లగుడ్డకాంతులో యన నిగనిగలాడుచు. .. 
కన్నుల కొనలనుండి దిగువాజు కన్నీరు” అని తౌత్సర్యమును ఉన్నవి, 

వ నల్లని = నిగనిగలు 'సహాజముగ నే యుండును, కొవున 
"కొటుకను గలిసిన కన్నీళ్లను, “నల్ల (గుడ్ల కౌంకులో ? యని ఊవాచేయుట 
(ఉక్సేకీంచుట) యుచితముకౌదు, 

'తారకలకొ:=న ల్ల గుద్డనుండి, ఈరిక' లెత్తు, పొగరు-అనకె='సము|దపు 
సీలకాంతియో - అన్నట్లు, నిగనిగలు = తారకల నీలకాంతులు ఇనువుడిగ 
నిగుడక్కా- అని ఆక గాడ అన్వయము, 

సముద్రపు పొగరుగా ఉ త్పే)తీంపబడినవి తొరకల నిగనిగలే, 
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(2) “ఘనాఘనముల్‌ పొగరెక్కి_ శేవలాం, ధంకరణంబులై” 
(రామా, 6.28) 


(8) ోసీలంపుజడలకు బీలిజల్లులుగా వె 
నిగుడు నిగ్గలలోని పొగరుబెగలు)' (రామా, 2.76) 
కై రః కర్త “వారు = ls గర్వము ; 2 డైరి సయ! అని 
“ఆగరుభూపప్పు(బెగల్‌ పొగరారు కేరులుగాి” (రామా, 6.108) 
ఆను (పయోగమును చూపి సాడు, 


“కాని 'పొగరారు-అను పదానికీ “పొడుగా నీ అని యర ముకొదు, 
పొగరారు=నలుపారు (జనల్లని) అనియే యర్థ ము, పద్యమును పొగలకోను. 


రోరులకును ఇట ఆ సామ్యము ౪ రెంటీకినిగల పొగరు (నలుపును 


a ' ర్త న రు=నలుఫు, అన్న సంగ టీ "తెలియ లేదు, వ్యా. 
మునుగూడా ఆయన సరిగా గమనింప లేదు, 


సద్‌ అర్ధ పరామర్శ! 


న్న అ 
నాటాత్య రర 
wet 
పనన ర్‌ SUE త లా 
శబ్దపరామర్శ 
A) 


ఈ (వకరణమున సూ,ని, కెక్కని శబ్దములు కొన్ని 
చూవబడుచున్నవి, 


౧. తూటకమ్మలు 
గా మ 


ఇవతలినుండి అవతలికి రం భముండు ఒకదినుసు కమ్మలు కలవు, 
వాటిని తూట్లక మ్మ అందురు, అవి గుంటూరుమండలమున ఇప్పటికి నున్న వి. 
దకీణదేశమునను కలవుగాని వాటి రం[ధములు చాలా పెద్దవిగా నుండును, 
ఆ కమ్ములు "పెట్టుకొను తెగను “తొళ్ళ కాదులవాంి డ్లందురు, 

తూట్లక మ్మలు 'కొవ్యములలోను వర్షి తములై యున్నవి 


l. చి త్రజు( డను దొమృరి లాం 
గలి వడిం దూటీచనయ నిడిన కడాసీ 
'బెత్తఫు వలయములో యన 
బి త్తరి తాటంకయుగము బెడ తోలాకా'(చంరా: 8-79) 


2, “మగువ తాటంకయుగ శ్రైంబు మన్మథునకేే 
లత్యయుగ, శ్రైంబు “గాంబోలు లలిం దలంప. 
గడి సవ్యాపసవ్యమౌర్షణము లేయ 
నెన రం ధంబుగాడా త దంతరంబు” (శ ఏఎం వై, 5-18) 
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౨ దుద్దుకమ్మలు 
© 


“బలితంపు విచ్చుటాకుల దుద్దు(గమ్మలు 
aa 0) రీటా, ప, 
నిద్దంపు6 జెక్కు_ల నీడణజూడో (కైడా, పు 82) 
దుద్దుకమ్మలను “దుబుి లనియు నందురు. 
ది ది 
“కమలకర్ణి కలు బంగార పుదుద్దుల 
మురువుంజూప ౫౬ గర్భముల ఘటించి” (ఉద్భటా, 1-92) 
(నూని, లో 'దుద్దు” మాత్రమే కలదు) 
౩. చేయార 
మనసార; కడుపార; కన్ను లార.అన్న ట్లు, “చ్రేందారి అనుటయును 
కలదు, = 
“ఈ్మ యాపదలకు మూలం 


బా యిందతనూజుం డతేని నాహవభూమిం 
జేయారం జంపి నామది. 


బాయని వగ పార్చుమన నృపాలుం డబలతో.” (జ, 465) 


చేయారంజంపీ -అనగ్శా నీ చేతీతో బాగా చచ్చేట్లు కొటి. అని 
లు 
భావము. “చేయార)కు బవ, రూపమే... *వేకులారి, 


౪. నాసికము 


నూ, ని, లో “నాసికియీ కొని “నాసీకము లేదు. నాసీకరో 
*నాసీకము రూపాంతరము, 

ఛా,వ్యాం లో  కకంధథరాదులు వ్‌ బతుల్యంబులు బహుళంబుగా 
నగు” (తత్స. 66) అన్న నూత్రము! కింద్క- “*కంధరము _ కంథర, కంభరా 
నాసీకా ఫితూ దంష్ట్ర (గీవా పొదు కోల్మా_ (ప్రభృతులు కంధరాదులుో 
అని చెప్పబడియున్నది. ఆడియునుగాక్క గా.వారి. (పుట, 187లో, 

“సరన చంపకము మెచ్చని నానీకంబు” 

అను (ప్రయోగ ముకూణా ఉన్నది. 
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నూని, కంధర; కంధరము _ అను రెండు రూపములను చూపీనది 
“నానీకిను మాత్రమే చూపీ “నాసీకము'ను వదలినది, అందుకు కోరణ 
మేమనౌగా ; 


శర, లో “కంధర = మెడ (రూ, కంథరముిి అని యున్న ది: 
కావున, సూ,ని*. ఆ రెండు తూ్యాపములను చెపి వన 


శర, లో కనాసీకియే గాని “నాసీకము లేదు. కావున తానును 
౫. చెర వెట్టుకొను 
1. జీలం |గొమించుటదంబి నీలుకొలి 
ప... ద ఎ 
“మంచి తొడమింద నొప్పాకె మదనశేఖ 
ముద్దునెమో శ్రము లావణ్యమున జయించి 
కువలయాప్ప ని జెరకెట్టుకొన్న కరణి (క్రీడాఎ 
చెర వెట్టుకొన్న కరణికా అనగా తన యధీవమున నుంచుకొన్నటు = 
అని అ! ము 
ల, “రయెడ ననుం 'జెజ వెట్టుక 
పోయెడి విభు డిందులేమిం బుకుహూతుం డ 
న్యాయము చెన్నక మునులా 
రా యనదను నన్ను6 గావుండని మొజయిడలకొా)” 
(దకా, చ, 4-56) 


ఆ, ధర్మకాహళపటించు 
చ్చు 


“2 కెజింగున మాళ చేం(దు నిం|దుచెలిం జేసీ తన చెలులు తదీయ 
తురంగరథంబులు రయంబునం బొదివితేరం గైకొని భర కావాళ పట్టించి _ 
పదాతి పరుష వ్యాపారంబులు సాలించి విడిచి”? (దశకు. 12.67) 


ధర్మ కావాళ పట్టించుట - యనగా లకుద విరాము సూచనగా _ బాకా 
ఊదించుట, దీనినే “ధర్మ దారపట్టించుట? యనియు నందురు. 
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సూ, ని భర్మదారపట్టించు) అను (క్రియను చెప్పక, ఆ [క్రియతో 
గూడిన (పయోగముల నొక నాల్లింటిని “ధర్మ చార? (కింద ఉదావారించినది, 
ఆడి పొరపాటు, 

“ధర్శ్మదారపటించు అను [క్రియ శబ్బపల్టవము, _ నిఘంటు వా (క్రియ 
నట్లే చూపవలెను, లేనిచో ఆ [క్రియాతత్త్వము చెరుగనివారు,.. ధర్మదారను 
బట్టేంచెను' ; 5 “ధర్శదార6 బటించెని అని తేపుగా వాడుదురు, 

[కియా (ప్రయోగములను _ _ విశేస్యముల క్రింద చూపుట సరికాదు, 

సూ,ని, లో “దారపట్టించు” అను (క్రియయును "౪ "లేదు, 


౭. తెరువుపెటు 
'తెరువుపెట్టు (శప, క్రి) = దారిచూపుచు ముందు నడచు 


(1) “మతృ్రివావావేగంబునకుం దగ నీవు ముందటం 'దెరువు"పెట్టకున్న 
నటమీనింయం బోదు.” (భోజ, 7-81) 


(2) “అ ప్పకుపాలపుంగవుం డెక్క డెక్క_డ యని య క్కూ_యి 
వచ్చినవారు తెరువు వెట్ట నతిత్వరితంబుగ నరిగోొ(వారి.వూ.7-29) 
(8) *ఆవలనాక మొపయి మహార్ణగ మావల కెక్కి చెండియుకా 
బోవంగ 'సత్యలోక మెట సేవల తేనియు6 (దోవ పె క్రైదకాి” 
(కకుక్‌, 258) 
లః అచ్చుపోయు 
“అచ్చుపోయు* అను (క్రియ కర్ల మేమో నూని లో ఏర్పడదు, 
“అచ్చు” (క్రింద్య-*౮*, అచ్చునం బోసి తీసిన వస్తువు, ఊదా॥ “బెల్లపు 
టచ్చు అని (వాన్‌, దాని! కింద్క.- 
“(వ్యవ అచ్చుపోసీ విడిచిన యాబోతు 
అన్నది. మరి, “ఆచ్చుపోని విడిచిన యాంబోతు _ “అచ్చునం బోనితీసీన 
జెల్ల పుటచ్చు? వంటిదే యగునా? 
అచ్చుపోని విడిచిన యాంబోతు _ అన్యా ఆంబోతుగా అచ్చు (= 
ముద్ర) వేసి వదలిన వృషభము, | అంతేగాని అచ్చునబోసి తీనినదికౌదు 
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కా ఆఅచ్చుఎ6 వేయు 


ఈ [కియయాను నూని, లే లేదు, ఆయణోతులను అచ్చువేయుట 
లోకములో నున్న ది. 


చ్రైను,- అచ్చు వేసుట to print. అచ్చు వేశిన మొద్దు-2 (‘braminy’) 


bull that is marked or stamped; it is allow ed to wander at 
large as consecrated to the deity” అని ఇప్పియున్నాడుః 


౧౦. నెపమార్చు 
నెపమార్సు = చంపు, 
“ధనము హేరాళ మ మచ్చా నితండు బళాయి 
వండు పాకాన నరిగిన వెదకి వెదకి 


మనల "నెపమార్చులగా “జీల మనంగనిచ్చు 
నితని వధియింత మని నిళ్చయింతు రప్రుడు.”” (కాకీ, 7-252) 


౧౧. దంపతి 


శర, లోను సూంనిః లోనుళూడా “దంపతులు=(ద్వివచ నాంతమ్సు 
జూయాపతులుు ఆలుమగలు అనియే యున్నది, 
కాని [_పౌఢకవుల రచనలలో “దంపతీ” అను ఏకవచనరూపము 
గాడా 'ప్రయుక కె యున్నది, 
(1) “ళంబలాంతక భుజూజయకీ ర్తి మహిమలు 
కోకదంపతికి దృక్కా_ల శిఖలు” (కాశి 4.169) 
(2) “ఆద్దంపతీ ద్వాపరమున 
మద్దులుగూల్చిన మవా _త్త్వ్వమహితుండ కలిలో' 
దిద్దుగడ సల్పు నని జను 
లద్దిరపడ "వేంకటా[ది యను సుతు6 గనియెకాలి 
(ములుగు పాపయాళాధ్యుల, చేవీ,భా, 1-75) 
18 
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౧౨. ఉపదర్శనము 
“ తిప్రరాంతకు. బిలిపింపక 
యుపదర్శన బూచకించు టుచితమె జారికికాి (కాశీ 7-55) 


ఉపదర్శన మాచరించుట - యనగ్యా "పె తనము చేయుట, 


౧౩. నిలువు(ంబతిమ 


ఈ కని మది6 గలిగిన తీరున 
నిను మగనికా (వాసికొన్న నిలువు బతీమలక£ా 
గనుంగొని” (యయా 5-5) 


నిలువు బతిము _ నిలువుటద్దము వంటి పదము 


౧౪, దిశ 


“దక్షలేని నాబోంటి పకువులపాపంబు 
లడంచువానికి”? (భాగం 881) 
దిక్షలేని = |పాపు(రక్షణము లేని _ అని యర్థము, సూ,ని, “దిశ = 
దిక్కు కడి అని మాత్రమే చెప్పినది, “దిశకు (ప్రాపు - అని యర్గము 
చెప్పి, చః అర ము తెనుగుననే _ అని (వాయన లెను, స 


౧౫. తవమువడు 


డడ బొట్టువోలె నింటిలో నుండక 
యాయడదడాన వంత యడలి బాస 
నడవిలోనం దపమువడం బోదు నను నింత 
జజుళీతనము లందు గణుచి తీవ్ర,” (నెన్న కుఎనం, 6.16) 


తపమువడకా = తపస్సు చేదంముటకో._ 'తపమువదు? _ శప, (క్రియ, 
అపురూపమైనది, నిఘంటువు తప్పక వెప్పవలసీనది, 


ను తత పట న 
ఈ “మనమునం గలిగిన తీరుని (శర్యపాం చూ, “పతిమి)ి 
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౧౬, అండజంబువాన్ను 


అందజంబుపాన్చు షై 
(1) ోచిగురులం దీక్చిన సె 
వీ యందజంబుహా "న్చేలవచ్చె” (దశకు, 9_7) 
(2) “సౌవర్ణ కీటజ పట్ట జూండజ శయ్యాలనుః,ి” (భానఛా, 2.118) 
౧౭. ఉల్లాభము 
ధరః లో 66 క్రూ గ్రాప్ల్‌ము='స౦ం,పి॥ ఆహం, వితెనము, “మొక కటు 
య 
ఆని యున్నది, నూని, లో "లేదు, 
౧౮, ఆంక్ష 
అసపేవు == అెపీక్న. 
56 వాని6 జూచు నా, పేష్‌ మనంబువం గలిగే” (నానీకే, 8-49) 
చక్షు) వ్యాకరణసవు శ్రతము కాకపోవు-గాక, వాడుకలో ేకొకా 
ఒక (ప్రామాణిక కావ్యములోను ఉన్నప్పుడు నిఘంటు వా పదమును 
(గ్రహీంపవలదా! 
“ఆఅక్నీంతేలు” ఆను పద మెట్టిదో “ఆెపీక్షింయు నట్టిదే,.. 
“ఆతీంతలు' శ,ర, లే నున్నది. _ సూ,ని*, లోను ఉన్నది 
“ఆేక్షి ఇ తర, లో తే తేదు..నూని, లోను తేను, కాని తుల్‌ నున్నది? 


౧నగా, దుసియు 
ప్రీ *,..అన్నరపతి దున్నంగ్క నింద్రుండు సనుజెంచి యేల *యిచట్క 


దునియెద వనిన న మ్మునుజాధిపతి తనకోర్కి "సిప్పినలి” 
(ఫా,శల్య, 2.215) 


“దునియుి అవూర మయిన (కీయ, (ప్రమయోగించినవాడు = కవిబవా శ్రి 
నూని, ఆ (క్రియను వదలివేయనచ్చు నాక 

* వానిలో, “ఊల్ల సమాడు? (క్రింద, *యిచటం దునియెద వనిని” 
అని యున్నది; పొరపాటు "కావచ్చును, 
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౨6, అవ్వలించు ; అవ్వలికించు 


దళకుమొరచరిత్ర, 10-55 లో = 
జ క్రొవ్వి ధూమిని మొండితో౭ దనకోర్కి_ తెల్పుడు సేయంగా 
నవ్వలించిన( జూచి వాయను నంతరంగము లోపలకాి 
అనియు, 10.105 లో, __ 
“శల్య నిరుసవడ్డను బోసి యెండ నెజవీ, 
యొయ్యనొయ్యన (కౌనీ యుముక నవ్వలికించి 
కొని నేర్చుమై గర(శ) కూరవిలిచి” 
అనియు నున్నది. 
సూ, ని, లో అవ్యలించు అవ్వలికించు _ ఆను (క్రియలు లేవు 
(నూని, లో చేరని పదములు దశ,చ, లో చాల ఉన్నవి 


౨౧. ఓడంగట్టిన దూలము 


| ఇద్కి నిరంతర సంబంధము - అను నర్తము నిచ్చు జాతీయము, 
కోర, లే లేదు, అందువల్ల చే నూఃని.లోను లేదు, 


వూర్వ కవు లెట్లు వాడియు న్నారో చూడండి, 


(1) “ఓడంట్టిన దూల మె యుండవలయు 
మోకు నూకును నెనరైన మిత్రభావ్యముి” (ఉఊద్భ్బటా, 2.211) 


(2) ోకరకలామలకంబు కెవల్యసంపద 
యింటంజేకిన పంట యిీవ్ప్బీతంబు, 
శీడయగటిన దూల మోడులేని కుభంబు, 
ల 
చేకొద్దికంచ మశేషభూతి” (చంద్రా, 1-57) 


(8) “ఈ లింగములో. (బాణము 
కాలము గడదాయక నోడల ట్రిన దూలం 
చె లంకె నుండంజేసీత్కీ 
చేలా తుందుడుకు? పళ్ల కేళథండు మోరల్‌” (కాళ 8-80) 
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౨౨. గోలీ 


గోరీ _ ఆన్న యర్లమునే “గోలి అను పదమున్ను ఉన్నది, 
“మఘ నఢేరికౌభ్యనుల్‌ విని గుండియలు విల | 
(వాలు మల్క_లకు నోకీలుచసిి” (వను, 1-47) 

నూని. దొగ్భ.'సం, ఆనుబంధములో, “గోరీ = తుకకల సమాధి, 
(చి+నిం, ట్రా? మిన, ౧ అని ఇ చప్పి, కఘన.../ కీలు చేసె, వసు, ౧-౪౬ 
(గోలీలు, ముఃపాబ? అన్ని: 

“గోలీలరి _ అను పాఠము న౭యెవడికౌదని సూంని, భావించిశటు 
ఆ నూచనవలన తెలియుచున్నదిగడా 1! [ 

“గేకీలు” _ అను పాఠము తప్పుకాదు ఒస్పే, వ 
తరమే “గోలి, “నోరిన్సి నోలి _ ఆను వాడుకె హైదరాబాదు, ప్రాంతమున 
నున్నది, 

సూ, ని, గమనించ లేదుగాని ఆ చౌాణ్యమవ నే _ *మిక్రభాసాి 
భాగమునెనే,_ 

““గోేలిదిబ్బ -A churchyard or burying ground. పాలే 

చోటు” అని యున్నది, 

కా బట్టి, నూని, వసుచరిత్రలోని _ “గేవీలు అను ము, పంపాం 
తప్పనుకొనుటయు, “గోలీ = తురకల సమాధి? అని చెప్పకపోవుటయు 
పొరపాటు, 

౨౩. కలచ్చు 
యి 

కల్లచ్చు-అనగా ఒరగ లు 

శై బౌణ్యములో ఇట్లున్న ది ౩-= కకక్ష్చ ల చ్చు. A touchstone or 
crucible. -శయిచ్చుచో చెరిగి కల్లచ్చుల నూద్కి యచ్చుల నొరగొను యగ 


సాలి యతడు.’ B.D. 4.127. 
కల ల చ్చు శర, లో లేదుు సూని, లో ఎట్లుండును! 


లలత 
* “ఇచ్చుచో చెణేంగి Es నూక్కి యచ్చుల నొరగొను నగ 
సాలి యకంయడి” అని, శ్రీ (ప్రభో కరశా శ్రీ ట్రా గారి| పతీ పాఠము, 


278 సాహిత్యసనమోతు 


సమ్మగ మైన నిఘంటువును సంతరింప సమక ట్టువారు, ఆయి 
నిఘంటువులలోన్వి కౌవ్యములలోని ఒక కొన్ని పదములనుమా।త మే పోగ 
చేసిన చాలదు, (గంథజాలమును గాలించి అన్ని పదములను అందుకొనవలెం 
ఆందుకొనుశు కాదు, (ప్రతీపదమును తాము స్వయముగా పరిశీలించి పద 
స్వరూప స్వభావములను, వాలా సంప్రదాయార్జ (ప్రయోగ వె విధ్యా 
దులను తల స్పర్శముగా నవగతము చేసికొని, నిర్దుష్వము-గా నిర్వచింపవ లె, 
అంతేకాదు; జేశము నాలుగంచులును కలయదిరిగ్‌ నిఘంటువులలో చేరని) 
పదములను పదబంధములను పలుకుబళ్ల న్కు నానుడులను సేకరించవలెం 
'దేశీయము.ైన ఆ నుడికౌరముల తీరుతీయ్యములను, వాటిని వాదుక చేయు 
జాడలను తద్‌ జులవలన చక్క_-గా తెలిసికొని జిజాసువునకు సుబోధమగు 
విధమున విపరింపవలె, అట్టిప నికి వాలిన (ప్రకృష్ట,పజ్జ గల (పొజ్జులు 
భాపారాధనె కదీక్నతో పరిశ్రోమించినశీగాని, సమ్మ మోన నిఘుంటువు 
రూపొందదు, అట్టి నిఘంటు వవతరించినశేగాని భాషకుగల లోటు తీరదు. 


నారా స్బెవ హాతో_శమే అందుకు సంజే 
జాము లేదు. కెౌన్వీ అది యొక కచేటేమోదుగా. తయారయినది కొదు, 
బహుుక ర్భృకము, ఆందువల్ల వ. న స స్పద 
చుయినడి, నిఘంటువులనుండియుు, a 3 
ఆర్హములన్కు పాళములను [గహించుటలో లోటుపాటులు వాటిల్లి నవి; 
'తారుదమూరులు 3 రాలి ఆయీ నిషయములను నా పాఠపరామర్శ 
లోను అర్హపళామర్శలోను కొంతకుకొంత విశదముచేసీ యున్నాను, 


ఛౌ 


చౌతా దినిఘుంటువులలోని భిరతాది[గంథములలోేని పదములను 
పరికలించుటలోను పరివూర్మమయిన పరిశోధన జరగ లేదనుటకు తార్రాణ 
ఒక కొన్నిళచము వీ [పక పకర[మున చూపబడినవి, 


తెలుంగు నిఘంటువులు . అను భాగము 
గ 


కాలిదాన మేఘనందేశమునకో, ఆం|భవుల్తి నాథులు 
నీ "వేదం వేంకటరాయశోొ స్రీ గాడ (వాసిన bse 2 
ములో నాకు గలిగిన కొని న్ని నం డచేహములను నేను (1927) 
(పభవ-జగాదినంచికలో [వకటించికిని, నా నంచేహములకు, 
భారతి-భా్యాదవద నంచిక యందు న్‌ బులుసు చెంకటర మణయ్య 
గారును, 1927 అక్టోబడ లి0-న తేది 'యుగంధరి వ| త్రిక 
యందు (నీమా౯ నల్లాకాచ (కవరు నరుల వేంకటాచాత్యలవాఠును 
కొన్ని న గ (వాసిరి, 

అందు, వెంక టరనుణయ్య గా యువన్యాన మనమ్మగ 
మనియు, వారువన్నిన యుక్తులు దుర్చలములనియు తెలుపుచు 
(శాస్త్ర గారి మ. (శీమా౯ 'సలటూరు రామడానయ్యం 
గారు, (యం,ఏ,, యల్‌ .టి) భారతి పుహ్యనంచికలో, సుదిర్భ 
మైన ఒక యాశ్నె పవ్యాసమును (వచురించినావ, 

వారి యాత్నేపషములకు, విభవ వైశాఖ భారతిలో 
నేను సమాధానములు చెవ్వటయు జరిగినది. 

ఆయాక్నేవ నమాభానముల సారాంశ మిందు పొందు 
పజుపంబడుచున్న ది. 
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మేఘహంసమెడతి 
తయో 
“కర్తుం యచ్చ (ప్రభవతి మహీ ముచి లాం మున నాన్‌ 
త చ్చుంత్వా "జే య గరి తం మొనసోత్కాః, 
ఆకైలాసా ద్చిసకిస సలయచ్నే దపాశేయవ నః 
సంపత్న్య స్తే నభసి భవతో రాజహాంసా స్పహాయాఃఖ (వూమేం ౧౧) 


ఈ కోక ములో లోని “సహాయాఃి అను పదమునక్కు శా న్ర్రీగారు పద 
(ప్రయోజనము నిట్లు వివరించినారు, -_- 

“శ్రవణసుభగమ్‌ శ్రుత్వా స సహాోయా; సంపత సం లే- అనయా లోకుల 
ఇవులకు ఇంపయిన (నీయుజుమున్సు విని నీకు సవహావాసగాండ్రు అగుదురు 
- అనుటచేత ఊఉ త్రములయిన యా మహానుభావులకు సీ లోకోప కారశీలత చేత 
నీయందు శ్నే హాము కలుగుననియు, వారికి ఆత్మిప్రీయమెన మానస సరస్సు 
ఇటుపె తమకు నివాసయోగ్యమని నీవు ఉటిమి నూచింతువుగాన, వారికిని 
నీవ 'ఉపకొంవి; ఆ కృరజ్ఞ్ఞ తచే వారికి నీయందు స్నేవాము కలుగుననియు 
“నాంసరాజులు మానసమునళు పోవుదురు 3 చాకితోయగాడి నీవు పొమ్ము” 
అనక “రాజహాంసాః 'సహాయా; సంపత్స్య నే అనుట చేత వూర్యో క కమయిన 
కృతజ్ఞ తచేతను స్నేవాముచేతను వానే నీ సాంగత్యమునుకోరి నీతో వత్తురు, 
స్‌వు పక్షి ంచవలనీనదిలే దనియు... ... భావము,” 


నా (వశ్న 

పద(ప్రమయోజనము చెప్పుటలో కా తగార మేఘపహాంసలకో మెత్రి 
ఆతిమా|త్రముగా Sess సమంజనగమగునా?* మొద లా అెంటికిని 
మె త్రీచపష్పుటయే యొప్పదు. అందువల్ల నే మల్లి నాథుండుు శసహాయాః= 
సయాాతౌఖి (తోడి ప సగ “అని యర్థము మ్‌ “సహాయ స్తు 

* “నహాయాఃి ఆను స్టలమునందు “సయా(తాం” అని నిఘంటు 
(ప్రదర్శనవూర్యకముగా కష్టించి వ్యాఖ్యానము చేసిన మల్లినాథసూరి 
శ్నేహాభాన వచ్చునేమో కసే భయముతో విగోధమునే స్థౌపి ౦చినాండు, 
(నయ, 'వేంకటాచార్యులుగారు. స్ట 


కావ్యములు 3 వ్యాఖ్యానములు ( 981 


సయా(త్రః స్యాత్‌” ఇతీ శబ్దార్ల వే. ఆన్చి నిఘంటు(పమాణమునుగూడ 
చూపీనా6డు. 

ఆ సయాతతను సమర్డి ంచుటక్సే ఇతర వ్యాఖ్యాతలు, - “విరుద్ధానా 
మపి mm క్‌ 8 అని ల (వాసియ్కు-_ *వాంసాచనాం పఠళుషం 
మేఘగర్టిత మితి | ప్రనీద్లమా' ఆని యొప్వుకొనియు, నవల "నెంతింతో 
ఛాయకీలనివచ్చినది. 

కవు లెల్లరును వహంసమేఘములకు విరోధమునే చెప్పినారు, 

ఉచావారణములు,--- 
(1) అయ్యల రాజు ప 
“సిర మె తిక దనవారిలో6 గలయికక క్షీవంబు లుంజం బర 
నడం బెనరించు నంచు గలవ హాంసకోణులం జండభీ 
కరఘోషంబున ధిక్కరించి కడులిన గాక బోలె వష్టోపలో 
త్క_రపాతంబున బిట్టు పాజనడు చుకా గాలా భ్రనంవర్శ ముల్‌, 
(రామాభ్యుదయము ఆ, 6.9) 


(లి " కూచిమంచి తిమ్మక వి 


కళపరవముబాం'ససల6 బోవందచబజుమని ఘనుడు నె 
వగ భంగ మొందని వాహినీకురడు” (రుక్మి తీపరిణయము) 
అని, ఫీప్మకని వర్షి వరి ంచుచో పరవమహాం'స సఘనశబ్దములకు శో "జేష, ష కల్పించి 
పహం'సలకును మేఘమునకర్‌ను గల విగోధమును చెల్లడించినాయడు, 


(శి) నంకుసాల నృసింహకవి 
కవికర్ణ రసాయనములో, __ “అవూర్వనిర్వహిళృ హంస ఘచనాఘని? 
(ఆ. 5) అని తన గురువును చంబోధించియు___ 
“నిర్నరగతిం గర కౌసం 
దర్భంబులు రాలె నంత ధర పె జలచదా 
విరా వనుగ్నహంసీ 
గర్భ ప్రవ దండపిండఖండము లనంగకాోి (ఆ, 6) 
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ఆని, వడగండ్లను వర్లించియు హంసా(భ్రములకుయల (ప్రబలవిరోధభమును 
నా “వెంనరించినా.ండు, 


(4) (శ్రీకృష్ణ చేవరాయలు 


“ఢజుంమువిని యలక్కక దివి 
చెజ6బణబిచు మరాళపటలి విడిచినంబడు న 
క్కజ-చిన విసలవవిసరము 
"తెజంగున వడగండ్లు భవళ దీధితి రాలెకా.ి? (ఆము క్ర క, ఆ, శీ) 


బిసకిస 'లయచ్భేద పాఖేయవంతము లై "కె లాసమునకు బయలుదేరిన 
హంసలను వానిని వెంబడించుచున్న జేసుమును - మేఘ సందేశములోోేని 
వానిచే_మననున నుంచుకొని రాయ లీ రచన చేసీన ట్లున్న ది, 


మరాళ సపటలి యుజుమువిని యలక క కె పఅచుట్క. వెజికొ = భయము 
చేకంగాని, మెత్రీచేత గాదని ఇప్పుటయీ కాక, ఆ కవిరాయలు, “అరివాంస 
సంస ద భాగమంబు"ఆని యీశ్యర దేవరాయల శార్యోత్కర్న ను వర్షించియు 
వాంస'మేఘ విరోధమును వికదముచేనీ నాండు, 


(5) మహాకవి భోజుండు 
కరా మౌకర్ష ణ భగ్న "కోర్ముకళువా ధ్యాా-నేన రోదోరుధా 
దృప్త పతత్రేయళని స్ఫితచ్భదళు లే జీమూత నాచాయితమ్‌,” 
(రామాయణచదంపువు) 

అన్ను ఈ శ్లోకమున జీమొతే నాదము సీతచ సద కులమునకు 
ఆపత్క_రమని విశదముచేనీనాయ, 

ఇట్లు మేఘనంజేళ వ్యాఖ్యానములలోన్సు సం నస్మతా 0ధకౌవ స్రముల 
లోను పాంసమేఘములకు అరాతిత్వము నిరూపిత మై యుందడలాూ హంస 
మేఘవిరోధము నించుకయు నూచింపక, ఆం (ధ్రమల్లి నాథులుఎ మేఘుండా! 
వారికీ సీవు ఉపకౌకివి. చాచే నీ లు నీతో వత్తురు, నీవు 
వారిని (పార్షింపవలసీనది లేదు” అని అంతగా విశేషి షించి(వాయుట యుచిళ 
నుసనాళి అని నా (ప్రశ్న. 


+ 
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అయ్యంగారి యావేవములు 


(1 ోవహాంసలు కావ్యలోకమున నే కాని లోకమున తేవు; అవి 
బాతులవంటివి, (2) ఆంచ, ఊటుమున కులుకదుు జలదమునకు జడీయదు; 
వాంస్క మేఘమువకు జడ్‌సీకౌదు, పరుగెత్తుబ, విక్ర మోర్వశీయముల్యో_ 
జల దొవృతములయిన దిక్కులను గని మౌనసమునకు బయలువెడలెడు 
హంసలను జూచ్చి పురారవుండ్కుమానసోత్సుకము'తెన యో పతులు 
సరస్సునుండి ఎగిరిపోకమునుపే వీనివలలవ (వీయావృ త్తాంతమును "తెలినికొన 
వలయు-ననుచ్కు క. నా కొమ్ము నిమ్మ హాంసమ్మ క కొొంటిీ కడీయమైన 
"కొంతగతంబుకాి అని యడిాము ఆతం దడుపచుండగ నే ఆదివర 
పోవనుంకించుచున్న ఆ హాంన మెగికిపోయివడి. ఆప్పుడు పుళూరవుండ్యు- 
“ఇది దొంగలను దండించువాండు రాజు ఆని భయముశత. ఎగికిపోయినది” 
అనెను. పురూరవుడు (జాంస) తన దండవకు భయపడ్‌పోయె ననెలాని 
మేఘగర్థకు జెదకిపోయె కనలేదు. కొన హంస మేఘగరక్టకు జడియదుం” 


ము. 


న BK 


నా నమాధానములు 


(1) హంసలు లోకమున నున్న నేమి? లేకున్న నేమి? ఉన్నట్లు 
కవులు భావించిరి,  కొళిదాసు మేఘునిచేతంబో లె మజీయొక మహాకవి 
వాంసశేత నంజేశమునుగాడ పంపెంగదా! అవి లోకమున నున్నను, 
లేకున్నను కవులు వర్షి ంచునిడల వానికిని పయోదములకును "నెయ్య ము 
వెప్పిరా - చేరమి చెప్పిరా - అన్నది మనకో (పకృతము, ఆవి బాతుల 
వంటివో, కోంతులవంటివో పరిశీలించి నిర్ణయించుట కిడియేమి జంతు 
శాసహ్రమా! కాదుగనుక - ఆ(ప్రసంగ మృప్రస్తుకము, (2) పురూరవుడు 
ఉన్మక్తుండు, కావునశ్కే తన భార్యనడక ను హాంసదొంగిలించిన దనియు, 
అది తన దండనకు భయపడిపోయినదనియు అన్నాండు, ఊన్న త్ర పలాప 
ములను (ప్రమాణముగా షానుటయ్ము ఒక తెజుంగు ఉన్మాద మే యగును, 


ఆ శేవము 


“హంసమేఘవైర మందందు ఆయా కవి యుక్వేకితమశౌని, 
ఆకృతెనిద మనీలా దాటరాని ప బునియు కాదు. ఆ రెంటికిని 
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మైశ్రీనిగాడం 'జెప్పవచ్చును. ఇది కవిసమయమే యైనచో సాహిత్యదర్చ 
ఇమున "నేల లేదు!” 
నమాధానము 
హంసమేఘములకు వెర మున్నందుననే కవు లుల్చేఏమీంచుట 
కనకౌళము కలిగినది, లేనిచో ఊక్సేేతీంచు కెట్టుకి ఇది ఉల్చేేమోతత్త్వ 
మెజుంగని |వా౭తః 
కవిసమయములన్నియు నే గంథమునను సంపూర్ణముగా చెప్పంబడ 
లేదు. వానిని సౌకల్యముగా తెలిసికొనుటకు బహు కొవ్యావలోడన మే 
సాధనము. సమయములు చెప్పుచోట కొన్ని (గంథధములలో,..-కవిలోకళ 
(ప్రసీద్ధమగు - కమలార్క_ మై గ్రీయే చెప్పబడలేదు, తావన్మా(త్రమన “కమ 
లార్కు_లకు విరోధమునుగూడ చెప్పవచ్చు'-ననవచ్చు నాళ అయ్యంగారి 
వంటివా రెనరైన నన్నను చెల్లునాః 


ఆశేవము 
“హంస మేఘవైర నిర్ణాయకము-గా, ఆదావారింప (బడిన్క-- 
“నిర్భర తిం గరకొౌసం 
దర్భంబులు రాలె నంత ధరె జలచదా 
విర్మావనుగ్న వాంసీ 
గ రృ ప్రవదండపిండఖండము అన౭6గకా)? 


అను పద్యములోని *అనంగకొ అను ఉక్సే)కావాచకము వాంసమేఘ 
విరోధము లేమిని తెలుపుచున్నది.” 


నమాభానము 
పద్యములోని *“అనంగకో అను ఊక్పేేమావాచకము అండపిండ 
ఖండములకో సంబంధించినది గాని వాంసమేఘవిరోధమునకు సంబంధించినది 
కాదు. అడ్సి కరకలు నిజముగా అండపిండఖండములు కౌవని 'తెలుఫునే 
గాని హంస మేఘ తద్విరో ధాదికము లబడ్లములని తెలుపే కెలుపదుం 
అలం కౌర'స్వ భావము, పదద కాట ఆయ్యంగారికి ఆకళింపు కాలేదు, 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లిరిక్‌ 


ఆకేవము 
కాళీదాసునకు వాం నమేఘజ్వేషమున 7 తాత్పర్యము కేదు? 
నవమాధానము | 
లేనియెడల. “కచిపయదినసాయిహాంసా దశార్ణా$? అన చోట, 
“కతిపయదిన - కొలంది దినములే యుండుట శు ఉపద్రవము 
చేతను” అనియు. “వాం'సలు కలాయనమగులి వర్షా క్‌ కౌలశ్వ భావొమనియు 
పద(పయోజనము తెలిపియున్నా కేశా ఈ గాన - "చూ పు, 52, రర) అది 
యొెటు సంగతపడును? 
గురువులు గవాంసకు మేఘ ముహదవకౌరి” యనుచుండయా, 
శిష్యులు కౌదు కాదు, ఉపకారి యనుట తననాశి 
అవేవము 
“ఆపాఢమునం బొడము మేఘము తొొలిమేసుముః నవజలధరము, 
కౌలిడాసు, *“నవజలథర; సన్న అన్కి “నవి మని విశేషించి రూఢిచేసీ 
నాయడు, తొలిమేఘము (నవజలధరము) గావున వాంసల కుపకాౌరి” అని 
అయ్యంగారి దొక యు త్తి న 
సమాధానము 
“వేఘము వాంస కపకారి కానేకాదు, ఆ కెంటికిని విరోధము 
లేనే లేదు” అనుచువచ్చిన అయ్యంగారు, ఒక మెట్టు దిగి “మలి మేఘమే 
-గాని తొలిమేఘము హంస కప కారికాద న్నారు, "అనక యేమిచేయుదురు?ి 
వారు పన్నిన యు క్రియును ష్‌ కే, తొలిమేఫఘముగూడ హూంసలకు 
భయావసా మే... 
(1) “సలిలంపు పృద జలధర 
ములు పూనిన యూ.:తకోల మొ త్తముల (కియకా 
దొలువానకొాళు లెనల్గాకా 
గలవాంస కులంబులెల్ల. గల౭గంబడయకా” (పాంమాం 
తొ లువాన కళ్ల ను చూచ్చి కలవాంసకులములు కలం యబడినవంట ! 
తొలివేఫఘ ముపకౌరి 'యగుచో కలవాంసలు కలలయిడచేల? 
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(2) “రాయంచల గుండె బెదరు, 
మౌాయామం[ త్రము వియు క్షమౌనచ్యుతి, క 
త్యాయతే మయూరకర్ణర క 
సాయన *మనం | బథమజలభ రారవ మెసంగెక్‌ 
(హారి, వూ, ౬, ఆ. 
(ప్రథమజలధర మన తొొలిమేఘమేగడా! దాని యారవము అంచల 
గుండె బెదరు కానేల* 
(5) “నవజల ధరరవభయచకిత కలవాంసకుల కోలాహాలకోవులో.., 
భూపణనినాదః” (కాదంబరి) 
“నవిజలభరముకూాడ జాంసకులమునకు భయ కౌరియీయనుటకు. ఈ 
ట్రబాణుని వాక్యము ఇవాలచాళి 
ఆ EN వము 
ోవాల్మీకి, రామాయణమున, ఊరక “సంప్రస్సితా మానసవాన 
లుబాఃి అన్నాంజేకొని రాయంచలకును, మేఘముసేకును వెరమును 
చెప్పలేదు అస్త శ్రీనానుండును శృంగార వైపధమున-ిబి కౌధరస్థులగు 
ప్రురుమలు...దమయంతీ మనోవిరాగం బెటింగి (ప్రాన్ఫషేణ్యపయోవావాం 
బులు రాజహాంసావలిం బల్వలాంతరంబులవలనం బాపి దూనససరోవరం 
బునుం బోలె... ఆయ్యంగన భుజంగ పుంగవుం గదియం గొనివచ్చిరి అన్న 
పట్టున మేఘం సవిరోధమును చెప్ప లేదు, కాబట్టి ఆ రెంటికిని వైరమును 
చెప్పియేకతీరవ'లె ననుట సరికాదు 
నమాభానము 
వాల్టీకియా,. శ్రీనాఖుండును. మేఘమరాళములకు విరోధమును 
చెప్పలేదు సరే, మెత్రిని చెప్పిరా?ి శేడే (పతి కవియు బాంసమేభు 
విద్వేషమును చెప్పియేకీరవలె నన్న నియమము లేదుగాని ఇెప్పుచో, 
విజ్వేషము"నేగాని చెలిమిని చెప్పరాదన్న నియమముమౌా (త్రము కలదు, 
ఆయ్యం-గార్కు “ఆ రెంటికి మెతినిగూడ చెప్పవచ్చు” ననిరిగడా; 
అందుకు (ప్రమాణముగా ఒక శా హ్రవచనముగాని, ఒక కవిరచనముగాని 





శ మయి అని యుందనగును, 
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చూపయలిగిరా ? అేజే! మట్‌ నిరాధాకపు (ప్రసంగములతో పుటలు 
చెజచుట యెందుకు? 
"కాళిదాసునకు వూరు లు-నవ్యులునె కవులు హంచమేభువికోభము 
చెక్లటు వి విస్పప్టపజీచియున్నారో SS 
(1) “ఆలోేకితం నహ ₹ిఖండిఖి రుత్కలా పె 
రం ర్యియాసుఖి రపాక్ళత ము న్మవస్మె_", 
ఆకౌలికం సపది దుర్జిన మంతరిత్న 
ముత్క_ం39ళ స్య వ పృాదయంచ శ సమం రుణ 


ష్‌ 
థి 

మేఘాభా?దిత "మైన యాకెశమును నెిమళు ఖు పురులువిప్పి యాడుచు 
సంతోషముతో నవలాగేక్‌ం-దివ వనియు, పహూంసలు “అయ్యా! ఉఊండరాములు 
వచ్చినివని దిగులుపడి చూచినవనియు ఈ శ్లోకమున శెప్పయిడినది, 

(2) “ఏత త త వు) క్రసద్భృళం మేఘాంధభకౌరం నభో 
హృష్ట నతి చాతిదర్చితబలో దుర్వోథనోచా శిఖీ, 
అక్షీద్యూకేజితో యుధిస్టిర ఇవాకి ధ్యాన నంగత. కోకిలో 
పహూంసాః సంప్రతి వహ ఇవ వనా 'దజ్ఞాశచర్యాంగశాఃో 


మేఫఘోదయమునకు సంతసీంచి నెమలి దుర్యోధనునివలె గర్వించిన 
దంట! జూంసలు పొండవ్రలవలె అజాత నాసమా పోయినకంట ! 
(కి “ఏ స్యోహీాతి శిఖిండినాం పటుతరం కేకాథి ర్నాక్రందితేః 
ర బలాకయా సరభసం సోక్క_ంఠ మూలింగితః ; 
హాంసై రుక్‌ తపంకజై రతితరాం సోద్వేగముద్వీమీత: 
కుర్వ  న్నంజనమేచ కౌ ఇవ దిశో మేఘ స్సము త్రిష్టతిల 


"నెమళ్టు, “రావయ్యా మేఘుండా! రా! అని కేకలు వేసినవనియు, 
వాంనలుు, “ఏం డెక్క_డ దాపరించెనా యని మేఘునివంక కొందలపాటున 
వీకీం'చినవనియు ఈ శ్లోకమున వర్లనః 

ఈశ్టోకములు మూడును కౌళిదాసునకు వూర్యండైన శూద్రక మహా 
కవి రచించిన మృచ్చకటికాౌ నాటకములోనివి, మాండింటియందును మేఘ 
వాంసలకు విరోధ మే చెప్పబడినది 
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(శ) భఘుటకరక్పరుః డను కవ్వి_*వాంసా నద స్మేఘభయాత్‌_ (దవంతి” 
(హంసలు మేఘగరకు జడినీ పరుగౌత్తుచున్న వి) అని వర్తి 6చినాండుః 
(క) “తతో 'ఫఘనావిర్భవ నా ద్భియేవ 
త (తామలం మానస మస్య భజే 
కర్ణాంతర! కాంచపశేన శోభా 
యశోమరాళో యదుకన్య కాయా8.” (భారతచంపువు) 
జాంస్క, మేఘేదయమునకు భయపడి మౌనసనమును చేరినట్లు, 
సుభ(ద్రయొక్క_ (సౌందర్య) కీర్తి, శ్రీకృష్ణుని మానసమును చేరినదని 
వర్ణన, “తత అనంతేరం ఫఘనానాం మేఘానాం,..ఆవిర్నవానా దుద 
యాత్‌ - ఖియా భయే నేవే త్యుల్చేేకూ.. వర్థాకౌళే వాంసా విహాయ 
భారతం వర్షం మానసం (పవిశంతీతి (ప్రనీద్ధిః” వ్యాఖ్య.) 
(6) “పృధ్సీతాపం సపది శమయ “న్లేవకీద కీ ణస్యాః 
(పాదుర్భ్యూత సృపది మురజి న్నీల మేఘా నిశీఖే; 
వార్లోత్క_ర్దం విబుభశిభినాం వరయ న్నాసుర (శ్రీ 
వాంసశేణ్యాః కిల కలయితుం దూరబేశప్రవాసనమ్‌. 
(చంపూభాగవతమ్‌ 1.209) 
శ్రీకృమ్ణుడను మేఘ ముదయించుటవలన విబుధళశిఖులకు బార్లో 
త్క_ర్హ మును ఆసురగ్రీ,వాంసగేణీకి దూరబేశప్రవాసమును కలిగినవంటం 
పూరో్య క్షకవిసమయమే యిందు పాటింపంబడినదిం 
నుజియొక నువోకళ్తి ఉబుమునకు వాంన భయిపడుట నిట్లు 
చమక్కరించినాండు : 
(7) “దయితోసి తత స్తతః పృథివ్యా 
వముయి జీమూత! జనస్య జీవేన; 
విషయా దపీ గచ్యతః కి వేతాకా 
థ్వనిఖి ర్భ్‌మయసీ వా రాజహంసాన్‌ లి 
అయ్యా మేఘుండా, జీవనదానముచేత జగత్తునకు మేలుచేయు 
సత్పుతునుండవుగచా నీవు ఆ వాంసలు తేమడేళమునకు పాటీపోన్సచున్నను 
జ్లజత చేరి ఉణేమి యేఆ భయప క్రైదవయ్యాఃి_ ఆని శ్లోకతాత్సర్యయ, 
స్లుదును (మేఘుహంసలకు విరోధ మే చెప్పయిడినది, 
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వాంసరాజా, వైకుంఠమున లక్షీ యను ముజప్రకీగతో కూడియుండు 
శ్ర్రీమన్నా రాయణుం డను మేఘమును చూచి భయప జెదవేమో! అట్లు 
భయపడ నక రతేదు, ఆతందయు భవాద్భకులై న చేవవాంసలచే నిత్య 
య. పరమః హాంసీభూతుంైై నవా, అందువలన మా కులమునకు 
పెద్ద, చస తనికదకు నిర యముగా పోవచ్చును--- అని నోకఫావము, 


|) 


మహాకవ్వి _శేషయమకచ([క్రవ రి వేంకటాధ్వరి యేమన్నాండో 
విన్నారా 
(9) “చిత్రం చిత్రం జృంఫ్లితే కృష్ణ "మే ఘే 
కం "సం (పాపా (పాపలోపం గః 
ఆశే ద్యు క్షం వో నా se 
వహాంసో హీంసాం మానసే కీ 8 ల (విశ్వగుణాదర్శము,) 
ప వాసు పక్నీః అసురళ్ళ, షాంసాం మానసే (పా ప్రవా 
నితియత్‌ , వార్చి “కెవసరస హాంసహింసాకరణత్వం (ప ష్‌, 
“వర్షా క” కౌలము (మేఘము) జూంసలను ee యట! వాంస 
మేఘములకు వైర మనుట కింతకం రును బలవ త్తర సాక్ష్య "మేమికొవలెను! 


హంసమేఘడే ద్వెషమును "తెలుపు తెలుంగురచనల  నింతకుముంటే 
కొన్ని చూపియున్నాను, ఇంకను కొన్ని, -- 


(1) “కంధరా, లోేకనహ్ఫ స్ట ఖీతశిభిలోకమరాళము 
సోన దోంచినకాి (వాంస, 5-54) 
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(బ్ర నిరకంబు రాజవాంనలం 
జరువెతలంజేయు నార! పటుచటులభవ 
తు ర కరవాల కరాళ 
స్సురితాం ధా ము నృసిం వాభూపాలమణీ, న 
+ (కావ్యాలంకార bs 
ఈ పయ వ (పశె క్లిష్ట కేవల పరంపరితతాపకా ంకా 


కద్రభౌవకద్రకేవ స్య - మండ అతా టం రు 
ఆలఖండ నిక మోద్దామో - గసళే రాజముందలమ్‌లి 
అను శ్లోకమునకు బమలుగా రేచింపంబడినది. ఫోకమున విధుంతుదరాజ 
మండలములు చెప్పలడంగా, పద్యమున-తేత్‌ స్థానమున _ “అంభోదరాజ 
పహూంసలు వెప్పలుడినవి, విధువిధుంతుదుల కట్టి చెరిమియో రాజవాంసాొం 
భోదములకోను అట్టి చెలిమియే _ నన్న సంగతీ యా యాలం"కౌరికొరచనవలన 
సృంకయముగా "నేర్పడుటలేదాళి 
(క) “తన ధాటికారట త్పటహాగర్థ కరాతీ 
పారి వావలి వాంస సపటలీ శాయి? (బహులాళ్వ, ఫీవ్రిక, 49) 
(4) “మకపిండే మగవపిండుం 
౫౫ లేర్చడి చల్లులాడ దివి కుప్పరముల్‌ 
“నెగన్‌పడు wes 
నగూంచె నమేఘవ్నషి యంచలు సెదరకా.ి” (కకుత్‌ . 2-86) 
వర్షము (మేఘము న. కెంత ఫీత్యావహామో, హం'సమేఘ 
వైర మెంత అద యో రచన “తెలుపుట లేదా* 
ఆయ్యం "గారు తిక్కన భారతము'నై నను చదివియున్న చో, “మరాళ 
మేఘములక మెత్రీని చెప ప్పవచ్చు” 'ననియు, “ఆ రెంటికిని విరోధము 
ఇప్టుట కవి సమయము కా” దనియు (వానీయుండరు, 
ఈ క్రింది పద్యము, | ప్రోణాష్టునుల యుద్ధవర్ణన ఘట్టములోనిది, 
(5) “గుకుశరములు సీతపత్న 
స్ఫురణంబున నంచపిండుపొలుపు వహిం చెకా 
నరుబొణతకి ఫఘునావలి 
కరణి మిగులనా*ప్పె నల్లగణజుల వెలువునక్‌,” (విరాట, 5.189) 
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౨. (సక పములు 
జానాతి 


“తక్రంచేశం జలధరవరో దివృవావా చచతే, 
॥ 'పాణాంస్తసా థి జనహితరవో రవీతుం యత వ వధ్వాః, 
(పా స్యోద వృం (ప్రముదితమనా; సాపి తస్ణా స స్వభ రః 
శ్తేప్లాం నే స్యా ద ప్‌మతఫలా రా హ్యుత్త తమా నామ్‌,” 
ఊఉ, మే, 56, 


ఓ కుత్వా వారాం జలదకథితాం తాం భౌనీశో2_సి సద్యః 
శాపస్యా నం సదయపహృదయ। సన్నిధా యా సకోపః; 
'సంయో జె జైలే" విగలితకుచా దంపతీ వృొష్టచిత్తా' 
భోగా నిష్టా న సక్గిమతేసుఖాకా (పాపయామాస భూయః,” 
—-ఉ, మే, 57, 


ba] 


మేఘసంజేశ కౌవ్యాంతమున గనుపట్టుచున్న ఈ రెండుక్లోకము 
లును కభాళరీరమునం [కొత్తగా మొలచిన” యెక్కువ అవయవములవలె 
నిష్ప్రమయోజకము లగుటయే కొక సౌందర్య భంగకరములు నగుచున్న వి. 
ఆపిషయ మించుక విపులముగా విమర్శింత ము, 


నం 'జేళకావ్యమున6 గల ఇతివృత్త త మేమి * (పోసి పితుండగు నెక 
య కండు, భార్యావియాగదుఃఖయున మతీచెదక్కి చేత నాచేతన జ్ఞానము 
లేక్క అవుగాముల వీభారింపక, (వియురాలికి. దన కళలవా ర్త తెలుప 
వలనీనదని యున్‌ చుట, ఇట్టి ప్రార్థన ముకవింత-గాదు. ఏమన, 
మ నున్న త్తులయినవారు ప్రేపంచమును మబుచ్వి తమకు. 
గనయిడు ప్రతీవనువుతోడను మొజివెట్టుకొనుటయుు, సాయము చేయుమని 
కేోరటయు వానితో సంభాషి ంపదొనంకొనుటయు, వాని తూకీ సృంఫౌవ 
మును తేమకనుతాలము గా న తృప్తి పినందుటయు, 'కావ్యప్రపంచ 
మున ఆచారముగా వచ్చుచున్న జే, చూడుడు : శ్రీ/యద్రామాయణమున 
శ్రీ రామునంకేటీ మహాపురుషుండు తన (ప్రీయురాలింగానక కౌనల వెదకుచు. 

ఆకోక్కకో కౌపనుద్క నోకళోపపహాత చేతన్‌ 

తన్నామౌనం కురు మం (పియాసందర్శ"నేన మామ్‌. 
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ల కు 
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నాకర్షి ంచి, కవితాశిల్పమున మజింత కమూయముగా. డక మవ కన్నుల 
యెదుట నిలుపలగలిశెను, (ఉత్త రమేసుమున) హానవపాాదయమును 
(దవింపంజేయు కరుణరసమును వెల్లి గొలుపుటకుళు యుక్షుని 
యాధారము, యిక్షుని యధిజేకము. పాకము ఇకకండుఎకు మ్మేఘుని 
యచేతనత పరమసాభనము. మేఘుడు నూటబాజడనేంని అచేతనముగ 
నున్న ంతేవణికే యహ కున్మావమును = కలదాసు కౌవ్యమునకో గౌరవ 
మును-ఆనునది యిందలి రహస్యము, 


కావ్యనిర్మాణమునకు. గభథ్రాపురుషుల విరహే న్మాదతాశేకనత లే 
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విషయములును పరస్పరసంబంధముగల మూలసూ (త్రములుః ఆ 
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ఛిన్నషన్న మగును. కొవున మూలసూ[(త్రముల పాటి విచ్చి త్రీయుం లుగ 
కుండ కథారథమును నడిపించుకొసవలసీనది కవికి దప్పనివిధి, కౌకిదాసు 
తనవిధి చక్కగా "నేజ వేర్చుకొ నెనా* 
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"కాయానాపి (ప్రకృతికృపణా శ్వేత నాచేత నేము,” (వూ, మే, రిం 

(పొగ, ఆగి నీర్కు గాలి యనువాని కలయికయెన మె బ్బెక్కుడ 
గమ్య ఘులయిన యిం ద్రియములు గల (పై పాణుల వేం బంప6దగిన 'సంచేశారము 
డి అను విషయమును ఉక్కుకుండు గావున యుండు విచారికేపక 
ape ము) మేఘుని యాచించెను, కౌమాంధులగు వారి కిది 
చేకనమ్కు ఇది యజేతనము అను వివేకముండదు గదా?) 


శా 


అని సాగ -సెన అర్హాంకర న్యా సముతో సముచిత సమా ధానమును 
జెప్పినాయ,. అోకేపముమే స Me లోకసమ్ముతముతై కౌవ్య 
నిర్మాణమునకో ఆతాQవక కర్టకములై, కవి కపి తాశిల్పమునకు వన్నె వెట్టుచున్నవిః 
ఈ ఆశేపనమాధాననుల. భావ క మిక విరవాపీడితు డైన యతడు 
లోకజానము లేకి తవగోడును డాను వర్ల ంబోనకొను నే కొని, 1 మేఘునివలన( 
దా ేపాట్‌ ప్రయోజవమును కతాకు అన-గా సం దెళళృత్యము 
జరుగ దనియేకచా€ “కౌవ షప మో రీతి నుండ గ్యా మేఘునికి అచేతనత 
కతాకు యుండగా గ బికులగుఘాంనమ్ము కాళీదాగు కథా 


లై నం భా ం 
“ఆ మేధ్నుశషుయు యకువంచేకమును ఆయకత్షవధువుయొక రై (పాణ 

4 “కవాతు మున ధ్వని అవా క. ( జెవరూాపమును 

చమ cen 
అమెకు జెప్పెను ఆమెయు ఆవారవలన 
ది 

సంతోషించిన మకస్సుకలకై యుంగెను. అకేకదా! గొప్పవారిని 
శ గ ౧ 


(హారి ంచివయెఢల నెవరికేోరికలు నఫపకములు కౌకుండును!” అని కావ్య 


, ముని నుద్భష్టమువలననో మబ్ను 
మూటాష్‌ నేర్చి నందకము ns యుండు ననుకొందము, ఇప్పు 


జీ తో న్‌్‌ లో సో 
'జేవమయినది* “జిలధరవకః చచకే అను వాక్యమువలన మేఘునికిం 
(బాణము వచ్చినది, వా అనూ త ములలో నొకటి దిచ్చిక్న వెన 

యతుంన కోన్మావము వవలివువ, ఇందవనూకయు తునియకెఇషి కలనా 


a] 
| ~~ శ్‌ ర 
వ టౌ జో గన్‌ గ లో తో ల్‌ జొ త్త 
కాళశలము కళంకితవముయి:డి, కతనాసాందక్య్నము మంన,ంచివది,. ససవచన 
ప మ 
అర చ్‌ a ణ్‌ అ డా వ 
వ్యాఘాత దోషము కౌవ్యశ ౫ కంటుకొన్న ని ఇకనైనా టై షింప సెర్చిన 
వ 


= 
ఆన్‌ దా న్న a క్‌ 
“మేఘుని నవెతనమనియు, 1 పాణియు _ సర్న్వుకెర్వనిర్వవానం చవ్వుండున 


గు 
యె 
మేఘుని యాచించిన యవి ఉన్యాడియనితయు సేవెనుటబ నీకు 


పో 
| త్రో 
న్యాయమగునట య్యా! ఆవి కొళిచానసమహాకవిని పంచుట కవ కొాశము 
మా 


దొరకినడ, ఇంత యసనసందర్నుముగా కౌక్య పరినమాస్థి గావింప నా 
ran. ) 

కవిం([దున శేమి యక 

ననకువ్న 


“శేసాం నస్వా దకిమతఖలా (పార్ల నా హూం నానా మట 
సా (opr 
a wa గ్‌ 3 లే భల తి 
అను తన యహెాంతరన్నాృానమున కీయ నవ కౌళము వొవకదవని కాయోలు! 
కక త 2 ౮ ర 
పోనిండు * సందేశం చచ షి అను వాకనముసేనమ్మి వొబ్ను మొటాడ 
ళో అ ఇ 
చేర్చిన (పాణీయే యనుకొందము, ఆటయిన యమన న్‌ 'రునొాచ్చునట్టు 
క్ల ర యంగ 
తన్ను సోతము చయునపుడుగాన్వి చి తము చిమ్మి గల్లునట్లు (ప్రియురాలి 
ప Re es 
వియోగదురవస్లను విన్నవించునపుడు గాని సట యొక సందర్మ్మమునలగాని 
కః ర 
( 
మాటుపలుకక మూగ ముగువలె నూకకుందునా * ఊం కొటనమబిన 
లు 


ద a 
నూంకొట్టండాఃి ఎదుటి చాయ గంటలకొలందె పసుగించుచుండ జారే = 
యనక్యఆచ్యుతొ-యనక “జెల్ల ముగొట్లిన రాయివలె నుండుట (పాణీ భర మాక 
రా లు 
('ప్రకృతిభర్మమా॥ పాపము! తా నెంత మొక్తుకొన్నను మబ్బు మాట్లు 
పలుకమిని యకం డిట్లు సప ర టక ని తృ ప్టిపడుచున్నా యడ, 
“కలు రాన, వంవని బందుకొత a 
కచ్చి తామ్యా, సివసీతే మిదం ంధు ఎకి తేషియా Ey 
(పలళ్యాడేళా న్నఖలు భవతో ధీరతాం కల్చయామి; 
నిక్ళబ్దోపి (పదిళసీ జలం యాశచిక శ్చాత కేభ్య: 
క ణ్‌, ఆ జ్యా ను పాక్‌; ఇ ; 
(పత్యు క్తంవా (పణయిషుసతామి ప్ఫీత ర రమైన తు: 56) 


(ఓయీ సాభూ! శాకొొణి కీ బంధు కార్యమును ని వంగక8ించిభివని 
తలంచెదను, నీవు బదులుమాట ఇెప్పకుండుట అనంగీకౌర సూచకము 
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'కొదు, మణీయేమనళి అది నీ స్వభావము, బదులుమాట చెప్పుట నీ గాంభీర 
మునకు లోపము, (& ఊఅటుమకయే వాగ్చానములు పలుకకయే న్‌వు నిన్నూ 
యాచించు 'బాతకములకు జలము నిచ్చుచున్నానుః నా పిషయమునను 
అస చేసదవుః ఏలయనిన సత్చ్పురుహలు యాచకుల కౌర్యమును 
వేయుదురుగాని చేసెదనుని పలుకరు,) అని, 


మేఘుని (ప్రతిగుణమును తన కనుకూలముగ సిద్దాంతము చేసికొని 
సంతోషించుట వానికి దప్పనివిధి ఆ విధియే కౌవ్య (ప్రభవ కొరణమును 
మన కొనందదాయకమును గదా! 

“కావ్య ప్రారంభమునుండి తుదివజకున్కు అన6గా6 బూరగమేఘీమయున 
నబువడియేడు శ్లోకములలోను ఉత్తర మేఘమున చేబదియెదన శ్లోకము 
వజకోను మేఘ మచేకనమనుచు వచ్చిన మహాకన్ని మేబదియాజవ శ్లోకమున 
“జలధరవరః చచకే” అనుట పొంది పొసలగియున్న దా? ఇప్పట్టున 
పాఠకులకు సండేవాము జనింపకుండు “పెట్టు! సంచేహము పొడమకుండు 
నట్లు వ్యాఖ్యాత "లేమయిన విశేషించి (వాసీరాళి తిలకింపుండు:..- 

నం స్కృక న్యాఖ్యాక, “జలభరవరః చచకే ఉ క్షవాన్‌” అని 
మౌత్రము (వాసి గనచశంకౌ నచో త్తరి మన్నట్టు మిన్న కే కేగెను, మల్లి నాథ 
పాదులవార్మివాంతయు నిట్లుంః oe] ఇంక ఆం(ధ్రవ్యాఖ్యాతలగు (నీ శాస్త్రుల 
వారు తవు పద ప్రకెాాజనమున “జల భరవరః” వరుడు కావుననే ఉప -కొరము 
చేసినాండు.--అనగా సండేశము చెప్పినాయు, అని (వానీ సంబేవామున'ే 
మజింత చోటొసంగి 

ఇడి యిట్లు పష “మొదలుతేదు శ్రీరామా? యన్న ట్లు “రక! 
అనుటయే ఆన సంభ వమున్ము అసందర్భముకునై యుందడలా మోీందుమిక్కిలి 
“దివ్య వాచా” (జేవవాక్కు_లతో) ; నట మేసుండు సంజేకమును చెప్పుట! 
ఇందులకు సంస్కృత వ్యాఖ్యాత: 

“రకామరూాపం మఘోనుో ఇతి వూర్యంయ కే క జే క్లోత్యాత్‌ 
తదానీం మేఘః డేబాకారీ భు ల శాదృనశ్వాచా యత్నసం బేళం యమ, 
వధ్యా ఉవాచ sos పగులు కౌమరూాపుం డని యటునిచే నిదివజే 
పలుక బడియుక్నందాన, అప్పును మేఘుడు జేవాకౌరమును దాల్చి, దివ్య 
చాక్ము_లతో నగండేకమును చే చెప్పెను.) ఆని (ఛా సెనుః 
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es మ ము మిక్కిలి యచ్చుతమును కొలుపు 


చున్నది, re: రవీశ్మాదియు. నగు యక్షుడు తవ యవ 
suc మేఘుని నొప్పజేని పొగడుటలో నన్న “కౌమరూపి మృన్న 
పలుకా తన సమ ర్థనమున కాధాకముి శ్రీ, శాస్తులవారో _ “దివ్యవాచా” 
వటి యుజుముల చె నఖిప్రాయము "తెలియదు గావున వున డివ్యవాక్కు_న చెప్పెను. 
అని [వాసిరి, వెటులై నను యక్షుం జంపిన సంకేళమును మేఘుండు ఇప్పియే 
తీరవలయునని శ కాస్తులవారును తల చిర! 

అ 


అల కెపురమున కరిగియో ఆరుగకయ్యా తాను వరుడు? కొవువనో 
మజియొక కౌరణముననో మేఘుడు "సంచేశమును చెప్పినను చెప్పియుండ 
వచ్చునుగాక; పనిలేని పనిగా జేవాకౌరమును చాల. యెందుక్‌ళి యత్తు 
డైనను ముందట నో సన్‌ తనము మయమున చాటచంబడి మాటగా *“కొవమనూపకి 
అనె నేగాని సీవు దేవత వై —_ జేవవాక్కు_లతో నా రమణికడ భాషింపు 
మొనెనా*ి లేదే, యక్ష? డున్గుత్తుం డయ్యును మేఘుడు జేవత యగునని 
తలయలేదు, కొవుననే, సంజేశప్రారంభమును-_- 


“కిలభకనుతాం గతా కీడాశే శే నిషా స్పకా విద్యు దున్సేష, 
ంతే 


ర 


శ 


( 
దన అంతర్భువన వపతినాము క మ మర వి? (ఆకు. 209) < న “ ఏనుంగనఓిల 


య 
చిన్న యా కౌరమును చాల్చీ (క క్రీడా జ లమనం గరూర్చున్నవాందడవె | ని మెజుపు 
చూపును అ ముంటిలోోనిక్‌ నిసడింప్తము) అనియు, ___ 


“తస్ఫికా స సుఖా స్యాత్‌ యది _స్తనితవిముఖ'స్పకా- 
యామమా త్రం సహాన్న" (ఉంచే, 86) (నీవు పోయి చూచుస సమయమున 


నామె ని|చాసుఖు మనువించుచుండెచేని ఉణువుక నిశ్శష్టుండ వై జూము 


నేప్రుమ్మాత్రము కనిపె పెట్టుకొని యుండుము) ఆనిరయు, 


“తా ముళ్లాప్య విద్యుద్దర ర్భృస్సక శ సనితవచ నె వక్తుం (పక మేథాళి? 

ష్‌ మే, 87) “విద్యుద్దర్య: ఆన న్షర్ఫీ నవిద్యుత్క_ ! ఇత్యర్థః, దృష్టి (పతి 
ఘా జేన వకూ ర ఖావలోకన (ప పప క్షత్వా న న్న వివ్యోటేతవ్య మితి ఫౌవః, 
సనితవచ నె వనితా స్యేవ వచనానిి తె _తేర్వక్తుం (పక మేథాః _ - ఉపక 
మస్వ' (వ్యాఖ్య (ఆమెను -చులుకొలివీ, ముజనీనవయెడల దృష్టి 
(పతీవా హతే మె :వాటలాడువారి ముఖము కినబడకపోవునుగాన నీ మెజిప్పును 
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నీలో నణంచికొని నీ యుజుములు అను మౌటలచేత సంభాషింప మొదలు 
“పెట్టుము అనియు చేప్పి నాదు 

ఇట్లు యకం చెప్పుడు చెప్పినను మేఘుని మేఘరూపమున నే 
సంచేశ కార్యము ెరవేర్పు మనెనుగాన్తి _డేవాకౌరముదాల్సి చేవ 
వాక్కులతో భాషింపుమని కోరలేదు, యకమృుండు కోరినదానిని పొన 
రించుటశే సమషప్టంయ కొనట్టి (యామ జ్యోతి స్సలిల మరుతాం "సన్ని పాతః) 
మేఘుడు యక్షుండు కోరకున్నను జేవా కొరమును ధరించి, తశ్రార్యమును 
"నెర వేన్చె ననుటకం పి వింతకలదా! 

'డేవాకౌరమును దాల్చిన “పెద్దమనిషి” మేఘుడు సంజేశమును 
వినవచ్చునట్లు పెద్దగా అజచి చెప్పెనట! ఆ యజఫును విని (గాఢనిదలో 
నున్న కుబేరుడు సెకము మేలని సందేశమును వినెనట; కబేరుండు 
రృను విని జాలిపడి తత్‌ క్షణమే కాపావసానము 
ననుగ్గహించెనట! ఆటా దంపతులను దుుఖముతీర్చి సంతుష్షులనుజేని మజల 6 
గాక్చి కుచేకంకు కాంవీత భోగములను మునుపటివలెనే వారికిం గలుగ 
జేసెనట! అట్లు వాకతని కొరణచే మజల శ్నేమమును బొందిరట! (ఇది 
“శృ త్వావారామ్‌ అను న్హోకమునకో కా క్రైగారు (వాసీన తాత్సర్యము,) 


(3 
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él 

లకి 
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౯9 


| చ సం యాజ్య-(పాపయామౌా'ి అని ణిజంత| పయో 
గముఇత కుచెయండు కరుణించి తానే ప్రయత్న వూర్యక ముగా వారిని 
గూర్చి సంతుమ్టులం జేసి యిష్ట భోగ ముల నొసలౌాననియు, *భోగా నిష్టా 
నభిమతసుఖాక- (పాపయామౌాసభూయ క; అనుట శావ్యంతేమందు మిగుల 
మంగళ [కుతిగా నున్నదనియ్ము ఇందువలన గవి వ్యాఖ్యా (త ధ్యాపయితృ 
పక్షిత్రాదుల కెల్ల మంగళ ముక్చేశింపయుడినదనియు లిఖించి ఆ శ్లోకమున 
క్రొక "పెద్ద గౌరవమును (ప్రాముఖ్యమును నొనంగిరి, కొని ఆ శోకము 
చూలమునన్కు డాని ెళోకమగు “తత్సందేశిము మాలమునను కౌళిదాస 
మహాకవి కవితాళశిల్పము కళంకిత మగుటయు పాఠకులకు సం'జేవాములు 
ఫొడమటయు, ఇట్టి విమర్శనము (వాయవలయుటయు. కట. ఆరని: 
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ఇంతకోను ఈ కౌవ్యమున మేఘుండు కౌమరూవీ కౌవలనిన 
యవసరము గాని, వభ లాతనిని శకెముళూపీం వింపవలనీన 
యవసరముగాని, సంచేశమును చే చెప్పవ వలనీన యవసరముగాని, చెప్పి ంపవలనీన 
యవసరము గాని = బె లిగా లేచ, అలోకసామౌన్య (ప్రతి భాళాలియు, 
లన వగు కెళిచాసవుహాకని స్వవచన వ్యాఘాతదోషభూయిస్థ, 
ముగా కౌవ న. ముగింపను లేరు, _ ఏంబదిమైదవ శ్లోకమును 'మాభూ 
దేవం క్షణ మపి చ లే వివ్యతా విపమోగకి తను నార్టివ చరణముతో నీ 
(పౌఢము గా, కా వ్యమును కుభాంతము గాయ బరిస మౌ ప్రి వి కౌవించినాండుః 


కాళిచాసకవితామర్శ వేది క మల్లీ నాథనూరియు, “ఏనం 
మద్వల్‌ , క్షణ మపి స్వల్ప కొల మవ శే తవ విద్యుతా కళ తేణేతీ శేష 
విపయోగః వికహాః, బూభూత్‌ వాస్తు, “అన్తే కావ్యస్య నిత్య త్వాళ్రు ర్యా 
దాకిష ముర్ర్తమాకొ,. సర వ వ్యా పే విద్యా న్నాయ్‌కేచ్బాను 
రూవిచీమొ,” ఇతి సారన్వతాలం కో చే దర్శనా త్మా_వ్యాే నాయ కేవాాను 
రూపో2 యి మౌాశరాాద; (ప్రయుక్త ఇత్యనుస సంధేయమ్‌.”” అని తన 
వ్యాఖ్యానమును ముగించి వాడు, 


ww as డాం జర a SE aT 
ఇచ్చట శ శాస్త్రుల వారును మంగ Rs కావ్యాంతమందు 
ఆ౩ర్వాదము” అని (వాసీరి, ఇట్లు నిర్ణుస్తముగ ను, సర్వలతుణసంపన్నము 
గను కావ్యము మునియుచుంక౯గ్యా, వూర్యో తృర సందర్భ విిపతిపన్న ములగు 
నా కోకముల కిక నవకౌళ ముక్కా_డిదిక ఆవి కాళిదాస విక్చతేములు 
cn 
గావనుటకు జంకం బనిలేదు, మటియు, త ద్వ్య్యాఖ్యయు మల్లి నాథకృతము 
కాదు. అగుచో *“మాభూజేవిమున.6 గావ్యపరిసమౌ ప్రి నూచించు "పేటు*ి 
శాంతి య 
శః శ్లోకముల నా బీోచి యొ త్తకుండు "సెట్లు! చేరుల : ఆ రెండు శ్లోక 
మ్యైలును నిస్సంకయముగార. తీ పముతే, కెంటిలో నొకటియగు 
“శుత్వావార్తాం (పతీ ప్ర పమనియు దానికి మల్లి నాథ నూరి వ్యాఖ్యానము 
లేశేళదనియుం చెల్పి సందర్భి కారపండినులు ఆ శ్లోకమును తమ 
ప్రతిలో ముద్రింపక విడిచి రని శ్రీ కాస్త్రులవాశే వ్రానీయున్నారు, 
oe. 
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కాని *విడువ నిచ్చగింపక నేను ము|దించితీని”” అనియు (వాసీరి, నందర్లి 
"కొరపండితు లై నను మలి బి నాథ వాస్ట్రఖ్య లేదన్న క కౌరణముద వదలినట్టున్న టె 
గాని విమర్శించి కథావిరుద్దనున్న హేతువున వదలినట్లులేదు, అట్లయినచో.. 
“తత్సం జేశథి_మునుగూడ వదలియే యుందురని నా నమ్మకము, 


(పక్షీ ప్రములగు నీ శ్లోకములను కావ్న్వమునుండి తొలంగించితిచుని 
కవికి 'స్వవచన వ్యాఘాతదేషమును మేఘునికి దేవతాజేషము వేసీకొని 
దివ్యవాక్కులతో భాషింపవలయు నన్న ఇక్కొ_ట్టును దొలంగుటయే కాక 
కావ్య్భమునకు మంగ ₹ాంతత్వమును గలుగును, 


* “వ్యాఖ్యలో క థావిరుద్ధము లని తెలుపకున్న నేమిశీ వానికి 
(ప్రాముఖ్యమిచ్చి, మూలకథతోం జే, పద(ప్రయోజనాది సారస్యవివరణ 
మును (వాసీన చవి? శ్రీ శాస్త్రుల బారు శిష్యులకు మౌకు ఇపి (పక్షీ ప పము 
అని ముప్పదియేండ్లనుండి సోపప తికముగా నక్పి నారు అన్నారు 
అయ్యాంగారు, , 


ముప్పదిరోు ండ్గ| కిందే యెొజిగియున్న ఇా,క్రి-గారు, ఇరువది 


యే వేంద్ధ్య క్రిందట ముద్రించిన (గంథములో వానిని చేర్చ నేల? అపి 
(ప్రమీ ప్రములని సూచింపక పోవు శీలి అని “నీను (పశ్నించితిని, 


కాని, అయ్యాం గారు (ప్రత్యుత్తర మియ్య లేదు, 


మజేయు నయ్యం గారు “*మబి (ప్రతీ ప్రములై నను కవనసౌభా 
గ్యము కలిగి వ్యాఖ్యయు: గలిగియున్న విడువ నిచ్చపొడమకుండును, 
ముద్రెంపంబశును, అందుల కేమి” అన్నారు, 


కవితాళిల్బము “నతీగినవా రెవ్వరును అ ట్లనరనియు, క థాస్వరూప 

మును ఇెజుపని “ధారాసీ” కౌడ్మిప్రక్నీ ప్రము లెన్నియెన నుండవచ్చును గాని, 
కథా(పణాక్‌కౌభంగ కౌరియగు శ్లోక శ మొకటియైనను కౌవ్యమున నుండరా 
దనియు, అట్టి కోకముగాని, తుద కొక పదముగాని, యెట్లే క థాగర్భ 
మున జొచ్చినను, (పమాదవళమున. గర్భమున. జే జొచ్చు మకీ కాదులవ'ల. 
ఎప్పటి కేని వెలునడవలసిన వేగాని ఇముడునని కౌవనియ్ము “ఆహిథశన స్వ 
ప్రశ శమదివసి ఇర్చయే అందుకో దృ హ్లైంతమనియా చేను బదులు చప్పి తీని, 
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ఛా 
మన్న కలంపువ, పాచ్యలిఖిక ప్వ్వక భాండాగారమున క? 


కొన్ని (ప్రతుల. జరి కీలించితిని, 


(1) తెలుణు ఆచ్చుపతీ. (2) వందకి కౌర పతి, (8) ఈక్వర 
చంద్రునిఎడిపును, (4) Parab's Edition.{(5) Gildemistar’s Edition. 
(6) "నేమిమాత, వీనియందు తత్సండజేశ? మున్నమౌట నిజము, 


కాని (1) 1919 సంవత్సరమున తికవాన్కూరు. గవర్న మెంటు 
ఫీకిరులో టీ, గణపతి శాస్త్రులవారిచే _ ద కీణాక ర నాథవ్యాఖ్యా నహిత 
ముగా (బకట్‌ంపయిడిన (ప్రతిలో ఈ శ్లోకము చేదు, క్ట 

(2) 1911 సంవత్సరమున రాయల్‌ ఏప్యాటీక్‌ సారా టీపక్షయన 
పొసెనర్‌ E. Hultzsch గారు — శ్రీరాజాన కౌనందడేవ వరమాత 


వ్యాఖ్యాన పరిశోధన విమర్శ పూర్వకముగా నువోజ్హాతాదులను (వాన్‌ 
(ప్రకటించిన [పతిలో ఈ నోకము లేదు, 


వల్ల భజేవుండుః: *మాభూ డేవం? ఏవ మనేనపకొచేణ వుద్యత్‌ 
తవావీ నిమేషమపి తడిత్పృియయా వికహోే మాభూ దితి భదం__ఆనియే 
ముగించినా6ండు, 

(8) వూర సరస్వతియు తన విద్యుల్ల తావ్యాఖ్యానమున:__. తయా 
సతత మనిరహాళ్చభూయా. దిత్యాశిషా |క్రీక్ఞు | ఏత తక్కావ్య 
శోత్ళ వ్యాఖ్యా(తాదీ నామభంగుర మంగల సంప త్రికిత్య సెపు మతిమంగలం- 
అనుటతో నే కావ్యపరిసమౌా ప్తి. బొనర్చెను, 


(4) అభినవభట్టబాణ బిరుచాంకితులగు పండిత, ఆర్‌, వి, కో 
చార్యులవార్కు పూర్ణ సరస్వతిచే వదలయిడి మల్లి నాథుని చే వ్యాఖ్యాన 
చేయయబడిన | నోకములనుచేర్చి (ప్రచురిం చిరి, వాటిలో ఈ రెండు కోక 
ఘులును లేవు, 


$02 సాహిత్య నమో తు 


(6) 1818 సంవత్సరమున H. H. Wilson గారు కావించిన ఆంగ్ల 
భా షాంతరీకరణమునను 'తత్సండేళిము లేదు 
మటీయు, (6) మలి లి నాథుని (కొన్ని) వ్యాఖ్యలలోను (7) జిన 
'సీనుని వ్యాఖ్యానమునను (క తంజావూరి |ప్రతీలోను (9) PAanabokke 
పు స్తకమునను (10) Sten2ler's పతీలోను లేదు, “మాభూచడేవంితో చే 
"కావ్యము ముగింపంబడియున్న ది, 
ఇట్లు పూర్వ్యోత్త తరస సందర్భ పరామర్శమువలనను బహువ్యాఖ్యాన 
పరిశోధనములవలనను (పత్నీ ప్రమని నిర్షివాదము గాం దేలుచున్న *తత్సం జేళి 
వ్లోకమును దమ ము[దణమునం దొల(౧ంపక పోవుటయేకాక శ్రీ ల 
వారు “బాంబాయి ముద్రణమును మదరాసు తెలుంగు ముదణమును బరికించి 
ఒకదాన లేనిచానిని మజియొకచానినుండి (గ్రహించి నా ముదణమున్యు ఆ 
శెంటికంకును పుష్కులము గావించితి ననుచు రాన 
'జేన్చిరి, "కొని అస సక్తములును క థావిరుదములు నగువానిని జేర్చుటవలన 
పుష్క్లలతకుమాజు, విళృతీ వాటిల్లినదని నా తలంపు, 
పుష్క._లత యనా గ్రంథ భాహుళ్యము కాౌదుగదా* అగుచో 
నందర్శి కార్‌ ఎడిషకొలో నున్న ,-=- 
“ఇత్ర ంధభూతం సురచితపదం మేఫఘనమాతాభిధానం 
కాము క్రీజణా విరహితజచే విపయాో వినోద 
మేఘ స్యాన్నీ న్నతి నిపుణతా బుద్ది ఫోన కవీనాం 
నళ పరయా శ్లరణకమలం క కాళిదాస సళ కారి 
అను నాకము మేషఘుసం దేశ కావ్యమున. జేర్చందగినది కాదోళి 


గౌరనహారిన్‌ చంద్ర, - టిప్పణము 


సవ - పేరెన్నిక కెక్కిన 
కమ్మని జూను జె తెనుగు కావ్యము. అందలి జాతీయములును, 


* ఈ వ్యాసము 1942 జనవరి ఆం| ధచారప | § తీకొలో (పచురింపబడినది, 
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బందిపోటు 


ముగా 
కావున, ఆ వ్యానమున మూ 
వడి. గుక్కు_ల నునీకొల్సికొల్సి 


రకముల 
౧. 


ఆ 


ము 
రా 


కవి యు బేశించిన యర 
ag) 


* సందుగొందులం దప్పి చనుమెకంబులను 
బందిపోటుల6 వాటుపజిచియు, మ 


స. 


“బండదిపోటులన్‌ = చారి యడగించుటల 


ఇ “ఉర 


స! 


గార 
CG 


ఆ విషయముల నెల 
యి 


అయిన, 
దయను, 


ప్‌ (డ్తీ సాహిత్య సమిా త, 


“బందిపోటు” - దారి యడ్డ్జగింపు” ఆనునవి దొంగలకృత్యములు గాని 
వేటరుల పనులు కౌవుః.. 

“బందిపోటు - దొంగలు గుంపులుగా వచ్చి, యింటనున్న వారి సె బడి 
నిర్బంధించి చేయు దోపిడి, Gang robbery, predatory incursion.” 
(టౌను 

చేటగాండ్డు మెకములను పాటుపటిచినది “పందిపోటులతోి గాని 
“బందిపోటులతో కౌదు, “పండిపో టనగా పందులనుపాడుచు ఈలి, 
పందిపోటు = పందీ౯పు. (శర 

(1) ద్విపద: = పనిండికౌమలనొప్పూ బలుపందిపోట్లు, వెసయటూని 
(నవనాథచరి[త్ర, పుట 87, 

(2) క, *...పందిపోటు లమ్ములు, వలలు తెరలు దీమములు 
సివంగుల బోనులో! (వరావా 4.71), 

“బందిపోటు” = దారి యడ్డగింపు” అనునవి భిన్న కృత్యములు కొవున, 
“బందిపోటులకా_ దారియడ్డగంచుటల'చేత” అనుటయును త పే 


౨. అఇంగితము 


“ఈరక్న భూపాదు లేటికి మాకు? 
నీరువట్టాటుంచే నెయి(తౌావికిొనిన 
నింగితంచెజులని జే జాణతనము€* (పు, 4కి 

“ఇంగిత ముజ వొంగముజాడం” (టిప్ప్ర) 


ఇంగితమునక్కు బూమముడి లోనగు వికారము; అఖ్నిపాయము అని 
bar se (శర) ఇక్కడ చెప్పదగినది రరడవ యు యు! పెవాక్య 
ముల్వు ఆటపాటలకుమెచ్చి వారిళ్చం[ద్రు జాభరణాదు లియ్యబోయినప్పూడు 
మతంగకన్య అన్నని, త మ్మేలుకొనవలసి సినదని యాక న్నెలు కోరుకోరికం 
“చూ మనసులోని కోరిక “నెరుగజాలని నీజేమి నేర్చరివికి అని ఆయింతుల 
మాటల కర ము, నిజానికి తెలిసికొనవలసినది యెదుటివాని వాదయము 
లోని ఫావమునుగానిి వట్టి "వెొంగముజాడను కౌదు, మొగముజాదను 
బట్టియు నూహ్‌ ంపవలసీనది" వాద్దతే ఫావము నే, ఆ టూహింపగలవా జే 
జకం; వాజే పండితుడు, 


కాన్న్వములు ; వాషఖబాషనములు 805 
i అష ఈ 
(1) 'పెాంగితావశాహియొుక మ యొకటియె 'కండితువకో 
అ అక్టో అబన న ర్త 
విశేషము, ఆడి లేనినాండు పండ్‌కునికిం చామకునికంటు విశేషచేమి€ి 


(2) *ఏంగిలిముచ్చు గులాములు 
వంగతి గాం గులముల జెటుపం జనుాంచికయా 
యింగిత మెచేలెక భనుం డీ 
మంగలి కొండోజి చేలు మం(కులకం కుక 
— చెటు రత్నాకరము, 
(8) “ఇంగితము Hint, sign, symptom, gesture. Intention, 
purpose, inclination ‘ఆకౌేేకోవ చకుకా సర్మ_యంతీ పేంగితం, 
గర్భస్థం శేతకీప్రప్పు మామోడజేనైెవ షట్సుడాః', ఇంగెతజ్ఞు డు penetra- 
ting, skilful in reading a character, One who sees the 
heart.” (బౌన్సు 
(ఉ “తస నంవృత మంత్రస్య గాథా కాశేంగికన్యచి (రఘు, 
1.20) “శోకవార్థాది సూచకో (భుకుటీముఖరా-గాది రాకాౌరః. ఇంగితం 
చేష్టితం, హృద్దత వికారోవా్యాా “ఇంగితం వృాద్దతో భావో బహీిరా'కౌర 
ఆకృతి రితి సజ్జనకి (మల్లి నాధుడు) 


౩. బడుగు 


“నీవేమి చెప్పిన నీకు నిచ్చకము 
శా వినుతించుచుం గడుపులూటికిని 
బాయక నీయింట బకువనె పనులు 
శేయుచునుండ వసీష్టుండం గాను” (పుట, 59) 


“బడువను = అకక్తుండను. (టిప్పు) 


క,ర,లో *బడువు = బడుగు = అశ కుడు,” అని యున్నడి, ఆమాట 
మీదనే ఆధారపడి కాక్రి గారు “బడువను = అశ కండను అన్నారు, 
పొరపాటు, కడుపుకూటి కొళరియింట బడియుండు “బడుగు కూటి "పేద 
యగునుగాని “అశ కర్ణి డగునాకి అళ కడు పనులు నేయగలడా* విస్తర 


20 


వ్‌06 సాహిత్యనమిా త 


మెందుకు | “బడువనె = ఫూ టికీ పేద "నె? నీ పెట్టుపోంతల కానపడిి.అని 
(పకరణోచిత మెన యర్థము, 
కడుగు Poor, 6665316025” (బ్రౌను 
ఆ.వె, “సర్వభనము వివ్లు సంసర్దనమచేన 
బడుగుపగిది నెట్టు బదిశే దీవుళి” (భాగ 8.578) 


ఈ యర్ల మును గమనింపక జేదంివారు శృం, నె ,లోగూడ ఇస్తే 
తునుక మ్‌ (వానీనారు. (చూ, “బడుగు 


౪. ఎరియు 


“ఓపినరీతీం (బియోక్తుల "నెదిరి 
కోపము వదలించ్చి కుళలంబుమోణి, 
-నేచిన యాపద "నెరియక్క తన్ను. 
-గాచుకో దగు (పుట, 61) 


“ఎదియక = మందడకం? (టిప్పఎ 
పసరు! ఆను (క్రియకు మందు, *“పరితపించు, అని చెం దడరము 


అన్నవి: (చూ శర) ఇక్కడ రెండవ యము (పకరణమునకు దగినది, 
అపదచేత “పరితపించుటి స్టభావముగాని “మంరీకుటి- “కాలుటి స స్వభావము 
కదు, చెపెచ్చు (జాను “ఎరియుట = బాధపడుటి అని యరము చెప్పి 
అందు కీ పద్యమునే చూపీయున్నాడు, కనుక ఆ టిప్పణము సరికౌదు, 


౫. అదరంట 
(1) “ీకరపల్లవము సాప్క కలనొనళేలి 
కడుదురు లదరంటం గజివ,” (ఫుట 79) 
“అదరు అంటక్‌ = నిష్పురవ తగిలినట్లు. (టిప్ప) 
(2) “ఆలోన నడణిన యమ్మ హాభుజగ 
మా లోహితాస్యుని నదరంటం గజ మె, (పుట 106) 


కావ్యములు ; వ్యాభ్యానములు 807 


లా 
(చూడు కక fan న. 86). — “ఆదరు = నిప్పి అనుట 
అ 
తప్పు, “ఆంటకా” అను (క్రియకు తగిలినట్లు? ఆని యస్తముకెదు, “పాము 
నిపు ఆంటునబుగా కణ ననుట యకముశేని మాట, *పాము-ఆదరంట 
mm అ 


గరచినడి' అంక, “అదరు = నిపషఎఆఅంబునటు భగువ కరచివి దనియు, 


వో ౧ 
“తేలు. చిగకంట బాడిచినది ఆంటే, “చిస3 = చిగురాకు - ఆంటునట్లు 
(చల్లగా) కట్టిన” దనియు తెను కిని అతను చెప్పము. ఆదరంటకా 


-చిగురంటకొ [గ పదములకు కె శెళ్ళనా అని యక రము, అందుకు కవుల 
(ప్రయోగములు (ప్రమాణము, అట్టి (ప్రయోగములు హందలకొలదిగా నున్నవి, 
మచ్చుకు కొన్ని =, 
(1) గా, వారి, లోనే మరియొకచోట;_ 
“5డికిలయడ రెట్ట గుదియించి తిగిచిి 
అదరంట మొ త్రీ, నో రద జంకించిలి (పుట 164) 
(ఇక్కడ “అదరంటికు టిప్పణి లేదు.) 
(2) మంజరి? = 
“కకటసమోావాంబు చనియెడి వేళ. 
జీల లూడంగదీయుర జేతుల బట్టి 
యా జెడి పాపల నదరంటంగొట్టు? (పల్నాటిచరి క పు, శక) 
(8) లయ -గాహి;---*అంతవడిం దాంక్కి యదరంటం బడ వేసీ "పెను 
మంట 'లెగయంం జజిచ్కి దంటతన మొప్పకొా (భాస్క_,యుద్ద, 1480) 


(4) “వక్ష మదరంట (వేసిన వ్రాలె నతడు,” (ఊవారి, 1.46) 


§08 సాహిత్య నమిాతు 


(5) “కంగేల నదరంట వాటువడు కొముకుల వెల వెలపాటుం 
(మను, 8-49) 
“ఆదరంటక -చురుకే ము"క్రేటట్టుగా” అని జూలూరివారి టీక, 
(6) ద్విపద; 
“ఆనినం గాలిననూదు లదరంటం జెవుల6, 
జొనీపినయ స్లైన సురసుర (నుక్కి_*? (నవనాథ, పు, 47) 


నూని 'ఆధరరటకోా ముర నాన మంటునట్లుగా == "గాఢముగా 
త్మీవముగా అని యర ము చెప్పి, సె గెరనంద్విపదనే యుదావారించినది, 


౬. కంటగించు 


ఆచ్చీ-నేడకి నీబేడి నెలతుకయేడ* 
పూని తపోవిఘ్నమున కిది (తోవ 
తరళాతు లన్న మా తల కంటగించు” (వుట, 86) 


“కంటగించున్‌ = గగుర్చొడుచును” (టిప్పు 


“కంటగించున్‌ అనగా “నెచ్చును? అని తరము గాని రో పడుచు 


నని కొదు, ఆడవాండ్లం కే మాకు తలనొప్పీ ల యర్థముః సరిపడదు 
అని భావము, (జాతీయము) 


(1) కంటగించు == ఏరోధించు (శర 


(2) ‘“కంటగించుట-Tం hate, be intolerant, or outrageous, 
To rave or storm’ (ట్రా 


లక్ష కొన్ని (ప్రయోగ ములు; 


(ఏ) కనిష్కారణంబు న్యా పేరన్నన్‌ మది గంటగించెదరు సెంపపే 
మికు సన్నేచుటల్‌” (కుక. 2.457) 


'మదికా కింటగించెదరు = మనసులో గగుర్చొడిచెదరు అని 
యర్థము చెప్పుట సరికాదుగచా!ి 
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(2) “మేనమామలు బావలు కొనివాని. 
es మా జావకువారు 


మ 
య నన్నం కు, హాంచనవింకతి, 3-150) 


(5) “బాక్‌ మూమన6గాదు పగసాటి డెదకంచూ నొంటిప ల కనాదు 
కంటనించుి. (శుక, 8.21) 

(శి “నల |కొందొడిము ఖ్‌. గంబనిలు మనకం చెట్లు 
లో ర్చేకో కజక్‌ జనలు” (పాండు, క్ష - అ 

(5) గృహా హాంపులోనికికా es కౌవకే భువండు తాపము 
నోందండు కంటగింపండుకో? se 7-194) 

“కంటనింపయకు = విరోధింపడు? అని యర్లము గాని సర్వా డువి 
డని కాదు, " 


కంటనించుట యనగా “కంటకిత మగుటి యనుకొమట (ఫాంతి, 
కా, క్రి గారో “ఆము క్త కి (5-106)లోే “ఒంటి కుషజేన పోచకుం అ గింప 
తెరి అన్నచోట “కొంటగించు”. (ప, కంటకము. (తటాలున గలిగిన 
య ప్రీతికి రోమవాక్ష ణము కలుగును), ఆని (వ్రాసీనారు,.. “కం పగంచు"కు 
“కంపేకము- ప్రకృతీ యనుటయును హొరపాూకే,  “కంబకము' ఆను లే్య 
పద మున్నది, కంటకము ల = విరోధము, కంటు _£_ ఇంచు = 
కంటగించు, జేళ్య క్రియ ఆ పీతీకి గగుర్చాబు కలుగుట నిజవే-గాన్తి తేల్క 
మొల పీరుదుు, పిక్క - అప్రీతికిశాని (పీతికిశాని గగుర్న్వొడిచి 


1 
ఇెప్పీనవా రెందును లేరు, కొవున కా, టీ, అసాధువు, 


౭. చిదుగు 
(ly “ముసి? జదిమియు.6 గటములు చదియలు గాగ బడ 
లా తియుము,” (వ్రు, 98) 
“దదియలు గాయక = చిదుగునటు,. ,టిప్ప! 
య 
(2) “బలుక తి రాతికిం బాసీన సొంటులి' (వుట. 158) 
రాతి... గొంటు = రాతిబెబ్బకు బిదునగని గొంటుపో(క, (ప్ప) 


10 సాహిత్య సమో కు 


(క్రియ “చిదుకో గాని *చిదుగు కాదు, చిదుగు విశేష్యము, “పడుచుల 
కాపురము-చిదుగలముంటి అని లోకో క్షి, 

(ly) “ోచిదుగు.తీ small stick or pin, or spillikin, fire 
wood. చీదుకోట_ TO be smashed” ¢ బ్రాణ్యముం) 


(2) కక కును = ఎండినపుల్ల; సమిధ ః-చిదుకు = చిప్పిలు*'’ (శర) 


(8) వ, ోవానికీం దేజస్వి యను బుషిఫుట్టి ఆపారం'బైన యిథ్శ్మ 
భారంబు వహీంచుటం జేసీ యిధ్శవాహుం డనంబర 7౪” (భా, ఆర, 2.858) 
అన్న రచనక్క.._ “ఇధ్మ భారంబు = చిదుగులమోప్పు అని శ్రీ పల్లి పూర్ణ 
నారాల టీక, 


(4) “బగబగన మండు చిదుగుసాదమంటల కడ్డంబువట్టి .” 
(మను, 4-60) 


రా. అసింటోవు 
ఈ6ట్రన్సీవ్రోంతలుగం గోయ్య నంత నవ్విభుని 
యనీకోంత లసింబోవ, న ప్పీకాచములు,” (సు, 96) 
“అసీంబోవకా = తప్పిపోయగా.? (టిప్పు) 
క్రియ (అసీ__పోవు=) “అసీవేవు గాని (ఆనీకా __ పోవు=) 
“అసీంబోవు కౌదు. _ఈోలఅసీ వోవు కుట్లు నా యనస్కీ వోవు మెకముల. 


జించు నాయమన్యు శా (రామాభ్యుదయము. 2.24) అని 
యమకబదమయిన (పామాణిళ (ప్రయోగము, “అనీ పోవ “అసీయాడుి, 


అసీయార్చు* అను [క్రియలను ఆనింబోవుి; *అనీనాడు”; “అసినార్చు? అని 
వాడుట సరికాదు, 





* “అసింబోవు కెట్లు నాయనీ౭ బోవు మెకములి అని శ,ర, పా 
(చూ, “అనీ బోవు.) తప్పూ, నూ. ని. “ఆఅనీవోవు 
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షా ల్‌ క 
గుత్తి య నగా ఫలప్రద మెన యొక సౌత్తును ఆ నాత్తు గలవానికి 
WE తగినభన మిచ్చి తన యనుభవమున నుంచుకొనుటఎ* శ, క 
“గాని, = కొనుట కొదు, 


1 త్త Rent, farm, contract % త్తలంజ a kept-courtesan, 
ఆ వూరిని గుత్త చేసుకొన్నాడు; he took the village on rent.” 
(త్రాను) | 
గు త్ర= (గుప్త ప్తక్నో భవము మకాం (శు, నిం 
అ. 
“బడి సెవేటుల నిల్లాలు గు త్తలంచె జెలి (నేణు, కళకము, 


పేకముపెట్టి కొన్నయుడల కొన్నవా "ణా వస్తువును దానాథమన 
వినిమయవి[కయాదులపాలు చేయవచ్చును. గుతవసువును అటు అన్యా 
0 జాతి 
(కౌంతము చేయుటకు ఏలు లేదు, 
౧౦. ముట్ల బిక్కు 
లు 
ఉకంకీరవంబ్రు ముదిసిన నాంకొన న్న ముట్ట ( జిక్‌ 
మొంసము డించి పులుమేయం జనునకి (వుం 143) 
“ముట్టక్‌ =పడ(ద్రోయందగినట్లు, చిక్కి_వన్‌ =కృశించినప్పటికిని( విప్ప) 


“ముట్టక అను (క్రియకు “పడ ద్రోయవన? నట్టు ఆని ష్‌ పూలు 
యొప్పుదు? '“ముట్టక-=కడముట్ట, చిక్కి_నను? అన్‌ సరియైన న్‌ హ్‌ ఈ 


మము నిఘంటువులలో ఎంత్‌ స్పష్టము గా ఇెప్పబడియున్న వో *ః చూడండి, 
* “పచ్చిజ్జితో ల్బళజ్లై చు చ్చాలమె ట్లందికొనం చాన న యూశెల్ల 
గు త్తవట్లి ” (ఆము క్ష, 7-5) 


ర్‌ త్తపట్టి = తన కొక్క_నిశే ఇచ్చునట్లుగా అందఅను స్వాధీన 
పజుచుకొని అని సంజీవనీవ్యాఖ్య, 


‘812 సాహిత్య నమత 


(1) “ముట్టు = కడముట్టు, “మః మును మీవే విను రావణాదుల 
కథల్‌ ముట్టం (బళంసింపుండు, నిర్వ, రామొ, 8, ఆ,” (శ రణ 


(2) “ముట్టుట్క “ముట్ట గొల్చిన ఫలం బిట్టుండవలడా బనవ; ముట్ట 
గొలిచిన = కట్టకడ్‌ వెళ్ళా గొలిచిన TO wంrship to the end or 
with unfailing devotion” ((బౌణ్యము) 


౧౧. అజ్జాడు 


“ఆయకటం జంటి ఆతా. 
సుతు లోహితాన్యునిం జూచి” (ఫు, 155) 


“అక్రాడుచు = మెడయెత్తు చు? (టిప్ప,) 


“అజ్జాడూ ఆను అకర్ముక్మకియను అట్టు ఆడు అని విభజించుటయు, 
అజ్డు = మెడ, ఆడు = ఎత్తు-అని యర్లమ్‌ కల్పించుటయు 'సరి"కౌదు, 
ఆహ్హాడు లోనిది “అజ్ఞ” కౌని అబ్బు కాదు! (చూ శ ర) (గ్రంథవి సర 
మందుకు? అత్రాడయే యనగా తేమక పడుట; చుట్టిచుట్టి తీవసట, ఆంతే 
"కాని మెడయెక్షుట “కారు, 

“ఆ ర్రాడుట To hesitate, waver, roam about, wander 
about in great distrees తడమాడుట, అల్లాడుట్క చేవులాడుట, 
(పొపది యున్న యెడకుంజని యా సమీపమున న|ర్రాడుచున్న నమ్మానినితో 
నిట్లనియె, ఏజ్‌, IV. 2.47” (౯ "ణ్యము) 

సూ. ని. ఆజ్హాడు = తనుకించు, తవాతవాపడు - అని యర్థముశౌన్సి, 
ఆ తర మునకు చె పె ద్విపద చే యుదావారీంచినది. 


| “మెడయొక్తుచు ఆను టీక తప్పు, 


౧౨. వెరవేశి 


ఉస నన్నె జేంగెడులాక! నాపేరు “తెలియ 
విన్న మిత్తికి నైన వెరచేశివచ్చు (వుట 177) 
“వర చే =ఏిపరీతజ్య్వరము,” (టిప్పు 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 818 


“వెరవేంకి యనగా వెరవలని'వేంకి (చెర=భయము? జేశి=జ్యరము 
=జదుపుజ్వరము, భయంకరములయిన విషయములను విన్నను, కన్నను 
జ్వరమువచ్చుట లోకమున కలదు, కావ్యలోక మునను కలదు, 

(1) Gas రారా జ్వరునకు | 

విన్నమా(త్రనె వెజివేశి దాంకి (జైమి, 8.17) 

(2) *కయ్యం Mes నీ చెజచేకీం నొలివిక? 
(ఆము క, 6-56) “ఇజజేకి _ భయజ జ్వరము అని వావిళ్ళ_'వేదంవారి టీకలు, 
శవ, కర్త *వకచవేకి = విరహతాపము అని యర్లము చెప్పీ “న్యా కీ 
వెరే! | బ్నితిపీవు వెజ్ఞవైల్‌ (వోరి, ఉ, 7 ఆగ అను 

విరహార్థక మయి ప్రత్యేకముగా (ప్రయో 


yi 


RS 


గములందు ST 
“ఇరధికు విరహాిమెనే యర్ల ము శతేనిమాట నిజము: డఊండవలనిన 


యక్క_రయూ లేదు, పద్యములేోని కజర్రజేక్టి జడుపు ల 
విరవాజ్యరము కాదు, జకువుజ్వరము కౌవుననే *వెబ్లితో పనిపడినది, 


జడుపుజ్వరమునకు వులు మంత్రించి విభూతి పెట్టుటయ్సు ఆది నివు 
శీంచుటయు లోకమున నున్నది, కౌని విరహజ్వగమునక, అటి మందులు 
= మంత్రములు - వెజ్జాలు లోకమున కనబడుట లేదు, 

శ,ర, లో *వెరజేకి లముశేసయుతో నున్నది, శాన గారున్ను, 
“ హరిశ్సం(ద ? మూలమునను  టిప్పణముననుగాడా లఘుేఫముతో-ే 
ము[ద్రించి నారు కొని “ఆము క్షి లో మాత్రము (వావిళ్ల వారి (పతినిబట్టి 
కాబోలు గురుజేఫముతో ము(దెంచినారు, 


౧౩. తణలక 


విను నిక్క_మిది సుమ్ము వీండు నసీసొమ్ము, గొను మన్న వాండు 
నిక్కు.చుంబల్కె_! నీక ధసరాళశి యిచ్చోటC దజులకయిత్తు” (పుట 190) 


“'తజలక = అవతలికిపోకలి (టిప్పఎ 
నతన. రన మ న. మా 
కాని (బౌణ్యమున “బారం బారం గాయంబునం గాయంబుజేనీ? అనుపాఠ 
మున్నది, 


814 సాహిత్య నమో క 


“తజలకయిత్తు నన గా, _“తప్పకయిక్తు" నని యరముగానిి “అవతలికి 
పోక యిత్తు ననికౌదు. అవతలికి పోవు; (పయాణమగు అను యల 
నిచ్చు *తరలు? లఘురేఫము కలది, (బౌనుపండితుడు *తరలు అను పదము 
(కధ ఈ దిిపద నే యుడావారించి *ఠతరలక నితుక == క wll give it 
without fail’ అని య్‌ ముకూడా చెప్పియు న్నాడు, 


౧౮. తన 


“వీరబాహు(డు తనవెంట చేతెంచు,.. 
తన కింకరుల6 బంప్కి ధనము "తెప్పించి 
"పెనురాసీ పోయించి, (పీయము 'రెట్టింప 
మునికుమోరునకిచ్చి, (మొక్కి పా మ్మునిన” (ఫు, 198) 
“తన = నా) (టిప్పు 
“నా? వెంటవచ్చు *నా” కింకరులను బంపి పీరబాహుడు ధనము 
తెప్పించి నక్షత్రకున కిచ్చెను, __అని టీకౌక రలు (వ్రాయుట అక్రమము, 
వీరబాహుడు అతనివెంట వచ్చుచున్న అతని బంటులనే పంప్కి ధనము 
'తెన్పీంచుకొన్నాడుగాని టీకౌకర్తల బంటుల నంపి తెప్పించుకొన లేదు, 
“తన కింకరులక” అనగా *వీరబాహుని కింకరులను అని యర్రము 
"గాని “న్మా కింకరులి _ ననికొదు, (పౌ, వ్యా, శబ్ద, 765 లో 'ఆత్మార్థం 
బాకానొకచోే నామౌ స్మ ద ర్థాభిధాయియు నగు అని యున్నది. కౌవున 
“తనకు “నా? యన్న యురి మును చెప్పవచ్చును, శౌని కర ముగా 
“ఆతనియొక్కి అని చెప్పవలసీనచోట “నా (నాయొక్క) అని చెప్పుట 
తప్పు, 


౧౫ పడ6గఅచు 


“ఆహికరలో తమ్మ లోహితాస్యకుమారు 
గవానంబులోం బడం గజచిర మ్మ నిన,” (పు, 202) 


“పడకా = కూలునట్లు? (టిప్ప), 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 816 


6జి జయగ్గజచుటీ యనగా లెస్సగా కరచుటగాన్సి పడునట్లు కరచుట 
కాను. పడదిట్టు; పడద్దు పడ్యవాయు మొదలగు (క్రీయలవలెనే “ప “పడ 
గరచుి జాతీయము, ఆ మన “పడిను జేర్చరచి “పడకా = 
పడునట్లు అని యర్ధమ'చెష్తుబ తప్పు, 


౧౬. కడప 
“ప్పలమితో మున్నా క్క. 6 డిచ్చిన జ్‌ 


బొలుపొంద౦ చా దారపోనీన 7 వాన 
నూడిమోపెడునంతే చోటు నాభూమి 
లేదని కదసివ, లెక్క ౦ప-వాండు 
ఘనతరమగు నరకమున చేయేండ్లు 
మునుంగచుం (గిమితాపమున వనీయించుల (ఫు, 250) 
“కడపినకా = అపహరించినయెడలి (టిప్పు) 
కడపట యనగా ఇయ్యక_పెట్టక పొ మ్మనుటగాన్సి “అపవా, 
రించుటి కాదు, 
(1) * కడపు = ఇయ్యక పొమ్మను, “ఏపట్టున నం గదపి 
భో, లీ ఆ (శర 
(2) క్రీ ఉదుక్చిక చేవంబు దొరంకొన్న *గడపనీ 
కడపసీ గ వానూశేకోంబునందు, 
మోందువోకున్న( గడపనీ మిన్న కెట్లు 
గడ నింటింట నీ కాశికా పురమునం 
బుణ్య గేహీనిశ్‌ యిది మహాద్భుతము కాజ! (కాశ? ఆ, 189.) 





శకడపనీ = కడపనిమ్ము-అని త నా? 


వావిళ్ల చారి (ప్రతిలో, పాఠము “కడపని కడపని గృవానూతకమ్ము 
నందు?” అని యున్నది, 


§16 సాహిత్యనమిా త్స 


గీ మనము మనమనపూర్వజన్మములయందు( 
గదోపీనారము మధ్యావ్నా కౌలభిత, 
యనుభవింపక పోనంగ నలనవియగునె 
కమలజునికె నం (టారబ్ధకర్మ ఫలము! (కౌళీ 7.148), 
కః అడిగిన యప్వుడ వెచ్చెర (6 
గడోపినం బోనవ్వ యేను? గడుదుర్మతి వై 
పడ(తీ నను నిలిపి వితం 
విడదక కడునవజ్ఞ చేసి తేల మదమునకా౭ి (భా, ఆర ర్‌ _18) 


శృంగార నెవథము 

ర 

ఆంధ్రమల్లి నాథులు శృంగారనై హధము పూర్వము బ్ర 
ణములలోని అవపాఠములను డాడాపు రెండువేలు నవ 
రించియు, సర్భంక ప యను సార్థ కాభిధగల విపుల వ్యాఖ్యాన 
మును (వాసియు, ఆ (గంధమును న ర్యాంగ సుందర ముగా 
తీర్చి ఆంధావళి క పారమైన యువకార 'మొనరించినారు. 
చేడు వళన పాఠనములలో నున్నది వారి [వతియే, వారి 
వరివ్క_రణములోను, వ్యాఖ్యానములోను జాూజుపాటు లున్న 
తిల్లినవి, *నా కగవడినవాటిలో కొన్నిటి నిక్కడ చూపు 
చున్నాను, 


పాఠనిచారణ్ణ 
౧, *“ఆనందంబున( బొందు 
“ఆనందంబునం బొందు మీందునిభవ క్రై" (5.61) 


*ఈ వ్యాసములోని కొన్ని విషయములు (శ్రీ, మలాది సరనారా 
అ ల బస్‌ 
యణశా స్త్ర గారి వష్టివూరి సంచిక (1941లో అచ్చయినవి; 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 17 
ఆనందంబుకకా = సంతోపముచేత _ పొందుము = పొందిక గలిగి 
యుండుము: (సంతోషింపు మనుట, ఆవందంబును అనియేని పౌ, అగుం 
గాక) అని సవ్యా, 
ప్రక శతతమ... టు న మున *అఆవందం౦బునంబొందుి అనుట 
(ప్రాచీన సంప్రదాయము, భాకతాదులను చక్కగా చదువనివారికి ఈ 
(పయోగము కేప్పుగను_వింతగను కనుపట్టును, 


భారత (వయోగ ములు 
(1) “ఎవ్వరి యాం|డు రింకర, బకిళవంపువం బెందక (బదుకు వారు 
(వినా, 2.140) 
(2) “బపు డిటు (ముంగుడుపాటునం బొందం జాచి” ( 3, 2-192) 
(8) “ఈ యున్న వారెల్ల న్యాచే జై న్యంబునం బొందు టొప్పదని” 
(ఆద్యో, 8.878) 
(4) “నీ సుకుండు 'సహాయులుం డానునుం బుణ్యలోేక సౌఖ్య ంబునం 
బొందియున్న చాయడు (అశ, 1-10) 
(5) “రప్రుకోటిచే సపజయంబున6 బొంది” (ఆరణ్యం 7-225) 
(6) ““సంతాపభరం బున బొందుదు రింతకుి” ,, 7-256) 


భాస్క-_ర రామాయణ [వయోగ ములు 
(1) “అని కొళికుం డలుగల మే 
దిని గంపించె సమ సదేవతలు భయం 
బువంబొంది రపుడు” (భాస్క_. బాల, 201) 
(ఓ) *“సంతస్క మునంబొందితి మేము నీవు మునివరి (33-259) 
(8) ““దివ్యళ స్తా న్ర్రంబులు వడని మహ్ఫోత్సాహంబునం బొంది 
దర్పాతిశేకంబున ౪’ (,-562) 


ఇట్టి (ప్రయోగములు పరళ్ళతముగా కలవు, కోలమువాండు.ఆనుటకు 
(|హై.వ్యా.సమా, 3౭) కులమునవాడు-అనుట మొట్టి ('ప్రయోగవిశేషమో, 
ఆనంధమును బొందు-అనుటక్క్క.*ఆనంధమునం బొందు" అనుటయు నట్టి దే, 


ప్‌ 18 సాహిత్య న మో త 


“కొన్టన “ఆనందంబును అనియేని పా, అగుగాక” అని సవరణ సూచించుట 
ఆనవసరము; “*ఆనందముచేత-ఫొందిక గలిగియుండుముి అని యర్భ ము 
ఇప్పుట ఉచితము కాదు, 
" పొందు-అను క్రియకు “పొందిక కలిగియుండు” అను నర్ణము లేదు, 
N.B,— శృం, నైః లోని కొన్ని పాఠదోపములు, అరదోషములు 
కూడా నా “జిత కొళి పీఠికలోను ఇందే పాఠప రామళ్ళార్థ ప రామర్శలలోను 
చూపబడియున్న వి, 


అర్థ విచారణ 
౧, మృదు మధుర చిత వి స్తరములు 


“మ్ఫదు మధుర చిత్ర విస్తర కవితావిలాస వాగీళ్వరులగు కపి 
శ్యరులును,” (111) 

“మృదు నులువును, మధుర = ఇంప్రున్కు (ఆయిన, చిత్ర=ళబ్ద 
చిత్రము = అర్హ-చిత్రము నను నిరుదెజంగుల రచనయొక్క వి స్తరజవిరివిగలిగి 
నట్టి, కవితా = కవనముయొక్క విలాస = (క్రీడీయందు, వాగీశ్వరులు = 
(బవ్మాలు (రూపకము అని సర్వంక పావ్యాఖ్య, 

మృదుమధుర చిత్ర వి 'స్తరములు చతుర్విధ కవితలుగాని అపి కవితకు 
విశేవణములు "కౌవు, చతుర్విధక వితల! ప్రసావము కావ్యములయందు పలు 
శావులం గలదు, 

"పెద్దన, భట్టుమా ర్తి కళాద"పెద్దన సోమయాజి మొదలగు కవులు 
“చతుర్విధకవితానిర్వావాకు అయినట్టు వారి వారి గ ద్యములు తెలుపు 
చున్నవి, 

విజయరాఘవళూూపాలుండుు తన “పూత నాపహరణి నాటకమున్క 
చతుర్విభక వితల నిట్లు తడవియు న్నా (డు, 

“'దకీణనీంహాసనపట్టభ ద, కలియుగ రామభద్ర చతుర్విధకవితా 
నిర్వావాక సార్వభౌమ = =, మీజయరాఘవనాయక్క పరాకు; (చూ, తంజా 
వ్హూరు సరస్వతి మహల్‌ లెటకి క్యాటలాగు, పుట 227, 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యాన ములు త్రి1ే9 


చతుక్విధకవిత లు 


ప ను. టల “దితవి ఇరకుధుకాకువు” లనియుం 


“మృదుమధురచిక్రవి సర రము లనియు, చతుక్నిభకవితల షయమున .మత 
భేదము లున్నవి, 

(| (1) 1882 లో, మమచరిత్రకు జీక (వాసీన జూలూకి అప్పయ్య 
కాసు గారు “చతుకిభ = నాలుగు; ప్రకౌరముల్కు ఆవనశా బంధ 


కవిత్వ చిశ్రకవిత్వ గర్భక విత్వ ఆకుక కవిత్వము లెసేేదములు కలిగినటువంటి 
కవిత,” అన్నారు. 

(2) తారాశకాంకక రచ! “చిక్రవి స్రరమభధుకాశు! నీల లగవితల్‌ 
రచియింపంగేర్చృ, (2-54). అవి చతుకషభకవితలను పేక న్నా యు 

(8) క భావూర్ణోద యక రం ఆకుమధుర చి! కవిసారములుి (1-11) 
చతుర్విధకవి విత అన్నాడు, 

(4) మజియు. నాతండే, *నెజయమెచ్చిరి కవివృపుల యాళు 
విచిత్ర మృేదుకవిత్వకృతియు. దదవగతియు* (కళా, 6-177) అన్ని 
ఆకువు..చిత్రము_మృదువ్వ్కు అను కవితాభేదముల నొకరిముఖమున చెప్పించి 
తన కావ్యమయున వొప్పించినాండు, 

(5) “పాండురంగి కర్త, వీ కలు చజంగుల"నె నెన్న 6గల కావ్య ధారల 
భునుండ వాకువునందు. గరము మేటి, వి (1-28) అన్కి కాజు త న్నగ్మించి 
నట్లు (వాసీకొన్నా (డు, 

(6) “ఆకు మధుర చక్ర విస్తార-కవిత్వ తత్త్వ కోవిదత్వ (ప్రసక్తి, 
(పరమయోగి విలాసము, పుట 206.) 


(7) వారి వీరి మొటలెందుకు®ి ఆదికవి.నన్నయభట్టు, (శ్రీ, రాజరాజ 
నరేంద్రుని విద్యావిలాస ప్లేలో ౩ “మృదుమధుర చిత్రవిస్తరి నవకసభౌావ 
భాసుర కవితారచనా బూరదులై న మహాకవు లున్నట్లు, ఆదిపర్వము 
(1-8) లో చెప్పియున్నా౭డు. నన్నయ సమానమును శ్రీ, నాథుండ్‌ క్తే 
యనువడించినాండు, కొవున కవితా(ప్రసావమున మృదుమధురచి(త్రవి స్త్‌ 
ములను విశేషణముల పట్టికగా భావించుట సంప్రదాయముకౌదు. అది 
కవ్యభిప్రాయవిరుద్ధము, 


వ్ర్‌లి0 సాహిత్యనసమిోా శ్‌ 


సర్వంక షొకర్తలు “విత.. + కవనముయొ క క శ్రీడయందు, వాగీశ్వురులు 
(గా (బ్రహ్మలు (రూపకము), అన్నారు. కాని (బ్రహ్మ దేవుండు “చిత్ర... 
కవనముయొక్క_ |క్రీడి యందు నేర్పరి. అనుటకు |[పమౌణమేమో తెలుప 
లేదు 

కర, కర్త ఆకువ్వు గర్భము బంధము, చిత్రము అను పదములలో 
నొకదాని [క్రింద నె నను చతుర్విధకవితలను తడవలేదు. ఒక్క “బంధము? 
(కింద “కావ్యరచ నావి శేషము” అనిమా(త్ర మన్నా (డు, (బొను 
దొర్క---“ఆకుక వితము 07 ఆకుధారాకవిత్యం, Extempore poetry 
ఆకుకవిక్వము చెప్పుట 0 improvise. బంధము, బంధకవిత్వము గ 
poem composed in a fantastic form; in the shape of a sword 
(ఖద్దబంధము) a serpent (చాగబంధము౭t6. ” అని వివరించియు న్నా (డు 

సూఃని, కవ్కి కవిత్వ కవిత్వము, గర్భము, గర్భితము, ఆకున్ర్కు ఆకు 
కవ్వి అను పదములలో దేని క్రిందనైనను, చతుర్విధ కవితలనుగూర్చి చెప్పి 
యుండవచ్చును. కౌని చెప లేదు. 

“చిత్రము | క్రింద “శబ్బ చి త్రయగాని ఆం ఇరాని ఉభయ 
చిత్రయముగాని యగ కావ్యము” అన్నది, 

శబ చ త్రాదులు కవితా భేదములుగాని, కావ్య భేదములు కావు, 
కావున చిత్రమగు కౌవ్య మనుట సరికాదు. 


ఎ౨. అంగుళము 


“ధర సేకాంఘై కనిష్టికౌంగుళమ యాధారంబుగా నిల్చి నిర్భర 
రీలం గృత వేళ నెట్టన యధథర్భంబుం దపన్వీత్వముం బొర సెకా” (1-55) 


66 a }-ఐఏక=ఒక, అంధ్ర =పాదముయొక్క, కనిప్టి, క 
= 'చీటికెన (శేలియొక్క్ల, అంగుళము అ == ఏనిమిదియవల (ప్రమాణము 
మాత్రమే (“యవోదరై రజ్జుళ ముప ప్ప్రసంఖై్యకి లీ వీలావలతీ) ఆధారంబుగా - 
నిల్చి, -- అధర్మము 'చిటిశేన జీల నంగుళ | ప్రమాణభాగము పె పెనిమా(త్రమే 
నిలిచిన దనుటచే కొంచెముకొంచెము అటనట నుండెడినని ఖా,..ఒంటికాలి 
కనిస్థికపె నిలుచుట కళోరతరతపళ్చ్ళరణ ప్ర కౌరము”” అని స వ్యాః 


కావ్యములు ప వ్యాఖ్యానములు స్ట్‌ 


కకోరతపస్సులను చెపు ఘర్టుములలో, కవులు సాధారణముగా 
ఈ*2ంకకకౌొలి వా "బన వేలిమో లద సతి తపము చేకినట్టుశా 3 చప్టుచుందు మ 
rs చేసిన మ. కఫ న్‌ యర డుటకో ్రీనాళ క్కు ఒంటి 


a 
తరతను త నా వ. "ప ఖ్యారలుటిట్‌కెన 
(వేలిలోని అంగుళ(ప్రమాణభాగమును చెప వ యక్క_ర యేషికి 


ఏమియును లేదు. ఆమరములో ఆంగుకీక మేగాని ఆ 
లేదు; ఆందువల్ల వానా కచ్చాని కరము "ఇదకవలసివచ్చివది 
ఆవెదకుటలో.__ “ఎనిమిడియవల ప్రమాణ మున యై 
చిక్కి_నది, ఆ యర్భముతోశే వ్యాఖ్య సానించినాకు.' 


కాని కని పకలో అంగుక (పమాణ ఫెాగమును “కనిపి కొంగుశ ము 
అనుట పొసగదు, " అసలు కౌళి "కనిష్టిక ఆంగు ముకం కు ెక్కు_వ 
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యుండదు. "కౌవున కనిష్టికలో అఆంగగమ్మాత్ర భాగమనుట యొప్పదు, 
కనిష్టి కాంగుళ ము-అనగా br అనియే ఆరము, (కని పీక యైన 
sro అని బిగహాము) : |; 


శ్రీ నాథుడు అంగుళియను నర్వ మునే “అంగుళ "మును వాడి నాను, 
వ్యాఖ్యాతలు గమనింప లేదు, ట్‌ 





* (1) “ధర బొట్న్మవేల నూని రవిం దప్పక చూచుచు.” 
ఆతా, శ, 122 
(2) “ఇట చెటంచేలుచు నలుగడం 
బటుతర కిభికిఖలు నెగయం బదిలముగా నుం 
గటము భర నూంపె హః 
గుటిలాలక వదన "'మెత్తుకొని రవి6 జూ-చుకొలి 
నన్నె, ర్‌, సం, దః రాం౦ం* 
(8) “అఆంగుష్టాగ్రము నే నలమాపి కప మేకాబ్పంబు నిండంగం జేయంగక 
(ఫౌస్కుః శాలల 448) 


2] 


లలల సాహిత్యనమివ్‌ 


భువనం య బే కాంఘ్టుకనిష్టయా స్పృళకా ఆనిమాలము. “ఏక 
దస్య కనిష్టయా కనిష్టాంగుళ్యో భువనం స్పృళకా” ఆని మలి ల్లి నాథ 
( కాబట్టి, “కనిప్టికయొక్క_, అంగుళ ముజ ఎనిమిదియవల ప్రమాణము” 
అను అర మనవసరము; మూలవిరుదము కూడాను, 
అంగుళ ళబ్లమునకు (డ్రే”లన్న యర్థము న నుప్రనిద్ద మె కొని ఆరదు 
"కాదు, చూడండి, 
(1) ోముక్కు_పయి నంగుళముం గదియించి (భా, విరా, 2-856) 
(2) “అంగుళముల సిటికెనలందు మొదళు 
అనఘ దేవర్షి తీర్థము అనంగ బరయుి” (అను, 4.118) 
(8) “కరతలాంగుళ మాల. గను జెప్ప లె త్తి 
"నెర సున్నదని పాజు నిప్పించి యూంయి (బస, పు, కి 768) 
(4) “కెలుకులురెండు క టా (3,-8-768) 
(5) “వినాయక్‌ నుంగర మంగుళంబునకా) (వాంస, 4.156) 
(6) “ోతనదగు బాహాం్య గుళములు దక్క_టి యంగం 
బుల కెక్క_.టి సేయ రాజప్పుతుడు మెబసెకా” (భోజ, 4.97) 
“అంగుళము = (వేలు అని నిఘంటువులలోను ఉన్న ది. 
(శ్రే “అంగుళము = (వేలూ (శ, ఈ) 
(2) “అంగుళము = A ojos ((బాణ్యము) 
(8) *ోఅంగుల = A finger” (ఈ న్నడ-నిభఘుంటువు 


౩, మడవక 


“మడవక ముష్టియోగ్యనుగు నుధ్యముతో "నెలవంకయైన య 
ప్పడంతుక [(భూలతాధనువు పట్టి మనోభవు. డింతే నుండియుక౯ 
విడుచునకౌని మానం డీది నిక్కము షట్పదకీటజుప్ట మె 
యుడుగక కమ్మధూళి నున్‌ యొల్కు_చునున్న పురాణనాపముకో” 

(5.12) 


మకోళ్తవుండు ఇంతనుండియయుక్కా-నాదవక=(సవాజముగా కంగెయే 
యుందుబవలను) వంపవక్క_ అ కేక ముష్టి, 6+ +2౪ కా = పీడ్‌కిటికి 
తనికి వడిమిఫోగము కలౌ, నెలవంకయొవు. ఈ కరణీయొక్క_ బెమతీవ 
ళా అ బ్‌ 
యనెడి వింటిని పట్టి (తవు పునాంణ = (ప్రాంత బాపమున్యు విడిచివె చోెనే 
లు మా 
“కాని విడువకుందండు... ఆని మ వ్యా 


తొలుత బుజువుగా నుండ్త్‌ యెక్కువెటుబచిత వంగికవిల్లు తర 
(వపయోగమునకు. పనికివచ్చును శాన్సి _పుబ్దుకతోచే వంగియుండు విల్లు 


పనికిరాదు. ఆడి లక్క_బెమ్మ చెతివింట్‌వలె, వినోదముగా చూచుటకు 
మాత్రమే పనికివచ్చును. 

కావున, “బొమంవిల్లు సహజముగానే వంగియుండుట నొక 
గుణముగా చెప్తుటయా, అటి వింటి కాసపడి, మనోభవుండు తనచేతివింటిని 
పాజి వేయు  ననుటయు నుచితముకాదు, 


అసలు, _ఎక్కి_డుటచేత నెలవంకవలి వంగియుండు వింటితో-నే 
పడతుకల కనుబెౌమలకో పోలిక, కనుబొమలను మో పెట్టిన చబాపముగను 
చూపులను తూపులుగను వర్ణించుట పరిపాటి, 


ఉచదాజూారణములు,--- 
(1) “బొమవిలు చూపుతూపులును బూని మృ గాంకుని గెల్చి,” 
“= వను, 2.711 
గిరకయొక్క కనుబొమలు వంపయిడిన విండ్లవ'లె నున్న వనియు( 
ఆ, ఇ జ 
జూపులు బొణములవలె స్ట రి తర య, అతని వ్యాఖ్య. 
(2) క(భూచాపవల్లీం సుముభ్రీ యావ న్నయతీ వ(కతాం 
తావ తృ_టాకువికిఖె, ర్చిద్య తే వృదయం మమ,” 


994 సాహిత్య నమో తు 


(వుడవక) 

“మడవకి అనునది 'మడంచు” ధాతువుయొక్క_ వ్యతిరేక క్యార్ధక 
రూపము కౌదు, 'మడవుి ధాతువుయొక్క_ వ్య క. రూపము, (మడవు. 
అను |కీయకు [ప్రయోగములు కనబడవు.) 

“ముడవకి అను కియక్ఫ. కౌదనక, తప్పక్క నెనుదీయక ఇత్యాదిగా 
'సందర్భమునుబట్‌ రం ముర 

(1) “ఏమి పంచినక్కా మడవక చేయుమో'”? (భా, ఆది, 2-48) 
ఇక్క_డ్క,-మడవక = కొదనక-లఠఅని తు వః 


(2) “మడవక కాళికా విభుని మ స్త ముదతి6 (ద్రుంచి 
(భా. 10, ఊఉ. 524) 
ఇక్కు_డ,-మడవక' = వెనుదీయక-అని కర ము, 
(8) “మడవక ఫీమసేనుడును మాగధరాజు గడంగి! (3, ,,-786) 
ఇందును మడవక = వెనుదీయక_అనియీ తర ము 
కోర కర్త,--- “'మడవు=విముఖమగి అని యర్గముచెప్పి, “మడవక 
తనుమధ్య నిండు మనమున నుండెకా” (భా, ఆది, ౭ ఆ) అను (ప్రయోగము 
నిచ్చియున్నాడు, 
ఒకొళ_కయెడ్య ఈ [కియ్య-_. గొనకొన్వీ బలువిడి, కడుకొని. ప్రభృ 
తులవలె.ఊతపదముగా మాత్రమే |ప్రయు క్రమగుచుండును. 
ఉదా:---నికుకొా మడవక మౌయజట్టివారిమాటలు కొజయీ” 


(భా. సఖా, 2-190) 
ఈ పద్యమున “మడవకి అను పదమునకు (ప్రయోజనము చేదు, = 


ఇస్తే నైవధపద్యమునను *“మడవకి ఊతపదముమాత వేంనని 
భావించుట యుచితము, కౌొబేన్తి మనోభవుండు ఆ పడంతుక (భూలతా 
భనునును మడవక = తప్పక, పట్టును (= =|[గహీంచును అనియు తన 
పురాణవాపమును నర వనన యన. ము చేప్పికోవలెను, 


అంతేగాని, “మేడవక=నంపనక్క_జ లేకయే! అని చెప్పుటమా త్రము 
తగదు, 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు LED 


౪. నెకులు 
“క్వులరామ కృప్ష సంజ్ఞ ల 
కెలుపు నలుపు నె చెన నదివ్య తేజంబులతో 
నిలమా య నవతరంచిన 
జలజాతుని నెజంలు శర్మ సౌరభ మొసంపకా.”” (8.187) 
క“ష్షలమో౭దకా అవతరించిన = జలజాత్యుని = పు 
“నెటులు = (ప కౌరములు (విలాసములు, ) శర్మ సారభముక్‌ =ఒ ఒసంగుకా 
శ్రీవారికి కృతయుగమందు ధవళ నర్భమ్కు (కలియంద్భు కనకం మును 
నియతే ములు, శ్వేతగణమందు (బహూ కక నాం వల్లో భక): పీతర శో 


కృతాచ్యుతఃి అనియు కృష్ణగణమందు . కృష్ణానికేళన; కపి చం దొంక 
రావావఃి అనియు కౌ, క, ల.-అని స, వ్యా. 


బలరామకృష్ణులు... తెలుపు, నలుపు రంగులతో పుట్టిన, నారాయణుని 
యొక్క... . నెటులు=|ప కౌరములు (విలాసమలు)-ఆనుట సకికౌదు. ఎందు 
వల్ల ననగాః“నిటీీయను మాటకు (ప్రకౌరమ్ము విలాసము అను నరములు 
లేవు. ఉన్ననూ (పకారములకు విలాసములకు రంగు లుండవు, 

శీచారికి కృతయుగమందు థవళవక్షము కలియందు క వ్లవర్ల ము 


నియతము లనిరకిగబ్యా మరి కలియందు _ “లరామరూప హరికి ధరళోవర్డ 
మెట్లు కలి గెనుకీ 


ఎందు కెక్కు_వ చర్చ... పే పద్యములోని “చెలులు? వెండ్రుకలు 
"గాని (ప కారములు కొవ్వు విలాసములును కౌవు. 
తెలుపు నలుపు వర క్లములతో _బలరామ కృష్ట సంక లతో ఇలమిద 


క్షవరం నా నారాయణుని తెలుపు _నలుపు -వెం[డ్రుకలే. ఇది పురాణ 


గ “సబా పి కీకొ బహీ రుద్బబర్హ్హ 
శుక్ల మేక నుపరం చాపి కృష్ణమ్‌ 


శా చాపి కేకొ నివిశేతాం యదూ'నాం 
కులే న్ర్రీయా 'బేవకీం రోహీణీం చ, 


826 సాహిత్య నమిత 


తయా రేకో బలబేవో బభూవ 
యా సా శ్వేత స్ప స్తస్య దేవస్య క్యు, 
క్లో ద్వితీయ; శేశవ న సంబభూవ 
శకేశో యాసౌ వరే: కృష్ణ ఉక్తః? 
భార ఆది, 197. అధ్యా, 
(2) “యదా (బహ్మాదయో దేవాః Es పహూరిం గతాః 
వారిణాచ తదా దత్త శేశా ఖలు సీతా2.నీతె 
శ్యామవర్గ _స్త నత; కృష్ణః "శ్వేత స్సృంకర్ష అ సథాళి 
_-చేపఫాగ 4 స్కం, 22 అ, 
వ్యాఖ్యః--- “సితా2_సీతావిలి.._.తథా చ కృష్ణః సూడో క క్ర రీత్యా 
నారాయణస్య అసీత కేళ స్యావతారః; బలరామస్తు "శ్వ స్య స్పీత్ర కేళ 
స్యావ తారః*”” 


(కి) సీ “నారాయణుండ్కు. చెచ్చెరం దన సీతాసిత"కేశయుగమున 
బలరామకృవ్న రూపముల దనరి; యదుకులంబున *లీలమె నుదయమయ్యొ.-?” 
---ఫెౌగవతము, 2.178 
పురాణములదాకౌ పో నక్కారలేదు, శ్రీ నాథుని సద్యమునకు 
మూలమయిన శ్రీవాట్టుని నోకమును చూచినను ఆ “నెబులు శేశములే 
"గాని (ప కౌరములు "విలా సములు) శె "కావని తెలియంగలదు. చూడుండు, 
“తావ "కొ2 పర తన్తో సీత కేశ, ౦ పాలీ కిల న ఏవచ శేషః, 
సాధ్వసా నవతీర సవ ధ లేత చ్చికోరనాల విలాసః,? 
(21.85) 
౫. బడుగు _ చిదిపి 
“విశ్వరూప, భవ ద్భూరి విభవ మహిమ 
చెంత వర్షింప6ంజాలు మొ యీ మనంబు? 
(పాయక చీర చెటంగున బడుగచాండు 
"బామశకలంబు చిదివిజా లెన్నిమడుచు.” (8-148) 


* కీనమె అని వాదిళ వారి (పతి, 
చ య 


ఇ 2 ళ్‌ ఎన! oP 
వ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లెల్ల? 


“్‌ ey లే 
కటదునువాండు = ఆక కండు ( రలు, హామౌేౌలంబుకొ = 
వాని ము 
మేకువువు, చిడిపి= చిన్న చిన్న కాలుగా చిడియంాటి ఏన్నికాలు మడు 
చా శా వె యాని 
చుకొ = కొంచెపాటియేని గసువించికొని పోయాలండుి? ఆని వాం 
ఉకెతాణహ్యూ “Nt Ne 
ఆ పీ 
వ్‌ ; sz 
రలు డేమికి మేరుపర్యతమును చిన్నచిన్న కాలుగా చిడెయ (6 
నే 
ఇటు యేమి?  కొండచే చిచకఫాట్‌న ఆ చరలుంయయు, వానిక కిక్తి 
కం క న ఆం ఎది 
ళో ల్‌ ఇ జనాలే. a 
తగినట్టు కొంచెమమునను ముడిచి కొనిపోంజూలక పోవ కేమి! ఆసలు 
యిం 
కి aa గీ చల లై ఉల జ వం 
దుర్వలునిక్‌ పసిడకొందత పనియొమిశ సర్వ౩క పెవ్యాఖ్య సంగత ము కాదు, 
శ్‌ ౩ ౪ ఖీ ' 
పద్యములోని కునుకు దకి| ముండు గాన్ని సరల STH 
ధ్‌ 9 జ క w= క్‌ ~ ఇ న Q 
ఆఅండకి 'చిదిషీిి (=గట్‌) విశోషణముగాని, కయ కెదుు ఆలు పాకము 
లు 


Ra 
A 
Tr 
aA 

se 
రీ 
$9 
po 


ర్త మము అని సరము ము చెప్పి, అంచు కీ 
పద్యమునే యుదావాకించియున్నా (డు, | 


(మజీయు నక్కడచే, “కాన్ని జీవులు చిడికిజా బాజీ కీ (బదుకు 
అను, (కశృంచె + తే_ Tse ఇచ్చి యున్నా సవ్యా.లోే 
“చిడపి'క్‌ లం ములకు జీవులు = ప్రాణులు జె తాల్‌ = జాలను_ అని 
మాత్రమే మేక్నడి.] 


కాయటి, “హీమెలంబుకా = మేరువున్కు -చిదిపీ = చిదియయగొటి 
ద (I) 


గట్టి డెగుడ్డయెన నులేని దరిదుండు ఆకకొలడ బంగాకుకొండకు 
పోయినను ఆ కొండబండ లెన్ని మూాటగబ్లుకొ నిరాగలంకులి మాం 
గలిగివన్ని కట్టుకొనివచ్చుట కై నను వాని వెగుక్ష (జాతి. శి నుగ శ్రీ ద్య 


(కొత్తది (గట్టిది కాదు. అందువలన ఎక్కు_వరాళ్లు కొట్టిన నది నిలువదు, _ 

అని యర్హము, దరిదుండు బంగారుకొండకు పోయినను" వాకు |గహింప 
థై 

గల్బునది ఆల్బాల్ప మే; అల్లే విశ్వయాప్కామా మవ నస్సు నీ భూకివిభవమహి 

నును వర్ణి ంపజాలునదియు అల్పాల్స్‌ మే...... అని పద్య భావము, (చూడుడు 

“జిత, క్ల ఫి ఫు ట 29). 


లిఐ9 సాహిత్యనమిోా త 


స చెపట్టు 
66 పట్టాంకుక ముల పెం బన్నీరు “ిలికించి 
చేయాక్సి చేపట్టు నేయువారూ. (6-108) 


పట్టీ ఆంకుక ముల పక్‌ అ పట్టు వలువలమి (ద, = చే ఆర్చి = చేతీతో 
జాడీంచి తడియార్చి, చేపట్టు చేయుచారుకా (సింజలు పెట్టి మడతలు సెట్టి) 
పేడికిటం బట్టుటకు తగినట్టుగా నాలు. ఇది మడికి పట్టు 
వ న్ర్రములను సిద్దపజంచుట,; సీతారామాచార్యుల వారు “చేపట్టు? అనుచో 
“దాంపట్లు' అని పఠించి, చా(పట్లు అనగా “అప్పడములవంటి యొకవిధ 
మయిన టు అని యర్థముం 'చెలివీినారు, కొని, ఈ పద్యములో 
జెప్పిన యితరములన్నియు సమక సంస్కా_ రాదికము-గా 
నున్నవి. పట్టుతో చే చెనిన యాసనములమో (ద పన్నీరుచల్లి చేరితోతడవి 
ఇొంపట్లవలె చదునుచేసీనా రనియేని శెప్పవచ్చును. కౌని, ఆసన్మప్రస్తావము 
గీతముం దున్నది-కౌన సీ పాఠము తృవ్నికరము గాదు] అని సర్వంకషా 
వ్యాఖ్యా వివరణము, 


(1) “పట్టాన సనములెం బన్నీరు (పోమీంచి, చెయ్యార్చి చాంపట్లు 
చేయువారు” ఆని శర, eu 


(2) ప పట్టాంశుక ములె ,*, = విలిక్‌ంచి, ,. చేయాల్సి వేసటు.. , వారు*అని 
య 
శ్వా త్రి గారి పాఠము, 


"రండు పాఠములును సవరింపబడవలనీన వే, ఏలనగా్యా__ 


ux 


వి చెప్పదలచినది ఆసనకుద్ధిని; స్టలకుద్దిని, కౌవున పద్యమున 
నుండవలసీనవి *“పట్లాసనములు గాని, “పట్టాంశుకములు’ "కావు, *చేపటు 
న య 


ప 
ర 

గాని “బాయపటు” కౌవు 
య 


ల! 


చికికించు. (పోకీంచు అను (కియలు రెండును సమౌనార కములు 


"కావున, ఏదయిన నుండ డవచ్చును, కివాడిన (క్రీయయీదో మన మ en 
జాలముగదా! కొవునుి పాఠము,-- 


W ఇ. 
అ ల ౮ . 
(ly) “19g; go. Aslab, tablet [for writing-upon] plate 
వూ వ్‌ 
10 general శలాపపై మధకయానాం వంక” ఆడే) 


అవే జి మై జీ వై చ PS 
హాప ముశాాయాాటబంయవ్య్యా ఇలకువచయుఎ = చవితి ఆకరికి ముగు 
కు GS ౧ 
1 క! దప అనీ సా చ్చ పలు న్‌ td ££ (> టీ వ 
బెటుట,  ఫెజవసమయమున పిలా నిమ చిలికించి, తుడచి_కు| భ్రపరచ్చి 
ఓ గ గాకా 
వ అజా rl we) వారు ద శా చే న 
సంప్రదాయము 
ద ళో అలు నా 
(1) ోకరగహాతముడెన పరిమళ దకములు 
యా గ 
భ్‌ ల్లో చా 
పలుద లగా బజీరి కిందిోపటుచెనసి 


కచితంబులగు ప గరములు పెట్ట” ( నాసీకే, 2.218) 


(2) “రాకయ్యా యని కుద్ధిమచ్చరణు నో శాడేవతా పుతు, వి 
gE భు గోరుచుండనిడి (మోల్‌ చె పట్టుగావించి, న్‌ 
రాళం బండి లప నొక్కి 0త వా 
రారాభథాతముగుండ *యయూార్చ్స్‌ యొసలగకా రంభాపలాళంబునకొ 

పొందు, 4.168 (ఈర, పాం 


"ఇ 


(8) చూపట్టంగ గనోమయమునం జేప పట్టొనరించి” (కుక, 2.88) 
టు కౌవించుటును శ్రీ నాథుడు హారవిలాసములోసాడా వాడీ 


(4) “చెలువ గొజ్జలినిట( జేపట్టుగావించి, 
పాటించి రత్న కంబళము పిచి” (వార, 2.218) 


నా మోనాను భద ా బనానా లిక లోకాలు దా లా వారన. 


శ “యూడ్చి” అచ్చు (పతి, 


880 సాహిత్య న మోతీ 


చేప పట్టు క కావించుటెనే “పట్టుపె ట్రుటి యందురు. 


కళ ప్తట్టు పెట్టుట 1౦ mr a spot for performing rell- 
gious rites” (బొణ్యము, ) 

భోజవశాలయందు (్ర్రీలుకొందరు, పట్టాసనముల పెక = పట్టపు 
కీటలమోద, పన్నీరు చిలికించ్చి చేయార్చి = చేయాడించి (= తుడిచి, 
ఆ పీటలముందు, చేపట్టు చేయువారు అయిరి _ అని వైషధపద్యపాదమునకు 
సరియైన యర్గము, 

ె పట్టుపేట్టలను పన్నీట దడిపి మడతలు పెట్టుటతోశాని, ఇాపట్లు 
చేయుటలో గాన్మిఅందు (ప్రస క్రి లేదు, పట్టుబట్ట ట్ర నెవ్వరును తడిపి కట్టుకొనరు, 

చేయార్సి - అను మాటకు, చేయాడించి - ఆని అర మన"చేగాని,- 
చేతితో జాడించి తడియార్చి - అనికౌదు. కౌవున ఆటీల్‌ ౫ చెల్లదు, 


౭. రూంకౌరితము 


“కలహాంనంబు, =, ,రూంకౌరిత పరత్ర భారా విహారంబుగ గోడి 
వడి స ఎ! (2-85) 
రూం... బుగాకాొ = రామ్‌” అను శబ్దము చేయింప (బడిన అక్కల 
పులు వీల కలుగునట్లు గా ("టిక్క_ల కొనలచే లీలగా కాకు! 
అని శబ్దము చేయించుచు)'అని సవ్యాం 


s€ 


శబ్దము చేయింప౭బడిన టెక్కు_లు.. అను వాక్యము (కొబ్బరి 
“మొక్కలు ''షాతిపెట్టింపయిడిన తాతగారు... అన్నట్టు, తప్పు, 


ఆ అను కోబమ్కు శే "కొరిక = చేయింపంబడిన, పలేత్ర 
"జెక్కలయొక్క ఆని యర్థము చేప్పుట నరికాదు, 


తే దస్య స సంజాతం 'కారశాదిభ్య ఇతచీి అను సూ[(త్రము(ప కౌరము 
“రుగాంకౌరీ శబ్లముమో6ద “ఇతి (చ్‌) చేరి రోర్పడినరూపము “రూం కౌ 
సితముంి శారకితీ క్రోరకితముల వంటిది, 


“వ వసంత సమయ సౌభాగ్య సంప దంకురిత పల్లవితే కోరకిత 
కుసుమితే ఫలిత లలిత విటప విటపీ వీరు న్నివహిలంకృశము (భాగ.రి-24) 


కాన్నములు ; వ్యాభ్యానములు 881 


అకిత = చిని కిన కోేరకిత = 'మొగవొడ్‌గిన...- ఇత్యాది గాఆర ముః 
న క్‌ లొ థి 
అశు బూంకౌరిత = నూంకౌరముగల (మూంకరించుచున్ను 
mn 
పతక = జెక్ళ్క_లుి ఆని వరయనయకర్తము 
మాల శ్లోక వ్వాభ్య్యానము చూచినవాకి కీ యర్య మొకరు చెప్ప నక్క_ర 
ay) జ 
అదు 


ళో ళా న వా & ” “జాన్‌ 
గాం కొరి పూమ్‌ ఇ తాషకౌరకశుం కుళంతీ పకపదతిః రూంకారి కెతీ 
| అ అ డ లు హహ ధి 
తాం కొడిళా డికచ్‌* (నారా వ్యాఖ్య) 
లిం శ 
ఆమకు be ne) 
అం మ తిన 
తె! జో్యోళ్చ్న నాం దమ్మిస నా నుభయభారం 
జో 
ఖండుపతికి న be 


0 

తాను వారికి మెచ్చుగా. ఉాల్చ్బంబోలు( 
'జలుపు నలుపును నగు మేను నెలంత్క యితడు. (8184) 
“కీ ఇలత్క ఉఊడుపతికికా = చందునికి, జ్యోత్స్న = వెన్నెల 
చన్దిికా కాముడీ జ్యోత్స్నా” అమ నాంగక్‌ = అనియు తమి్మిసజ 
స శకి రా త్రి ((తమ్మిపా తామసీ రాల * అమ) నాకె = అనియు... 

G&G కృత. వ. అని సర్వంకహెభ్యాఖ్య, 

చంద్రునికి ౭ కాక కధార్య “వెన్నెల అనింయుం రెండవ భార్య వీకటిర్మా త్రీ? 
యనియు వ్యాఖ్యాతలు చెసిన ఆర్థయుః ఒక భార్య “వన్నిలి అయినప్పుడు 
రెండవది “చీకటి! కావలెగాని చీకటొర్యాత్రీ యెట్లగునుక చీక టిరా్రికి 
సవతి కొదగినది వన్నెలరాత్రిగాని, వట్టి వెన్నెల యెట్లవును* మహాకవి 
శ్రీ వార్డుడు చీకోటిరాతికీ, చెన్నెలకూ లంకె వేసి విజ్లోడు 
స స పత(త్రిప పదల” అని “తెనుగులిపి._ “వావిళ్ల? 


నారీ (పతిః “న్యదేన వేగేన రూం కౌకిజీ రూ మితీ శబ్దం కర్వాణా 
పతతి క పవీ,సరణిః?__-అని మల్లి నాథ వ్యాఖ్య. 


లల సాహిత్యనమిోా తు, 


సాపత్న్య్యమును కూర్చి యుండునాక అని నా'సందేవాము. అయినను 
చూతమని మూలమును తీసీ చూతునుగచా అందులో ఇట్టున్నది! 
(ప్రియే భాతి తమొం తమ్మిసా 
జ్యాత్స్నచ నీలే దయితౌ య దన్ఫీకా 
కోభా పిలోభా దుభయో సయోరా 
పిశాసీశాం మూ రి మయం విభ § రి”? (2297, ) 


చంద్రుని కొకభార్య 'తమ్మిస్త' యనియు, రెండవది జ్యాత్న్నీ' 
అనియు మూలమున సరిగానే యున్నది, “క్యాల్స్నీ? యనగా వెన్నెల 
రాత్రి శా $a చందికయాన్వితా-రాత్రిః అనీ అమరము, 

మరి “తెనుగు వ్యాఖ్యాతలు తప్పర్ల ము (వాయుటకు క రకాౌరణమేమనగా. 
రీ నాధుడు కీ (=వెన్నె లరో తి యన్న యరమున్క “జోత 
ఈ/నానుండు జ్యాల్బ్న(=వన్నెలరష త్రీ యన్న ) జ్యోత్స్న? 
అను పదమును చాడినాండుం జ్యోత్స్న - యను పదమునకున్యు వెన్నెల 
ర్మాతి-యను నర్త మున్న 


“క్యాత్సీ చంద్రిక యాన్వితా” అన్న పం కకింద నే, అమర 
కోళ్లమున, బో క్న్నే తాక కొరాంత పాళోష ప్య స్తీ” అని తెలుపబడి 


యున్నది జ్యోత్స్న -క “సన్నెలరాత్రి యన్న యు వో శః,రః,లోను 
ఉన్నది, 


శా న్ర్రీగార్కు పద్య భావమును, జ్యోత్సా ్న శబార్ల మునుగాడ సరిగా 
నమనింపలేదు. అందువలన వారుచె చెప్పిన ఆర్స్‌ మ్ల కీపయినది, 


జా. ఉరి 


6 బందుముఖుల, వ నురుండను వేట "కొం డురులు సేసీ ” (8-90) 
“ఉరులు = వలలుగా ఆని శా తాం టీక, 

“ఉరి యనగా “ఉచ్చు (00360) గాని వలి (Net) కాదు, 

“జఉచ్చునా నురి యన నొప్పుచుండుం బకీబంధనసంజ్ఞ ” (ఆంధ, 
2.298) లోకములో “ఉరిశిక్ష! కలదుగాని “వలశిక” లేదు, కాబట్టి, 
ఉరులు జ వలలు అనుట పొరపాటు, 


కావ్యములు ; వావాన్లనములు వలి 
లి ల 


సః, వ్యాః 


“కోపాగ్ని యవంగా కోప మెడ్‌ య్న్నైషహాపకముగాని కోపము 
తోడి యగ్ని (అని తృ, తత్పురుషము) కదు, 
al లీ అ లో 


కోపాగ్ని = కోపముతోడి యిన్ని; వియోగానలము = వియోగము 
తోడి యనలము; ముఖకమలము = ముఖముతోడి కమలము-__ అని యకము 
గా 
చెప ఇక యొప్పదుః 
౧౧. :మురుకర్‌ 
PE. 


“కిన్న రకంఠి యో ర మరుకీ ర్రియు౧బోని పటీకపంకముకా 
విన్నను వొప్పంగా నలయి? (6-50 


కిన్నరకంకి = కిన్న రుల కంఠమువంటి కంకముకలషి, మరు... 
ముకొ = (నలునియవయవములకు) “మదనసుందరుండను క్లీకి యవందగినట్టి 
గందపు(బూ6తను, ,..అల౧౫ెక్‌ా = న్రాసెను' అని సవ్యాః 


మరుకీ ర = మరునియొక్క_ కీరి. పషతంసమాసము,.-- కాబటి 

ట్‌ = థి వా ర్‌ 
మరుకి రి యనగా-మదనసుందరుదనుకి 8 ' యనముటయ్ము నలుని యంగములకు 
పూానీన గందముఈ నలుడు మదననుందరుండు-అను-కీ 58 _.అనందనినది 
యనుటయు సరికాదు, 


మన్మథుని కీ ర్తి నిపోలిన, (ప ట్రీరపంకమును=)గందమున్కు అలందెక్‌- 
అని యర్శము చెప్పవలెను, గందము తెలుపు గావున కీర్తితో పోలిక 
మన్మథోద్షిపకము గావున మరుకీ ర తో పోలిక, 

ద ని 


- పటీరపంకముకొ = గంచపుంబూంతను- అనుట తప్పు, క టీళవంకి 
నునగా గంద'మేగాని *వూంతి కాదు, 


శబ్దవిచారణ 
౧. ఎడ(బాపు 


(1) “భవద్వియోాగకలుపతకా == నీతోడి యెడంయాపుచేతం గలిగిన 
చి త్త కాలుష్యము కొరణంబుగా (ఫు, 809) 
(2) “కొంగుముడి యనంగా వధూవస్తాంతముతోో వరవస్త్రాంతమును 
ముడి వేయుట-ఎడంచాపు కలుగకుండుట క యీ కర్మాంగము” (ఫు, 522) 
(శ) “తిమిర విరవా పొండూయమాన దిజుండలంబును = చీకటి 
తోడీ యెడయటాపుచేశ తెల్ల నగుచున్న దిక్కు_లసమావాము కలదియు. 
(పు, 651) 
(4) తత్‌ వియోగమునకా == అంత యనుర కలయిన యా భార్యల 
తోడి యెడణాపుచేకి (పుట, 657) ల 
ఇట్లు వారు “ఎడయాపును విశేష్సముగా పలుమొరు వాడీ 
యున్నారు. విశేన్నుము - “ఎడయాటుి గాని, “ఏఎడయాఫు కాదు, “ఏడం 
బాపు (పేరణకియ, ఎడయాయంజేయు.అనీ యరము, 
(ఏ “ఎడబాపుట TO Cut off or dis-continue” (టౌను) 


(2) “ఎడంాపు = ఎడణాయ జేయు, ఎడణాటు = వియోగము”' 
స (శ, రణ 
(8) “ఎడంబాపు = తీొలణించ్చు తీర్చు? (సూ, ని) 

“ఏడయబాటు ఆను విశేష్యరూప మున్నట్లు శాన్ర్రీగారు గమనించి 
నే లేదుః వారు తమ|వాతేలలో సర్వత్ర “ఏడయణాప్ప్రి చే వాడియు న్నారు, 
చూడండి, 

(1) దార వియోగజ వహ్నీక్క దార == భార్యతోడి, వియోగ 
ఎడంచబాపువలన జ=ఫుట్టిన వహ్ని = చిచ్చును” (ఆము, పు, 894) 

(9) “నాతోడి యెిడయాఫు కలిగిన దినమంచె” (మే.సంఫు, 192) 

(క “కాటమియే ఎడయాపు గలుగునని సూచించును.” 

(హీతోప, పు, 112) 


ఖీ 

కావ్యములు 5 బొషఫాషనములు లికి 

ల్‌ 
Sas “మహాయుినక మాపక ఎదయణాయుినక్మ 

“ఏకా పిక్క మాపమనుకొని*ేమో! చా, వ్యా, Ee 

ఆను | క్రియకో, పాచ్యు. పాపు- అకునవి పేరంణరూపములని చెప్పబడి 

యున్నది, 


ప వా 


పు, 56 లోో-“దేవాదము తోక వ చేసికందుని.'తోంట 
మూ లెలు ఇ! "డీమవృక్షుమునకు . చిమ్‌ హాము ప కా కొంరుర? ఆన్నారు 
చెట్లకు దోవాదముచేయుజాడున్కు పొగను పట్లించువానును తోట 


నూలి? షాని, “తోయట_మొలియి కః FE య హాలతలేయును కాడు, 


అని ర౦ండవతరగ తి వాచ కవు స్త 'సకమున నొకపాట, dh తోట 
మాలె_ఆను రెండుపదములకోను-ఆకులు పువ్వు లు కూర్చి కట్టిన as వన 
మాల.అఆనియర ము, ఆ రెందుపదములకునుు, వోతాలి మోయాలి ల అనునవి 
రూపాంతరమిలు, (చూ, శర) 


మౌల్కి మాలియ (హల) అను పదములకుగల రూపసాదృళ్యము 
వలన సరిగా గుర్తింపలేక శా ప్రగ్యా పారపజ్డారు, 


వారిట్లు పారపడిన తావు లింకను గలవు, ఒక కొన్ని ఉదావా 
రిసాను, 
(1) చెవ్చరము 
(1) ళృ్ళంనై, పు, 284 ల్యోఎోనీవు [కుతీతో సమౌనురాలచాళి 
(2) “ఆము కిలో “ముక్కా రాట్క_6కీరవమె యొనర్చె వడి 
సోణాలంట ఘోణాచ్చిదజా” (5-50) అన్నచోట, 


“రాట్క_౦కీరవమ._ఇది చెప్పరము, అతని గొప్పతనమునకు ఆ పని 


886 సాహీత్యసనమోతు 


(8) అమరుకము, పు, 108 లో “నీవు నీయందలి యితర 
సంభోగ-చివ్నాములను ఎ టపలపించినను సీ మోవికొటులు.. .బయలుపిటు 
య లు 
చున్నవి నుమా_అని జెప్పరము అన్నారు, 
శవ శ్రుతీతో సమానురాలవాళి? అనుట యు, అనుచిత 'కౌర్యము 
చేసీనవానిని “రాట్క_ంకీరవి మనుటయుు,.'నీ మోవికౌటులు బయలు పెట్టు 
చున్నవి సుమా” అనుటయును *డెప్పుటి యగును గాని *బెప్పరము” "క కాడు, 
డెహ్వుట యనగా-వ త్రీపొడుచుట, 
'చెప్పరము-అనగా ఆపద, కోస్టమ్ము కీడు దుస్ఫహవాక్యము 
తౌగిది గా అర ములు 
ఇల న్‌ 
(1) “చిప్పరమె మోదం గీడు చెచ్చుర సుమతీ” (సు, శం 
(2) “ఉుప్పరవీదికి. చెప్పరంబుగా "నెనసి” (ఛాస్క, యు, 19016) 
(8) “ఇమ్ము చెప్పరం'బై (ఆము, క_£5) ఉతమ శొంటి నన సము 
ఆపక్సా9 ప్తమైగ.అని చేదంఎవారిదే టీక, 


చెప్పుట; 'జెప్పరము-అను పదములకు 'బౌను ఇట్లు తరము చెప్పి 
యున్నాడు 


“చిపుట TO taunt, quiz, gibe at, slander, చప్పుడు 
మొటలు; Sarcasm.” ౬ “చెప్పరము.కీడు; కష్టము Difficulty, dis- 
tress.” 


కాబట్టి చెప్పుటను _ “చెప్పరి మనుట తప్పు, 
(2) మనికితము 
పాత్రోపచేశచంపువు (ఫు (ఫు కక్సిలో_ 
“ఈ రహస్య మిజీల యెడలెకే యుండును 
మతిగలాండు తనదు మనికితంబు”___.అన్నారు, 


“ఇటీ విజాయ మతిమాకా వం న పరిత్యజేశ్‌* అని ఆపద 
a థీ థ్రీ 


కాన్నములు ; వ్యాహ్యానములు లెక? 
లి జ్‌ ౪ 
సనసావమును *తవదు.మనకతె మమట తప్పు, సావముటీ్మనికి గాన్ని 
RO a థై 
“మనికితముి కౌదు +మనికరి మకగా యుఖును, (చూ, వివరములకు *బిత 
కాకి? పకక, పు 40) 


నాసి, 1-226 


గో 


శా త్రై గాహ్మ_పుకుడించు (= పోలు ఆను శయకు మదులంగా = 
ప్రరడించు (వకెల్లు) ఆను 'కీయను ఆచేక పర్యాయములు వాడియు న్నారు, 
ళ్‌ వ 
తప్పు, (చూ, బై క్షీ ము 48) 
(4) కరుళు 
0౧ 
ల్‌ు జ్ర కళ ఈశ గాన్న 
(1) శృం, నె* (౮-౨౮) లో కరుళ్ల చప్పుళ్లు, కరు దచముల 


యొక? గ్రా-చప్వుకు ఆని స, వ్యా, 
(2) ఆముక్త, (1.1 ర్ర)లో, గర్భ వీచిమళల్లి.-వీ-చిమళల్లి ఇష్ట 
మెన కరుడు” అని సంజీవనీవా్న్నక్ష్యం 
(క్రి “ఐజి (219లో, కెరయె త్రకా=( (పేను అను నమద్రము) 
వాంగ *కరు క్ల తంగా” ఆని శాత గాః టీక, 
ఆల-యను న మునిచ్చు పదము “కరడు” గాని కరుడు కౌదు, 
కరుడు ఆనగా గట్టివ డినముద్ద, = 





* బులుసువారును  తెరయె త్ర తకొ=పొంగి కరు త్రయగా” అనియే 
అన్నారు. 
ఇట్లు -వేదంచారి జీకనుండి బులుసువారి టీక్షలో (ప్రవేశించిన 
(ప్రమాదము లేక మున్నవి, వాని నన్నిటిని చూపబూనినచో అది యొక 
పెద్ద గ్ర ంథమగును, కొవున సూచించి వదలుచున్నాను, 
22 


క్రికీ§ సాహిత్య నమో తు 


గా తీ “| 
“కలసి కృళ్ణథోణితములు కరుడుగట్టి” (భాం త్ర 1-86) 
కాబటి తరంగ పర్యాయము “కరుడు కరుళ్లు అనుట తప్పు, 
(“కర తనం, =, =రయనంగను వించి పరయగను* (ఆం, భాం 1.154) 
(5) “దొమ్మరిడి' 
శృం.నె, (వుట 425) లాలి “లాసీక = దొమ్మరిది”. —'దొమ్మరిది 
ముందుగా చేలలో విచ్దెలుచూపి _ “కీర్తి యనెడి దొమ్మరిది అని, 
దొమ్మరడానిని “దొమ్మరిది” ఆని ముమ్మా రన్నారు, 
అట్లనరాదు, “దొమ్మురది” అనవ లెను, 
“దొమ్మరి-జాతీ, ఆజాతీ పురుషుడు దొమ్మురవాండు; దొమ్మరి; 
దొమ్మరీండు..- 
“పలయు దొమ్మరి యన అఘువిద్య చాడు” (ఆం. భా, 2.287) 
ళ,రంలోో.....“ీదొమ్మర = గడకట్టియాడి జీవనముచేసెడి యొకా 
నొక జాతీ, (దొమ్మర వాండు. దొమ్మురది- దొమ్మరి (దొమ్మర __ ఇ)= 
దొమ్మరవాడు”.._ అని చెప్పబడియున్నది, 
ఇమే శకొంపది ( కౌ6ంపు 1. అది = కాంపుజాతి క్రీ... 
కవొెొక్కట్టపు టొయారమౌారం గని కౌంపది మోహమునిల్బ లేక” 
జాూం'న, స 148 


* నూని, కొంపుది కౌంపది. అను రెండుపదములకున్కు శూ(ద 
జాతీ క్రీ అని యర ముడౌప్సి, 
కకాంపది యన(దగునా యది 
కా పదియార్వ న్నెనలరు కనకము6౬ బుటముల్‌ 
కొంప దిగిన డా ల్ప్రతిమి (ఊ.వారిళ్ళ, ర-33) 
ఆను పద్యమునిచ్చి, “ఆ కౌంపుడి చాల యోగ్యురాలు (వ్యవ,)”---అన్నదిః 
పద్యముననున్న ది “కాంపదిిగాన్కి “కాౌం౭ప్పుషికెదు. “కొంవుడి? 
అను పదమున కౌ పద్యము (ప్రమాణ మెట్లగునుక విస్తర మెందుకు: "కౌ(పుది.. 


జెచె 
కావ్యములు ; వ్నాఖ్యానములు 859 
ల అ 
కో 
BD ms వ్‌ చ 7 నా ఇ ల్‌ జ 
ఆజాతి వ్ర్రీంయన్ష యమున క కక కుమ్మరా ఉప్పర 
~~ ఇ in mT జై ee 
కాకడ మంగఅది ఆనవు ఈ తత్వమును గమనింప శివారు 
మెం 
జ వా స్య అ 2 శంకా ళ 4 
మ్మువెడె; కుమ్ము కపి; ఆప్పరన? చాకలిది మంళలిడి ఆందురు, 
నో 


సిటీల్లో ' 
లో 
చెంచులు నొలల్యు .., కూప్పకలరంి అన్నా పః 
వరి 
ఊహ్నకలు-ఆనుట ఇంకా, ఊహకి జూతిచానకము, ఆ జూతి 


కాయ గా ay 9 
(1) కపరంపం గుడ్వాదికారి యుప్పకి యకంగి” (ఆం ఫా. 2.285) 
~~ 
(2) “ఉప్పర = (క్రన్వియు గోడలుెటి యు | బదిశెడు జాలీ, 
ఢా క్‌ 
ఉప్పర = ఉఊప్పకరవాండు, ఖవకండులి (శరం) 


(8) “sss The name of the mining caste: who are 
tank diggers and makers of wells, ఉఅప్పరవాండువీ man of this 
caste ఉప్పరద్వి Female of the same. ఉప్పకవాండ్లు ౦7 ఉప్ప 
వీలు,” (చెను) 

hy 
కాయబటి “ఊప్పరులు అనవలెను, 
వూ 


జే ళం. rE as + క్‌ ల Tan 
సర ర ద్రమాలిను గు ర్రించుటల్‌ ను-ఆంధ్రమల్లి న భులు (ప్రమాద 


(1) “కూర్చి” 
శృం:నై, (పు రీ72;లేే_. *పవిత్రములు కూర్చి లోనగు దర్శ 
మయములం జేయునపుడుి-అన్నారు, 


యవగా కొంపువానిదియని యర్గ ముగాని- కొంపుజాతి క్ర్రీ._యని యరము 
ఢి థి 

“కాదు, 

ఆ చేను కొంపుది ఆపిల కౌంపది, అనుట (గాంథికమయిన భాష 

య 

“ఆ కొంపుది చాల యోగ్యురాలు’ అని నూని, యుచాజారించిన “వ్యవి 
వ్యావహారిక మే గాని (గాంధికము కౌదు, ఆ వ్యవహారమును (ప్రమాణముగా 
(గ్రహించుట (గాంథికనిఘంటువయిన నూని కి చెల్లదు, 
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దర్భమయ మయినది “కారము “కూర్చి అగునేగాని “కార్చి? 
"కాదు, 
(1) “కార్చు, (ఆ, వుం న) దర్శ్భపిడికిలి”' (శర) 
(2) “కాగ్బము= భూమధ్య, క్ళశ్రుణి, గడ్డము మో సాల వంట్బకలు, 
'_ జెండాకచ్చు, కుక్కే కైతవ్వే పీశే, స్‌ ((బౌణ్యము) 
(8) “కార్చక; కూర్చమ్‌ A handful of kusa grass,” (ఆప్ట) 
(4) “ోకూర్చము (అ,ఫుం,నం) కళముస్టి పిడికెడు దర్భలు” (నూశ,ని,) 


(9) “కర కా 


“కురి నచ్చాంబువు క్రింద జీర్ణ కర కౌంళ! వ్రాతముల్‌ గాననా,? 
(నాగా, పు 9) 
“జీర్ణకర కా అంళ్యవాతీములు = పగిలిన కమండలువులయొక్క 
ముక్కల సమూహములు అని వారిచే టీక, 


లాలు అనే యరమున కరకళబ్లము ఫున్న పుంసకములలో నే 
కాని హ్రీలింగమున లేదు. 


(1) “కమండలౌచ కరకళి (అమరము) 

(2) “కరక పతీ భేదే ఖే క్ర నుండ భకర క గాః 
కర కదాడినుయో; పుంసీ, క్రి యా మపి ఘనోప లే,” 

(8) కరక; కరకం వా పానీయ భాజనమి (హర్ష వగ్గనుని లిం-గాను 
శాసనము.) 

(4) “కరక కరకం, The water pot (of an ascetic). The 
shell of the cocoanut (used) as a pot.’ (ఆఫీ .) 

(5) “ఉపానపహొ చ వాసక్చ్య భధృతమచనై న్‌ ర్న ధారయేళ్‌ , 
ఉపవిత మలంకెౌరం 'సజం కరక మేవ చ? (మనుస్కృతీఎ 

కరకం = కమండలువున్ను అని యర్హముః 


కాన్యములు ; వ్యాఖ్యాన ములు 41 


“నాలుగిం టీని ఆమ ప. ఆ కా క్రిశాష తమ గంథములలో 


చవలుదచా 32. నాకి ంటినిీ!ీ ఆ వాడీయు న్నారు ఈ చయాూాడంది,ం- * 


(5) “డకుష్ట్ర యక్‌ = నాలిగింట్‌నిీ (షట్క, 119 


(60) హేఘసంచజేశ ములో, 
(6) “నాలిగింటిలో కడపటి మూడును (పీకక, పుట. 20) 


t 


ఆసలు శ్పము నాలుగు” గాని “నాళిగు' కొదుగదా! ోటి_బింవళం 
బులు పరంబు లగునపుడ్సు చానికిముందున్న ఉత్వమున క్‌త్వ మణి సన్న 
(బా,వ్యా, ఆచ్చిక, కర) సూ[తము[ప కారము “నాలుగు లోని *గి ఎ గి? 
యగును అంతేగాని "లు - లి "కాదు. అందువల్ల నాలుగిటీని; 
టా రూపములేగాన్సి నాలిగిటిని' _ “నాలిగిందినిి అను 
రూపములు పుట్టవు, 

as "కొవ్యములలోన్వు నిఘంటువులలోనుగాడా *నాలుగిటిని 
అను రూపమే కనబకుచున సద్‌? 

(1) “అధిప యాహాఢముఖ్యంటు లై న "నెలలం 

నాలుగింటను మొౌంసంబు నమల కుడుగు 


టాయురారోగ్యబలకీ రులను ఫలములు 
నాలుగింటీని నిచ్చు న న్నరున కండు” (భార, ఆను, 4-801) 
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(2) “మఘాోటకమ్ముల నాలుగిట నో నేసి” (ఖీష్మ, 819) 
(8) ోతురగముల నాలుగిట న్యు కరు నాజిటి (విరా, 5.108) 
(4) ోనాలుగింటను వెండియు నాలుగింటి” (శాంతి, 4-222) 
(5) ోనజకశేె శితశరముల నాలుగింటి (కర్ణః 2.856) 
(6) “ఓలి విశాంతి పడ్నాలుగింటి” _ (గిడుసుి_అప్ప, 4-804) 
(7) “నాలుగింటికి మి|తేం|ద్ర -నెరతాంబులు"” (అప్ప, 2-ఓ05) 
(8) “వఎనిమిదింటను పదునాలుగింట యతులు” (సులసాపు, 42) 
(9) “వదనములు నాలుగింటికి వరుసలలియి (కశాపూ, 5-841 | 
(10) “కొనకొనంగోడి యేటింత కొంకనక్క 
నమలి యీ నాలుగిటి దర్శనంబు లెస్స? 

(వేప్రషక్రీడా, పుట 17) 
(11) “ఈ నాలుగింట నెక్క_౯శేని”’ (నడుగు నీ తీచందిక పు. 61) 
(12) కడకు ట్‌ నాలుగింటిలో నొకటి, 
(18) ఆన్వీకు కి = రాజవిద్యలు నాలుగింటిలో నొకటి.” (శర 


ఇంత యేల బావ్యా(లో"స్సే “నాలుగు __ టి = నాలుగిటి యని 
చెప్పబడియున్నది, "కాబట్టి “నాలిగిటినిి అను రూపము లకుర్ణలక్షుణ 
ఖిరుదము, కౌని “నాలిటేనిి_ “నాలింటిని* అనవచ్చును, | 
థి గ ద 


ఆది యటన 7? బా,వ్యా (పకీ, గిరా వ సూత్రము (ప్రకారము 
ధ్‌గి 
నాలుగు. నాల్లు' అగును, నాల్లం-- టి = నాల్లి టి యగును, “లిలోని 
లళకొర గకారములు వేరగుచో *నాలుగి అగుసేగాని *నాలిగుి కొదు, 
కనుక “చాలిగిటి అను రూపము పుట్టదు. 
౪. “ఉరింబొ సికొనుటి 
“అనలోేద్బంధన వారిమ్మాన విధా వ్యాపార పారీణత కా?) (పు, 827) 


“ఆనలంఉద్భంధన = అన్ని ((పవేశము, ఉరింబోనీకొనుటి” అని 
'సంవ్యా - 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు ప్రికలి 


ధట చ నీ * లీ రు వాం జో రా శా 
జా Feet (కరవ యు! అునువడి శబసలవ;క్‌య, ర్‌ వవ 
mE nn 
ha I క కర ఇక 1 ry" 
“ఊఆకంభోషీ భు ఆభ (చూ “సపినొ తమ హు చెలీ. 


he a a నా ఇ ఇమం వారి క్యా న్నా 
రాద 4 అ రుంబుల నువ సను చు? (= (J కాం dat శ 
దా ప గో wm ? ర ర నార మె జ్‌ 
లకి న మా అస వాచ [కుహూ ఇయు, కారులు + 07 సం అనాయయ 
౮ (టు లు స 
వ pare] ల! గో 
వివ జదములున న గాక హాస్య జవములునా గాజా ఇండునుు మచ్చు 
ఫి స్ప 
క్రొ క్‌ 
శే ee ల =r 
టా 
౮ uP దొ 3 
ీం'ఊరచించు 
సు 
వ వో 4 చలం రన ధన్‌ వంాన్నా సీ నను పచెంనాని 
బాష U చంప్ప్రువు (Cm + స్త శ్‌ గావ ఆతా రే నా ఈ నా స 
ద్‌ గ ఎః 


“గాడిద ఓం|డను రచించెను” 
“కుక్కు. భాజాను రచించెను 
“పిలి మ్యావును రచించెను” 
“ఆవు ఆంచాను రచించెను 
అన్న కవులు పూర్వులలోగాని ఇప్పటివారిలోగాని. కలరా 
“రచనికు నిఘంటువులు శుక మ లిట్లున్న బి, 


(1) కక సో లాల్యాదిని ర్మాణము; రచనము జని ర్మాణ థి (గరం) 


(2) కరచనంేశ్‌2కడరర్రు composing, arranging, preparing, 
decoration, dressing of the hair. Stringing flowers, weaving 
wreaths: the arrangement of troops. Literary composition. 
చేయడము పుప్పమకకికాౌ షతాదిరచన, దండలుకట్టడము "మొదలైనది, 


౬ 
గద్య పద్యాపిర వన, కవిత్వము చెప్పడము..." ధారుణీనట్టి విచిత్రనభారజనలు 
వినగ జూడబడ చెవ్వరికీక” భారతము?  (|జౌను,) 


ఆలంకార నివారణ 


౧. విరోధాభాసము 


““ఆనుచుకా సారఘ సార సారణికి నెయ్యంపుం జెలిం బోని తీ 
య్యని వాక్యంబున బోటి ఫీమసుత మౌ లె యేర్చడం బల్క్‌ న్నక 
మన మాహ్లాదముం బొందుచుండ (గను భ్రూ నాభథుండు గంఫీరతకా 
విన డయ్యెకా సుర రాజ కౌర్యఘట'నా విఘ్న ంబు వాటిల్దటక ** 
— (4-102) 


“అనుచుకా-బోటి, దమయంతీ (పతినిధిగా, తేనెయొక్క_-('ేస్థాం 
సం. _ చిటుతీయేటికి _ పీయసభివంటికా న తియ్యని వాక్యంబు 
నక్కా + +. పల్కినక్‌ కా వెప్పంగ్యా ,.. పాటిల్లుటకా = సంభవించుటచేత, __ 
[ఆహ్లాదకర మనను వినమి విరోధము సుర కౌర్యవిఘ్న ముచే సమాధానము, 
విరోధాభాసము] అని సర్వంకపావ్యాఖ్య, 

దమయంతీ వాక్యము ఆహ్లాదకర మైనను విన్నచో సుగ కౌర్యము 
విఘ్న మగు నన్న భౌవమున (నలుడు) వినలేదు,-అన్న ప్పుడు ఆ వినమిక్తి 
సురకౌర్యము విఘ్నమగునన్న భావము కౌరణముగాని “సమాధానము! 
"కాదు, వినమి *విరోధమును కౌదు. ఈ వాక్యమున విరోధా భాసాలంకౌర 
మున్న దనుట వారపాటు, 


ఆళా,క్రి-గారు, వికోధాభా సాలంకౌరమును వివరించుటలో సారంగ 
ధర - టీకలోను (ప్రమాదపడి యున్నారు (చూ, 'జితకౌళి” పు, ౧౪౪) 


౨. యథాసం ఖ్యము 


ర్టాపలములకం కు గళినమ్ము లాక్కు "వేళ. 
గుసుమములకం పి నొకవేళం నోమలములు 
గాన లజ్ఞాభయంబులం గలవొ* లేవె? 
ఫువ్వుంబోండుల హృదయంబు లెవ్యం డెలుంగు” (7-162) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు వీశ్తర్‌ 


“కలవో లేవొందీనిక్‌ పూర్వపాదములతో య థాసంఖ్యాలం కారము” 
అన్వి సవార్షిః 
“దీనికి జ్ర గార్వ్యపాదములతో యథాసంఖ్యాలం కారము ఆనంగా 
అక మేమో నాకు తెలియలేదు, ఈ పద్యములో యథాసంఖ్యము ' తేనే 
లేదు, ఉన్నట్లు ఆం(ధమల్లి నాభులు భౌవించినారు, 
౩, విశేషోకి 
జానా 
“ఆమోదా(కుభ కంబు. బెల్లి గొన టాలించు. గర్హంబులక్‌... ... 
పన్నగ స యుద్దము ఫ్రాఫిన విక్‌ ఫణభృ త్కాంకామణుల్‌ 
పాడక” (5-187? 
“నాగ కొంతలు కౌాళింసనికీ రిని పాడీనప్పుడు ప పన్న గస్వామి గాన 
నజుC డయ్యును, కనులందు ఆన నందపూరము చెల్లున పొడువంగా ఓ 
ఇెవులతో -_ "నె ట్లాలించునుళి ఆనంగా వినలే డనుట,.ఇట రస స్మగవాణ 
రూప పుష్కు లకౌరణ మున్నను [కవణ...రూప ప కార్యము జనింపనందున 
విశేపో శ్రీ” అని వ్యాఖ్య, 
కళ ంబులకా ఆమోచదాశుభరంబు వెల్లి సొన = = “నెట్టాలించుక్‌.. ఆను 
(శ్రీనాథుని రచనకు... ఆలింప(జాలండు ; "కావుస్క అమోదా(శ్రవులను 
వహీంప(డు. అని యర ము, శ 
ఆం తేగాని “వినే వినండుి అని యరమకౌదు, ఈ పద్వమున 


విశేపో _క-యు నలం కార మున్న దనుటయును*పారపాశే, (వివరములకు 
మాం కజ్తిడ్ర్య 3 కీ పు, 87) 


ఆముక్త మాల్యద ; వార్థిఖార్టినములు 
౫అఆము కృమాల్యద (పతిభావంతులగు వండితులకు 
సైతము సులువగా కొవకువడని గడుసుకావ్యము, ఆ 


ఆ ఈ వ్యాసములోన్‌ కొన్ని యంశములు 1948 లో శ్రీ, జననుంచి 
శీసా దిశర్భ గారి జన్మ దినోత్సవ'సన్మానసంపుటములో (ప్రకటిత మైనవి, - 


846 సాహిత్యనమిోా క్షు 


కావ్యమునకుగల వ్యాఖ్యానములు రెండు. వావిళ్ళ రావు 
స్వామి శా(స్రి గారి “రచి మొదటిది; వేదము వేంక(టాయ 
శాస్ర గారి “'నంజీవని” రెండవది:-—'రుచికంెకును *నంజీవని 
అకారమువేత చాల "పెద్దది. వావిళ్ల వారి మూలమూ 
వ్యాఖ్యానముకూడా దోపషభూయివ్టములుగా నున్నందున 
"వేదమువారు సంజీవనిని వెలయించినారంట, ఆ విషయమును 
వారీ (కిందివిధముగా వక్కా. ణించినారు :--- 


“గంథమున కెల్ల జీర్ణాద్దార మే కావలసివచ్చినది, 
అందుల కె నమ్మగనంన్క_-రణ సాధుపాఠనిర్హారణ కువ్యాఖ్యా 
విషహరణ సమంజసార్థావిష్కరణ పూర్వక విపుల వ్యాఖ్యాన 
మును [వాయ నుద్యమించితిని. * (ఉపోద్దాతము.) 

వేదంవారు వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్యను 'కువ్యాఖ్యి 
అనుటయేకాక్‌, ఆ 'కువ్యాఖ్య మొనను వారి సాంతము 
కాదనియు, ఎవరో తయారుచేసి (పకటన కియ్యగా, దానిని 
తమేర (వక టించుకొన్నారసియు, 'రామస్వామిశొ స్త్రీ గారి 
స్తూద ఒక సొడ్డుగూడా వేసినార. అది మనకు విచార్యము 
కాదు, ఉభయ వ్యాఖ్యానములలోని గుణదోవములను 
వ రామర్శించుటయె వ్యానముయొక్క_ ముఖ్యో దేశము. 

వావిళ్ల వారివ్యాఖ్యలో కొన్ని వమాదము లున మూట 
నిజమేగాని, వేదంవారి వ్యాఖ్యలో నున్న్మవమావము లంత 
కంకును తక్కు_నకావు. అకారముచేత చెద్దది కావున 
తదనుగుణముగా వ్రమాదములును ఎక్కువగనే యున్నవి, 
మతియొకవికేవ. మేమనగా? వేదంచాడ స్వయముగా టీక 


పక్‌ స Po 
పదంవండికులు వకు వదముల కర్ణములు తవ్వుగా చెప్పినారు, 
నాదా చేలో 
ర్వ 


శంకవచితో క్షు, చోట్ల శజెచితికి పరుద్దములయిన 
యన్యయములు చయబడియున్న వి, పాఠమును నిర 


(వన త్తి ము” అన్నము వరించి శేగాని (వత్యంతర వరిశోథన 
పూర్వకముగా సాధుపాఠమును నంతరించినవాద కారు. 
విన్లి వారి ప్రతినుండి మూలమును, _ అర్థమును ఎత్తి (వ్రాసి 
కొనుటలోనై నను నెలకువగలిగి మెలగలేదు, అందువల్ల 
అందలి అచ్చుతవ్వులును ఇందులోనికి ఏెచ్చుకొన్న నవి. ఇన్ని 
మాట లెందుకు? *నంజీవని, “రచి నధికేపింపదగిన ఉత్తమ 
వ్యాఖ్యానము కాలేదు, ఎల్ల దోషములకును పుట్టినిల్ల యినది 
ఈ తత్త్వమును వలువువ జెక్టలు గమనించినట్టు లేదు, 
లే సామాన్యులమాట అటుండ్క నిఘంటునిశాణ 
మునకు పూనుకొన్న విద్యాంసులును, “శా(స్ర్రైగారి (వాతలలో 
దోషము లుండవు అన్న నమ్మక ముమిద, నంజీవనిలోని 


§48 సాహిత్యన మో క 


సాఠములను, అర్థములను అవరికీలితములుగాచే కొను 
చున్నారు, అందువల్ల శాశ్వతముగా నుండవలసిన కోళశముల 
లోనికి ఒహ్వులతోపాటు తన్వులును ఎక్కుచున్నవి. ఈ 
విధముగా భావకు అవకారము జరుగుచున్నది. నా మనసునకు 
వచ్చిన యీ విషయమును లోకమునకు తెలువకుండుట దోష 
వుగుననియు, లోకమునకు తెలుపుట భాపకు గొప్ప సేన 
చేయుట యగుననియు తోచి యీ వ్యానమున వివరించు 
చున్నాను, ఇందలి గుణదోషములళకు నపహృదయులే 
(వమాణము, 


నొఠవివారణ 


౧. (సగరాయతి 
డా 


*అప్పకవీయములో క యతినియతి' అను శీర్ణి క క్రింద ఈ పద్యము 
లున్న సి 
క, “ఏకపదంబున విరతు అ 
చేకంబులు గలిగియుండు నేని పచాదిం 
జేకొన్న లిపియె యన్నిటం 
(బొకటముగ నిలుచు సీసపదములం దక్కన్‌ (8-110) 


ఆ, *ఒక్క_పదములోనం బెక్కు_ మిశ్రమములు 
జజుగుచోట మొదల జడ్డలున్న 
నడుగు వెడలుదనుక నందొక్క_టియె"కొని 
యుండ దొకట నదియు నొకట నిదియు,” (8-111) 


* ఈ వ్యాసము. (1941) |త్రలిజబ్ఞ రజతోత్సవసంపుటములో 
6యతినియతి యను శీర్షి కతో |ప్రకటింపబడినది, 


కావ్వములు ; వాషఫాషనములు 49 


గ్గ 


న న.మహిని ఆంజీకిం దప్తుతి (8.112) 


HE రిమదతీమః పతంగ-స్వజనపోషి, తాంతకంగ, 
యె 
(వజవభూ భజం" యనయలం=వలయు 6 2కు బ్రావడులయెడల; 
దారితకమాకుమార-జ్యార కౌ పుకీవిహార 


అక్‌ కార్య 
వ్యాససన్నుత_ప్రచారం-యనలం దప్పు గడకు వెడల,” 
(8-114) 
ఆము కృమౌల్యదలో, సంజీవనీక ర రలు *ఏకపదంబుని అను పద్యము 
నుదావారించ్చి పదో్యో కలక్షణమునకు లిన న్నముగా నున్న వన్న ీతువున, 
మూడు ప్రరలికో = నాలుగు తావులలో, (వావిళ్ల వారి (వ్రతిలోనున్న) 
(పాంతయతులను తొలయించీ (కొ తయతులను an పకికిలించి 
చూడగా ఆ దిద్దుబాటు సరియైనది కౌదని నాకు దోచి పూర్వ 
పాఠమున్ము “సంజీవని? దిర్దుబాటును, నా యూహాకోయగల 
వివరించుచున్నా ను, 
(1) 
“క్మ కం|డును దీనుల్లాంచు నమ్మా-_డువులె యదుగం.దోంచు.ి "(1 -5ర్సి 
ఇందు 2.8 సానములలోని “ద్సుందోి లకో మెత్రి లేదుగ నుక తప్పని 
శా, స్త్రీ గారు “కళోరం।డును దీను బ్లాంచు న 'మ్మ-_న్న్కు_వ' లసెో,-- ఆని 
ఫీక్రిక (ఫు, 27)లో సవరణను చూప్పి (గ్రంథములో - డువులనె యడుగం- 
డోంపి.._అని ము|ద్రించినారు, 


ల్‌ర్‌0 సాహిత్యనసమిో & 


(2) 
“చరదృష్టికా వెరిప మేంయణము 'సచివము-ఖ్య ”,--. (4-25) 
ఇందు 1-8 *చ-ఖిలకు చెలిమి చెల్లదని *షణము 'సచివ 'ష-ష్టి, = 
అని మౌర్చినారు, 
(3) 
“పవమానోత్సాతభూత-_ పకరపటిమ హాలాహలి’”, _ (7.11) 
ఇందు, తొలుత (గ్రహింపయుడిన వర్షము పశాౌరము,. దానితో 
తుదియతి యెన లకారమునకు మెత్రి లేదు. అందువలన వార్కు “ప్పవమానోే 
త్పాతభూతే-గపని._అని ల కౌరయతీగా మౌర్చినారు, 


(4) 
“ప్టవబ్బ ందంబుల్‌ వనికా న-ల్లడం బొడు పొడువముకా-పల్కు_లుకొో (7.11 ) 
ఇందులో, 2.రి “బప పిలకో మెతీ కుదురదని, -“ప్లవబ్బందంబుల్‌ 

వనికొ, బంల్వడి'.-అని 'సవరించినారు, 
అట్లు 'సవరించుట సరికౌదు, ఎందువల్ల ననగా అప్పకవీయపు 
'యతినియతి రగడలను గూార్చినదిగాని, (ప్రగ్థరలను గరార్చినది కాదు, 
కావుననే ఆతం డానియతీకి రగడలనే చూవీనాండు, అప్పకవికి 
పూర్వుండయిన ఆనంతుడున్ను “సంయు కయతి”నిగార్చి వెప్పుచోట్క--- 


క “ఒక్కు_డుగున విశాంతులు 

సెక్క_గుచో సంయుతములు పెనుపకమును జ 

జ డ్డ క్కరమున6 దాని త్రీన 

యక్క_ర'మే యునుడ వలయు నన్నిటం గ మై (1- 109) 
క, “వడిసెలవులలోం జేరువ 


యడ నొకసంయుతము నాలయెడ నొకటినిం దా 
మిడినేని కవులు తప్పుట 


యొడంబడదు పృథగ్యతి(పయోగముల వారీ,’ (1-110) 
అని లతణము చెప్పి అందుకో అత్యుము-గ్యా 


కావ్యములు ; వా్లభా్లానములు త్‌ే 


ఈ క్ష్య్రాకలయమంతయు వ్రిసొణముననెకు కిట్‌ 
ళో క నో 


షూ = 
ణా న వ చెను కట్‌, 
అలీ 
సత్త్వ మకుద Os కయతి వెదక,” 
=] 


అను కరవగతిరగడన్యు మజియొకవిధమగు రణడను చూవినాండు, ఆంతే 
గాని డడ లను చూపలేదు 
కాబట్టి, అప్పకవి *“యతినియవ'యు అవంకుని “నంయు 
యసియు. కగజలనుగుకిం చినజేకొన్సి వళరలను ఉకించిశది కౌవకుట 
నిజము. తాతంభట్టుమా;త్రము నుల క్షణసారములోా క నళకలలో సంయుక్త క్త 
యతిని బాజరా'దని (వానీ్‌నాండుం కాని ఆ(వాంత యంతగా నాదర 
ణ్రీయముకౌను. ఎందువల్ల వనంగా, పాశ చీవ కావ్యములలో కుం తావులలో 
(నసనావృత్త తములలో న సంయు కయి" వాక కయిడ్రేయున్న షి, : శ్రస్థ నాయకులు 
see ను పరస్పరము వె మెతీ నకియుం డ్‌ నక నక ఆ మూ(టిలో 
కండు మె;త్రిని కలిగియున్న ను జాలు ననుట వ (ప్రా-వీనులరచ వల లలో 
ప. క! కొన్ని యుదాహరణలు, 


(hh “సానా శ నాధీనుండుగా వై-న్లనసుఖదు(డుగా_కుత్క పా” 
(పాండు, 2-185.) 
ఇందు తొలియకురము “న్నా” కావున, శెండవచోబ. నకొర 
మునకున్కు మూడవచోట మ'కొరమునకును యతి చెర్దింపయడీనడి. (2-క్కి 
“వ్ల _మిలకు మె్రిలేదు.; 
(2) “కతుమాత్మ స్వామిధామ-క్రమణకృశపివూ_ (ప్రవి(క్రాణితాతి” 
[కళా Ts 177) 
ఇందులో, తొలి “తోిలోేని కకౌరమునకును - షకారమునకును 
(2-8 సానములలో) యతులు కూర్చుంబడినవి, (1-8, “కష'లకు మాత్రము 
మైత్రి చెల్లదు.) 
(ఈ బాలక కా శరా శత్రు శేషంబు గా నం_దటు6 బొలినీన వె-న్కక- 
జయంబేల నాకున్‌.” (భాస్కః య. 884 


* ఇది ఆనంద(ప్రతి పొ “వావిళ్ల క (ప్రతిలో, “బాలవృష్థాస్తద్రీ*అని పూ 


ఫైఫ్ట్‌బి సాహీత్యనమోతు 


ఇందు తొలుత (1-2) తకౌర దకాౌరములకును పీమ్మట (2, కి) 
బిందువూర్వ దకౌర నకౌరములకొను మెతీ చెల్లి ంప (బడినది, (అంతేగాని, 
1-8, “రి, న్క.ిలకు మెతీ చెల్ల నే చెల్లదు.) 

“(శ “ోకీతీంనాలకా గోటి'సంఖ్యల్‌ _- డయ. గరివరా.శీతిసా హా స్ప 
'సంఖ్యల్‌ 5 (ఊఉ, వారి, 6-185.) 


ఇందును ముందటి క్ష? కౌరములోని కకొర వ కౌరములకు వరుసగా 
లై యతులు చెల్లింపబడినవి. (కౌన్కి 2-8, కీ లకు మెత్రీ పొసయదు,) 


ఇట్లు (పామాణికపయోగములు కనలబడుచుంద లగా వావిళ్ళ వారి 
“ఆము క్త "పతిలోని యతులు దుస్టములగుట యెట్లు? దిద్దవలనీన అక్క 
యేమి 

ఎందు కింకను వి స్వరము, వేదంవారు [పా-వీనరచనలను పరిశీ 
లింపకయు, అప్పకవి *యతినియతి రగడలకు సంబంధించినదిగాని వృత్త త్ర 
ములకు సంబంధించినది కాదన్న సంగతి గమనింపకయు, “ఆము వ es రా 
యతులను మార్చి వేసీనారు, పొరపాటు, 

అప్పకవి, (కౌంచపదవృ త్రమన్క-.- 


“ కౌంచపదీవృ క్రమ్మునం జెన్నా రయ బలుకు దురిల6ం-గవివరు 
లెల్లకా” (4. అఎ అని “|కాిలోని శేఫముతో నొకమారున్కు కకొరముతో 
నొకమౌరును యతిమెతి కజూర్చియున్నాడు, కౌవున ఆతని +యతీనియతి” 
వృ త్తములను గుటీంచి చెప్పలేదనుట స్పష్టము. ఒకవేళ చెప్పియున్నను 
ఆతని మాటనుబట్టి ఆము క్షమాల్యదరచనను మౌర్చుట మర్యాద "కాదుః 
ఎందువల్ల ననగా “ఆముక్త” శకెన్నో తరా లివతలివాండైన అప్పకవి 
సతమ. ఆ గంథముమింద చలామణి కానేరదు, అప్పక వీయమునుబటి 
ఆము _కృమాల్యదను, చిన్న య్యనూంరిని బట్టి నన్నయ్య భ ట్టును 'నవరించుట 
అక్రమము, అది యట్లుండ6-గా “ఆమ క్ష కవి ఒకటికి నాలుగుతావుల 
పాటించిన యతివిధాన మాతని మతమగును గాని (పమాదముకౌదు. కవి 
బుద్ధి పూర్వ కయ గా గావించిన రచనను మార్చి వేయుట తప్పు, 


ఇంకొకదాట_ఆప్పకవిమళమువు కవిశాజవిరాజితమువకు యతులు 

మూడు. (“అలకినచో కదు డదాజలెలము 
న 
గళ కవిరాజవి వాజితవృ తము ,..' వాలు 
0 అవ 
ఈఈజుుజయదానవదారణ కానా: ఎ క = ఆ 
యతితో సే యున్నది, అప్పకవివాంయత నే పమాణముగాం గొని 
యతులను దూర్చిన పెదల్కు ఆ కదిరాజవిరాజతములో మకికెంను యకులను 
MRE ది 

ఏల చర్చళవొ! 
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అక్కడ వామ్మంకవి రాజగిరాజితమువ-రా 2, ౭, ఆక్నరయముల యందు 

యతులు, ఈ పద్యము మనుచక తమందునుం గలను, యతి ఇక కయ్‌! 
| 

ఆనిమా(త్రము "కెలివ్‌ వదలినాదు, 


వ, శకీతీ దుననేటికికా వాలము చేలానిలఎ (4.28) 


“వాలము = నాగటినేే చెకా కా చేతియందు, కొని = (గొభాంచీ 
(వాలమచేకిని” పా అని సంజీవని, 

“చేకొని అను పాఠమున్నన్కూ ఆపాకమున “చేకా = చేతియందు 
కొని = (గహీంచది అనే యర్థము నిద్ధింపదని “జేగానిీ ఆని సవరించినారు; 
తప్పు. చేకొను; కైకిెన్యు వాకిొనుు సెకొను అను (క్రియలను “హోంగానుః 
"ఇ 6౧గొన్వు చాంగొన్వు పెయానుి అని డిద్దుట సరికాదు, 
య్‌ 0 


తాత ఏర్యముః క బ్రపల్ల వము రూఢ మెన జొటవలవం బరుషములకో 
సరళాజిళ ముకానొకచో రాదు, ఉ.-చేకొని ఇత్యాదులు” 
అది యట్టుండగా._-నాగటిని (గ్రహించుట వేనితో? గాని “చేరి 


(ap) 
యందు? కౌదు, కౌవున “చేకాకొని = చేతియందు [గ్రహించి అని 
ఆర్హిము చప్పుటయు నుచితముకెదు, 








* వీపి బునెవీటికికా వహాలముచే మజీ” అని వావిళ్ల వారి షాధము, 
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ఫ్రిద్దశ్మ సాహిత్యనమిోా క 


3. సున్న మెత్తుట 


సున్న మెత్తుటయుం బట్టు కౌరులం బట్టుటయు సాధ సౌవర్ణ 
భూ హెదిని ర్మాణంబుల యంద... కొక్క యితరస్సలంబుల లేకుండ రాజ్య 
pe సేయయుచుండె? (4-187) 

“సున్న మెత్తుటయుకా = సుధాలేపమునుి; (సున్నము బూయుట 

'జుడలకును. ..౫ తని వావిళ్ల టీక, 

“సున్నము ఏళ్తుట, మాయించుట-దండ్వులకు ఒక శిక్ష, (మేడలకో 
సున్నము-అనంగా గచ్చు-పూయుదురు అని వేదమువారి టీక, 

లోకములో శికుగా “బండలె త్రీ మోయించుట కలదుగాని, “నున్న పు 
కుండనో-గంపనో యొత్తి మోయించుట లేదు, శరీరమునకు “నున్న ము. 
'మెక్తుట” ఒకశిక్నగా లోకమున పనిని? 


గీ “మేన రాసున్న మెంతయుమె ల్సి చె శ్తీ 
గొత్రీగి, నిమ్మపులుసు గంట్లగమ్మి, లోని 
కిముడ “నేపాళము లొసంగి, యిట్లు శిశిర 
కృత్యములు సేయ, నప్పు డక్రి తవవనిత,' 


ఈ పద్యము చంద శేఖానిలాపములోనిది. అది హాస్య (ప్రబంధము 
కావున, బాధాకరములయిన కృత్యములు శీతలోపచారములు గా చెప్ప 
బడినవి, 

సున్నము మెత్తుట, వావిళ్ల వారి ప్రతిలో “సున్న మెత్తుటిఅని ముదిత 
మయినది, ముదధణమున *ము జారిపోయినది, (అర్థము సరిగానే (వాయ 
బడినది.) ఆ జూరుపాటును గుర్తింపక్క 'వేదమువారు సున్న మెత్తుటి అనియే 
ముద్రించి “సున్నము ఎత్సుటి అని విభజించి “సున్న ము_ఏతుట ఒక శిక్ష? 
యనియు, “సున్నము-ఎత్తుట = గచ్చు-పూయుటి యనియు లోకములో 
లేని శితన్కు భామలో లేని యర్భ మును చెప్పినారు, 


వారి పాఠకపరిశోధనపదతి తెలియుట కీ యుదాహరణములు వాలవా? 


చారు ఒకటికి రెండుమూడు తాళపత్ర ప్రతులను పరీక్షించి సాధుపాధములను 
(గహీంపలేద్కు సరిగచా వావిళ్ల చారి (ప్రతీనుండి యె త్రి (వాసీకొనుటలో 
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క్ష ౧ 
నెనశు మెల కక వగల న వకింప వేను, అందవల ఆ చపిలోని ఆచ్షానుస్యార 
(ప్రచూదములుగో డా వక్‌ తతిలోనికి అసో దళామచి మెవలిః చోడండిాా 
1, “కొంపవిండుి "పు, 41) . 
ల “దున్ని” షః త్తే 
8. “ిగువు (పు. 60) 


శీ *ీయజిగరుగండెో (ప్ర. 801) 
, “ఆండు (=నృత్యేముచేయుచున స వారిపె (పు, 801) 
ట్‌, కజరకుపుి (పః దో ఫ్‌) 
7. “లస తవటిి (ప్ర. 677) 
—2 65 
సంస్కృృతకృకుల వమువడించునప్పున . 
కూడా ఆం ధమల్షి నాథులు, పాళమును సరిగా పకశేవింపమి కలదు, 
ఒకటి కండు ఉదాహారణలు, 
“జనయంతీ సుతాకా గావః సర్వా నేవ గవాకృ్ళతీక్కా 
విపొణోల్లి భితస్క_ంభం కౌచి దేవ గచాంపతిమ్‌,” 
(హితో, వి, 147) 
అను శ్లోశౌనికి, వారు (1914లో), “ఆవు లన్నియు ఎద్దురూపు 
కోడెలను ఈనెకీ యీనును, కొని కొముతో కుమార స్యాామిని గోయునట్టి 
(శివుని) యాలంబోతును ఈనునది ఏదో ఒక్క యావే” అని తాత్పర్యము 
(వాసీనారు. తరువాత (1982.లేోో ఆ తాత్పర్యము నే -- 
“ఆలు గోడెల నీను వృ పాకృతులె 
అందు భేదంబుగలుగ దావంత యేని 
కొమ్ముతో c గొమర య్యును నోయ్‌ వృషభం 
గనెడు నా గోమకల్లి యొక్క తెయ గాదె 
అని పద్యములో నిమ్నేపించినారు.. కాని వా రా క్లోకమునకు చేసిన ఆ 
యర ము నాకేమో చాలా విపరీతముగా కనుపట్టినది. 
శివుని యాలపో తేమి? కొమరయ్యను కొమ్ముతో (గోకయటయేమికి 
శివలోకములో కుమారస్వామిని కొమ్ముతో (గ్రోంకు శివుని యాలపోతున్యు 


విర్ర సాహిత్యసమీో ఈ 


ఈ లోక ములో. ఈ నాండు-ఎక్కుడనో-ఏదో ఒక యావు ఈనుటయీమి?_ 
అనుకొని, సంస్కృతే వ్యాఖ్యానము నె తీ చూచితిని, ఆందులో,___ 

“వి పిణ-విపాణా భ్యో ముల్లి ఖితౌ స్కృంధా యస్య”-అని యున్న ది, 
అంతట (ale) ఆంగానువాదమును తీనిచూచితీని, అం దిట్లున్న ది, 

“All cows bring forth calves that have the shape of 
the cowkind: but some one alone produces one, the master 
of a herd (the best of bulls), having stout and muscular 
5021463 (16, having shoulders that are rubbed against 
by his horns).”— 

66 బ్రాణ్‌క్రవ్వుల్రోో ఎన్నో ఆవు లున్నవి, అన్నియు కోడెల నీనచునే 
యున్నవి, ఆ కో డెలన్నియు వృషభ కౌరముకల వే (అనగా _ పేరుకు 
అన్నియు నెద్దుల్తే కౌని, మూంప్పలకి తాంకునట్లు “పెరిగిన "పెద్దకొమ్ములు 
గలిగి _ అంబోతు కౌందగిన కోడెనీనునది యేదో ఒక యాజి” అనీ యాన్లోక 
'ఆాత్సర్యము, అంతేగాని, ఆందులో “కొమరయ్యాి లేడు. ఆకొమ 
రయ్యను కొమ్బుతో నేక శివుని యాలంబోతూ లేదు, 





ఆ శోకములో అటు సంస్కృతవ్యాఖ్యాతనా ఇటు ఆంగ్లాను 
వాదకునకొ కనబడని “కొమరయ్య” ; శివుని ఆలంబోతు” కా న్రీ గారికి 
కనబడుటకు కారణ మేమూ! 

నా కిట్టు తోచినది, వారు చదివిన ఫ్ర _స్తకములో *స్కందరి అని 
యున్నదిః (లేదా, 'స్క_౦భం.అనియున్న ను, వారు “స్మ్క_ం౦దంిఅని చదువు 
కొనిమైన నుందురు) 'స్కృ_౦దం = కమొరస్వామిని-అని యర్గ ము చేనికొన్ని 
ఆయరము సరిపడుటకు *గవాంపతీి*ని శివుని ఆలంబోతు” అన్నారు, 

థి స సక 

అంతేగాని ఆ యర మునగల యనౌచిత్యమును వారు గమనించ లేదు, 

గమనిం'చియే యున్న చో “స్కంధి పాఠమును (గహీంచియే యుందురు, 


(2) జీర్ణాద్యానము 
ఆ ంథములో న్వే_*అ ని జీర్ణోద్యానే మందవిబికే నామ 'సర్పజి 


ఆన్న సంస్కృత వాక్యమునకే..*వల్ల కాటిలా* మందవిషనుని పొ మొకటి 
యుండెను అని “తెనుగు (వానీయున్నారు, 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లిక? 


శారి అనువావ మొప్ప కోదు, (చూ, జత కౌళి” పకక, పు 25 
(కి) “కిమంగి 
ఆ [గ్రంథములో చే 
“త్స శేన కౌర్యం భవ తీక్వరాణాం | 
కీమంగ చాగ్‌ పా సవతా నేణిి అను శోకముఐక్క 
అటి వర్‌ 


జీర్ణోడ్యాన వువంగా పాడువడిన తోంట గాని “వల కొడు కాదు, 
య 
క్‌ ప్ర 


(99 


క, “పూరి పుడుకచేం గలదుపని యీకులకుం గయ్యి పలు, కంగంబులు 
గలానిం బలుకవలయు సేి_అని బారి తెనిగంప్ప, 
వోకములోని కిమంగిను తెంచి వారు “కిం-ఆంగవాక్స్పాణిమతా 
అని యన్వయముచేసీ తెనిగించిగారు. ఆది తప్పుదా!ి, 

(1) ఆష్ట్రి *అంగ Used with “కం 1 the sense of ‘how much 
less’ or ‘how much more'—అని వివరించి - అక్కడ పె శోకమునే 
యుదావారించి యున్నా (డు, 

(2) “అంగ - ఇది మజియు నను సర్గ నుందు వర్తించును. ఊఉ 
“మూర స్తు నావమంతవ్యః కీమంగ విద్వాక, గురుం (ప్రబో) 

(8) ోళ శ్రర స్త్‌ కస్యచి ద్విదేహా రాజస్యఛాయామప్యవన్క_ందితుం 
కిమంగ జామౌతరమ్‌” (మహావిరచరి తం) 

(4) “ఆవళ్యంకృత కార్యస్య ల వాక్యం వానుమతీోోమయా 
అ కౌర్యమపి కర్తవ్యం, కిమంగ పున రీద్భళమ్‌ (సుందరం 25౬6) 

(5) *“ఆలోకనంచ వచనంచ నిగూహనంచ 

యాసాంన్మరన్న మృతవత్సర సం కళ చసన, 
తాసాం కివాంగ! పీశికా(స ప్రురీషపాతం 
శా తంవిచింత్య సుదృశాం నని రాకులోసి, 
: = వాగ్భటుని ఆలం కార్యగంథము, 
ఆం(భమల్లి నాథులు 'కిమంగి తత్త వ్రమును గు ర్రింప లేదన్నది యిక్కడ 
పారాంశము, 
N.B:-—శ్రీ శాత్ర్రీగారి శాకుంకలా ద్యనువాదములలోను ఇట్టి 
(ప్రమాదములు విరివిగా దొరలియున్నవి, అందు కొన్ని “ఓదార్చు” - అను 
[గంథమున చూపబడినవి, 


లకర సాహిత్య సమత 


ర, పాటిపాటి 


“వావిళ్ల వారి (పతి (4.85)లో, __ “గంధ కారులు పాటిపాటి 
పద్యంపు మొక అతో*అను పాఠము “పొటిపాటి=కొంచెకొం చెప్పు, ,. 
అను టీకయు నున్నవి, 

చేదం-చారు ఆ పాఠమును _ అర్థమును అశ్రు (గహీంచినారు. 


“కాం వెముకొంచదెము అను' న మున పలుకు బడి_*పాటపాటి 
“గాన్ని పాటిపొాటీి కొడు, చో త్య, 


(1) 6, ,చిటపొటమని పాటపాట చినుకులు వడంబొ, 
చ్చుట యాదిగాల” (కళా, స్‌ ఆ.) 

(2) “చేనలి పాటపాట నరవెండ్రుకతోం దిలతండు లాన్వయ 
శ్రీనటియింప” _ (శొశీఖండము 7.160) 


ఆర మార్‌ క్ల 
య 


ర ఒక్‌ (డుచెప్పక 


ఆ, “పొక్రభూతు లెన్స బరికించి యతండడు 
గకయు నొకండు సెప్పకయు మునుపుగ. 
బనసపండ్లు దిగినపరిగ, స్వప్నము గన్న 
"నెబేగ్య నొసల వెజంగపలుచు టొప్పు? [క274) 


అతండు ఆఅడుగకయుకె = అడుగుటకున్ను ఒకు సెప్పకయు అ 
మజీయొక్క_6 డతనికి డానమిమ్మని తనతో. జెప్పుటకును మునుపుగజొ 
ఇచ్చి “వెజబింగుపజుచు టొప్పును, అని వావిళ్ల వారి టీక 

“చెప్పకయుకొ మునుపు=రాజు నీకు సత్కారముచేయ నున్నా (డని 
ఆతనితో ఎవ్వడును చెప్పక, ముంజ్కే ఇచ్చి ఆశ్చర్య పెట్టుట ఒప్పుకో 
అని చేదమువారి టీక 


కావ్యములు 5 వ్యాఖ్యానములు లర్‌ 


రాజు నీకు సత్కారము చేయనున్నాడని ఎవడోపోయి చెప్పక 
ముండే రాజు ఇయ్యవలె నని- యర్హముచె పుట కేవల మనుచితము, 


వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్య సరిశాదని.చేదంచారు చేసిన యీ సవరణ తప 
౨ పనసపండ్లు దిగిన పరిగ 
“పనసపండ్లు దిగినపరిగకొా = మొ తయులుగాం బనసకం డొకసారి 
టు 
దిగిన చందముగా” అని వావిళ్ల వారు. 
“పనస ..రిగకా = ఉన్న క్రేజండి ఒక క్షణములో whens 
సపంత్రే దిగబడిన నెట్లు ండుసో ఆ విభముగాన్కు ఆభూ తపము 
ఆని నలో 


“ఆభూతోపమి అనగా సహజము కౌనట్టి (=కవికల్పిత మెన) ఉపమ 
ఊదా,-.'ఆ యేనుగు నడగొండవలె నున్నది అన్నప్పుడు నడళాండ 
=నడచుచున్న కొండ) కవికల్చ్పితయు కావున *అభూతోపము? ఆ 
(ప్రకృతమున చేదమువారు “పన సపండ్లు అను పదానికి “పండిన ప 
"కాయలు అని యరముచేనికొన్తి ప పచ్చీకొయలు గాక, పండ్లు-పం గానే 
చట్టున దిగబడుట ఫాజముకొదు “గావున, పండ్లు దిగబడీనట్లు చెప్పుట 
“ఆభూతోపమి అన్నారు, పొరపాటు, 


పనసపండు దిగుట-యనగా పనసపించెలు పుటుట అని సంప 
య ~“ 


ర 
చాయార ము, దిగుట.Tం come forth as fruit from the bud.” 
(బాను) 
“పనసిఎవనస్పతి, అనగా ఫూతలేకయే కౌయలుకౌయుఇె 
ఉదా మేడి. వనస్పతి ఫలోత్స్చ త్తికి ముం జెట్టి నూడనయు నుండ 
ఉన్న పడండి చెట్టు అపాదమ స్తకము పీంచెలు ఫట్టి కూర్చుండును. 


అట్టి 


నస ఊన్న క్తైటండి తటాలున సమృద్ధిగా ఫలించి ఆళ్చర్యమును 
ను... రాజును ఉన్న స్తేఊండి తటాలున సను వా సక్క_ రించి. 
ఆశ్చర్యమును కొలుపవలెను_ అని చక్కని ఉపమ, 
వావిళ్ల వారి టీకయే సరియైనదిః 


ఏ60 సాహిత్యనమిోా త 


కాచిన మేడి చెట్టును శ్రీ నా థు డిట్లు వర్గి 0-వినాడు,--- 


గ్‌ *కమియ హా ఫలించి 
యంబరము మోచియున్న యుదుంబరములు 
లీల (బహ్మాండభాండమాలికలభూపష. 
లవథరిం-చిన వృషభాంకు ననుకరించె* (కాశీ 1.91) 


ఫలించి యనగా కొాయలుకా-ది.అని యమా! మేడిపంట యెట్టిదో 
పనస పంటయు నట్టిదే, 


3, కసీసము 
“ఇంగిలికమ్ము నం దడిపి యెత్తు కనీసపు శెంకుమో యనకా 
నింగి గరు త్పరంపరల నిస్తన లేం దొగరెక్క.” (4-10) 
“కసీసప్రు రెంచెమో = నల్లని జంటనేంత వ్ర మో ఉక సీసము 


అనలగా నల్ల నిది దీనికీ ప్రకృతి “కావీసము,? కౌొసీన మనంగా మైలు 
తుము, అది నలుపుగాన దీనికీ లు వచ్చినది” అని సంజీవనీ 


వ్యాఖ్య. 
* వావిళ్ల నిఘంటువు, “*కసీసము = 1, అన్న భేది, ష్‌ నల్ల చాయ 
గల తెల్లబట్ట. స్ట అని అం ముల రెండవయర మునకు _“సీ, లన. 


వన్ర్రముల్‌ అ నవి నల్ల బాయే నలరుచున్న ను గ్‌సీ ససం బన 
గాయదగు నను ఆం భౌ (| (ద్వ ౧0 పద్యము నుదావారించినది, 





ఆం, ఛౌ, పద్యమును (గహించుటలో ఆ నిఘంటువు పొరపడినది. 
“జరబాజు గేరాజా బురుసా తగటి యనం గలధౌత వన, ముల్‌ 


షష 
చెల ౧సచుందునుి ఆవి నల ల చాయచే నలరుచున్న ను గసీ సం బనలాా. 


దణునుి.ఆని 9 అదర ము 


“కల థాతవ స్త్ర? మనగా బంగారు వెండి సరిగగల వస్త్ర ము గాని 
“తెల్లబట్లి క కాదు కౌన్రున *న నల్ల చాయగల తెల్ల బట్టి అనుట సరికాదు, 


సలుపు తెలుపులకు సౌమౌ నాధికరణ్యము న. 


కర లా[వాత వనే (గహించినార, ఫారపాటు 
వావ అ ph సు 
“కాసిసము-అవగా “అన్న పడి గాని “మలుతు త్తు కాదు, 
టి జ్‌ , ష్‌. ర 
కాసనమ్ము ఇనుమునుండ్‌ పబువకిలా మెలు కు శ్రమ ఇ ఇడ డినుండి 
a డ్‌ _ ణ్‌ 
పుటునది, 
రు g 
(a) “కొాససమ్‌ Green vitriol, green sulphate of iron..వమయూొర 
కుకే మ్‌ Blue vitriol or sulphate of copper” (కాపీ .) 
శా 
+ 
(b) “ez Green vitriol, sulphate of iron. ఒక మందు 
దినుసు. మెల తు తము Blue vitriol or sulphate of copper, 
యాం అవి 
> ey) నారి 
తులము, (5S మె 
' కాబటి క్ల 


5 గ దాది ర. ఏ బ్‌ 
రం క రభ. చలావనిక రృయున్కు_ రెసగమ= సిలు 
ర 


wre pen.) 
తుత్తముి అను. పొరపాటు, మెలుడు త్రమురంగు_నీలము (B1l4e) గాని 


లు 


శేవలము కలుప్రకౌదు, కొవువ * మెలుకు త్రము అ ఆనుటయును న 

కాకు, ఆకౌకవరమును నేలచేంగాని కేవలము న పు (Black) కాదు, 

అందువల నే వావిళ వాక్కు “క క Nee అనునట్టుగా” 
ae) se) 


అన్నారు, అడే యుచిత మైన wr 
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౪. చటలు 
య 


తవు యెక్కి_రింతలు ... వవీన సవిభ కేదారంబులం (డ్రెల్లిచట్టలు 
చలి 
దిగంబడి పకల జేకుండం చారు దగ నిము శ్ర "జేళ్ష పిమ్మట. నాని (4-85) 


“చటలు డిగంబడి = చంకలవణబకుC (గుంగిపోయి,? ఆన్కి చాః వ్యా. 

“(కక్ష - వెక్కి_రింతీలు) చెంగటి వరిపొలములో పడ్క్‌ చట్టలు = 
పీజుందులు, దిగంబడి = వూడ్‌పోయ్యి వెడలలేకుండకా = పెకి Pan 
వారె” అని చే_వ్యా. 

మాగానియురదలో విగబడ్‌నవి, గుజ్జు ముల ల “జబ్బలు గాని “మిల (దులు 
కావు, “చట్ట లు = సిబుందులు” అనుట సరికాదు, 
(1) “భుజసమాఖ్యయగు, జబ్బ-చట్ట -బముజంబన4ి* (ఆం, భా, 2.185) 
(2) ఉచట్ట - The outside of the thigh.” (టౌను) 
(8) చట్ట = తొడకు చెలుపలిభాగము. (కర,) 


వీ69 సాహిత్యనమిా తు 


“పీకుడు లనగా పీజ్జలు, (‘The buttocks or posteriors.’- బెను,) 
కావున నం దిగంపడి' యనగా “తొడలవరకు దిగబడి యని యర్ల ము 
కాని *వీజుందులు పూడిపోయిి అని తర యు క కాదు, న 

డిగంబడుట అనగా, బురదలోనికి దిగిపోవుట, కాబట్టి, దిగంబడి== 
పూడిపోయి-అనుట చెల్ల ణు 

“పెకి రాలేనివా'రె ' అనుటయును (ప్రమాద మే, బురదలో దిగబడి 
ెకిలేచి రాళేకన్నవి గుజ్జములు; అమవాత్తులు, కౌవున్క *యెకి, = రాలేని వై” 
అనవలెను, 

“పిమ్ముటనొను శప, (క్రియ, కౌవున “పిమ్ముటంగొని అనగూడదు, 
(చూ, సమిక్ష, పు, 29) 

౫. చెల్కా 
టా “అంటలుగట్టి * చెల్క_.లకో నాం[డ్రును బిడ్డలు గరారంగోయంబో. 
గంటకముక్‌ పదాబ్దముల( “గాంది 8-88. .) 

“ఇెల్క_లకుకా = చెలికలకుకా = వీటి"నీలలకు’ = అని సంజీవని, 

ఈ పాఠమూ - అరమూ శర, ననుసరించినవి. చేలకును అని 
వావిళ్ల. (పతి పాఠము, స సాధువు, ఎందువల్ల ననగా : ఇలిక.యనగా 
“వేనుగాని వీడు కౌదు, 

“చేననం జెలిక నా క్నేత్రంబు విలసిల్లు” అని ఆం,భా,(2.280) 
ఇప్పుచున్న ది, కౌవున్క- చెలికలకుకా ౫ వీటి సీలలకు? అనుటీక తప్పు, 

తరువాత, అసలుపదము చెలికి? అని ఇకౌరాంతమగుచో, బా, వ్యా. 
(ప్రకీ. ౧౮ నూ, (ప్రకారము ఇల్కి? అగుచేగాన్సి అకారాంత మెన చాలిక? 
పెల్లి కౌదు,. కావున చె చెల్కు_లకుకో అను పాఠముకంకు “చేలకును? 
ఆను పొఠ మే మేలయినది, 


౬. అంతలు . ఇంతలు 


ఊం “ఎం, తేరుష (దొబ్బ నంతలును నింతలునై పడు తన్న భళ్చుగ్ధతాం 
గార శిశు ప్రతాసముల కై "ఇ వడి రాక సులేంద్రగోపముల్‌ .” (4.107) 


“అంఠలు నింతలువై = ఇంతంతతునియలె.* (వావిళ్ల టీక) 


కావ్యములు _ వ్యాఖ్యానములు కీ6కి 


“ఆంతేలును == పెద్ద గుంపులును, ఇంతలును = చిన్న గుంపులును 
ఐి-సుశేంద నగొపముల్‌ = ఆరు డపుకుగులు (ఇంతలును అంకతలును ఐ=చిన 
మొ త్రములును పెద్ద మొ త్తములునుం గా) రా౭కెకా = నేలకు కాలినవిలి 
(వేదం. ట్రీక,) ః 

వావిళ్ల వారిదే సరియైన టీక, చజేదంవారిటీక కేవల మనూచితము, 

క, “ఇంకేలు నంతలువగు తవు సంతానము,” (పాండు, 8.29) 
ఇంత వాండ్లును అ అంత వాండ్హును ఆయిన పెడ-_లని కము 


వీ 


అక్క వాడలక్‌ = అమ్మలక్కల వ్‌భుల యందు, ” (వా, వ్యా?) 

'-అక్క_వాడలక = అన్మాలక్క_ల ధి ళులయందు (అనలా వీఢిపిథి 

కేగి అమ్మా అక్కా అని స్రైలను మంచిమాటలాడి న్నే వాముశేనికొని 
వారియింట, అఆరహాళ్లు = సగము కడుపునకు తిని” 
(వే, వ్యా) 

“అక్కు_వాడి యనగా పూటకూలి యిండ్డుండు వీథి-గాని “అను అ కల 
వీథి! కౌరు, ఏ పట్టణములో గాని 'అమ్మలక్క_లవీథి' యని ఒకపీథియున్న 
"ట్ర కౌవ్యములోను కనబడదు, కర కర్త “అక్క జవంటలక్కి అని 
తరి మా అందు కుచావారణగా ఈ పద్యమునే చూపినాడు; లకీ 
నారాయ త్రీయములో “అక్రలవాడ=వంటలక్క_ లుండువిథి' అని స్పష్టముగా 
చెప్పబడియున్నది; | బౌనుపండితుకు “అక్క_లవాక Slut’s alley, a 
street in which cook maids live వంటచేసే ఆణంగులు వుంజేపీథి*? 
అని వివరించి అక్క_క “అక వాడల నరహాళుమెకిి_.” అని యీ పద 
పాదము నే Te Da ఫీ 

క్రీడాభిరామమున ఈ పదము పలుమారు ప్రయు కమై యున్నది, 


64 సాహీత్య న మోతు 


(1) “ఎక్కడికి వార్వంబోయెద "రెజటు6గ 6 చెప్తూ 


(2) “సన్న తీనుండలగావలయు జక్కనివాండవ యక్క వాడలోేక£ లి 
॥ (పుట, 68) 
(8) “కొమ్మెజుంగుతో, నుక్కివమాడుమేని పస యొడ్లకుం గల్లునె 
యోరు[గంటియ౦, దక్కు_ల వాడలోని వెలయాం డక దక్క 
గిరాట టిట్టిభా. ” (పుట 87) 


(4) “౫ర్చమౌదిగ నోరులంటి యక్క_ల వాడ 
వల(తీయె తిరుగాడు వాడు వీడు.” (పీఠిక, పుటః 88) 


ర, తనుయా(త 


గీ “లలన మృదుబాహు యుగబిసలతలు గడంి 
విసలతా 'శ్రీలనెల్లను వెస హరించె 
మటే పహారింపంగ నవి నెటివితిగికొజి 
సారెం దనుయా(త్రం దంతుల జరుప్రుచుండు.” (5.19) 


'తనుయా|త్రకా=డేవాయా (తను, (శరీరపోషణము ననుట,) తంతుల 
= నూలిపోయుల చేతన్వు జరుపుచుండుక =కడపుచుండును,_.ఆయమయొక్క_ 
క్రేములములగు బాహువులనియుడు తామరతూండులు చెలకేణగి యెొల 
తూండుల కౌంతిసంపదల నపహారింపయగా నవి గుంపువెదరి మజియొక 
విధముచే (బదుకంజూలక నూలిపోంగులు వడికికొని శరీరయా[త్ర గడుపు 
ననియున్కు చామరతూంశులు విజి₹చేని వానిలో నూలిపోఒగు లుండునని 
యును భావము.” (వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్య) 

“తనుయా।త్రకా = దేవాధారణమ్ము తంతులకొ=నూలువడుకుట చేత 
(సన్నపోంగలను ధకించి జరుపుచుండుకొ,.-ఆ'మి బాహువులు తొమర 
తూండ్ల సిరిని వారించిన ఆకౌరణంబున తామరతూండ్లు-నూలువదుకుకొని 
జీవించుచున్న వి, అబే వానిని విజిచినచో సన్న పొటి దారయులు వచ్చుట, 


(వేదమువారి చా వ్యాఖ్య) 


కావ్యములు - వ్యాఖ్యానములు కి65 


“తంతువులతో తనుయా; 
యాత గడపుటి యన్న బావిళ్లవాకి య 
య 
వారు అనువగిం-దినారు, 


OT 
గ 


తంతువులతో తనుయ్యాత జకమపుట-యవశ్యా కంతువుటే ఆహారముగా 
కోలము గదడపుటగానీ “నూలువడీకీ_ అమ్ముకొని తూల మున జెవించుటి 


Ry బు 
గాంధి "వే రుససెనగప ప్వుతో వోరపంయా[త జకెపి 
ప వ్‌ 


వేరూసెనగపప్పును అమ్ముకొని తక్యూలమున. జీకింకెడివా డని యసము 
wy 
కాదు, ఆపప్పును తిని శరీరమును నిల్పుకొ నెడివాడని యము. ఆర్త 
న్‌ 


(ప్రకృత ముననుః 


మరియు, తామరతూండ్తు నూలువడుకుకొని జీవింయవనవి అయి 
నందువల్ల నే వానిని విజీచినచో. సన్నపాటి దారములు వచ్చుటి అని 
ఆం ధ్రమల్లి నాభులు (వ్రాయుట మిక్కిలి వింత, నూలును తినువారి కడుపులో 
నూలుండవచ్చునుగాని నూలువడికి అమ్మి జీవించుచారి కడుపులో నూలుండు 

“పెట్టు! 
ఎందుకు (గ్రంథవి సరము, చేవాయా[త్ర, ళరీరయా[త్ర. అను పదములకు 

భుజించుట = అని యర్థము, అందు కీ కింది గ్రంథములు (ప్రమాణము, 

(1) జేవాయా్మత్ర షు భుజించుట (శచ్చార్తకల్పతరువు ) 

(2) 9 = Nourishment, food. (ఆస్తే 

(8) ౨ =తిండి శర) 

(4) కయాత్రాస్యాద్యాపనేగతా.. (అమరము) యా్యత్రాకబ్బము భోజనము 
మొదలైన వర్త్శనములకును గమనమునకోను పేరు. ఉదా;__శరీర 
యాతా, (పాణయా తా,” (గురుబాల (పబోధిక ) 

(5) శం, నె పషథమున (వాంసవాక్యము) “ఫలకుసుము మూలమౌ।తం 

బున శరీరయా[త నడపుచు మునులుంబో లె... ఉన్న వారము.” 1.108) 


866 సాహిత్య నమిత 


(6) గీ, “ఫుమ్చు ఫల పత్ర జల మాత్రముల శరీర 

యాత గడపుచు సన్మార్ధమధిగమించి 

యెసయగు నివియెల్ల నీకేల యెగొనర్చు” (వసు, 8-128) 
(7) నీడిచందిక,... మి(త్రభేదమున కొంగవాక్యము,) “జల తె వాలాధులతో 


'జేవాధారణంబు వేయుచు ముముక్రుత్వంబు బూని మునివృ త్రినున్న 
వాడను,” 


(8) సీ, *అనుదినంబును జేవాయా[త "కౌయితమా చె 
నీవార శాకౌది వూవుంబోణి” (వార, 4-18) 


(9) కః “తనుయా(త్రకు గా నళనము 
నొను6 బూర్జ ముగా? (శాంతి, 5-821) 


కా. “తొడి(బడిి; *విషయాతురు” 


-వేవంవారి పాఠము 


క, “తోొడియబడి విషయాతురు నవి 
విడు మనియెకుకంచుం గలచె వీజేపగ*ి "వే 
ర్నడరం గథాదుల నొకవెం 
బడి దోంపంబలికి మెతిం బాపుట యొష్వుకొ. (4-191) 

“బడి? అను పదమ్ముక్రింద్క ళంర, లోను వావిళ్ల - (పతీలోను పాఠ 

“తొడింబడ ,_, *విడువు మనియెడికంకు... గ థాదుల నొకటం బడీ 
దో౦ప6 బలికి మెత్రి వాపుటయొప్పుకాలి” 

“తొడియడి = తీొట్రుపడ్కి విషయ ఆతురుకొ = శజ్చాదులయిన 
యిం ద్రియార్ల ముల చేక, ఆతురుక = రోగియెనవానిని (అనలగా _ అవి లేని 
యడ దుఃఖపడుచానిని . 'విషయాస శ్రుననుట)._అవి .. కం కొకొ=ఆ విషయ 
ములను వదలుమని యుప బేశించుటకం జి, ఒకవంబడికొ = ఒక (క్రమమున్క 


* “విడువ్రు మనుటకం మి అని వానిళ చారి పా, 


ాషయ_ఆఅతురుకొ = ,., షం దియారములవేత _ రోనమయెవవానిని 
అని యక్ష పెపష్పుటయు సరికాదు, 

త “ఆతురుండు = వ్యాధి గస్తుడు  తెవులుగొంటు అని 
యున్నది, అందువలన సంజీవనీ పండితులు, ' విషయములశోత కోగియెన 
వానిని” అని యర్థము. చెప్పినారు. కౌని ఆడి చకియైకమాక్లయు "కొడు, 
విషయ ఆకుకు = విషయములు లేనియెడ దుఃఖపడువాండు = విషయా 

సక్షుండు అని డొంకతిరుగుడుగా (వాయ నక్క రేకు, “ఆతుర” కస మునక 
“తస కయి అన్న ఆరిన ea నున్నది, = 
(క్రై న Over-ansious-" (అష్ట 
(2) ఆతురము Hurry, eagerness, affection, ఆకురచి త్తమొ 


Being afflicted. గర్భాతురము Famishing hunger. కుధాతునుడై 
the same. కామాతురుడై eager with lust.” (టై దాణ్యము) 


(8) విషయాతురుకా = (సక్సంద శాడి విషయములయం చాసక్టోం 
జెనవానిని” అని వావిళ్ల వారి టీక, 
వ్రిషయాతురుడు _ అనగా విషయాస క్రూ డని సరియైన ఆర ముం 


నై 

Sere? క్గయనవాడు, విద్వాతురుండు= 

విద్య చేత రోగిమైనవాండుః ఖు = అర్థము (= ధనము) చేత 
రోగియెనవాడుం ని షా ములు హైాయుట యుచితము కోదు, 
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(3) 

“మై త్రీ=విపయములయందున్న స్నే వామును” అని వావిళ్ల వారును. 
“మె తిక = బిహయముమిో ది ఆస కీని? ఆని “బేదం వారును లు 
చెప్పినారు. కొని అట్టు చెప్పుట సరికాదు, 

ఆ విషయా'స కిని. మెత్రికా=మె ప్రీతో మం చిమాటలచేత, పూప్రుట 
యుప్పకా-అని చెప్పుట యుచితము , 

కావున “ము త్రీవాపుట' అను పొఠముకంళు *మెతియాపుటి అను 
శా న్ర్రీగారి పాఠ మే (గ్రహీంపదగినది, కాని వారుచెప్పిన అర్ల ర ముమౌా త్రము 
(గహీంపదగినది "కౌదు;ః 


(తొడింబడ) 


తొడియడఎఅను పాధ మునుఎతొడిబదకొ-విడు మనియొడుకంకుక౯ా= 


(విషయములను) పూర్తిగా విడిచిపెట్టుమని (ఒకమౌాటుగా) చెప్పుట 
కంటును వేచే పగగలటే?ి అని యన్వయము, 


తొడిలదకొ=పూ ర్రిగా-అనుటక్క__ 

““తెడింబడం జేతికి దొరకిన ధనము 

విడిచి మాందటంగొను వెంగలి గలదె?) (గె హరి పు, 181) 

తనెడింబదిొను ఊతపదముగానె నను (గ్రహింపవచ్చును, అందు 
కొక (ప్రయోగము, --- 


“తెడియబడం బరునంబుతో నిన్ను సోకి 
కడువడి 'మేల్మిబం-గార మెనట్లు.' (గ వారి, పు, 251) 


౧౦, జపయజ్ఞశీలురు 


చ, “చిరసముపార్చితాగ్ని తడింజెంది నళించునటంచునో, కతా 
థ్వరతం దదగ్ని మె నునికి దాన నొకంగము తాచుచేశనో 
ప్రరధరణీసురుల్‌ నిగమభూధరముల్‌ జపయజ శీలు, రా 
హరిథనదాదులై న వలనాసము సాంపరు చానధారకున్‌* (288) 


అటి జ్‌ చ Ca ల్ల ళ్‌ గ a న్‌ హౌ కో య. 
హరు యు “జు జకు య! కు 5 అవి బూని వారి దై, 
వా జా లా ల 
కం లము లూ మె కే జల్సా అకా ఇ అ మయం ఇ Ce a 4 జ న శ్‌ స ఎఇ 
హమ వ కం పంల ఆం చ మ ఎ వటం కి త్స య్‌ కో వ రం 
చా వా అల్‌ ద 
గో గ ర ఆరో, లా ఇ న్య శి _™ వష టా 
నష + మ ఎర క 1 అనాం కిం వద ంచనారివా్యనముంః 
లీ య 


శా జ ఇల థ్‌ b _—_—_ జో 
జపంలుడు = జపముచయించుకు ఉరవావముూాూ గలవా న నా 
a స ణి 
యజ శీలడు= యజ్ఞ యుచెయిం: కు నభా నయుూాా అవాదవ” భభ యరిలుంకు 
షూ వ్‌ 


=థయ పెట్టుట స్వఫావముగా గలనాడుం! “దాసీలు = ఇపష్వించుట 


శచీ 
జో 
కీ ” సా నాలు. 
కలశ చార మును నిభఘంబువు అటు చెపుచువ్న షి 
| వర ల్యూ cn 
చు జస CEE 


(1) “కలకు He who is possessed of, or endowed with; 
practising, versed in; స్వఫావముగలవాడు, స్నానక్‌లుడు he who 
is addicted to bathing. ఛయశీలుడు he who fears,” (టౌను) 


(2) “విలు = Disposition, nature; frequently at the end 


of comp. in the sense of disposed or habituated to, indulging 
in, prone to, addicted to; attached to &c.—as కలవాకీల dis- 


posed to quarrel, quarrel-some, ఇవీ disposed or apt to 
think, s0 చానకిల; మృగభా3ల్వ దయాకీల; పుణ్యకీల; ఆశా గుస వశీల 
రొ 
etc” (ఆపి ) 
వ 


“యజ పరుడు = యజ్ఞ ముచేయు వాడు = అనుటకో= 
* 5 
(1) అగ్ని కార్యము. దీర్చు మభవుం బూజింపుము 
మ్‌ న. ప ప వగుయ,ి (కౌకి 4-105) 


(2) “వలయునేని యధిప నాసవుచాడ్చువ(, (గతుపకుండ వగుము.”” (భా, 
శాంతీ, 1-289) 
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౧౧. చేవెలుంగు 
ర్స్‌ “తమ మోలనుండు నందలము "గానక దాటి 
చేవలుం గిడీ బె సం జీరువారు. (ఉ-7)-పా కాంతేరము 


ఉ“వేదలుంగిడీ = (చేవ - ఎలుంగు) పటిమగల కంఠ స్వరము చేసికొని 
(పొ “చేయెలుం గిడి = చేతితో కూడుకొన్న యెలుంగు కావించి చేయె శ్రీ 
కూక'వేనీ అనుటి) మజియు లత్యము._--క, “దీవించి యతనివదనము 
వేవెలు. గడి చూచి. పహరవిలాసముి (సంజీవని, . 

వేచెలుంగిడుట-చూచుటయందు గాని *చబీరటయందు కాదు, కౌవున 
“వేవెలుంిడి.-నీరువారుి అనుపాఠ మసాధువు, ముతీయు చారు, “ఆతని 
వదనము చేవెలు(గిడీ చూచి యన్న లత్యుపద్యమునకును_ పటినుగల కంఠ 
స్వరము చేసికొని చూచి-.అనియు, చేతితోంగూడుకొన్న యెలుణకావించి, 
చేయె తీ కూకచేసీచూచి - అనియు అనుచితార్లమునే భావించినారు, 

అసలు చేవ. ఎలుగు=చేజెలుగు-అను సంధి కార్య మప్రళ_స్పము,ః 

“చేయెొలుంగుి-అను పదమూ, “చేతీతో గరాడుకొన్న కంఠ స్వరముం 
“వేయు త్రీవేయు కూకి అను నర్గములును అ|ప్రళ స్పములే* 

హేచెలుం గిడుట Ss ఈ ననుటకు ఒక కొన్ని | పయాగములు,. 
(1) సీ, “పెద్దవిన్నపము వెప్పినలాని వినరాదు 

చెవెలుం గిడకున్న౭ జెడును దృష్టి (విమ్హుపురాణము.) 

(2) వః “కంబంబుమబుంగునం గదల మెదల వెజచియున్న య మ్మహోను 
భావుం జేవెలుంగునం గనుంగొని? (మల్ల విప, 4.24) 


(8) సీ “కంటికి. జే యోరశానిల్సి కన్లాని 
యన్నన్న యెంతద వ్వ 'నెడువారు,” (సారంగ, ౧-౧౨౨.) 


(4 “నంజ పొద్దు చెలుంగునకుం గరంబు మణుంగు పెట్టుకొని, కను మేర 
దూరంబు చూపు సారించి (మిత భేదము, ] 
౧౨. పచ్చికసూరి 
జి 
(వు. 521) “పచ్చికస్తురి = తేడియాణని కస్తురి;--- కస్తూరికి ఆజుక 
ముందు పరిమళము "హెచ్చు వే వ్యా. 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు §71 


ఇది కోగూకియొక్ళ్క_. పృటుహ్తార(యు కెకుగని వ్యాఖ్య, అందు కీ 
లే ర eT జ 

కింది వాషనపం కుల తారా?_ణము, _ 

(ఆ ఇ ఎది బా 


(యువ, ఆహాడభాకతె, 'కనూూ మృగము 
శీ తక. శ్ర 
1. కనూరి. పచ్చిగనుండగ ఆసహ్యామగు కౌరు 


= 


(౨ 


ట్‌ 
ల్ల 
బశ 
గ 
౭ో 


మూత్రపుచాసనయున్ను కకిగియుంశును. నిజమగు కూరి సారభపరకిమళ 

ములు ఈ (సావము ఎండినకొలదిని కలుగసచుండును, అట్టి బువానన గలిగిన 

పవీదపనే దీనికి గొప్ప విలువ గలుగుచుళ్నడి,” (వ్యాసక డ్డ, ఒంగోలు 
వ war. 


వెంక టరంగయ్యప ంతులుగాకు, 


Harmsworth’s popular Science. Group 5. Animal life, 


Il. “Thegland in adult male contains about an 
ounce of a secretion of a powerful musky odour. = 


When first obtained it is overwhelmingly strong to 
the human nose, but it rapidly dries, and lo, it is the musk 
of commerce which scents charms and amulets beyond 
number—”(Page 1416.) 

కస్తూరికి ఆజికముందు పరిమళము "హాచ్చు అనుట 'సరికొదని 
పె పంక్రలవలన తేలినడిగదా?ి ఇక “పచ్చికన్తూరి యను నుడి తత్త్వ 
జేమనగా: అది యొక జాతీయమెన పలుకుబడి, పచ్చివివము, పచ్చి 
"నెత్తురు, పచ్చి తేణె. పచ్చిబోగముది, పచ్చిపలువ పచ్చిపోడా - ఇత్యాదుల 
వంటిది. పచ్చి తేనె = తడితే పచ్చితురక = తడియాజని మవామ్మ 
. దీయుడు-అనురీతీ టీకలు అ'సమంజుసమయులు, 


“పచ్చి తేనె అనుట కొకటి=రెండు | ప్రయోగములు, 


సీ “చిలుకపోటులచేతం జిరిగిన సహాకౌర 
హ్‌ ఫలముల6 దొరరాడి పచ్చి తేనె," (పాండు, 1-117)' 


కః “సృటకుం బుకుడిజేళ్ల 
లు లు 
దిట్టపు నునుపచ్చి పుట్ట కేనియ చవితోం 
బుటె నన నమృతము క్షుడు ఫై 
పుటనినువు సల్కేవిత(ములు వర్షింతుకా (పాండు, 1-10) 
లా రా స ( ses Y 


వల్లి సాహిత్యసమిా త, 


గీ, “డాందికుల చేత. బచ్చిజండగుల చేత 
గల్పరుల'చేక దర్చించు. గలియుగంబు.) ని, 8-112) 


బండగుండు == ఆక తాయి, దుర్మార్గుడు, Paes డనఆగ్యా 


కడుంగడు దుర్మార్షుడని యర్థము. అంతేగాని, “తడియాబిని దుర్మార్షు' డని 
"కాదు, 


ఇత్యాదిగా నర్భ Se) rr 


౧౩. ఆశీ లము 
ళల 


(పు. శ21) “కన్తూరి ఒకజాతిలేడియొక్క యండకోళమందు 
జనించును, దానిని అక్లీ లతాపరిహారార్థము Srl మందురు, అని సంజీవనీ 
వ్యాఖ్య, 

ఇదియును ఉజూయింపు రాద్రాంత వేంగాని వనుత త్రము చెరిగిన 
సిద్ధాంతము కౌదు, స ల 

కన్తూరి, కన్తూరిమృగము యొక్క_ * ఆందమునుండి పుట్టునని కొంద 
రనుకొ న్నారు, వారు *“అండజ' యన్నారు, నాఖీనుండి పుట్టునని కొందరి 
మఠము. అమతమువారు “నాభిజి యన్నారుః అంతేగాని ఆక్లీలతా 
పరిహారార్హము “అండజి'ను-నాభిజీగా ఎవరును మొౌర్చలేదు, అట్లు మార్చి 
రనుటకు (ప్రమాణమును “సంజీవనివారు చూపను లేదుః “అండి పదమే 
అక్లీ లమైతే “అండజయానలుి అధోగతీపాలు కౌరాశి “ బహ్మాండము' 
మునిగిపోదా శీ 

కన్తూరియొక్క.. పుట్టుకనుగార్చి పరిశోధించిన పండితులు ఆది 
నాభినుండి పుట్టునబేగాని “ఆండమునుండి పుట్టునది “కోొదని స్పష్ట్రమీగా 

'చప్పి నారు ఈ కింది పంక్తులు పఠింపదగినవి: 


* “కన్తూరికౌమృ గాణామండా ద్రంధగుణమఖిల మాడాయ 
యది పునరోకాం విధిస్యాం ఖల జిహ్వా కొయాం నివేళ యిహ్యామిల 
--- అలం కౌర చంద్రిక, 


(2) “పుగుపపి[ కివలెచే ప క రా 

(గ (కాయ) గలదు, ఈ గంధినుండి యూరుచుందు నెక యవ్వము 
తోకపొడవున ేర్పడియుండిన ఒకకొలునవంటి. గాడ్‌భండ (ఇవిరచు 
చుండును, కస్తూకియూ నే (కంకి ఇదికాదు, కస్తూరి క ధ్‌ మెం 
జాతికిమ్మాత్ర మే ండును, తెలుగువారు. *కసూరి యను ద్రవ్యమును 

స్త్‌ 
ఇంగీ షున మను... (Musk) అనియు, జాదూ భాషయందు. “నిస స్‌ కేక 
“మమ్ము? అనియు ఆందురు, కస్తూకిక్‌ కోస్తుకు యను పహూస్వహపమును 
వ 

గలదు; ఇంగ మ ఉహ్హపర బ్రైాయాముల వ్వుక్స తిని బిచాకింప సంస్కృతము 
లోని మష్కుశబభవమయినటు "తెలియుచున్న *, బహుళ. ఈ 'దవ్యోత్ను తి 
యి ar యు లు న త 
ముప్కు(గంధులశుండ్‌ వెడలునటుల వారు క్రమపడ్‌ యుందురు. మను 
వూక నలుమో త్రము ఇట్‌ పొరపాటు పవచేమ, నాఫపేళమే దీనికి 


Harmsworth’s popular Science Group 5. Animal life, 


(స) ‘To catalogue the nature and purposes of the 
many external glands which distinguish the various species 
of deer would task the most expert student of the subject, 
but the glandular abdominal pouch from which this deer 
gets its name must not be passed without notice.’ 


(6) "కస్తూరి కస్తూరి యను లేడివంటి మృగముయొక్క_ నాష్థినుండీ 
పుట్టును, ఆ మృగమును జంపి దానియొక్క నాక్గిని నగోయుదుర, ఆ శాఫిని 
చీల్చి కస్తూరిని తీయుదుఘు,? (భావుప్రకౌళ,) | 
(d) పండిత గాయలు. 

"కస్తూరికౌం తృణభుజా మటపిచరాణాం 
విన్యన్య నాళ్గ్‌షు వధాయ వృథా చకార 

మాయో విధిస్స కిల దుర్భనలోేలజీ 

మూలేషు నిక్షిపతి చేత్‌ సకలోపకౌరకి (ఖామినీవిలాసమ్‌,) 
(6) కాలిదొసు.--- “ఆకీనానాం సురఖికక్‌లం నాఫేగం జై 


ర్మృగాణాం'' (మే, సం, 1-స్‌6) 


§74 సాహిత్య సమో కు 


౪ నాళ్ళ్‌గంధెః కస్తూరీగం తైః "తేసాం తే దుద్భవత్వాత్‌ _ అత్ర ఏవ 
మృగ నాఖిసంజ్ఞా చం “మృగ నాభి ర శ్ర గ మదః కస్తూరీ చి ఇత్యమరకీ అని 
నుర్గీ నాథ వ్యాఖ్య, 

| (ఏ) శ్రీ చేటూం కంకరశా శ్రీ గారు, “కస్తూరి, మృగముయొక్క_ 
ఆండములనుండి జనించునని కొందరు తలం చికి” అన్నారు, (చూ, యువ, 
ఆశళ్యయుజ-_ భారతి, “కస్తూరి.?) 
నాభిజము ; అండజము 

సంబీవనీకో ర్రలు “నాభీజము. “అండజము-అన్నా రు. కాని కస్తూరీ 
పర్యాయములె న నాఖిజా-అండజా శబ్దములు నిఘంటువులలో ఆకారాంత 
చ్ర్ర్రలింగములుగా "నే కనబడుచున్న వి. ఫుంలింగములుగాగాని నపుంసక 
లింగమాలుగాగాని కనబడుట లేదు, 

(1) *గంభభూలిళ్చ కస్తూరీ మదాహ్వా మృగనాఖిజా 
కస్తూరి కౌండజా నాభ రికా యోజనగంధి కౌ” 
(శాలి గావు నిఘంటువు) 
(2) “ఆండజా మృగనాభౌ స్యాత్‌” (మేదిని.) 
౧౮, ఖురానానిపుచ్చలు 
(వావిళ్ల వారి పొఠము; వ్యాఖ్యానము) 

“అలుక న్గోటక భట్టి కా ఖురపుటీహల్య నురాసానిపుచ్చలు వో? 
దున్ని” (1-42) —_““కురా.. *చ్చలు _ కురాసాని = కురాసాని'చేళ సులగు 
మేచ్చు లనియెడు, పుచ్చలు == పుచ్చ చెట్టు, పోంయన్ని = చెడందున్ని తీ__ 

(వేదంచారి పాఠము; వ్యాఖ్యానము) 

వళ | వాల (ఠానాన పుచ్చలు *వోందున్ని *,___ “ఖురాసోని 

పుచ్చిలు = ఖురాసాకాజేశప్రు పుచ్చ కౌయలవంటి వగు సిర న్ర్ర మేచ్చ 





* వావిళ్ల వారి (ప్రతిలో “వోందున్ని” అని పద్యమునను “పోందున్ని = 
శాడయున్ని? అని టీకలోనుగూడా “దుకు ముందు ఆరసున్న యున్నది, 
అది (ప్రమాదమాలకము,  ఆప్రమాద మే. క్రీ 'వేదంచారి (ప్రతిలోనికిని 

ar] 
వచ్చినది, | 


శిరస్సులను 2 వోకా = పాడగునటు దున్ని,--కురకల శిగములన్కూ ప్రజ 


న్‌ వ క చీ 
తోంటలనుంబో లె... దున్ని వె చి”,__ 
ర ఖ్‌ 
(1) పద్యమును కృష్ణరాయడు = ఖువాసాని జెసయు న “పడిల 
ఖానుని) es తన గుజపుదళ్‌ ముల చేత లం ఆంత మొండి మెట్‌ 
వ నము ఆగెనల నట్టు. ధ్యంసముచేయ ఎ పుచ్చలుదున్ని పొలము 


నా. వప ట అలంకౌరము. 

యుదవికుడు ప. శారములను వషయకును నాని చు 
పొలమును చాగుపరచ బూనివవాడ్యు, ఆ పాలములోనున్న పుచ్చలు- 
వంపలులు మొదలగు చెల్లు" చేమలను దున్ని చేయును గాని, (శరన మెద గి 
“శిరస్సుల ను దున్నడు, 

కావున, వేదంవారు అటు యుదపక్షమునన్కు ఇటు వవసాయ 
పక్షముననుగాడా. (సకిక శ్ర పుచ్చ) కేకస్సులను_మున్ని వశ్తే వ్యాఖ్యా 
నించుు సమంజసము కొను, 

'మఘేచ్చు అనిసమెడి పుచ్చ కెట్లు పోదున్ని” అన్న వావిన్హ వ్యాఖ్యయే 
సరియైనది, (క కానాన డక ను లనుటమౌ। తము 'సరికాచు,) 

(2) ఖురాసానిపుచ్చలు - అను రూపకనమానమువక్క్తు ఖురాసాను 
అనెడి పుచ్చలు-అని బన మగుచేశగాన్కి *ఖురాసానిజేళపు పుచ్చ కొయల 
వంటి వగు సశిర స్త్ర, మచ్చ శిరస్సులు-అని యరగ్గ ము కారం “కావున వర 
చారు చెసిన జ కల్పనము సరియైనది కాదు, 

(8) పుచ్చలు-అనగా పుచ్చచెటేగాని, పుచ్నకౌయలు కౌవు,--- 
పుచ్చలు, నిమ్మలు, తుమ్మలు, -వీేపలు-మొవలగు బహువడ నాంత శ్చాము 
లన్నియు వృకు బోధభకములుగాని ఫలబోథకములు కొవు, 

(1) “వాపలు తేప్పినను చేపలు తప్పవు"- 

జ (11) “తుమ్మలలో పొద్దుపా డ్‌చినట్లు” ఆని లోకో కలు, 

(11) “గాడపతి శనీయుం చొ, నుం గలలి పాజె శయలు, 
చం శేక్టుగ (దొక్క్‌కొ నుచు. దద్దయుఖీతిక (కళా, 8-72.) 

“"(iv) “కదలికాౌచణ పతకము దుంగ తకతులుకొ న్యారంగములు నాడి 
ధరంగలుగునట్టి వృదయంగమ బహ్నుదును కంకుంగములు పెంచక 

(కళా, 4-79) 


876 సాహిత్యనమిోా క 


ఇత్యాదిగా కవిపయోగములు, "కాబట్టి “పచ్చలు = పుచ్చ కౌయలుి” _ 
అనుట భౌపాసంప్రడాయ విరుద్ధము, 


ఇక్కు_డ ఒక్క_మాట,. “ఆము క్షిలోస్సే (6.18) దొగ్లళ్లు = 
*దుండిగలు ఆను బహువచ నాంతేప దములు దొగ్గలిచెట్లు-దుండిగ పు చెట్లు 
ఆన్న యర్భ మున నే వాడబడియున్న వి, 'వేదంచారి టీకనాడా అట్టి యర్థము 


తో"ీ నడీచినది, కాన్కి దొగ్గళ్లు=దొగ్గలిచెట్లు-అని |వ్రానీయు, పుక్చలు 
పుచ్చచెట్లు- అన్న య నటింప లేక్‌ పోయినారు, 


(4) వుచ్చతో(టలనుంభోలె దున్ని వైచి అనుటయును తే 
ఎందువల్ల నగా.--- వెణ్లిపుచ్చ = =మంచిపుచ్చ అని పుచ్చ నందులకు, 
"వెట్టిఫుచ్చ కౌయలు కటికిచేదు. మానవులు తీనరు, పశువులును తీనవుః 
వెర్టేఫుచ్చలు పొలములో తనుంత నే వెంలచును, ఎవరును పెగుచేయరు, 
మంచి పుచ్చకాయలు (పండ్లు) తీనదగినవి, రైతులు ఫలాభిలాషచే, మంచి 
పుచ్చవి త్రనములు చల్లి, నీరుకట్టి, ఆ ఇెట్లను "పెంచుదురు, అట్లు పెంప 
బడునజే పుచ్చతోట, (శ్రమపడి "పెంచుకొన్న అట్టి తోటను, ఎట్టి 
యవివేకియు దున్ని పాడుచేఫికొనడు, కొవున- “ప్రుచ్చతోంటలనుంబోకి 
దున్ని వైచి-అనుట అసంగతము, 


౧౫, నాధి; నిర్విషము 
స్త్వ నిదానోగనిచాఘవై ఖరినె St నుల్లికలొ కామినీ 
కన దానీల కచాాగపం కి క్రి నెజేయలాC వాపంయాం బాటలల్‌ 
ఘనతం జేనియసోనం గూ ర్చ; నదియాంగా; నాభియుకొ నిర్విషం 


బును దోంబుట్టువులయ్యు "వేర్చడ గుణంబుల్ఫ్బూపంగా జూడ వ?” 
-—267 


* “దుండుగలుి_అని ఆ యిరువురి పొకమున్ను , చెట్టు “దుండిగ? (ము 
గాని *దుండుగి కొదు, కౌవ్రన దుండుగలు'అనుట సరికొడు, “దుండీగలుి 
అనవలెను. 

“దుండుగలు=కలుపు మొలకలు” అని చేదంవారి టీక, -దుండుగలు= 
దుండిగపుంజెట్టు-అని వావిళ్ల వారి టీక, వావిళ్ల వారిడే సరియైన టీక, 


తీ 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు వ్‌ 


“నాభియుకొ=విషమును (“నా మెకజేళ (గహణే నామగ్రవాణి 
మును న్యాయంబున, నాఫియే వర్సనాఖి), న్‌ రసరహినుజ “న్‌. లలన 
తోబుట్టువు లయ్యు = =సాగరోత్సన్న ము లగుటడేత అన్న దమ్ము లయ్యున్యు 
-చేర్చదక్‌= భేదపడునట్టు, గుణంబుల్‌ ఒకటి చంసపెడుగుణమును రెండవది 
(ప్రాణమిచ్చు గుణమును చూపవే = చూప్రుచున్న విగదా,_|గ్రీప స్మ కువులో 
ఉవిదలు మ'ల్లెలను పాటలములను కొప్పులోం దాల్తురు, అందు మళ్లెలు... 
(ప్రమదల తేల వెండ్రుకల య(గములను చీల్పందొడంగుడు, .. . పాటల 
తామును [గీష్మ కౌరణములే యయ్యూను,. ..ఆ -వీలికలను మరల en 
ఇది సరియే, : తోబుట్టువుల కీట్లు వికుదగుణము లుండునాకి యనిన 
ఉందును. సాగరోత్పన్నము లగుటచేత రత లర కాలకాటా 
మృత ములయండు విరుద్దసణ కములం ప్రనిద్ధము ములేశదా” అని *నంజీవనీ 
వ్యాఖ్య. 


Ca 


నా, విక్షిషము_ఆను పదములకు *“సాగరోత్పన్నములయిన "కొల 
కూ ఎము, అమృతము-అని మం. తపు కౌలకూటామృతములు 
గేన్నగుణముల నిచ్చ్రచుంకుట మనము చూచుచున్నాముగదా! అనుట 
అనుభవదూర మెన మాట, చం కొలకూటమును *నాఖి యనియు, 
అమృతమును “నిర్విషి మనియు పేక్కొాన్నకవి ఒక్క_డును నాకు కనబడ 
లేదు. ఆ పదముల కట్టివాడుక భౌపాలోక మున లేదు, 


తత్త్వ మేమనగా: నా జ “నిర్విషము అనునవి ఆంగడిడినునులు 
గాని కాౌలకూటామృతేములు కావు, భూమినుండిపుట్టు ఓషధులు గాని _ 
సాగకోత్పన్న విసాన్చుతములు కావు, (వత్చ) నాని కాలకాటము 


అనునవి రెండును రెండురకములయిన సావర విషములు, 
థి 


“హంస $ చే చ కాొకోల కాలకూట జహాలావాలా; 
ళ్‌ tap 
న క 
గ లమ కసక్‌ శేయో ye (పదీపనః 
చారదవొౌ వ 


త్సనాభళ్చ విష బీదా అమో నవి (అమరము) 


కాబట్టి, “నాఫి == కౌలకహూటిీ” వునుట సరికాదు, 





కా. 


* ఈ వ్యాఖ్య వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్య ననుసరించి (వ్రాయబడిన టే, 


878 సాహీత్యనమో త 


వత్స నాభము (=నాఖిి, నిర్విష (=నిర్విషము ; అనునవి చెట్ల వేళ్లని 

నిఘంటువులలో స్పష్టముగా చెప్పబడి యున్న ది, 
(వత్స నాభి) 

(10 “వత్స స్యేవ నాభి రస్య వత్స నాభః, వత్సముయొక్క_ నాభి 
వలె నుండునది. సీందువార సమ పత్ర వృకువిశేష భవః తత్సంబంధివాయు 
ర గర ప్రదః-వావిలాకునంటి ఆకులుగలిగిన వృక్షమందు పుట్టునది, దీనియందు. 
బుట్టిన వాయువుయొక్క_ స్పర్శము చేత జ్వరము పుట్టును (గురు, (ప్రబో) 


(2) “వత్చ నాభము. An active poison, also called Mith 
zeher the root of the Aconitum ferox brought from Nepal 
వసనాభి” (| బ్రాణ్యము) 

(నిర్విప) 

(1) “నిర్వ హె నిర్విపి-రృణవి శేషః” (శోబ్దకొల్చదుమము, 

(2) “నిర్విపషౌ2_పవిషా చైవ వివిషా విషహా పరా 

విషహం౦ త్రీ విపాభావ్యా స్యవిషా విష వై రిణీ, 

సరః నిర్విషీ,-హీందీ, నిరిషీఘా సా,’ (శాలి గావు నిఘంటువు) 

(వ్రిy నిర్విష Kyllingia Monocephala delphinenne 
denuatum, సం, నిర్భి హా, నిర్బిషీ దీనిని ఫార్షి భాషలో “జద్యార్‌ ే 
అందురు, ఇది కౌరముగ చేదుగా నుండును, శీతవీరము కలది, దీనిదుంచ 
“నాఫి కొమ్మును బోలి యుండును, మిక్కిలి కఠినముగా నుండును, విష 
ములను హరించును, తేలు పాము మొదలగువాని విషములను హారంంచు 
ఛ్‌ కిగల దగుట చేత దీనికి నిర్విష, మని ధు? (వసుగుణదీ పిక, 

అల్‌ ఆధి 

నాఖీ-నిర్విషమ్యూ రెండును. ఉని జ్ఞములే, అందువలన నని 
తోబుట్టువులు, అందు *నా ఫీ -(=వత్స నాభము నిలువున (పాణముతీయు 
కటికినిషము; నిర్విపయు-విషహరము, 


శ “ఈ బ్రసేన వత్చ నాభ నామ్నా మహావిషేణ సన్నీయ తోయం, త్మ 
, మాలాం మజ్జ్ఞయిత్వా, తయా న వక్షసీ ముఖే చ వా నవ్య (దశకుమార 
వ్యరి) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 879 


తోంబుట్టువు అయ్యూును, అవి యిట్టి పరస్పరవిరుదగుణములు కలవియె 
యున్నవి, ఆ రెంటిని వైద్యులు వాడుట కలదు, ఆందువలన వాటిగుణములు 
లోకవిక్రుతములు, 

కావుననే కవిరాయలు, తో (బుట్టువులయ్యును విరభుదగుణములుచూపు 
మ పాటలల కుదాహారణగా- అట్టి గణముల నేచూపు నన న 
చ్లూవినాడు? వాటిగుణములు లోక్‌ లెల్ల రెటీణినవే కొవునుఎనాఖియుకొ 
నిర్వేషంబును దోయి బుట్టువు లయ్యు " వేర్పడ గుణంబుల్‌ నూపలాం 
జూడ మే” ఆన్నాడు, 


కాబట్టి “నాకీ జా a 'కాలహాటము,-- నిర్విషము = 
అమృతము” ఆని యర్థము చెప్పుట తప్పు, 
౨౬. భలాతకి 
౧ 


“పల ఇవాల వ క్రథల్లావక్‌ కతముం బొల 
.. నెజమప ప్పటి నొప్పు క క్రైావాని” (౬+ ౧౯) 
జ లెక = shes జీడి వెట్టువలె (ముంత్ర 
చెట్ట టువలెు”” అని సంజీవనీ, 

“వక=వం న్‌. అనుట తప్పు, వ(క్ర= =వంకరయెన, భల్లాతకి 
= జీడిశెట్లు అనుట ఒప్పు *వ[క...బోలెక్‌ = వంకర "ేడిశ చెట్టువలె” 


"~ 


ల | 
అనియే వానిళ వారి టెక 


ల్లా 
(2) “భల్లాతకి = ముంతమొమిడీచె చెట్టు == మొక్క_బీడి చెట్టు" అనుకు 
యును తప్పే, 
భటాతక్‌ (=జీ బు ముంతమౌమిడి చెట్టు-భిన్న జాలీవృ షములు,- 


చారు “జీడి చెట్టు- య nut plant. ముంతమొమిడి (*జీడి 
మోమిడ్స) ౫ చెట్టు... “The cushoo nut tree’ అని ఇప్పియున్నా డు, 
ముంతమౌమిడిపప్పు (౮౮౩1౦౦ nuts) తీనదగినవి,  జీడిగింజలను 
మానవులు తినరు, పకువులును తినవు, మందులలో వాడుదురు, వాటి 
సము సోకినచో శరీరము సెట్టి పుండగును, 


* శ,ర కర్త జీడిమామిడి = మోరటి (దీని కౌయలయందలిడే 
ఇబాజిపక్వు” ఆన్నాడు, తప్పు, (చూ, ఈ [గంథమున న్వే పు, 142) 


980 సాహీత్య నమో తు 


జీడిగింజను సంస్కృతమున “ఆరుప్క_రి మందురు, *అరూంషి. 
(వకాకా కరో తీతి అరుప్కు_రః, ఆరుస్సు లన-గా (వణములు, వానిని 
చేయునది అని ఆ పదమున కర్ణము, (చూ, గురు, (ప్రబో, ) 


కావున వేదంవారి టీక (గాహ్యృము కౌదు, 


౧౭. పాడబము 


జ నానావిధ పషౌడబముల 
నాను నృపాహార “'మెపుడు నపరాహ్టామునం 
గాని మజి శుద్దకేన్సత 
గాని తమిజా భుక్తి యెొపుడుల గడు బథ్యమగుకా! (4-281, 


“నానావిధ పహొడబములకా = పలుచెజుంగుల రుచులతో, 4ఆనున్ఫప 
ఆహారము = భుజింపంబడు రాజభోజనము ఎపుడుకా=ఎఏప్పుడున్కు ఆనుకొ= 
కూూడియయుండును, అపరాజ్షామునకా = మధ్యాహ్నమున కనంతర వేంగానిి 
వుబీ=మజియు, కుదకోస్టత గాని=ఆమాళయప కౌళయకశుదిం జెందిగాని, 
తమికా=ఆ(కటితో," భు “కి=తీనుట, ఎపుడుకా=సద్యా కడోకా=మిక్కిలి, 
పథ్యమగుక = దేహమునకు హితమగును”-అని సంజీవనీవ్యాఖ్య. 


చే నీ పద్యమును, టీకను పరఠామర్శించుచూ, ఆం(్రవారప త్రిక = 
బహుధాన్య (1918) దసరాసంచికలోో ఇట్టు వివరించియు న్నాను. 


* పాడబళబ్బ పరిశీలన ము-అను కీర్ణి కతో (1952 అక్టోోబరు-నవంబరు _ 
డిసెంబరు) త్రీలిజ్ఞలో నొక పెద్దవ్యాసము (ప్రచురించితీని, ఆ వ్యాసమున 
కిది సంగ్రహము, 

+ “ఆను నృపాహారము = భుజింపంబడు రాజభోజనము, ఆఉనుకొణ 
కూడియుండును” అని రెండు “ఆనుిలతోనున్న టీకయు, “కుదకోపతకో 
అన్న మాటకు “ఆమాక్యయ పక్యాళయ శకంకందిః ఆన్న పీవరణిమును, 
“నృపాహార మెపుడు, + “భు క్రియెపుడు” అని ఆండు ఎపుడు”లతో 
నున్న పాఠమున్నూ 'సరియెనవి కావనికూడా నేనా పరామర్శలో తెలినీ 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 881 


“రాజుల భోజనము పలుతెజగుల రుచులతో కూడియుండును, 
కనుక అపరాహ్లామునచే తినవలయును-అని యర్ల్గముశెప్పుట యుచితము 
కాదు. రాజాల భోజనమే కొదు; ఎవరిభోజన వై మెననో పలురుచులతో హాడియే 
రముండునుగాని _ ఒక్క_రుచితో నుండే యుండదు, అ 

“పూడబి మనునది ఒక పానీయవిశేోషముగాని రుచి కొదు, అది 
ఉపహారములలో చేరినది, 'ఉపాహారములు అపరావామున (అనగా 'టిఫీన? 
సమయమును "గాన్ని కుదకోప షతకా=పరగడుపునగాని తీసికొానుట మంచిది, 

రసాలా రాగ ఫాంజీవ హాడబము లని పానీయములు వివిధములు, 
రాగపాడబములను వాల్మీకి రామాయణమున వాడియు న్నాడు, 


“త్ర థావ్లు లవణో త్రం సెః వివిధై రాగ పొడ బె $ (సుందర, 11. -15) 

వ్యాఖ్య, -“త"థీత,- “రాగపెడణజెః కర్క_రా క కెద (దాకా దొడిమ 
మధుర (దవ్యాణాం వికారాః విరళరసాః త ర సాం(దాః 
పాడబా:ః, _.తదు కమ్‌ “నీతా మధ్యాదిమధురాః రాశా సే 'స్వచ్చ కొం 
గతాః తే సాం ద్రాః షొడబా లేహ్యాః తే వన్ర్రగలితా షు 66వ త్రా 
మధ్యాది నుధురో (దామూ దాడినుజోరసక, విరళశ్ళేళ్‌ కృతోరాగః 
సాం(దశ్వేత్‌ పూదబ; స్మృతః 

మరియు 1జ్రౌను తన నిఘంటువులో హెడబమునకు “హడ్రస నిర్మిత 
భోజనము” ఆని యర్థము చెప్పి; అందుకు సె “ఆము కి పద్యము నే యుదా 
హరించి యున్నాడూ “పాండురంగి టీకలో, “హాడబ=ఆజురసములతో 
గాడిన తదు లని యున్నది, ఆందువల్ల “సాపు” శబ్లానికి “కుచ? 
యని యర మీ చెప్పుట యు-చితము కాదు, గొ పాహారో మను పె పాశమున్నూ 
సరియొనది కౌదు, “ఉపాహారిమని యుండనగును **ఎ-(ఇది నా వ్యాస 
లోని సారాంళ ముం 
థ్‌ ఈ నా వ్యాసమును పమ. బులుసు వేంకట 
రమణయ్య గారు తారణ ఆఫాఢ (1914 జా) భారతిలో “పాడడానికి 
“రచి అనే అఆర్షము కుదురనెే పానీయరూపమైన *ఉపాహారిమునే 
ఆర ముకూడా కదరదు.-- హైడబాలంెళే పులుసు” ” అన్నారు. 

తరువాత తారణ ఆళ్వయుజ ( 194. అక్టో బరు భారతిలో, 'జాక్ష క్ట్‌రు 
చిలుహరి నారాయణరావుగారు “షాడబము = పులుసు _ అననాద్‌దు, 
రుడుము-అనవలె*ి నన్నారు 


ల్రీ§2 సాహిత్య నమో 


ఆపెని, తారణకా రక (1944.-నవంబరు) భారతిలో, శ్రీ, నేలటూరి 
వేంకటరమణయ్య గారు, -_ శ్రీ, చేంకటరాయళా క్రి గారు _ “సపాడబము = 
రుచో” అనుట లోపమే అనుకొనినను ఊని చెప్పదగినది కాదు, *గప్రా-భీను 
లెవ్యరును శ్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్య గారివలె _ “పులు సనియు 
శ్రీ నారాయణరావు-గారివలె “కుడు'మనియు చెప్ప లేదు, శ్రీ నోవిందరా 
జొక్క_డుదక్క_ ఇది భత్ష్యమని ఇెప్పినవా 'రెవ్వరును "లేరు, లేహ్యమని 
కొందటు నిర్ణయించిరి, "కాని సర్వసామాన్యముగా నందబును దీనిని 
పానీయముగ నే (గహించిరి” అన్నారు, 


జ్య 


“సానమూధానము 


సాడబము = పులును.అనగాడదు గాని కుడుము-అని చెప్పుటలో 

“పొడబాః ష్యడ్రససంయోగకృతా భత్యవిశేహిణి అని చెప్పిన 
రామాయణవ్యాఖ్యాత శ్రీ, గోవిందరాజపండితునిమాట గీటునబుచ్చుట 
పాటి కాదు, 48 

వై ద్యనిఘంటుక రృ యగ శివదాసపండితుడును, _“*ఖాందవః మధు 
రాన్లు లవణ నానాసుగంధి | దవ్యకృతఖాద్య నిశేషే, ఖాండవాః-ఫల మధు 
రావు లవణాః నున్నిర్ధద్రవ్యజా: నానావిధాః” అని చెప్పియున్నాడు, 
"కాబట్టి, ోగోవిందరా జొక్క_డు దక్క ఇది భక్యుమని ఇెస్పీనవా 
"రెవ్వరును తేర అనుట పొరపాటు, 

సెడబము=కుడుము-అనవచ్చు ననుచు శ్రీ, నారాయణరావుగారు, 
6షూడబము ఒక తీయని భవము; పిండివంట, మిఠాయివస్తువు, పాడవ 
శచద్దానికి విల్బకా పండితుడు తన సంస్కృత నిఘంటువులో ‘‘Confec- 
tionery, Sweet Meats” ఆని యర ము\వాస్కీ రామాయణ మహాభారత 
ములలో ఉదావారణము లున్నవని నిరూపించి నాడు, హెడవళ బ్రమునకు 
(ప్రయోగము సుక్రుతమలో భత్యార్ణమన నున్నట్లు తెలిపినాడు, +...) 
అనీ సప్రమౌణముగా నిరూపించి యున్నారు, 

కాబట్టి “పషాడబము = భత్యుము' ఆని చెప్పగూడ దనుట తప్ఫు, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు 2538 


హాడబత తము 


పాదబము అనునవి ఆమ్షలవణాదులున్కు చక్కెర తేనె మొదలగు 
మధుర (ద్రవ్యములునుచేర్చి (ద్రవరూ పమునన్యు లేహ్యాపాకమునన్వు భ భక్ష్య 
రూపమునను తుదకు చూరముగను తేయారుచేయబడు  పచావములు, 
అందుకీ (కింది గం థములు (పమౌణము, ర్‌ 
రాగ ఖభాండవములు (మోరాబ్ళే మురబ్బా, 
““ఆమమొా (త్రం త్వచాహీనం డ్వి, స్రీ ర్యా ఖిండితం తత; 
భృ్ష మాజ్యేమేనాన నం ఖండపాకేధ యు క్రిత; 
సుపక్వంచ నము త్త్‌ర్య మరీ కా కేందువానీతం 
నరం స్నీష్థమృద్యాంణే ౮ రాగఖాండ సంజ తమ్‌, 
స్రష్టిదో జలదీః పిత్త వా తౌ సాకుచి నాశన 
న్నే గరు సర్ప ణక భే. రాగఖాంద వః? 


Kin, 


"లేహన్లము 
ల 
“సీతా రుదక నాన స వృయము పహాషక ? 


జంబూఫలర సై ర్యుకో రాగో శాబికయా కాతఃటి 
“ఖాండవా మధురాన్లాదిరస రన నంధవాః, 
దిపనా బృంవాణా కుచ్యా వ్‌ కా వ్భాద్యా శృఎమాపహాః 


యం 


ఇతి నానాఖాండవా; (యోగకత్నాకరము,) 
మార ము 
ki ““కేమనములామలకజం చూర్ల 0 శుం శ్యలా కోర గారాన్వితమ్స్‌ 
మాకులుంగ సమే నాత్తం శ్లోపితం సూర ర్యరక్ళి భీ,” 


“సవంతు బహుకోభ్య క్ర కం కోష్మితేంచ ఫునః పునః 
ఈష ల్లవణ సంయుక్త కం చూక్ష్మం ఖాడవ ముచ్యతే, 3 
( మేమకాతూవాలమ్‌,) 


84 సాహిత్యనమిో కు 


పానీయము 


పాడవము (=ఖాండవము తాపకశాంతీ శె (గీష, శ్రీర్తునున 'సీవింపదగిన 

పానీయ మని వాగ్భుట నూ శ్రస్థానమున ఈ కింది శ్లోకరూపమున చెప్పబడి 
యున్నది, 

కశ్చి స్టే (దసం నాతిఘనం రసాలాం రాగఖాండనా 

పానకం పంచసారం వొ నవమృ ద్భాజన స్థితమ్‌” , 

(గవ ర్తుర్య) 

పౌడబము పానీయరూపమున తయారుచేయబడుటయు కలదు, 

"కొవున గపరిశీలించిచూ నే పాడబానికి “రుచి అనే అర్థము కుదరన శే, 

పానీయ (రూపమెన *“ఉపాహారి) మనే అరముకూడా కుదరదు, సాజబ 

మనగా ఫులుసుో అన్న “బులుసుివారి వాదము నిరాకరము; నీరసమున్నూ + 


న బవిచారణ 
© 


౧. ఉప్పుందనము 


(వు. 141) “లావణ్యకల నక, _. లావణ్య = ఆప్పుందనముయొక్కి 
అని 'సంజీవనీవ్యాఖ్య, 

ఆ శా న్ర్రీగారు అమరుకము (అనుబంధములోగూా-డ్యా లావణ్య 
మనంగా కౌంతీ ఊప్పుందనము అనియే అన్నారు. 

“ఉప్పందనము అనవలెగాని “ఉప్పుందనము అనగూడదు, 

ఉప్వు=లవణము, ఆప్పుయొక్కొ_ గుణము “ఉప్పని(రసము), ఊప్ప- 
గుణవాచకము, ఉప్ప _ తనము == ఉప్పందనము, 

ఉప్పునీరు; ఉప్పనిసీరు; ఉప్పనిది; ఆ బావిసీళ్లు ఉప్పగా నుండును 
ఇత్యాదిగా వాడుక, “*ఉస్పదనము 01 ఉప్పన 52102635.”-- “వుప్పని 
మాట చప్పనిమాటెప్పి-9? fair means or foul” అని (బౌణ్యాము, 

ఈ, “ఊరును జేరు లేని యొక యుప్పని చప్పని కౌవ్యమల్లు సీం 

Rr గారపులైై త గాంఢడ్రు ((శ్రీ[తిదపతికవుల బుద్ధచరి ఈ, 1.12) 


క 


కావ్యములు న వ్యాఖ్యానములు లీరిస్‌ 


“ఆలి యను అ మబ్బుల “కరటముిగాని కరటముి కోదు, 

కళరటము (సంస్క తేమ) = = కాకి కరటము (కేక్యము = ఆల 
“కరటముి, పూర్వ నిఘుంబువులలో నే కాదు నేట్‌ నిఘంటువయిన నూని, 
లోను లేదు! కాని, ఊ త్త రసర్కారులలోే వ్యవహారమునను, ఈనాటి 
రచవలలోను విరివిగా ఉన్నది, 

1, (వభవకావణ-ఫారతి,._ కమ్మ తే మెక కకటాల కలతలోన,* 
(పూ కాడ పి పెద్ది చెంకటరమణయ్యశాకు.) 

2 mms తిక ప్రమాధికౌ క్రి కి “ముటికివొరువులలోని బురద 
నీట్‌ కరటము లె నీంద ముజీయునట్లు,” ? (కాకీభట్ల సుబ్బయ్యశా స్రీ గార) 

లీ, విభవభా[దపద-భారతి ; “భఖావకవిత్వము,”-__ 6౫గ౦-7గాపదము 
తాల, అది నాలో గొల్లగూడెము ఉండవో-ఉుండదో అని కెరటములచే 
ఘాేషించును.” (వేలూరి శివరామశ్వా స్రీ గారు.) 

క, చృితాక్వీయము,(పీకికః పు. V1) “కెక్కి లేచి విరిసిన 
కెరటాల లేతగాడ్స్ను,” (కోట వీరాంజనేయ కర్మ-గారు) 


ర్‌ విష్ణుధనువు Cos! పుట 16._.అల'లై లయల కెరటాల 
రీతి ఎగురుచు."” (ఉమావిజయ మహే హీళ్వరం గారు) 


6, ఈళ్వర ఉగాదిసంచిక.“కుంతీకుమారి”, 
“ఏటి కెరటాలలో పస్తే యేగుచుండ 
సుదతి కనుచూపు మేరక్‌ు చూచి చూచి, 
(జంధ్యాల పాపయ్యశా స్రీ గారు.) 
వేదంచారు తమ క థాసరిత్సాగరము (పథమ ము(ద్రణము (1892సం 


పీఠికలోకూ'డా...** నాల్లు మొదలగువారి నావెల్బు, ...బ్బృహత్క_భ యను 
మహాస సము[దములో 4 ఒక “ేకరటి మెనను శగానేరవు” అని (వాసియున్నారు, 


25 


ల86 సాహిత్య సమోూతు 


3. అడ్డుకొయ్య 


౨=౧౦ కింద. “గందప క్టైలం== కవాట తిర్య గ్టారువిశేషములు 
అన్నారు వావిళ్ళ బారు. “ందప స్రైలు క = తలుఫుమోంప్‌ నమర్చిన యడు 
కొయ్యలు” ఆన్నారు చేదంచారు, స్త 

శ,ర,ల్యోయోగందప ట్రై = = తీలుప్రుమో౭ద నమర్చెడి య డడ్డుకొయ్య 
అని యున్నది, * ఆ మాటలే తీసికొ-న్నారు చేదంచారు, 

కాని “అడ్డుకొయ్యి-అనుట తప్పు, గందప్రై తలుపుమోద 
అడ్డముగా నమర్చబడును గాని “అడ్డుగా నమర్పబడదు. 


(2) #కందప ఫైలు Cross pieces of wood, at the back of 
a door” ((బౌణ్యము, ) 


(0) “ఆ ధా|తీకు వక్షఃకవ్యాటము పె నెపాకొ గందపప్రెగతి 
నుండకా నాదు శే ల్చేర్చుటల్‌ (కళా, 7-110) 

అడ్డముగా అమర్పబడు కొయ్య “అడ్డకొయ్యి అగునుగాని “అడ్డు 
కొయ్యి క కాదు, అడ్డము; అడ్డు-అను పదముల కర్ణములో ఛేదమున్న దీ, 

అడ్డము = వెడలుపు (నిలువునకో వ్యతిరేకము), తిర్యక్క_ 

అడ్డు = నిరోధము, 

కబట్టి, అడ్డకొయ్య; అడ్డబొట్టు; అడ్డకమ్మి మున్నగు పదములను 

అడ్డుకొయ్యం అడ్డుబొట్టుః అడ్డుకమి వలననూ డదు, 

అడ్డము = = తిర్యక్కు, అనుటకు, _ 
(1) “అడ్డేంబు నిడుపు నా పడ్డలగతి” (మనుః 27) 
(2) (మా మడ్డంబు గదల్ని” (వార, 2.558) 

"మోము “అడ్డంబు గ Wea తల యీ (పక్కొ_కును.ఆ (పక్ష క కోను 


అడ్డముగా ఆడించయని యర్థ ము, *- [అడ్డుగా కదలించి-యన రాదు: 
టీ 


* వే, వేం, శా్ర్రైిగారవలెన్సే నూ, నియును-గందప ప్రై=తేలుపు 
మాద నమర్సెడి యడ్డుకొయ్య అని శ,ర,లోని మాటలనే (వానీకిొన్న ది, 
4౫ందపప్రెలు-2t the front-ఆని యుండనగును. 


f నూనం “అడ్డమగా=అడ్డుగా_కదల్చి” అనియే అర్హ ర్భ ము"చెప్పీ నది. 
“సరికౌెదు, 





కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు నీరై? 


(క) “పికకఖండంబులు బగబగనమండు చిదుణి సౌదమంటల కడంబువక్‌?? 


(4) “అడ్డ జ. నిలుపు శా"మ్మిదివ 


“5 
జు 
రీ 
tt 

| 


జ = నికోధము-ఆనుటక్క, __ 
(1) * “పార చ, 'త్రయుల కడ్డూవొకక మున్న ” కాప, an ఇ 


“అక్షుచొ "చ్చు =అక్డగా న్‌ నొచ్చు ఆశి నూని, వివరణము, 
(2) అ వాట కడ డలేదు? ఆని వ్షివహాకము, 

కౌజజ్ట్‌ “౪ ఆక్షయు' ఆన్న యర్థృమువ “అక్షి ఆను పదమున చాకకా 
దనియు, అడ్డకొయ్యిను--- అడ్డ కొ య్య_అకపాడడ విం పవ్యచసానము, 

వెదంజార్మో కం: నలో కాకా, - జలాడేహార్డ శ్ల దీర క్షీతయ 
గోపురచ్వారకవాటదు దుర్భర్ణ తీరక పసాకతయు” (1-595 ఆన న్నచోట,__ 


“తిర = అడ్డుగా, (పసాకితయును = = వి స్పర్‌ కన వై యుందుటను అన్నారు, 

కవాటము, తెరఃప్రసారిత = అడ్డము వెడలుపుగా (పసకించుట 
కలదిగాని, అడ్డుగా (పసరించుటకొలది "కాదు, కావ్రన, “అమ్షగాంపిస్టరి 
దనుట సరికాదు, 

“తిరి శృబ్దమునకో bets ననియే అర్థము, 

“తిర్య౫ ష్‌ సాచి తిరోప్‌, వీ తీరః ఈ౨ను అడ్డముగా నను 
నరమునందు న _ర్హించును.'* అని టి రో * వివరణము 

కాబట్టి. “తికః = అడ్డుగా అ ని చెప్పుట తప్పు, 

త; వారు (5-62) (కింద, “పాము కాళ్లు చేహాముపాడు? 

నేను అడ్డుగా తగడులవ లె నుండును” అన్నారు, 

'పాయుకాళ్లు దానిదేవాము పొడుగనను _అడముగా నుండును గాని 
అడ్డుగా (నికోధముగా) నుండవు, కౌవ్రన, ఆ టీక యొప్పదు. 

ఒక విశేషము: అడ్డు (నిరోధము) అన్న యర్షముక “ఆడ్డయుిను 
వాడవచ్చును గాన్ని అడ్డము (తిర్యక్కు) ఆను ప మున “ఆడ్డును వాడరాదు, 


లీ58 సాహిత్యసమిోా త, 


అలంకార విచారణ 
సర్వంక హో వ్యాఖ్యలోవలెనే సంజీవనీ వ్యాఖ్యలోను 
అలం కారసిర్టయమున సొర పాటులు జరిగియున్న వి, (గంథ 
విన్నర భయముచే మచ్చు.న కొక్క-టిమా।త మిందు చూపు 
చున్నాను, 
౧. ఉపమ 
గీ “మం | తభృత్య, భూతభూతా త్త శాంభవ భూ మికుండు, ” (2-89) 
“మంత్రముల చేత "సేవకు లయినట్టి బూచులచేత (బూచులమూల 
ముగా) పొందయుడిన శివసంబంధిమయైన "వపషముకలవాండు.___. (భూతములను 
పనిగొనుచు అపరళశివుండో యన నున్నా6డనుట,-ఉఊపమ.” (సంజీవని, 
(బూచులమాలముగా పొందయుడిను శివసంబంధియైన చేషము కల 
వాండు-అన్న వాక్యమున నిజముగా అలంకారము లేదు. *“ఉపమి యంట! 
అది యెక్కడ పద్యములో నా! వివరణ వాక్యములో నాక 
“అపరశివుండో యన నున్నాడు? అంట ఉపమయగునా? ఉపమకో_ 
అపరశివు డొక డుండవలెగదా! ఉన్నా డా* ఆత జే లేనప్పుడు ఉపమించు 
"పెటు*ి 
ఎందుకు వి స్తరము,--*అపరశివుండో యన నున్నాండుి అనునది, 
ఒక ఊహ ఊహ ఉత్పేిమీ యగునుగాని 'ఉపమి కాదు, 


ఆ యు ల్చేక్షయైనను - శాస్ర గారి వివరణ వాక్యములో నేగాని _ 
పద్యములో లేదు, వ్యాఖ్యాతే ఆలంకౌరమును వెప్పవలనీనది మాలమునకో 
గాని.తేన సాంతవాక్యమునకో “కాదు, 3 


దీపాల పిచ్చయ్యశాస్ర్రికృత సాహిత్యసమీక్షలో 
కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 
అను భాగము సమా ప్త్రము. 


(క్ర “జనటాయగాండును జనవరి లెంకలు=రాస్ట్ర్రకంటకులు పీకల 
నృపాలు౮ 'జెపుడు మౌవ్నక సాగనిచ్చిన... **, అలుల నదళించి తినియా, 
లంచములుగొన్న ధరయెుల 6 చాడా? (పద్య సంఖ్య 100) 
య 
చనవరి లెంకలు-ఆనగా “ఉనవకు లనబడు శేవకు అన్నమాట, 
(2) “క త్రియుం నోపింప ఖకముయజూపుం జు 


౮ 


పుట రిలే -పంద్దుకొఅుకుట-కోపలవ్షణ మనుటక్క,._ 
“పాంటు కెంచికీరంబులు పండుగ అవి (క్చం* నె 1.96) 


bX 


“పండ్లుగజువక్‌ = ఫలములను కొట్టంగా (కేపముచే పటపట పండు 
కొజుకంగా-అనియు) వేదంచారి వ్యాఖ్య. *పంద్లుకొలుకుట అనూ 


లక్షణి మన్న వా కీయుడాహరణమును చి త్రగింతురుగాకః 


రి 


పుట 66లో ోకడళేని......ముసుయగుదన్నిి” అన్నచోట, అర 
మిటు చెప్పికేవ లెను, (1 


య 
విడ్యంబు కప్పు ==విడెమువల్ల కలిగిన నలుప్వు చందుర కొవిమోవి 
పల్గాత్తులక్‌ = ఎజిని మోవియందలి పలునొక్కులన్యు ముసు(గుదన్నకొ = 
ంం 0 ణి 
కపి "జేయగా, 
తా 


విజెపురంగును నలుపుగావెప్పుట కలదు, = 
(1) “మృగమదము మించు తములంపు టిరులు మోవ్వి దళము-గా” 


(ఆము క్ష ౪-౧౩౫ 
(2) “దరనోసముల దోంచు తాంబూల సేవాంధ 


శారితాధరరదక్షతుల యొజఫు” (మను, 64) 


890 సాహి త్య నమిోాతు 
తాంబూలసేవా = తొంబూల సేవనము వేత (=తౌంబూలప్ప కప్పు 
వేశు అంధ కౌరిత=కనబడకుండా చేయబడిన, అధర దంతకుతుల యొజప్ప_ 


అని యరముః 
థి 
పుట. 92.“ఆనలు వెట్టు అనుటకు.._-(కళాం ౬ ౬౬) 
6చ్చల్రిక్రిన నీను నీ తలంపుపదతిగా కిఫుజేమి మిటీ వ 
రలితి. *దొడింబడకా నిను వధింపయవచ్చెడనో యటంచు నా 
కలంగుచు రాకమొాను మని యానలు వెట్టంగంో శర, పా, 


పుట, 100 లో వలరాచ వారు == మన సై భుడు-అనుటకు, __ 
“అతివ త్రొడలునుు జఫఘనంబు లరనీచూడ 
గొమరుమి అడు జమిలితొందముల శిరసు 
తోడి వలరాచవారి యద్భుతపువా స్తీ 
య(గభాగంబు చూపజ కాత్యం దోపి? (కళా, 7.188) 
పుట, 166 లాగే -కుట్టిమములు మేడమోది (ప్రదేశము లనుటకో, 
“అధక్ళృ తాంభోధర మండలా నాంయస్యాం శళాంకోపలకుట్టిమా నామ్‌; 
జో(తాఇనిపాతాత్‌ కరతాం పయోభీః కేలీపదం వృది మురీకరోతి” 
గ్రత్న్న కరతాం పయోభీ ప వ 
కోటిమ.కబము,-- రత్నా లుచెక్కి_న కిరీట(ప్రదేళమునందును వరించు 
€ం ళు అలాల i 
నని యీ [కింది పద్యము చెప్పూచున్నదిః 
కకక టభరిప్రునకు సురవర 
కోటీర తటాగ రత్నకుటిమ కురువిం 
€ం 


దాటోప కిరణరంజిత 
పాటలిత విరాజమానపదపద్ను నకుకాలి 


(సకలనితిసమ్మతము-ప, సం. 288) 
కౌయటి, “క్రుట్టి మము = జాతికట్టనపు “నీలి అనుటయ్ము శీలా 


కు 
కత్నాది నిబద్ధభూమి' అనుటయు సరికౌదు, 





*రొొెడింబడికా.అని వావిళ్ల పొం 


కరార్సులుు మార్పులు $91 


పుట 111, 266. పొగరు = నిలకొంతి = యనుటక్క, అంక 


క, “కరము బొగరెక్కె_ నంబర 
మురువిద్యుద్దీ పక లిక లుమినీన ధూమ 
స్ఫురణ బొగ్చచూరె ననంగా 
వారిమణి జంబూ ఫలాసితామలరుచులకా”ొ (ఆముి.4.188) 


పుట 240..__శేవంతుండు = గువ్యాకు డనుటక్ప__ 
“చేవంత( ప్రముఖ గుహ్యుకులన్వు , . .నలకూబరుండు రావించి" (మను, కీ-5ర) 
పుట 276లో -*అవ్వలించూు ఆను (క్రియను, నూశఃని,-ద్వి,సం+,లోో,= 
(పసం, అనుబంధములో చూపియాన్నది. (నే నిజీవల చూచినానుం 
పుటం 256.“కమ్మపంజాల వజైపుం జకడకలి” అన్న “మను” వచన 
మునక, _- 
కమ్మ పంజాల=దివిటేలవలె 'వెలుగచున్న కమ్ములయండలి, వజ్రపుం 
జకచకల = మగరాల కాంతులచేతి అని “వావిళ్ల 'వాకి టీఈ, “ఆనంది 
చారి టీకయు నిజే, 


కాని *కమ్మపంజూి అను పదములోని “పంజుికు దివిటీ యని 
ఆర ము చెప్పచో, ఆ కమ్మ, పంజువలె వెలుగు వట్టి “కమ్మ యగునే గాని 
డా మ 
రత్నాలకమ్మ “కొ రదు, అప్పుడు, అందు మగరా లున్నట్లు వర్ణించుట 
సగదుః 
కావున ఆ కమ్మను రత్నతాటంకముశగానే చెప్పవలెను, అట్లు 
ఇప్పుటకు “పంజుకు మగరాలకట్టుబడి యనియే అర్థము చెప్పవలెను, 
అందువల్లనే “జూలూరి? వారు దివిటీ(ప్రసాన మే యె త్రలేదు, _- 
శకము శ్రప ంబాల ... చకల=పంజాలతాౌటంకములయందలి హీరమణులయొక్క.. ఛే 
అని మ్మాత్రమే టీక (వాసీ నారు, 


క్రి09 సాహిత్యనమిో త 


ఈ క్రింది పదములు పుట 277 లో శేర్చదగినవి : 
౨౪ అగపు నశము 
భారతములో, “అపు స్తకంబు లక్చించి చూచుచు” ఆ 
(ద్రోణః 2-845) యున్నది, 
నూ,నిలో, “అ(గపు 'స్తకమూ 'లేదు, 


భాస్కర రామాయణములో, . *మలకలిత మైన దేశము నులదంబు 
కరూళయు క్ర మహీగలదేళం, బలవడం గరాళము” (బాల, 288) అని 
యున్న ది, 

శరం నూని వాని, కూడా “కరాళ ము = ఓక బేళముో అని 
మా(త్రమే చెప్పినవి* ఒకచేళము = అను న ము “పె పద్యమున సరిపడునా * 


పుట 817లో .+.బునంబొందు? అనుటక్కు నన్నె, క సు 
(ప్రయోగము. 


“దివ్యళక్తు లెంక శేవంబులయు్య్యూను. : + అతికోమలం బై న కొనుళ క్రీ 
లోనై మృదుభానంబునం బొందు” (4-78) 


శ) గన్నవరపు సుబ్బరామయ్య గారు, హవా క్‌ 
Ex-Editor, Bharati., Senior Telugu Pandit, 
A.B.M. Girls’ High School - Nellore. 27-9-1954 
“మీరు పంపిన కుమారక ఛామంజకి చేరినది. చేరిననాంటినుండియు 
వారు వీ "50దతో, - యాయడువారు  మగబారు - పిల్లలు = "పెద్దలు మాజా 
పడి డానిని నా కందనీయక చదువుచుండిరి. ఎట్లో సందుషూచి నేనును 
దానిని నిన్న నందు మొదటినుండి నుదివజరో తు_చి విశువక చదివివేని, 
ఆ “మంజరి” అ టందబు “మోజుిపడందగినవచే యని తెలిసీకొంటిని, 
య 


కథాాపధానముగ మీ రనువావమున6 గావించిన మూరుషుల తీరు, 
పలుకుబడులసౌరు జదువంజదువం జనులూరించుచున్నవిః విషయమువ లెసే 
రచనమును డాని “పీరును సౌార్భ క్రోము'చేయు చున్ని. 


మూలము దండిదయిన శే మొ యనువాదమును తెనుణయపన దండి 
దయి వెలయ గలుగుట నిక్కము, ఇంతళన్న ని(కః గావలనీన చేమి 1 


తీలిజ్ఞ (26-12-55) 


“దండ దశకుమారచకిత్ర వచన కొవ్య మెనను పాఠకులకు పద్మ 
వ్యూహమువలె తోచునది, కథలో కథ కథలో కథగా రచింపబడిసదిః 
శ్రీ కాత్రిగారు ఆ కథలనన్నిటిని ఏప్పి అశుకులను చూపుచు విడివిడిగా 
నీ(గంథమును తెనుగులో (వాసీరి, ఒకొ_క్క_ కథలోను వచ్చు పాత్రే 
లను వారికి వారికి గల సంబంధ బాంధవ్యములను జశీర్కొని పాఠకులకు 
కథలను చదువుటక్కు జాపక ముంచుకొనుటకు అనువు కల్పించినారు. +. వీరి 
వచనము |గాంథికమయ్యు సులభగాహ్యూమెనది వీరి మేఘహాత, రయు 
వంశాదులవలె నిదియు కళొళాలా వవ లక పాఠ్య ౦థముగా నిర 
యింపదగినదిలి 





('ప్రతులక్కు._ 


దీపాల పిచ్చయ్యశాస్త్రి 
నెల్లూరు, 


క్రి09 సాహిత్యనమిో త 


ఈ క్రింది పదములు పుట 277 లో శేర్చదగినవి : 
౨౪ అగపు నశము 
భారతములో, “అపు స్తకంబు లక్చించి చూచుచు” ఆ 
(ద్రోణః 2-845) యున్నది, 
నూ,నిలో, “అ(గపు 'స్తకమూ 'లేదు, 


భాస్కర రామాయణములో, . *మలకలిత మైన దేశము నులదంబు 
కరూళయు క్ర మహీగలదేళం, బలవడం గరాళము” (బాల, 288) అని 
యున్న ది, 

శరం నూని వాని, కూడా “కరాళ ము = ఓక బేళముో అని 
మా(త్రమే చెప్పినవి* ఒకచేళము = అను న ము “పె పద్యమున సరిపడునా * 


పుట 817లో .+.బునంబొందు? అనుటక్కు నన్నె, క సు 
(ప్రయోగము. 


“దివ్యళక్తు లెంక శేవంబులయు్య్యూను. : + అతికోమలం బై న కొనుళ క్రీ 
లోనై మృదుభానంబునం బొందు” (4-78) 


